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. Icrittione di tutta Terra Santa , & 
peregrinaggio del (acro . 
monte Sinai , Com- V 

pilata da veriflì- ^ 

\ mi autori . 

DAL VEN:P. PRATE LVIGL 

Fulcano dalUVadula dell* ordine 
minore ojjeruantedì 
j S »Francefco , 


In Napoli Apprcflb Gio . Maria Scotto. 
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‘ Padrié^F rafé Angùlò d^Aucrfà ; ' ‘ - 

Théològo integerrimo . 
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) I e H E "( Come voi fapcte) 
phìprcfto perfauor d ‘Iddio-, 
che degli Iiuomini,habbil coti 
feguitoil mio auidillìmo defi- 
derio di vifitarc quella Ipiag- 
gia lantuiche fu per 3 3. inni baie , & albergò 
di colui che la creò. Et efrendo*iui.giontò 
non pigrojma molto Ibllécito faynuèlb'garè 
buona parte di ICÌ5& dilcriuerla poi tutta , a 
comune vtilità di Chriftiani, Er acciò quello 
mio libretto, & fatica fia vera guida a quei 
che vi vaniiòj&chiarolumeaquei che con- 
templar vogliono i mifterii ficratifiimi , che 
lui del mondo il Redentore (è dignò per no- 
ftralàlute operarcjmi determinai darlo in lu 
ce;& penlàndo tra me ftefib a chi dedicar lo 
doueffe, voi cordialiflimo Padre mi occorre- 
fii primo in memoria, che efiendo egli fiato 
General Vicario, & Comiflàrio di tuttala 
nofira famiglia, & comandato a tante natio- 
ni>quefit) libretto , che etiandio di varie na- 



^(W^patla^^rltaracntc dedicvc^5f afcrki^ 
gli doue(Ie^Et.che.9gli amandomi come inw 
mo fuo figliuolo^xnpn recufàrebbe a togli cr^ 
lo in fila protcttTóncjn che (pero haurà cfiro 
fcliciffimo per ^dei^e Xua R eueremi%^ cak 4 R 
cjfetto,qualc ikn9'ndode* huòmi^i heroici 
defctiue^e preciip>atia a reggere qual fé fia 
ftaio Ipirkuale.Èt perdoni quella al mio tan 
to ardire di volere òccupare il voftro lubli^ 
pie ingegno a leggerei miei Icritti, perche la 
generofa gentilezza voftra mi fa efièrc arro- 
gante.Refta felice Padre mio fìngularlìlìmo^ 
.. & vi aggufo ogni bene da voi defide- 
^ . rato>& già moiri anni' meritato. 

Et.bafciàdo le mani di V^R. 

• humilmcte alla Tua buo 
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na grana mi rac- 
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Di V.P.mòlto Rcuerendafigliuolo vbi 
dientiffimo Frate Luigi Vulcano. ^ 
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Del iVcn : P . F#a^è Ahroriiò di 
'■ i Napoli al Lettore^ 




-fr. 




Chriftiaho Lettor* ergila mente 

i Gcrunilemmr-tii vedrai (I 
2Je II graà^SepoIcro,e dupò feorgerai ^ 

■ II loco v^i acque il redentof demente* 
Et tanti luoghi Hinti , oue fouente 
- . Oprò no/lra falute ; e ancor fàprai 
' Patria e paefi oue non fiaftj mai 
E ti parrà forfi clferui prefente* 

Q^uì trouerai quel che le facfe cafte 
Ti (criuorio di fanti e di profeti 
• E di mòli opre dì gran mcrauiglia 
Cefi ridotto in tc,poi ti confìglia 
Di crcder*c d oprar’ accioche mieti 
Di tua dcuotion' il frutta in parte . 
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Tauold di tutta l 'Opera 


lÀbbaria fiume 

V*-* V.lCV%i 

32 Antiocchia città 

24 1 

'^^:r Abbaila cu.;> . ,Mico- Antipatra città 

l6^>;^ 

Et'^' ■ lò 

204 AoniapaeiV--- 


A bbaflìiii natione i8i Appamiadità 

2 6 

f p" Abarim monte . 

62 Arancitd 

27 1 

m Abdela vilh 

184 Arabia prouintia 9 ' 

}|| Acaron .città 

165 Aracas caftcllo 


^'Acheldemaccapo iip Aradio ifòla 

a 

2 ?;.u U 

151 :'Accon città 

IO Ariopoli città 

65 ^ 

Acque di meron 

30 Arimattia città 

160 .-J 

' Acq di Mafieretot 

30 Armeni natione 178; 

:# " Acque amare 

194 Arnica villa 

6-1 

S; V Acria città 

Il A rnon torrente 

1 

Adertòtrc 

92 A r città 

66 ?lS 

Adomin caftcllo 

68 Afcalonecfftà 

166 1 

^ / ,Atfcc città 

j2 A ftìfini natione 

177 

1 Afgo fcoglio 

3 Aforcittà 

28 

1 Alon città 

56 Aflùrcittà 

I 

Albania prouintia 204 Atta città 

169 1 

p AJeflàndriacittà 

187 Auaron cartello 

202 1 

P Amalfc città 

154 Azzoto città 

165 1 

•c Anatot villa 

68 B ^ 

Il 

^ Antclibano monte ij Babilonia città 

9 1 




Baffo città ;• . à B^thleem città : . 77 

Balitnp4ef^ . 64 Bptonice luogo iSj 

Banco di Mattheo 38 Betfaicla città .. 49 

Baratti città 15 Betfàn città 5 ^ 
Ba^tcliniio di Satacc- Bctlànaes caftclìo 159 
ni " 191 Betulia città 44 

Baturim cifft^llo ^9 Bezzct villa 7^ 

Bclforte caftéllo 14 Biblio città 17 

Belenas città 29 Bidouini nationc 177 
Belma di abeJ villa 43 Binocorula torétq 184 
Èelucer cartello 50 Bira cartello 61 
Bcon ruben pietra 69 Biftotto fcoglio aoi 
Berfàbee luogo ' 29 Bianca guarda cortei* 

15 lo . 1^4 

167 Bonocopolis citta 74 

204 Borduan luogo 16 

52 Bofron città 10 

64 Bofco di pigne ‘ 16, 

69 Bofra città 30' 

89 Bptil monte 55 

58 Botticella villa 76 

67 Botro città 17 

159 Brenta fiume 205: 

71 Buferet città io 


Berito città 
Berfàbec città 
Bertice città 
Betafàn città 
Betagla paefe 
Bcttanki cartello 
Bctacaron città 
Betel monte . 
Betel città 
Betoron città 
Bethge villo. 




■ • 


T À V 

CabulcatìeUO' 

Cades berne 8p 
Cahero città 183 
Cafarnau città 36 
CaFarnachin villa 36 
caifàs città lót 
caimot caftello 5 1 
caldea prouintia 9 
Caluàrio inonte 128 
camera della madon- 
na 47 

Carnata città’ 170 
C^mos Idolo. 127 
Càpodimaggedò 51 
Capo di Galilea 49 
Campo di Nabot 53 
GàpodiGiufeppe 60 
Campo de* Ceci di 
' pietra 9 ^ 

cana galileae città 42 
Èlndia città f 

Cania città 4 

Cappella della Cana 
' -nea ’ • 

Cappella dt S • Gio, 


O' L R 

Battifta ' <94 

cappella del prefè* 
pio 8a 

cappella della* prèflU 
ra ‘ 

cappella dl^ant^He- 
Icna ' 131 

cappella della ero- 
cc ' Ì51 

capo d Iftrià ' 3 

capo d *Otranto - 3 
capo Salomone y 
capo bianco 6 
capo gatto 6 

carra città- * * 27 

carac città 42 

carac cartello 6 $ 
carcere di San Pie- 


tro 


•V 


i33 

Careti città 53 

carit torrente ^2 

cariatiarim città 159 

cariatarbee città 90 

cariar (èfèr città . 9 1- 

carmelon valle 4J 


• « 


cafmclo monte ji 
cartilagine città ‘ 

Gaia del*ho(pitale 154 
caia di Marta 70 
Cafà 'dr>^imon Icb- 

brolo 71 

Cala di S . Véroni- 
r. ca ‘ 133 

Cafa di Filato 134 
Cala del Re iHero- 
■ de ; 134 

Cafa del Ej^ulone 134 
Cala di Zaccaria 73 
Calale di S . Gior- 
- gio 3P 

Gafoilbla - 5 

Ga/lìo monte 25 
. Galtellodi Vinegia 3 
Caftello dc’pilànni^ 
Gaftcllode* pellcgri- 
“ ni 162 

Cartello de* X. le bbro 

<> . , 54 

Cataro città - 3 

Gato cartello ‘164 


Catholicos piato i8d 
Cedar città 37 
Cedes Ncttalim cit- 

.ti. . 34 

CVd ri alberi 20 
Cedron torrente 119 
Cefalonia ifola J 
Celelìriaprpuintìa 9 
Cella di S . Girola- 
mo ^ 8r 

Cenerct dttà 44 
Cenacolo d’Hclia 14 
Celàrea Filippi' cit- 
tà 29 

Celàrea città 163 
Chieladi S . Saluato- 
re 197 

Chiclà di Bethlcem- 
me 77 

Chielà di S . Catheri- 
na ^ 8 r 
Chiclà degli Ange- 
li 87 

Chiclà di S . Giulcp- 
pe 87 


T A V O L |l ^ 

Gbìefàdi S.Anna ii6 Coroncittà . 2^2 

Chiefa del lànto Se- Corfii caftello 20^ 
polcro 128 Creta Ifola 4 

Chiefa di s . Satnue- Croce di Chrifto 6 
le 157 Croce del Inioa^J-a* 

Chiefa di s.Giorgio 16 drone / 7 

Chriftiani della cen- Crocodi)lfaiaIi 163 
tura 175 Curzolalfbla j 

Cipro Ifbla 6 D 

Cirico Ifola 3 Dabir città pt 

Cifon torrente yi Damafco città 31 
Cifterna di Giufep- Damiata città 1^5 
pc S 9 Damafceno capo po. 

Cifterna di Dauit 77 Dan città 29 

Cifterna della Madon Dan monte y8 
na 87 Dan fonte 29 

Cifterna de* tre mag- Decapoleos paefe 4^ 
gi 93 Delta luogo 184 

Città di Machabei i6y Deferto di S. Gio.Ba^ 
Città della plebe 184 tifta 7j 


Coos Ifola 
ColfodiSatilia 
Colle Achillei 
Colfo larife 
Corazzain città 


5 Deferto di S. Macha- 
y rio 189 

88 Deferto di Libia i8y 
184 Deferto d*Etiopiai85T 
3 d Deferto di Tebe 185. 


Y: A’ V 

^Defcrittiohc dell * E- 
gitto ! j3»2 


^ ‘Deferì t tiene del iiiòn 
te Sinai • a86 

^d>iofpoli città 


l6o 


•ti 


'Diuifìon^ delle tri- 


r bii ^4 

.Doc caflello 
Dora città 




62 

’id,- 


'Dotain caftcllo ^ 

E 

'Ebal monte ^ 

Ebron città 90 

Edidà città . 27 
Eden monte 
Elbircaftello 6 l 

Eleutcrio fiume 14 

Emon caftcllo ^ 

Emmaus caftello 158 
Endor villa 50 

Epifeopia città ~]6 

Etan deferto ’ 

Eue città 

Eufratcfiumc . ”9 


O f A 

Fagpr villà *- 
Famagofta città 
'FanodiHerit 
Fano fcoglio 
Faran deferto 
Farfar fiume - 
Farma città ..y • 
Falca villa 
Fafcl torre • 
Fafcllo calale • 
Faturcs villa 
Faua caftello 


>^3 





184 

Fertilità di terra làn-l 

u 

Fiala fonte 12 ^ 
Fico maledetto da 
Chrifto 7» 

Fico oue s appicò Giu 
da 121 

Figliuoli di Noè zj 
Fiton villa 
Follone campo 
Fonte di Giesìi 
Fons hortorum 
Fonte di Da&e 


fi 



'Fonte caftdlio 
Fonte di cafarnai! 
Fonte di Giczrael 
Fonte di 1 *Arc 'Ance 
Jo:GabrielIo 46 
Fonte di Giacob ^ 
Fónte di s. Paolo 
Fonte d * Helilco ^ 
Fonte di Filippo 75 
Fonsfignatus 76 
Fonte di Cerulàlem- 
me '1 17 

Fonte di Siloè 119 
Fonte, della Madon- 
na ' iip 
Fon ter inferiore di 
Gion > 119 

Fótedel^lragonc 122 
Fonte di Adamo 91 
Fonte de' iì^liuoli di 

O 

profeti - 

Forma d^ Helia . 9j 
G ' . ■ 

Gaas monte • 

Gaba città ...41 


Gabaònxittà • ” 
Gabcr monte » ’ 49 
Gadcà città .40 

Galaad monte - óz^ 
Gaigaia pacjier -.^211 
Garizzim monte .fp 
Gazza ci|ta j i6'/ 

Gehenon valle . ^20 
Gelboè monti yj 
Georgiiini natione 176 
Gerafi città 40 
Gcrufalcme città nj 
Gotte città 154 
Giacinto ilbla ^ 
Giardino di mufè 77 
Giabot torrente ^ 
Giacobiti natione.17^ 
Giàmeni natione lyó 
Giacelic prelato orie- 
talc 176 

vGibIct città ^ 
GicblaamcitLÌ 167 
Gierico città : 

Giezrael città yj 
Gilimcafteilo 


w 




ì 

.Giordano fiume 
.Gior fonte 
jGiouapata città 
Gjon^ran città 
Gjon monte 
Gioppciveitta 
i G.iudip caftello 


avola 

2p Hortusconclufus 7 


7 p Hus città 


40 


I 


te 
2 


60 




45 Idoli di laban 
113 Wumea prouintia 
160 ìiauria prouintia 

— SS Ilbrcafteìlo . 

Grandezza di Geru là- Iturca prouintia 

-lemme . 120 L' 

Granai del Re Farao- Labcrinto di Creta 5* 
ne 185 Lachis città . 29 

Greci nationc ly j Lago dell ’àipalto 64 

Grotta della madori- Laoditia cit^à ’ 

87 Lampertocaf^ 


na 


Hai città 
Helim luogo • 
Hcliopoli villa 
Hcrmon monte 


Larghezza del mare 


66 di Galilea 
194 Larghezza di 
184 Santa 

A I t«iwMi jo Larifecitta 

Hermonio monte 50 Latini natione 
Heldrclon capo 49 Lebna città - 
Hibdin villetta 164 Lebna calile 
Hiftoriadi Gcrulàle- l,dèdan città 

134 L'elènalfbla * 
dclbairào 1^90 (..i|>ano monte 


45 * 
terra 

168 

184 

m 

60 


IJdda città • 

* • 
160 

Limifsò città'-" 

6 

LìiTa IfoJa ^ 

.5 

Liin^a nòia * 

5 

Lunghezza del mare 

digalilea* . 

45 

Lunghezza' di terra 

Santa‘* • 

168 

Luoghi facri di Gerii- 

falemme 

9^ 

Luza cit(à ' 

^7 

M"' 

■ 

Mabelec ifola 

l 8(5 

Macherunta città 


Maddalo caftcllo 

40 

Madianiti nationc 177 

Maggedan fonte 

50 

Magnas caftcllo 

61 

Maggedan città 


Mambre luogo 

8? 

Manatot caftcllo' 164 

Maon deferto 

88 

Maragd caftdlo 

9 

Mare di Galilea 

^'4 

Mare morto* ’ 

^4 


Mare dibrontó ' 

Mare mcditerraneb ^ 
MarcRoflb ^93 

Martiri fepold dal / 

Leone 

MalTada c;ifl:ello ‘88 
Matercaluogo '190 
Mccha città v lò 
Mdlo monte 1 

Menladelfignore 35 
Mcnfi città 183 
Mcrgatcaftcllo 24 
Mercé città 185 
Mcfracaiìxle 32 
Mcrula di Abclvil. 43 
Is 4 ichol caftcllo 66 
Miracolo del fàngiic 
^ di Chrillo 16 
Miracolo di S. Gio. 

1 r 

Battila 39Ì 
Miracolo de* boni 191 
Miracolo del fico 19 1 
Moab monte 62 
Modin.monte i 5 y 
Modon città j 


T -l^oria.diS.Marina 19 Morte di Gottifrc^ 
I Monafteriodi Si Gà- do 25 r 

bride 46' Mutamenti di Geru- 

’"\Mòndfferiodi S.Ni- filcmmc 154 

V'^-colò , 87 N 

Mónfbrtècaftello 27 Naafon città 5^ 

‘Monte del pomo 5 Nabat città io 

Monte di S.Andr. 5 Nafìnpaefò 54 

Mote regale caftcl .65 Nain città yo 

'Montana negra 2y Napolos città yS 
Monte di Gioue 4 Napoli città iiy 
Monte di Leopardi 21 Nafotan villa 184 
Monte di Etfraim i 5 o Nationi diuerlè 175 
i Mote de* ciq; pani 54 Nazzaret città 46 
] Monte di Betulia 44 Ncbbo città 62 
Monte di Nazaret 48 Ncbulofà torre iiy 
Montcdi A bacuc 93 Neelelcol villa j/y 
Monti del offcnfio- Nefin cartello 28 
ne 120 Nertoriani natióe 176 

Monti di Geru&lem- Netalim città 40 
^ me 123 Nicofia città 6 

Monti di Nubia i8’y Nicopolis cartel. lyg 
Monte d *Iddio 196 Nilo fiume 182 
Montana giudea 72 Nobbe città 73 
Moria monte 113 Nubbia regione 184 


/TAVOLA 

^Nubiani nationc lyór ^ ; Gathcrina, ^ r 1^8 \ 
O , puc -Aaron olfcr^é il 

.Offerta di Mckhifè- • (acrifìcio. . ripj 

dee . , One fiori la verga dy 

Offitinatione 8r Aaron loe 

.Oliucto monte 12; Oue duccie la man- 
.Orma città - ^ 14 na , ap.j 

Orfera cartello ^^294 Oue apparue Iddio à 
Oreb monte ipS Mosè ipy 

Orontefìumc aj Oue abbinarono ,Da- 
Oronte monte 25 taii,& Abiron 15^^ 

Orìgine di Gottifre- Ouo fcoglio ^ 

do 148 -, P 

Origine del Giorda- Padoua città 205 

no 29 Paefe di Gerafcni 40 

Offa di Giufèppc 60 Palertina prouintia 9 
Oue Caia amazzò Paliere monte 25 

Abel 91 Palma di Delbora ^ 

Oue Lamec amazzò Pancas città . 29 
Caia yi Partimcnio di terra 

Oue Rachel afeofè gl* .Santa 8 

Idoli di Jaban 62 Parenzo città • 204 

Oue fu decapitato S . Parnafo monte 25 
Marc9 188 Palio del cane 17 

Oue fu decapitata S. Patriarca di Moró.20 

Pax 


I fT?AV<atA 

^ vPajcinadi fcoglio 202 me*". /> tj' • • 

TPdlacitcàii ’ 4© Platani alberi * i ip 

^Pclagola fcoglio 204 Pomi del J)araclifo 171 
iPelufìo città .. aS4 Pomi del mac mor* 
PeregrinaHoni di Ge- tó .. . b' 
r rulàlembc * “ ^ Porta (pecioia ..118 
•Peregrino monte 19 Porta Fertfei^'> 
iPeregrinationi del Porre di Gerulàlcnv- 
/ montéSinai -11193 me 120 

; Piante di Chrifto 123 Porto d’Armath. 202 
Piazza del tempio 1 16 Pòrto della Frafchcj 
Pietra città * 66 Pozzo dell acque vi- 

Pictra del deferto ca- ue ir» 12 

. \ 

dello 66 Pozzo del giuramene 

) Pietra oue fedi Chri- to'. • >: * .. .168 

fto 69 PrefepiodeiLSign. 81 

pietra di Giesu 190 Prefegiodi Goctifre- 
Pietradi Oreb 195 do ir rr 
Pietra di Moisè - 199 Prima dcfe^iàione id 
l^iramidi di . Farao*- ProdigiideixielofxS 
- nel. I . < Q^ji^orrl: j -1 

PHcinaprobatica 116 
Pifeina interiore 116 . te -1 J ' 
Pifeinafupcriorc 116 Q^uarta 'delciittidw 
Pifeine di Geruiàlm- . nc j 38 



<^uinta dcfcfittio- 

'V ne ir. ’' Il 42 

R' 

.> «« ««^Xm • # «V * i .* 

I 

•Rafiìm. valle ’v j 6 
;Ragcs tnedoruitf. eie* 
. : nà j;f >j ‘': . 27 

;Ran)è città* u- 6i 
Ramata Sofin cit^ 160 
Rama città 61 

Rama villa 8p 
RamalTes villa 184 
Rebbiata città 24 
Regno di Giuda- 8 
Regno di Samaria 8 
Regno d Ifraelc 8 
Regno di Scon Efe- 
- boa ' ' IO 

Regùo di Baiàn * io 
RegnodiOg' .31 
Regio caftcllo r Ir 5 j 
Rctlalo città* 4 
Ritorno fdcl viag- api 
Rodi Kbla 5 

Rogel fonte u i ’ 120 
Romitaggio di Moro 


nitl . ; . . 

Rouina vilUì : 4^ 

Rouigno camello 204 
Ruzzo camello 201 

. - . V t 

Sait città/ 1 $ 
Salim paefe r 5-5 
Salini porto • ( 6 

Amaria città • 55 

Santo Cariatot abba- 
.tc 92 

Saraceni nationc 174 
Saretta città 14 
Sallìno fcoglio 204 
Scandalio cadeUo ix 
Scarpanto Ifola 5 
Scithia città 4 

Scogli di Androme- 
da ' i'^iói 

Scbaftcdttà^ . . yj 
Seconda deicrittio» 
ne r ^y 

Scphetcandlo 34 
Seibron.caRello 45* 
Spgùt camello 66 



chìai 


r\~ 


^r-A-yto^vrA 
165 Siene citti 




: Sepolture de’ Patriar silo monte 
^ sinai monte. 


ehi - 


^7 

1^4. 

» Sepolcro di S • Anto- sinai delèrto .» ? 

• . fiia 205 sin deferto 

^Sepolcro di S. Giufti- sinon caftcllo 


rial 


22 

22 

P3 

J84 

40 


205 sinochia cartello 
-Sep^olture degli Inno sion monte , 

' * centi*. 81 sior torrente ; 

♦ Sepolture del defide- sirin città 
" rio ips sithian deferto 

Sepólao di S.Cathe- sito del. Tempio di Sa 
rina 197 lomone 117 

Sepólcro rii Maria sitodiGeriiiàU • i£b 
Vergine ^ 125 Sorrento città 15*5 

Sepolcrò^Ioriofirti - scria fenice . \À'.rnì^ 
mo di Chrirto 128 scria di Damafeo o 


•‘Settima déicritio. 161 rsoriaLibanfca ' 
'iffoccea IfoJà • 


sicopolis città 
‘SicheO città 
^skar cartello 
-sich'cn Cartello 
sicelec villa 
sidonia città ' 


9 

j sorta Palertina 9 
52 soria di Mefòpota* 
y8 mia : . *9 

60 soria fobal ^ 10 
60 soriani natione '17^ 
75 'spelunca doppia. 90 
14 spduncd d'Helia 


\ 5 ?eluca‘drAidamt' 9 i 4Tecua cartèllo? >^7 
- fpelUttta'di'fìcRe 164 "Thcofxoli cittii • 24 

V^dtica’diMoisè 200 *Teinpio di Saiom^ 
Jpdunca di <iiOkXZli ne, • 117 

w maco. o Li. j' 261 ^Tempio di Dagò^ 
Ì;Stantca Ifola • 5 ne ^ 167 

^'Statua di falcidi Sar.66 Tempio di Gioue 


jinsriuali l(bla 

Olimpo 

59 

^sCtiuon villa: 

Li 184 Tema città - . • 

40 

'suburbe vii U' 

'51 Terra di moab 


vsueca città' ; 

; 58 TerradiAmon 

<55 

;sues delcriò S 

Ter radi Efebon 

6 z 

5>ur defèrtò^ 

" '193 Terra di Gelfe ; 

j8? 

^•SUna citò ' 

;52 Terrà di Amalcc 

88 


'v;» 7 T ' 5 T crza defeti ttione 3 ^ 

'Tabernacolr ’ di -"Cc- Tcrrebiilto albore £i 
l dar T * 7^.38 Thcflàgliapacfc 25* 
^Tabor monte Tibétia città ' ' 

>Taburiivcittà. Tigrefiume - ^ t 

iTafiiicittà, ‘ ^ Tingìbletlàit vii. 45 

oT amico paefe^ Tiro città . 

Tal fia città ^ Tofet valle 120 
cTaurómbnte A* Tolémaida città io 
Tebe città ^ '12J Toroncaftellò 28 

*Tcbccaftella ìA^o Tor luogo * '* *1^4 


vTorbeo 'villa 54 Vaoinatìoi^c ''^t77 
.?Torrc'dclld marin.17 Vanini-iiationc »2 
Terrò del gregge 92 Vecchio de* moti 177 
Torre di Dauid 1 14 Vclcnas città 291 
Torredi ftagiònc 163 Vdona porto di Tur 
TornefccalTelIo 203 chi 23 

'Torrènte di botro 75 Vcftiggc di C rift, 4S 
Terrete d*Egittó 184 Vcftiggc de* figliuoli 
Tortofà città 2 2 ' d * lìrael. - . . . 193 
Traconitide paclè 37 Viciclla’villa 76 
Tripoli città .. . 18 Vigna del balfàmo 68 

Turchi nationc • 174 - Villa di Helilèo 44 
^Vallania villa 9 Vincgiacittà 3 
Valle del Giordan.30 Virtù del rubo 198 
Valle illuftrc 34 Vitello d’ Oro 209 

Valle felueftrc .54 Zaffo città 160 

Valle di Acan 63 >ZanteI(bla 3 

Valle di Giofàfàt 1I9 Zanincaftello 54 
Valledi benedirti. 88 Zaret torrente 
Vairedclterrebitii64 Ziphcaftello 88 

Valledi S.Giorgio 39 Zpelet pietra . ilo 

Apróbatodal R. P. F. Valerio Maluicift'o 
Lethor Mag . di S • Cattherina a Fomelloè 
Et con licentiadel Reu» Aloifto Vie. Neap • 
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DEL4A NV0VA7 ET -VÉRA 

DE^C KIT tigne DI TERRA SANTA, * 

pcregrinaggio di GerufàJemme. 
PROEMIO. 



E G G E s I neirantichc florie , 
che molti huomini ciiriofi, na 
uicarono i perigliofi mari , & 
peregrinarono varieyl5 ditìcr- 
iè pròuintie > per vedere real- 
mente quelle colè-, chetie* li- 
bri letto hiucano. Per quello il dìoin’ Plato- 
ne andò in Egitto : Pittagora tra Menfìtici ; 
& Apollonio entrò tra i Perii, trapafsò il mo 
te CaucalTo i gli Albani ; gli Sciti : i MalTag- 
geti, & penetrò Tultima parte del India, per 
vedere il fàmolb Hiarca ledere nel trono d - 
oro, & infegnarc i Tuoi dilccpoli , & nel’vlti- 
mo andò in Egitto per vedere la tauola del 
Sole nell arena. Hor li cofloro tanta fatica le 
pigliarono per vedere cole profane > quanto 
maggiormente i Chrilliani,in vedere , & pe- 
regrinare p quella terra di nomCj& fiuti làn- 
ta ; di cui 1 ortodolEi Chiclà giorni , & notti 
«elle diuine laudici fa fouente ricordo, affa- 
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iticarfi deueno? Haueuano In gran rcuereri- 
za i padri dellantica legge jl fànv^a 
per elTere iui TArca del teftamento: i Cheru- 
bini ; co*l propitiatorio : la manna , & la fio- l 
rita verga di Aaron ; quali per diuino coma^-r 
damento vi erano fcruate.Si come leggiamo 
nel facro libro del Efibdo jChc({ècondo S. 
Paolo ) altro non crano,lè non ombra del fu . 
jturo i ma li pij , e denoti Chriftiani di gran J 
lunga nel honorare,& reuerirè il fàcratiffimo 
ièpolcro di Chrillo auanzar deucriò : la cui 
gloriofii mortCjCaufà c fiata, che npi trionfa- 
rne della mortejè del peccato . In quefia ter- 
ra lànta peregrinò per comandamento d’ Id- 
dio il Patriarca Abraam,Iafciado la propria 
patria , la cafit di fuo padre,e la fua parente- 
la 3 hauendoglila già egli dimoftrata , e pro- 
meflà. Piantò poi i Tuoi Tabernacoli in Be- 
thel 3 & Hai , & fè dimora in Gerraris Bcrfà- - 
bee,& in Ebron . Il gran padre Giacob poi, 

& il filo amato figliuolo Giufeppe , doppo 
la lunga peregrinatione in Egitto, comanda 
no à* loro fuccefibri j che le fue olla in quefia 
fanta terra trafportar vogliano . Remiro poi 
il profèta Ezecchielepregionc in Babilonia* 
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afcenderè (òpra i fiumi , & piangere con la- 
inenteuol voce Ja diletta Gerufiileme.Q^ut^ 
iiilamadrc del vnigenito figliuol d’iddio. 
Maria Vergine, concepì di Spirito fante ; v3i: 
Iddio fi fece huomo nella città di Nazza. : u 
Q^ui gliè la benedetta città di Bcthleemmcr 
ou’egli nacque tanto humilmcnte . Q^uiui 
nella città finta egli operò lafàlute dì t( r- 
to’l mondo . Però leggendo io quelle degne 
operationi fitte in quella lintilfima terra ne* 
fieri libri 5 molto delideraua corporalmen- 
te vederla . Et llando in quello finto penfie 
ro 5 accalcò 3 che nerannodcl Signore 15 
effendo generai meniflro di tutto lordine 
noflroil Reuerendilfimo padre Frate Cle- 
mente da Monelia; bora digni/fimo Cardi- 
nalcd’Araccli , mandò il padre Frate Fran- 
cefcoVinciproua dalla Padula mcnillronel 
la prouintia di Candia : II quale per elfe- 
rc della patria mia , mi clelTc per Tuo Tpe- 
cial compagnojinficmc co’l Padre Veneran- 
:do frate Giouanni Pafquale dell* iflcffà 
'.patria , & altri affai di noflra prouintia y 
& vniti infieme andammo in Candia, 

& ilatoui per ^ alcun tempo pafTammo 
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jn terra Santa 5 & iui con intima cordM 
ideuotionevifitammo tutti quei luoghi poffi 
bilijdoue il noftro Saluatorc s*è degnato^ 
operare la redentionehumana. Pero defide^r 
roio iogiouareà coloro , che fitibondi fonò 
intendere di quella fanti (lima (piaggia: ho vo 
iuto à fembianza di colui, che la gran machi- 
Ila di quello vniuerlò fcriucr liiole , ridure 
quella mia operettai dilcriuendo puntalmen 
te tutte le città : callelli : .ville : monti : fìu- . 
mi; & altri luoghi; de* quali il vecchio 
nuouo tcHamcnto là memoria, & tanto fidel 
mente che cofa falla non vi trouarete . Et fi 
cola alcuna apocrifa le Icriue; apocri£imcnte : 
ancor fi mette 5 che à voi llarà il crederla , o 
nò crederla. Q^uì non trouarete fittioni , o 
.bugie degli antichi poeti, non le bruttezze 
di Saturno > non gli ladrocini di Gìoue,non 
le brutte Iodi di Venere, ne Tire d*Hercule ; 
ma folo millerij làcratilfimi della vita et mor 
te di Gicfii Chrillo» che i duri lalfì, la terraje 
piante , c6 gli bruti animali indtarebbeno à 
deuotione ; non che gli huomini . Receuetc 
dunque co lieta fronte quello lucro volume, 
com IO con ogni atfettion di cuore ve'l por- 
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go. Et voi nobiliffimi Peregrini ^ non 
tiare da me^cbis Jc regole del voftro gouerno- 
in mare^ o in terra vi infegni, perche gli huo-- 
mini fauij& prudenti^punto di ciò hanno bir 
fogna i^flèrido Tilperienza maeftra delle co- 
fe. Etpcrcifcrrinclita città di Vinegia tata* 
comoda à tutto’l mondo ^ noi di qui comin-* 
cieremo la noftra delcrittione , benché Tin-. 
tendìmento noftro forèdi Icriu ere i luoghi 
di Terra Santa : & à.quclla conuicini , glial-: 
tri toccheremo Ibi per tranfito . Iddio fia. 
fempre conelTovoi* : * . 

DelPlncIita ^ & bella città di Vinegia. 

V Inegia città nobile, gentile, ricca , po^ 
tentc, grande,& forte, iè.giacc detrol 
mare libera , e gloriola : del cui valore 
s’io parlar voleflè , lòlo di ella Icriuerei vii s 
gran uolume,ma per non efler mia intentio-’ 
ne piu tofto voglio con filentio venerarla, 
che con poche parole profanarla . Lafeio fo- 
Io à quei che vi vanno,l niucIHgar di lei , per 
elTer la Vergine Reina di tuttoì módo.Giun 
ti dunque in quella città, & confiderato mol 
to bene le Tue ammirande qualitadi : bellez- 
za : .& generofità di gctijdi merauiglia, quali 
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ftupidi recammo ; ma perche? quiui non 
era il nofiro (copo > procurammo partirci, & 
prender la ftrada verib Leuante . Et trouata 
vna nauc , che la Rolla chiamauafi , fopra di (J 
quella montammo à caftello , ou*è la chielà \ 
patriarcale. Et fatto vela co*l nome dlddio, 
di qui ci partimmo. Et fbleando il mare tro- 
uammo affai Ifole di Schiauonia , cioè Lugat 
Lefna: & LifTàt paffàmmo il mónte del po- 
mo, il capo dlftria3& il fcogliò di Santo An 
drca*, & nauicato piu oltre , (corremmo vna 
fortuna nell’ Ifbla di Curzola, oue fono affai 
alberi di pino , che fanno la trementina , & 
di qui partiti paffamnio la città di Catharo , 
la Vellona , & il capo d’Otranto. Et nauica- 
to piu oltre 3 giongimmoairifola della Ce- 
falonia , fopra la quale gliè vn forte caftello, 

& poco di lungo trouammo Tlfola del Zan- 
te 5 o ver Giacinto detta , che fono di Vine- 
gia mille miglia , & poco più di là , trouam- 
mo vn’lfoleita chiamata Striuali^ou’è vn mo 
nafterio di Caloirijcioè monachi Grecij^" na ’ 
uicando per la riuera della Morea videmmo 
Ja città di Modone: Tlfola di Cirico; pref.' 
lo la quale gliè vn fcoglio detto Afgo in Gre * 
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cocche vuol dire Ouo in Latino, & poi giun^ 
gémo alla città della Cania fu flfola di Crc^ 
ta , in 20. giorni che fono di Vinegia 1400» 
miglia. 

^ - Deir Kbla di Creta. 

S Montati che fummo di naue frt qiiefta 
città della Cania, quiuici rcpolammo 
’ pertregiorni,clla èmoltoforte ,& po- 
pulata j ma non vi è troppo buon aria , però 
ci partimmo {libito , & nauicato c*hauemmo 
50. miglia trouammo à ma deftra nella det- 
ta Ifbla la città di Rethimo, o Rithmo detta 
che vuol dire numerOj& longi altre jo. mi- 
glia giungemmo nella famofa città di Cadia,' 
& quiui dimorammo per 8. mefì , pero ho 
propofto deferiuere alcune condittioni brie- 
uemente di quefta Ifola . Ella tra l’altre Ifo- 
Ic del mare gliè celeberrima} fottopofta al 
dominio Vinetiano, comectiadio Cipro , il 
Zante,Cefalonia, CorfTi,& altri affai luoghi. 
Affermano alcuni che quella Ifbla anticamé 
te hebbe cento città, ma hora fblo 4.fbno in 
cffcrc , cioè Candia,la Canea , Rethimo , & 
Scithia,affai ciuili,& populate , con gra nu 
merodigentirhuomini Vjnetiani: Vi 
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iBoltì caftelli 5 & luoghi forti: ha infinito nu- 
tnero di ville gliè molto habitata ; gli 
Iju omini fono pacicnti aljafitica j& fame: 
veloci pagatori ,& fecondo fi legge fono fia- 
ti anticamente valentiflìmi arcieri. Q^uefta 
Ifola è pofia in mezo al mare dal Ponente al 
LeuàtedifteEi il Tuo circuito è miglia 700. 
tutta n}ontuoia,& la più parte fàlfoìa; c però 
non troppo coltiuatai ma per quàto coltiuar 
fi puQtejaiTai fertile, & maflimamete di vini, 
& latte. Et glic^qppenione vniuerfale degli 
habitanti, efièrui tanto copia di latte , come 
di vino ; però fanno formaggi affai : produce 
melCjCerCj gottoni, granìjinb Qgli,.& frutti' 
d ogni forte abbondantemente . fsfo.n vi è 
animai ninno di rapinajue velenofo,& fi ben 
vi fiiffo portato, non vi può viuere > nulladi^ 
meno vi nafee vn raj^no che f^liè velenofo. 

Vi fono capre fcluagge ; firabecchi, & lepori 
fimza numero i & infinitiffimi corbi . Alberi 
fclucfiri 3 come fon cipreffi : pini : & querce. 
Affai fonti nella parte aufirale : fiumi :tor* 
rcnti : & porti grandi , & fecuri da faluar le 
naui dalle fortune . Preffo la città di Candia . 
7. oucr 8. miglia , gliè il mote di Gioue (cq^ 
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me fìngono i Poeti ) quale ( come alcuni vo* 
gliono ) non fu coperto dal diIuuio,e che gli 
huomini lui viueno lunghiffiino tempo ,per 
che 1 aria delicata,& il vino ecce 1 lenti /fimo: 
di cui ogni mattina fé fanno vna fuppa, gli 
mantiene, & confcrua. Dallaltra parte della 
città /òpra*l porto della Frafchca ver/b Po- 
nente vi è vn altro alti/fimo monte, molto 
aguzzo ; fòpra del quale vi cvna Chie/à di 
fan Paolo . Dentro la città vi è TArdiiuelco 
uado chiamato làn Tito , v/ficiato da latini , 
gliè la chiefa di fan France/co molto bella 
ornata di organo , & choro : qual contiene* 
I5^6.fedie,vfficiata da' noftri fratijou'e vn bel 
lo monafiero, vi /bno anco afiai altri mona- 
flerldi diuerfi rcligiofi. Dentro rifbladifian 
t€ di Candia 4 o.miglia‘, vi è il Tuo laberinto 
tanto fàmofo ; ma hoggidi è quali tutto roui 
nato . Tutti i villani Greci portano capelli^ 
& tengono à grand’ingiuria il tagliarfegli, 
pero quando commetteno errore alcuno nò 
troppo importantCjil Giudice gli taglia i ca- 
peglijouer la barba. Le donne caminano piiY 
volentieri di notte che di giorno . Degli ha- 
biwton di fletta Ilola parlò S. Paolo j(affer- 
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mando vn detto de’ioro iàuhil cui nome 
Epimenides)fcriuendoà Tito fuodifcepo- 
Ip al i.cap. Crctcnfès fcmper mendacessma*^ 
la bcftia,ventres pigri , tdtimonium hoc ve 
rum dh A^ai altre cofe potrei dire di queft- 
Ifola: quali per breuità lafcio. Venuta prima- 
uera tempo atto al nauicare , ci partemmo. 
di Candia , & con vna barca andammo al 
porto della Frafchea 12. miglia diftantc , & 
lui trouammo vna naue Vinetiana chiamata 
la nuoua. Dirimpetto à qtto porto gliè vn-^* 
Ilòlctta chiamata la Stantea,e dall altra par- 
te gliè vn luogo chiamato la Sfacceajoue ha 
bitanopeffime genti, ma partiti dalla Fra-' 
Ichea paflammo con buon vento il capo Sa- 
lomone ch*è fii rifbla di Crcta^ & vedemmo 
poi vn*Ifbla di Turchi : il cui nome era Scar- 
panto 5 & vn*altra chiamata Coos 3 volgar- . 
mente detta Calo : & nauicando per mezo, 
lardammo Coos alla delira, & Scarpato aU' 
la feniftra : fono diftantc dal capo Salomo- 
ne 30. miglia. Dallaltra parte delFlfola di 
Scarpanto gliè rifola,& la città di Rodi j ma 
noi lafciate queftllble , nauigamnio per me- 
20 il colfo di Satilia con grandiftlrai perico- ^ 
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li. Dctro cotcfta naue partorirono due don- 
ne mogli d’alcuni fbldati , eh andauano alla 
guardiadi Cipro 5 runa creatura morì& le 
buttò in mare , & l’altra viflè , & nauicato 
c’hauemmo per cotefto colfb 4.giorni, ci tro 
uammo apprelTo Tlfola di Cipro, del che 
bebbemo grande allegrezza , fono di Can- 
dia à queir Ilola 700. miglia. 

Dellanobili/fimalfoladi Cipro* . 

N Auicando per la rìueradi cotefta Ilbla^ 
pallàmmo Capo bianco r Capo gatto : 
e due città mezze dellrutte,yna chia- 
mata Baffo : qiial fij affai grande, & potente? 
ma bora c quafi tutta deflrutta. Et quiui le fi 
Z-uccaro 5 & faltra Epilcopia . Glie poi 
Vn altra competentemente habitata , chia^ 
mata Limifsò. 'Et nauicato c’hauemmo due 
giorni per quella riuera , giungemmo ad 
un porto chiamato li Salini , & Irnontati à 
terra , & caminato vn miglio , trouammo la 
villa detta TArnica , & quiui ci rcpòlàm- 
mo per 8. giorni , Q^uelT Ilola circonda 
700. miglia y abbondante di frumenti : vi- 




ni ; ogli ; zuccari : gottorii . & altri 
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descrittione 

beni alIài.Partiti di TAinica vna ièra fli'! tàt 
di^montammo à cauaUo fii certi afinelli, e ca 
minammo dentro terra per 40. miglia,& paf 
fati alcuni villaggi 5 la mattina ci troiiammo 
«ella cittì di Nicofia: qual e molto grande , 
& centa di mura 5 ma non tutta habjtata , ne 
troppo fòrte , & quiui dimorammo alcuni 
giornijnel monafterio di fan Giouanni mon- 
iforte oue dimorano i noftri frati diS .France- 
feo j & in vna cappella in mezzo la Chiefa > 
giace honorifìcamente il corpo glpriofò di 
Giouàni :.qual per diuina virtù opera mola 
miracoli continoiiamente contra la febre/ 
Sono poi'altri religiofi, come Conuentualh 
Carmelitani ; Dominicani Hercmìtani-5: 
glièlabelli/Iimachicfà del Archiuelcouada 
chiamato Tanta Sofia ; yi fbno etiandio altri 
monafteri di monache Grechc3& Latine ; ^ 
in q{lo delle Latine vidi vna croce patriarca 
le mirificamente ornata, d oro , argento , 
perle , nel cui mezo era vna crocetta del le-r 
gnp della vera croce di Chrifto. Lungi di que. 
5 a città 40.miglia vi c vn altra chiamata Fa- 
inagoftafortiflima3& inefpugnabiJej&iui co 
fifle tutta la fortezza delFlfola • Partiti cj ‘ 
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l^ìcofia ritornammo alle Saliniy & quaH ij» 
miglia verfò Ponènte gliè vn mónte aflfàt 
eminente^& ini dicono cffèr la croce del bu- 
on ladrone j& alquanto di quella di Chriflo. 

^ Gli habitatori di Cipro fon greci -cònfe anco 
in Candiajma di meglior natura.^df Vinegfà 
à queftlfoJa fono 2200. miglia. Et di lei gliè 
fritto ne* fitti apoftolici à 15. ché'Paolo 
Barnaba mandati dal Ipirito làntOyAbiemnt 
Seleuciam : & inde nauigaucrunt-Cyprum : 
&cum veniflent Saìaminaìil j -prcdicabant 
verbum Dei in Synagogis Iudec>rum . habe- 
bant autcm3& Ioannem in minifterio v Ht cu 
perambulaflènt vniuérfim InlulamViqueàd 
Paphum inuenerunt quemdam" vkum’ ma'gu 
pleudo prophetam iudeum : cui nomen etàt 
Barieu;&c. Q^ueUa nobili/lìma Boia nel rà- 
no deUmcarnatione del Signore i lyj. fu ro 
uìnata : vergognata , làccheggiata da Rai- 
naldo di Caftiglione chriftiano , & Principe 
di Antiocchiai la cauli di quello fatto fii^che 
ellèndo nelle parti di Cilitia verló Tarlo vn* 
Armeno chiamato ThoroSjlouente offende- 
ua le terre delTmperadore di Collantinopó 
li ) confidandoli che elTendo molto remolo 
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idanmpcrÌQ; > & habhaua negli a{pcEr;tni 
V monti i difeorreua per i piani della Cilitia , 
i predando , e dannificando i chriftiani. 
Vdendo, ciò 1* Imperadore , fcrilTe à quello 
predetto Rainaldo ^ che’l perfeguitafTe : dei- 
flruggelTé j & toglielTc tutto quello , che del 
* Id Gilitia occupato haiieua i Et che egli al 
filo tempo,gli prouederebbe , di danari , & 
tutto quello , che gliera di mefliero. R ainai 
;do. per vbedire al* Imperadore ^ entrò con 
<^ran,e(Tercito nella Cilitia , difcacciò , è de- 
.ftrurteildettq Thoros,ciòfìitto alpcttauala 
/ retributione darimperadore ; e vedendo 
che molto tardaua à premiarlo , impaciente 
/ afpettare apdò ad efeguire quello gran ma 
rj le» Et cflèndo i Ciprioti diligentemente fbr 
f -tificati , «Sc annati voleuano relìllcre al det- 

to Rainaldpi ma egli ent^to ncirifola Tubi- 
‘tomàdòinÉacalTo lefcrcitoloro. Talché 
non trouando refillenza ; dilcorfe per tutta 
nfola 5 deftruggendo non folo le cittài& car 
‘ftclli ; ma ctiandio i facri monalleri tanto di 
•hiiomini , come di donne , vergognandole , 
& macchiando la pudicitia loro, Saccheg- 

oiandò tutti gli ori : argenti ^ & velie predo- 
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lejche nel Ifola ritrouò . Talché p cócluder- 
lafe tutto qJ male, che lèppej& potè. Et ciò 
fatto co tutta quella preda pafsò il mare > & 
andò in Antiocchia. Et iui in poco tempo co 
fumò quello, che pe/Iimaméte acquiftato ha- 
ueuaj perche fe dice prouerbialmente . Non 
habet euentus (òrdida proeda bonos . Mordi 
queftlfola comodamente fi troua pafiàggio 
per terra (ànta,& fi può andare p Gioppen, 
bora volgarmente detto Zaffo , & qucft’è la 
llrada più brieué,chefar fi pofIà,& dal Zaffo 
f R ornata Sofin,& di q in Gerufàlé,che fono 
40. miglia p terra, & meno di 500. per acqua. 
Si può etiandio gire p Tripoli di Soiia : per 
la Galilea : per Samaria : & p la Giudea, che 
fono 160. miglia per acqua, & il refto per ter- 
ra 5 Ma pche 1 mtendimèto noftro gilè à de- 
Icriuere tutta terra.^ita,pero bifognacomin 
dare di qlche cittàr^ual noi metteremo p cé 
tro,& qfc farà Accó,anticamcte detta Tole 
maidajmada moderni Acri. Et béche nò fia 
fituata in mezo terra fintai ma ne*fiioi cófini 
verfo Ponèteinódimenodi q traremo S.linee 
rette,correfpodèti agli S.vcti principali, cioè 
^uate; Ponete: Tramo tana ; Oftro; Shocco; 


Macftro : Greco , & Albcccio : con li <}uali 
venti tutto’l circuito di terra (Tinta diuidere^ 
mo. Et per ciafeun vento deicriueremo i luo 
ghi : città : caftelli : & ville più fàmofè , che 
nella icrittura facra fi leggono , acciò di ci4*- 
Icun fito 1 che dilpofitione , & ordine tenga à 
nel vniuerlb comprender fi pofià. ri 

Partimento di tutta Terra fanta 
con i fiioi confini, 

T Erra fanta dicciamo cfl’cr quellajche dal 
inuittiffimo Duca Giofuc fu partita alle 
12. tribù d’Ifraele , come nel Tuo libra, 
dal i5.fin*al 20, capo, fi vede . Vna parte di 
lei è chiamato il regno di Giuda : qual con- 
tiene due tribù ,cioè Giudà)& Beniamin.-fal- ' 
tra parte, il regno di.Samarla la qual città era 
capo delle io, tribù , bora chiamata Sebaftè, 

& iui era la Tedia regale. Et il regno di Sama 
ria nelle fcritture fante è detto il regno d’It 
racle. Et da quindi furono detti , Il regno di 
Giudà , & il regno dTffaele ; ma fi come fi 
Icggenel 3 . Rcg. 12. Doppo ilgoucrno^e 
regimento del Re Salomone, runo,& laltro 
regno, cò tutto*l dominio de' Filifiei, c quel- 
la parte,che le facrc lettere, & gli cofìnografi 

chia- 
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cWamano Paleftina , eh e vna pàrrc rfi Scrii 
la grande ^ dico grande , perche fè ritrouano 
più Serie diiierfamente nomate. Et pero tut- 
ta quella fpiaggia dal fiume Tigre , fin alKE- 
gittOjd’un comune nome Soria chiamafi. La 
prima parte di quella è detta Mefopòtamia^ 
perchegliè tral*Eufrate 5 e*l Tigre fituata, 
perche potamosin Greco vuol dire fiume 
in Latino. La fila lunghezza è dal mote Tau 
ro fin*al mare rofib 5 da Tramontana verC> 
l*Oftro,& contiene in fè le nationidi Parthi; 
& Medi,8c verfo Tramontana confina co la 
Caldearin cui è quella celebratiflima città di 
Babilonia j oue fii menata pregione la tribù 
di Giuda, fono larroganti/fimo Nabuchdo- 
nofor. Verfo TOfiro gliè vicino TArabia , fi- 
n*al mare rofib : quale etiandio feno Arabico 
chiamafi. Neiriftcfià parte verfò Tramonta- 
na,è vicino la città Edifiajanticamcntc detta 
Rages Medorum,oue ftette in pregione To- 
bia il maggiore. La 2. parte di Soria la gran 
de, gliè detta Celefiria. Il Tuo contenimento 
è dal fiume Eufrate, final riuo di Vailania; il 
cui difiorfo è fotto'l caffcllo Maragd, etra 
nel noftro mare mediterraneo . Apprefib la 
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villa Yulhniu, due miglia dilbnte dal caftel>^ 
lo Gclciìmj gilè Antiocchia con le fuc città 
fal^iaganec^cioè Laodicca: Apamiaj& molte 
altre.Lì terza parte, è la Sona Fenice, il fuo 
principato comincia dal ri.uo di Vallania,vcr 
io Tramoiìtana , e fc diftendc.verfb l’Oftro, 
pQr finulla Pietra tagliata, Ibtto’l mote Car- 
melo,: qual luogo hora cartello de* Peregrini 
Q^uefta Sofia Fenice abbraccia 
Maragd: Aiueradio : Tripoli: Baruti : Sido- 
nia r Tirai Accon i & Calàrnaù. La 4. parte 
fe chiama Sofia di Damafeo*, Altri la chiama 
poSqria Libanica^perertercin efTa fituato il 
monte Libano . La 5 i parte di Soria la gran 
de, gliè detta Palertina, & quella noi deferi- 
neremo , partendola fecondo l’habbiamo ve 
duta,& ritr.ouata apprertb gli authentici fcrit 
tori^^ Palcrtina dunque iè diuide in tre par- 
ti- La prima è quella : di cui c capo la città 
ftnta di Gerulalcme,6c contiene tutti i Tuoi 
monti j & colli , &fc dirtende fin’al mare 
morto,&aI defèrto di Cades berne. La fècó- 
da parte è qlla: di cui è capo Cefirea mariti- 
ma, quella abbraccia tutto'l paefede* Filiftei, 
& comincia dalla Pietra tagliata , per fin'al- 
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la città (K Gaxza,ideftOcIcndofi vcrio ròiiro. 
ia terza parte ^quella : di cui c capo la città 
diBethfktì Gd'ificataJòprail inoritè Gciboè, 
vicino ìbftume-Giordano ^ Q^uefta antica- 
mente fè’chiariaatid Sicopòlis 5 &■ j- rop ria- 
mente è detta Gtflilea 5 onero il gran campo 
Hcsdreldh : quìBetiandio Maggedò chia- 
mafi. L’Arabia fimilmente /è diuidein tre 
parti : dclh prima c capo Bofrori ; quarilora 
Buferet , & anticamente Bcrfa fi chiamaua; 
à quefta parte (c congiunge verfo Ponente ^ 
il paefe Traconitide , & la Ithuréa , & anco 
Damafco qiiafi verfo Tramontana , per la 
cui caufà fouentc quefia parte d’Arabia > So- 
ria di Damàfeo è detta . Et di qui procede, 
cIie’IRe Aratha fu detto Re d’ArabiìTj ef. 
fendo egli Re di Damafeo. Della feconda 
parte, è capo la città Pietra , anticamente 
tbiamata-Nabat^fituata fopra il Torrente 
Arnon; qUefh parte contcniua la fignoria 
de' figliuoli di Amon : il regno di Seon Efè- 
bon ; & il regno di Bafàn . Della terza par- 
te era capo il Monte Regale : qual* bora 
Carach ,& anticamente Pietra del defer- 
to chiamauafi, edificata -fopra il mare Morto: 
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qucfh'patte abbraccia la terra di Mòab, chi! 
mata dalla iàcra icrittura Siria Sobal. Cótie* 
ne anco tytta la Idumeai Quero il rtìóte Seir, 
)& tutta c|ucUa parte ver(b il mare mprtoan* 
finaà Cades Berne j& all acque d^Ua concr;^ 
dit£ioi>c,pcr l arpriflUmCjCalte (blitudini,per 
infino al ikuiie tufrate.-quefia è laparte del* 
TArabra grandciou*è la città di Nfecha , & il 
fepokro del empio Machometta • Et quefto 
balli quanto al partimcnto di Terra fanta, ia 
generale, bora clefa iucremo le città luo- 
ghi particolarmente. 

Prima ddcrittione di Terra (anta, 

Verfo Tramontana. ' , 

• Della città di Accon.. 

H Ora ficomepropofto habbiamo in S» 
Darti noi diuicicreino quella terra làn- 
ca.Cominciando per retta linea di que 
fla città Accon verfo Tramontana, deferiué- 
do le città , & luoghi più noti , fituati al lito 
del mare Mediterraneo . Q^uefta Accon fu 
ancor detta Tolemaida, edificata ( di fortilfi- 
me mura:propugnacoli : & torii,& altre for- 
tcllezze da defènderfi ) da due fratelli gemei 
li i vn chiamato TolomcOjC l’altro Accoiie : 
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à cui impoflèro il nome loro ^ la onde hoggi* 
di gli retiene, coli anco tutte le atta quafi di 
5 oria , hanno due^o tre nomi ; ma bora voi* 
garmente La chiamano Acri ; & glie quali tue 
ta dcftrutta, Ella fu edificata nella Siria Feni- 
ce. Verfo rOfiro 8. miglia dittante, ha il mon 
te Carmelo,& la città Caifiis. Ella c di figu- 
ra triangulare,due parti di ettli cinge il mare, 

& la 3. circonda il piano .* quarèlargo 6. mi- 
glia doue più,c doue meno', oltre modo fèr- 
file di campi : vigne:pafcoli:& giardini di va 
rij,cdiuerfi frutti. Ilfuoportocficurittìmo 
da/èruar Jenaurdallc fortune. Per mezzo 
di lei difeorre vn fiume chiamato Iklo.Q^iic 
fta città mai fu congiunta à terra finta, ne gli - 

Ifraeliti la polfederono; quantunque nel par 
timéto futtc fiata attegnata alla tribù di Afcr. 

Di lei cofi glie fcritto nel primo de’ Maccha 
bei. IO. Et anno centefimo fcxagefimo afeen 
dit Alexander Antiochi filius : qui cognomi 
natus ett nobilis ; & occupauit Pcolcmaidà, 

& regnuuit illic j Ma neH anno del iiicarna- 
tionedcl Signore 1103. II Re Baldouinopri- 
mo regnando in Gerufàléme,vcnnecó gran- 
d c/èrcito ad attediarla j ma perche non haue 
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CI armata per mare non potè prenderla ; pé*i 
ro tagliati d’intorno i giardini , .& ammazza 
ti molti de* cittadini 5 & mcn:\ti via tutti i 
greggi , de gliarmenti , che fiidre la città tro 
iiarono,leuatora(rcdio ritornarono in Gc- 
ruiàlenimc ; ma l’anno fègncntc del mele di 
Maggio 3 con l’aiuto deirarmata de’Geno-^ 
udì la prefciEt elfcndo in mano di chriftiani 
vifàbricarono afl'ai Chiefe : tra raltreiìi vna 
in nome di San Gioiianni molto grande , & 
bella : di cui hoggidi fi vedeno le vdhggie. » 
Q^uefta città era fuffraganea al Velcouo di 
Tiro. Q^ui ncJl’anno dell’ ihearnatione del 
Signore 1113. fmontò la Contefià di. Sicilia^ 
che fii moglie del Conte Rogiero,. cognomi-? 
nato Burfàjfratcllo del Signor Roberto Gui-ì 
leardo : la quale toHè poi in moglie 'Baldui- 
no 2. Re di Gerufalemmc . Q^iìiui cerca 1 ’-* 
anno deH’incarnationc del Signore 1147. fi 
celebrò la generai corte di molti llluftriifimi 
Signori chrifiiani. 

Del Gallile Lamperto ,& del Ca« 

Hello Scandalio. 

D inante < 5 . miglia di Accon verfo Tra- 
montana per la riuera del mare gliè il 






canile lampertojcdificato fotto’l monte Sa» 
ronimediocrementé eopiofo di vigncieiardi- 
niifrutti: fonti; & fiumi. Et altre 6 . miòliadi 
là del monte Saron , gliè il cartello Scanda- 
lioiqual’ fu edificato .& deftrutto, da AlelTàn 
dro nell artèdiodi Tiro; ma poi rcfàrcito,& 
racconciato da Baldouino 2. Re di Gerolàlé- 
me nell’anno dcirincarnatione del Signore 
1117. per potere artèdiar Tiro . uiuffono 
belliflìmi,& aménillimi prati.-graflì pafcoJi;fi- 
chi:oliuari:fiumi:vigne: & giardini in gran co 
pia. Di quelli due callclli.non habbiamo nel 
le làcrc lettere mentionc alcuna. 

Del Pozzo dcH’acque viuc , che con 

empito difeendeno dal Libano. 

D Ve miglia diftantc da Scandalio , pref- 
fo la ftrada, che va in Tiro, fono 4.poz 
zi ; vno de’ quali è quel mirabile dell’- 
acque viuc: delle quali fi legge ne’ Cantici 4, 
Puteus aquatum viuentium : qu* fluunt im- 
petu^de Libano. Ciucilo pozzo glie in mezo 
dcgraltri,& glie 40.cubiti lungo, & altri tan- 
to largo, di figura qu.idra ; glialtri tre ciafeu- 
noe lùgo,& largo 25 . cubiti: fabricati di fer- 
milfimc mura:di ottime pietreic di opera in- 
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f diflblubile circódati i la loro altezza gilè più 
4*una lacia.In tal modo fi cógrcgano Tacque 
in qfti P0ZZÌ5& in tal modo crefcono^che da 
tutte le partì riuerlciaiquali poi vano p alcut 
ni canali coperti^alti quàt*è vn*huomo lèpera 
ti in riuolij códucendole per tutto*I piano di 
Tiro i adacquando! giardini di Cannameli, 
de quali è grandi/fima copia. -Talché il pren- 
cipc di Tiro per ciafcun anno riccue di quel- 
li grand entrate. Sono quelli pozzi prefTo il 
mare vn trar d arco, & in quello poco fpacio 
{ che Icorreno nel mare fono Bbricati 6 , moli- 
^ ni con grandiifime ruote, & entrando nel ma 

re fubito fi profondano. Di quelTacque par- 
lò Salomone nel Ecclefiallico 24.Rigabo hor 
: lum plantationum , & inebriabo partus mei 

[ frutìum.Et ecce fàólus eli mihi trames abbun 

i d§s^& fìuuius meus appropinquauit ad mare* 

[ Della città di Tiro. 

A pprelfo quelli pozzi due miglia gliè la 
città di Tiro celebratilfima nella vec- 
chia,& nuoua Ieri ttur a, edificata da Ti 
ras 7. figliuolo di Giafèt, nipote di Noe,dop 
po Tuniucrlàl diluuio. Fu racconciata poi da 
^ Fenice, & fatta capo della Siria Fenice . Ella 
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c cinta di fbrtillime,& larghe mura* & per 
mio ^iuditio piu grande della cura di Accó. 
Contiene figura circolare , fituata in niezol 
mare,foprad*una fermififima rupe: da tutte 
le parti la cinge il mare, eccetto verfo Leuan 
te i oue prima per opera di Nabuchdonofor, 
& poi di Alellandro fii congiunta alla terra, 
per (patio d un trar di pietra j c di quella par 
te,fon quattro mani di mura di mirabile arte 
ficìo,& altezza i oue fono 24. fortilTìme tor- 
ri jquanto fiano in tutto'l mondo . A quefte 
torri gliè congiunto vn fortiflimo cartello fa- 
bricato nella rupe in mezo 1 mare > ornato 
ctiandio di torri , e di regali palazzi : quali à 
tucto’l mondo pai no inefpugnabili ; & hog- 
gidi fé vedeno le vertiggie delle Tue rouine: 
Et di cotefta città parlàdo Ezccchiel a 27. 

O Tyre tu dixilli perfeCli decoris ego fum ir ‘ 
corde maris (ita. &c. ( Si volete intendere I3 
grandczza,& ricchezza di quefta città, legge 
te il fouradetto profeta, che ne fcriue due hu 
ghi capituli.) Di quefta città fu il Re Agcno 
rc,& ifiioi figliuoli, cioè Europa : Cadmo 
Fenice. Di qui furono eccelientillìmi . & fi 

piètiilùni huomini.Di c^uerta città iài Sichà 
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I *, , ja moglie Didone : quali poi cdificaro 4 

no 111 Africa la citta di Cartilagine emula à* 
Romani. Di q.fu il bello giouanctto Adone 
figliuolo di Adcmonc,che co gra fottiJità d*. 
ingegno, tutti gli fofìrmi;parabole;& enigma 
ti,che’i Re Salomone màdaua al Re Hirajri- 
fi)lueua y c dcchiaraua. ( come Giolèfb narra 
n el 8 . lib.d cl 1 an tichi tad i .) Et for fi queft e ql - 
1 Adoneiqualeiàuolo/àmétc narrano le vo* 
d popularcrche^cfTcre Marcolfo.Q^uefta cit- 
tà è capo di tutta la Fenicia, & la più dditio. 
^ {a di tutte . Fu refiituita in mano di chrifiiani 
^ • nellanno deirincarnatione del S.1128. Nel- 
la Chiefa cathedralc fu coronato il Re Alme 
rico,& Iposò fila moglie nell’anno del Signo 
f re. 1 1 67.à 29. d Agofio . Q^uefia Iiaueua 14. 

" città fiiffraganee^tra Taltre erano, Baruti : Si- 

donia:& Accon 5 & la fiiagiurilclittione era 

fin alia Pietra tagliata, fotto’l mote Carme- 
Jo.Moltc veneràde reliquie di fanti fi cófer- 
lauano in qfia città più care dell'oro, fi come 

[-Ecclefiafiicahiftorianarra, & mafllmametc 

de forti/finii martiri, che Feterna , & immar- 
jffibile corona furono degni confeguire fbt- 
I \ tapcrio di Diocleciano per defènfionc. 

• ■ ^ 
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della cattolica fed ciil numero de’ eguali colui 
iblo il sài. Q^tìi omnia in nunie4x> cònftituic. 
^ellachiefidel SiSepolcro giaceii.i il corp o 
di Oiigcnc ferrato di mura . Sono ini colòno 
^di marmo^& altre pietre preiiólc di tata mi- 
rabile grddczzajchc rendono Ihipore à chi le 
«lira. Innazi la porta di qfta città verfo Leua 
■te>diftate vn quarto di miglio fi vede dentro 
ile copiofilfime arene il luogo jOucChrifio be 
-nedetto predicò , & iui qlla donna dclaniò, 
.Béatus venter: qui te portauit,& ybeta : qua» 
•fii^ifii.come narra S. Luca.i i. lui'glicra quel 
làllòjOu egli fcdcua : cfclamaua: & inlcgnaua 
alle turbe ; ma hora gliè nella Chicfi di (àa 
Marco in Vinegia , nella cappella di làn Gio 
«anni. Et gli era vn miracolo che cotefto luo 
go mai era coperto dalfarenai Et benché mi 
nuta , & leggiera fulfc j nondimeno fi cumu- 
laua d’intorno , come la ncue far fuole in vn 
Icoglio, all’empito delia Borrea , Q^uiui 
glie vna colonna polla per legno , che certi 
Peregrini di qui pafiàndo furono da pdfimi, 
& infidi Saraceni ammazzati. 
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Del fiume Eleuthcrio. ' 

P Artiti di Tiro caminammoper la riuera 
del mare 6 . picciole miglia , & trouàmo 
il fiume Eleutherio; che iui entra nel ma 
re : qualdilcende dalla Iturcaioùero Galilea 
celle genti jdal confine fiora chiamato Terra 
c;i ]\ oab;che prima Kabul era detta, difcorrc 
quefio fiume, vicino il Calkllo Eelfort , ap- 
j rellb Orma, fin doue rinclito Giofiiè Ducti 
ùMiraele perfeguitò 24. Regi. Di quello fiu- 
me cofi leggiamo nel primo de* Macfiabei i» 
Tranfierunt enim flumen Eleuthcriiun.s.IcF* 
naihascum fuis. &c. 

Di Saretta città di Sidonij. 

L Vngi 4. miglia dal fiume Eleutherio in 
mezo d un piano, fopra d*un monticel- 
lo, gliè la città Saretta, oue habitò He- 
lia profeta in caia di quella pouera vedouaià 
cui da morte fufeitò lamato figliuolo , comò 
leggiamo nel 3.Reg. 17. iui fé vede il celiaco 
o ou egli fi repoiàua , quella città fi conoice 
dalle fuc rouine eller fiata glorioiìi j ma fio- 
ra à pena vi fono 8. cafipolc. 

^ flt * \ * 


Artiti di Saretta caminammo vn piano 


Della città Sidonia 
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dì 4. miglia5& giunti qiiafi al mare Mcditér- 
1 raficojtrouamo vna gran città tutta deftrut- 
» ta chiamata Sidonia,città della Siria Fenice: 
i la gloria y& eccellenza della quale 5 quanta 
I fiata fia le fìie rouine ce’l dimoftrano. Ella fu 
1 edificata in piano ftendcndofi dairoftrojver 
E fo Tramontana , tra mezzo il monte Ante- 

• lrbano5& la riilera del marcjla fìia deftruttia 
I De fù profètisizata da Oieremia 47* Ecce ego 

• àd te Sydon dicit dominus i imniittam cnim 

• - pdhlentiam,& finguinem in plateis eius, & 
r eorruent interferii in medio eius gladio per 

circuitum:& feie^t quia ego dominus. Dalle 
file reliquie gliè edificata vn*altra. citta j ma 
a picciola.hora da Saraceni Sait chiamata mol 
,* to forte, & fornita fe vi fuflero geriti da defeii 

• derla. Ella è fìtuata da vna parte in mezzo*! 
ì marei& ha due-fòrti/Iimi cartelli , vno verfb 
c Tramontanafòpra vn feoglio fermi/Umo del 
3 mare , & Taltro verfb rOftro,non meno fer- 
e me , forte, e difficile ad efp ugnare . La terra 

• circonuicina gliè abbondai! ti filma, & fertile 
di tutti i beni del mondo; &■ laria filutifero, 
lui fono Cannamelijcdelitiofc vigne. Verfb 

5 Oriente due miglia lungi di qui, gliè il mote 
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AntelibaTO^oue £tnnp ottimi viniif^iCOncfó) 
ql mcmprabilc dctto)Vt vinu Libani &c. Ejj 
fc diliendcqih prctiofità di vinijfin*à Manixt 
Innanzi la porta deirantica Sicionia gliera^ 
yna cappella douc qlla dona Cananea , prc*ì 
gò iltan temete il Saluatorc,pcr la fuafgliuo 
la demoniacaidi cui coli lesjgriamo in S. Mac- I 
theo .15 . Egrcfia eli mulie.r à finibus Tyri , 
S)^doniSj& venir ad Iefiim.« Q^uefto luogo.è 
lucila ftrada per la quale le va nella Iturea^St 
Ccflirea Filippi ^qui fe paga di Gafarro ( 5 .mai 
di p tella che fono^2. rcali.Q^uefta città fu p-» 
fapn Chrilbani cioè da Baldouino i. Re di 
Gcrufalèmecò Faiuto deirarmata del fiateU 
I9 del Re di Nouergia, negli anni deU’incar4 
naùone dcì.Signore. i in. à’ 19.dk Decébre# 



r ' Della città di Barati. 


\ 


P ArtitidiSidonia prendemmo la ftrada 
per la riuera della marina.- quaFè vn ma- 
iageuole camino per li glebani di pietre 
^he vi lbno,& caminato c’haucmmo 8. ouer 
9. miglia , irouamo vn cattiuo palfo oue la? 
drij& aHàffini llar fogliono » & iui per. inczo 


Tarena corre vn fiume;& vi fono due tòrri^Sf 
vn pozzo . Et poco diftante gliè vn luogo 
chiamato Borduan , oue pagammo di Ga- 
fàrro vn reale per tefta . Et caminato più 
oltre quando fummo prefTo Baruti. due 
miglia trouàmo vn delitiofo bolcodi pi^ne, 
in vn bel pianojlungopiiì d un miglio.Sonò 
di Sidoniaà Berito 20. miglia . Q^udhicitt.^ 
gliè lìtuata alla riua del mare tra Biblio,& Si 
donia nella prouintia di Fenicia . Ella come 
fi crede primieramente fu chiamata Gerisp 
che Fedificò Gergefeo 5. figliuolo di Cariaa 
nipote di Noè. Ella non è troppo grandciina 
alEii ben forte. Q^uiui gliè fama che efclamò, 
e predicò il nolho Saluatore.Et hoggidi gliè 
vn bello monafterio ; chiamato San Saluato 
re j oue habitano i nòftri frati di San France- 
feo . Q^ui fu anticamente vna cala ; douc da 
vn Chriftiano vi fii falciata Fimagine del cró 
cifìlTb , & habitandoui poi Giudei la prelè- 
rOj& impalarono di farina , e di nuouo co- 
me ferono i loro federati padri , batterono : 
flaggellarono : & crocifilTcro Chrifto : dalla 
cui imagine vici grand’abbondanza di fan- 
gue 5 per la qual cofa ellino conolcendo 
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^ il loro errore 5 (è conucrtirono alla fede di 
Chriftoie Fu quella cafà cófàcrata à lui:e quel 
lingue (ànaua tutte Fin Fcrmitadi: del quale 
poi fii mandato dal Vcfcouo in alcune am- 
polline in diuerfe parti del mondo; come ap 
pare manifdlo che in molte città s adora per 
Iblcnnereliquia . Tutto quello fatto come 
andòjfta fcritto à lungo in vna tauoletta nel 
la detta Chiefà . Di quella città non ritrouo 
altro nelle facre lettere;lì no che fi legge nel 
lib.de’ Giudici 9. Ingreffi funt phanum Dei 
^ lui Berith. & da quel luogo tollè il nome Be 
f rito:qual tempio era molto forte . Q^uefia 
città fu prelà da chriftiani negli anni delFin- 
carnatione del Signore mi. à 23. d’Aprile. 
i Q ui morìBaldouino j.che fu 5:. Redi Ge- 
[ rulalemmejdclli 1 162. à 15. di Febraio eficn 

. do egli d’età di 3 3 .anni jnelFanno 24.del luo 

' regno quale per la fila bontà, non Iblo fu pia 

to da* fideli , ma anco daglinfideli fuoi nemi 
ci. Vn miglio prelfb quella città alla riua del 
mare verlo Biblio Ibpra la ftrada à man de- 
lira , gliè la Chielà di firn Giorgio , tutta de- 
llrutta,& iui dicono) che vccife il Dragone, 
c liberò la figliuola del Re ; lui gliè vna grot 

ta ton- 

« 
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j tà tòttdàjCòh'. 1 1 . btichi dentro joue ( dicòno|^ 
j che ftaua il dragone ad infidiar le pcrfbncj& 

' le dimoflra etiandio vna fofià ^ ouc fii fottcr- 

‘ rato quél maledetto ferpen te./ - 

’ ; - ■ Della città di BibJiò. . 

P Artiti di Berito prendemmo la ftrada 'y ‘ 
la rida del mare , & caminato c‘hauei^ 

* ■ mo 6» miglia trouammo vn luocro, dettò ^ 

J fi paflb del cane, & qui termina il Patriarca- 
[ to Gerpfqlimitano : quello di Antiocchia.‘& 

‘ quello di Tripoli . Q^uefto luogo con ^nn' 

« difficultà palfar fi puote : & con afTenfo,& vo 
2 lùntà di Saraceni i Pefeioche pochi d efliib-- 
‘‘ no fiifficienti d’impedire vn gran elfercitoipc' 

^ rp vi ftà continouamentc la guarda, & v’han- 
:• riÒ'fabHéatb Vna' torre in mezo della Brada, 

^ con forti/fim'e porte ferrate ; per le quali con’ 

0 uicn paflarc i & per tal di/ficultà , o],*è detto 
i; I^alfo del Cane. La Brettezza di qucBo palfo- 
gilè, che di Lotto vi è il mare precipitofo ; di 
3 fòpra fono grandiBime mótagne di faBI,& ib 
io vi c vn fcntiero intagliato sii quelle pie-, 
tre : Q^ui appreflb glie vn gran Buine i fopra 
ò del quale è fàbricato vn bel ponte : & paBàti 
)t oltre trouamo vn bel giardino di mufe.-quali 
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dicono cfler di quei pomi che vie^ò Iddio M 
Adamo , & andati più oltre , trouammo vn* 
alii/fima torre in inczo d*un piano prelToIx> 
marina ;& ini pagammo diGaforvo8. foldi 
per tefta : Poi prendéaio la ftrada à man de- 
ft?a ^difcoftandoci vn poco dal m^rc ^ & ca-* 
minato c*hauémo 6 , miglia dal palTo del Ga 
i^e, trouammo vna bella & picciola città tut- 
ta centa di mura chiamata Biblio. Ella è po- 
co dilcofto dalla marina; fituata ndia prò- 
4iu’tia di Fenicia fii chiamato;primieramé 
te Eue , perche fi legge haudla edificata 
Euco Icfto figliuolo di Canaam; ma hoggidi 
volgarmente Giblct chiamali .. Di quella; 
città parla Ezecchiel 27. Senes Biblijj & pru 
dentes cius 5 O Tyre , pra’buerunt nautas ad 
minifterium varia: fuppelleótilis tua? • Et nel 
3.Reg. 5. PorròBibiij preparauerunt Ugna 
ad edificandum domum domini . Q^uclla 
città facilmente fii prelà da Chriftiani 
delli . iiop. & è la prima città del Princi- 
pato d’Antiocchia. 

Della città di Botro. 

P Allato Biblio caminammo otto miglia» 
& trouammo rantichiffima città di Bo- 
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w trò : i^àlè anticamente fii molto fèrtile s Sc^ 

» abbondante . 5 ma bora gliè tutta rouina-' 

“ ta •; Se giudica che .quella città fulTe efiiaiO 
« mata Botro dal pretiofo vino che prodU-^ 
e- ce. iElla era limata Jn vn Monticclloalla- 
i‘ riua del mare ; & d’intorno gliè vna bel-- 
i liflìma pianura , & poi monti , colli , & • 

t* valli , Di quella città non hauemo colà : 

>• alcuna nelle làcre lettae. 

j5 ! Del Calèello Nelìn. 

0 Q Vbito che partimmo di Botro , lafcian- 
* j^do’l mare , entrammo in vna beila 
Il vallicella , & faliti alcuni collicini , Se 
tj caminato < 5 . miglia ; videmmo il Cartello 
il Nelìn , quali tutto in mezzo ’l mare edi- 

0 ficato.s quefto anticamente fìi del Prenci- 

m pe Antiocchenq ; & erano in erto 20. aU 
^ lirtime 5 S( fortillime torri. Ivini chequi* * 

» ni fé fenno Ibno i più prctioli di tutti gli | 

y altri di quel paefe . Di quello cartello non 

è memoria nelle facrc lettere. 

Della dttà di Tripoli. 

1 T) Artiti di Nelin jandammo per la riua del 
e J; mare , oue trouammo vn belliflimo pia- 

, . C 2 
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[ no > de co^ninato c^hauemmo 4. imgHa ; vi#' 

r d^tno k città di T ripoli , molto nobile , de 

^ g^DÌe> dr quali rutta edificata in vn gran p c 

lago jdel fiume. Ella è in gran maniera popu 

lata. lui liabiiano Grcd ; LatiniiMori : T ur# » 
*# 

cjii: Armeni* Moronitt:Neftoriani:& altre na-* 
iK>ni di diuerfi cofturai,& ritiiabbonda mol-' 
to.di fcta;& fi fiinno in lei molti mefiieri pre- 
“ tiofi j c dcletteuolià vedere. Glie comune 
oppenione,chc in quefia città fiano più di 4. 
mila tefiori di fetaj& Zamelotto.il Tuo fito è 
è tanto prctiofo5& ameno ,che non è inconuc- 

F inentc chiamarla Paradifb terreftre , per la 
[ gran copia delle vignc:oliucti:fichi:jSt canna- 

I ’ meli ; che in niun'altro paefe fé ritrouanofi 

abbondantemente > & do ( dicono ) che per 
uiene dairinfluentia delle ftelle ; & dallarix 
tcmpcritiffimo. Gliè vn campo auanti la cit- 
tà due miglia lungo i & tanto largo , quant'è 
\ difeofto la città dal mare,cioè vn miglio . Et 
quiui fono belliffimi giardinijdifpofti có me- 
rauigliofo ordine i & in tanto numero, & tan 
ti frutti raccoglicnò di quelli : che fon buoni 
I à‘ loro padroni ogni anno più di trecento mi 
‘ la bifànti, che fono trenta mila ducati di no- 
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ftrd moneta. Per ixieizo la città corre vn Fu^ 
. ffìt molto tUrbido chiamato Fons hor<toniiii« 
di cui parti Salomone m-lla Cantica. Ó uW 
•fono infiniti -Caniali^&Cdmaleonti. In qoc- 
ib cii^àfopfa’l fiume giièvn ciftcllo fbhifS- 
contrade della citta lòno tutte lètrti 
te con porte irapiaftrate di ferro. In meza» 

.fono i loro bagni mirificamente ornati,* &*■ 
bricati. Pi. fiiore fono-i loro fepolciiriV&a 
»«<?>l»l\erÌQ pue flette monaco Santa Marini 
Sietgijie,che fu infamata dalla figliola di ql 
t>ifol.<»,glièà piede del inóteLibano. Q. ui, 
tU. noi dimoràmo i8igiofni,oue fiiinmo poà 
gian cortefia,* carità reccuutt da quei mev4 
catanti Vinctiani, chequi habitano,& maflt. 
inamente da M, Giouan Maria piceni , * dai 
loro Cappellano. Il P. fi'afiattilti Ciprioto; 
Q «efki'città fu prefada^Chriflianicon aiuta 
dell armata dt Genouefi, negl anni dcirinc» 
mtipne del S. 1 109, Vicino quella città qua* 
fi due miglia, il S. Raimondo contedi telo* 
fajiauendp cpnquillata vn altra città chiam» 
^ Tortola edificò vn callclJo chiamato Mò- 
te Peregrino per rcfiigio di qhrifliani , mol- 
tpfortC,dcll».II05. r :. . . . . . 
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Del Monte Libaiio» " ‘ ^ 

D a Tripoli fi vede il grande ^ & alcifl7« 
mo Monte Libano trouandofe ini il 
R eucrendif. Vcfcòuo di Moroniti, co^l 
iùo legato, & interprete ; prendémo occafio- 
jiedi andarui i >£t partiti di Tripoli canu'« 
fummo quattro migKa di piano poi tro^ 
luninio letta del monte , & fìlli tivn poco 
ìdcll erta troiuinmo .vn piaceuòle fiumicel- 
Jo . à cui iùceaano ombra fbaue certi albeii 
chiamati Pisani : c*hunno le fòglie à fembifl 
za di vite ^ &Ja fiia altezza , come TAcef a ; 
& quiui fraomati ci ripofimmo akjuànto'hel 
meriggio. Poi di qui partiti pàllammio-n 
^ran fiume dettò. Foiis hortórum i & afeefi 
ili lafpriffima montagna j che canalcar noit 
fi puote, troùamino vnRèmitaggio, ouc di-^ 
morano alcui^ -di ^iiei Monachi Mòronii 
tii& iui coni gmndifiima fiiticit yfariipican^ 
doci alle pietre con le mani arccndemmoi 
& iui giunti 5 ci ferono^alfài carezze j dan- 
doci à mangiare di quel bene è'hducancs! 
Et mirando i loro Rivolti , parcario^ ^firhili 
à quelli della penitenza iftcìra sella ha«r 
ueiic corpo • I loro vdUmchti oltre che^ 
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i^nno fì curti che àpj)^nii lòr ‘eopriuarfo fe 
t gambe , erano tànt’itfpri , che ph\ tofto ■ dii- 
il lij chiamar fi potetìihò ' -clic v'cftimem- 
,1 quali eglino (Icfli ■ tciTcuano i Cofforò ' <^a- 
y mìnàno fcalzi ^ non mangiano mài carne , 6t 
]. la Qjiltefima ne pefdc , ne ogho ; fólò ii 
giorno - facratiffimo della Natiuità , ^ là 
•0 Dóminfcà ddle palme. lì loro ’conuerfàrc 
[, Imm^illìnK) che cl fàccuano vergoo^naré 
^ ; __ 1 • " * era vno* dr qui§ fanw 

li «i Padri jrfiep/ccondoci diSè^iT noftro ini 
li terpretc ) n»n marigidua akfò,óèhc vii poi’ 
j( co d- afpriffimo pane ,-' hctbc crude , & bc«' 

Il ucua ac(|Ua fklutifèra cSf nondimeno fleun 
^ robnOiffimo . Di cjiii partiti con gran- de- 
,j notiorie , prendemmo vn ftrettiflimo fen« 
j. nero verfo’l monte , che appena andar ci 
ji potemmoi Et diftàmevn quarto di mHio 
,j incofltranlmo il lor Rcuerehdiflìmo Pani* 
drdat il^qnale-haucndo-uuiiò. che noi andauai 
j, rto à vifiiarloinó lì Idcgnò venirci incontra 
j, pczzolugi dal Monafterio ou’egJi habita-' 

Il ua'j& tutti abbracciarci come lìioi cariHìini f? 
i, ghuolii& menatoci détro, I fegno d alleerei' 

f wfcfonareducpicciol(;c5pane,chc vienno- 
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4irvna hpnorat^i Chiefetta i f & fapvpichc hi 
^ wtta K*rra,raiua,hpr4 no fi trouapo altre ca- 
j^anc che quél^ \ La ìcgnente mattina * che 
.jfìila.lblcnnid di S. Filippo ,& Giacomi, dal 
|i 1 5 5 7 . Noi catàino vna folcne deyp 

po il Reuercndif. Patriarca c;aiitòi aacor^gìi 
Ja fila pontificalmcntCjnel fuò.IdiQ'ma.v&i^ 
iarciche quellp fplo.diril^ nollfa^èdilfcìren^QJ 
& baniK) come noi il lirteralq, Sj^VOlgar^^ f 
jCofianco fanno Ar, meni, ^ alcce Ef 

fubito c*hapepamo‘ dcfinatQ'ipr^odenlmo la 
/irada vcrlò iG€dri,ch:e fono quafimella foni 
jnità del mpnte 9 & con e(To noi. v^nne il R<ei 
liercndifs.Àfclimcfcouo? paflTando per al? 
cuni villaggi, vfciuanole genti à turbe infie* 
ine à baciargli la pianta della mano», che coli 
c lor cofiumc i & tutti à bere ce inuitauano \ 
^a nel ritorno ogni villaggio vfciua ne,- ver-? 
di prati, <5c ini apparccchiauanocopipfo men 
fé di oui: formaggi:latte*poinc:& fopra tutja 
delicati (fimi vini > Et giunti *oue erano i Ce^r 
dri vi trouafnmo'della ncuc,& in^timo-queb 
monte non videmmp altri alberi che -quei:' 
quali fono 25. 26. o 27. piedi ^..pcicioehegia 
giufo numotadì poaao^ 
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n ; to fpàtiojquant c vn trar d’arco . II fuo frutto 
i* ::gliè più picciolo della pigna , & più grande 
« cdel pino, alti quanto le pigne, le fronde fono 

el -minute', curte , & tutte verfo’J ciclo, i odore 
^ *di queftò legno fa^fuggire i forpenti , & occi- 

ri idc 1 vermi. Di quelli Cedri parlò Salomone 
li nel Ecclcfiallico.24. Q^uali Cedrus cxaltata 
^ Jiim in Libano &c. Et in molti altri luoghìie 
4 .di quelli Cedri fu iàbricato il tempio di Salo 
I .monej^c il lùo regai palagio. Et di qui parti- 
li *ti ; & dilcelì vn poco del monte , u oliammo 
fOu’elcc il fiume detto Fons hortorum . Per 
g. ;tutto queftò monte lìgnorcggia il Kcucredifi 
j. «Patriarca : quale ci atfermò , che fe’l Papa fa- 
(V celTe mai crociata per prender terra {ànta^gli 
j( darrebbe in fàuorc^o.mila huomini da cora 
3; ijattcre.Q^ucllo Fons hortorum, gilè nel fuo 
principio picciolojmafcorrcndo giu del m6 
^e,à lui s’agiungono tate chiare , & limpidi^ 
fime acque , che impctuolamcte Icorrenogiù 
di quei moti, che fanno vn grolfifiìmo fiume, 
gl £1^ benché nel principio, fiano chiarey cornei 
j. crillallo i uondmicno per il lungo 
jj diuentano turbide : quell’acque fon dolci: fre 

molto .. ^me,dop 


pC) ,che con molti fonti artcficiali , abbonda 
la città di Tripoli; vfccdo di quella (è diuidc 
in 3. gran riuoli . quali addaccjuato clianno 
i giardini , entrano nel mare . Di quello ec- 
ccllcntillìmo fonte parlò (rdredo ) Hefter 
quando didè Fonsparuus creuit in dumea 
maximum , & in aquas multas redundauit. 

Le montagne di altiflimi fallì , che fono dal>^ ^ 
Luna , & laltra parte del fumé ; fono fi hor^ 
ride , che fpauentano chi le guarda 5 & mi- 
randole mi parea vedere, quel chaos , eh era 
tra Abraamo , & TEpulonedel Vangelio , o 
vero li fimulachri del* abiffo . Sópra la riua 
di quello fiume ; fono edificate molte Chic- 
fe 5 & luoghi di religiofi ;• Il redo fono tutti 
alpriflìmi monti i però pochi lauoratii ma 
per quanto coltiuar fi ponno molto fèrtilL 
Vedute che noi hauemmo tutte quelle co- 
le vritornammo al Monafterio delReueren 
dilfimo Patriarca . Et la feguentc mattind 
celebralo c*hebbi la làcràtillìma mellà,di- 
Icendeinmo nella città di Tripoli, che lò« 
no infino à* Cedri 30. miglia. 

V ."''i DcIMputedeVLcopardi. -- • -l. 
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A A Piè del Monte Libano diftantc due 
là ‘ jfx"' iiiiglia , & quattro dalla città di Tri- 
no ' ; polii gilè il Monte de* Leopardi: 
cc- quàrèdi figura Sferica > & alto . Età piè di 
M cflb monte verfo Tramontana gliè vna fpe- 
ic ' lunca > dentro la quale gliè vn fèpolcro di 
t. piedi lungo : nel quale i Saraceni hanno 
li. ‘gran deaotione , & louente vi vanno . Ét 
ir. 'diebtib 'dlèr’il Sepolcro del gran Duca Gio- 
ii- file 5 nia di gran lunga singannano , pcrcio- 
:ra che leggiamo nel libro .d'eflò Giofuc à 24. 

che fii frollò ne' confini della fua pofTelIio- 
111 ine in Taninathfir, che frtuata nel monte 
ic ‘Eiffnim, dalla parte Settentrionale del mon 
tu' te Gaas; Ma io m*imagino checotello tal Se 
m pòlCrò lì'a di Canaam , figliuolo di Cam , ni- 
li, potè di Noèjouero di alcun altro de’fuoi 
0 figliuòli ; percioche quiui lungo tempo ha- 
ca bitarono ( fi cometedremo apprefib. ) 6 , mi 
glia difiante di quella fpclunca verfo Tramò 
|j< tana , terminano il monte Antelibano , 
jt il Libano. Di quello monte de* Leo* 
pardi cofi fi legge nella Cantica 4, Coro- 
naberis Iponfà mea de cubilibus Leonum, 
j demontibusPardoium; 
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Del Caftello Àracas. , r 

N ei termine del Libano,& AntelìKino 
6 . miglia diftante dalla lòuradetta; Ijjc 
lunca , glie vn caftello, chiamato Ar:i-' 
casda Aracheo figliuolo di Canaaip; quale-' 
dificòdoppo’l diluuio nomandolo co ’l filo i 
. nome. ^ueAo paefe, & maflimame(ite puc j 
termina il Libano gliè molto fertile', & 
no:deÌ cui fito , & larghezza , parleremo n^l 
defcriucre Cefàrea Filippi ^ & 1 origine del • 
nume. Giordano* • - > ì 

Del Caftello Sinon j o vero Sinóchmr ,. 

L Vngi dal caftello Àracas vq niigiiojVcy 
fo Leuante ^ gliè vn altro caftello chia- 
mato Sinoii,(^dificato da SineOjfigliuo- 
lo di Canaam , & fratello di Arachep dop- 
po*l diluuio; ma bora Sinochin chiamafi.Sot 
to Sinochin3& Àracas , gliè vn piano, molto 
fertile : ameno: & delitioiòjfin*al caftello Ga 
rat5& gliè lungo 2 o.migliajinfino ad Antera 
dio: qual bora Tortola chiamali.Q^uefto pii 
no gliè pieno3& molto copiolb di Villaggi : 
di felue; fichi : oliui : & altri belli alberi , fr- 
milialliqualiinpochiluoghi di Leuante fi 
troùano. Abbonda etiaiidio di molti bel li^ 
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& chiari fìumÌ5Ìc bonif?imi pafcoJii& per que 
r (b iMaddianiti: Turchi: & Bidouini vi habi- 
^ tatio ne* padiglioni, con le lóro mogli : figli- 
j,^ iioIi:peeorc:& Cameli. qiicfto piano gJiè cir- 
códatò di monti Vèrfb Leuantc; quaH comin 
ciano di Aracas ; & fe diftendeno infino à Ba 
racap& fono habitaii da vna certa genera tie- 
ne di Saraceni chiamati Vhanini gente 'fie- 
ra,e di pe/fimicoftumi j& nemica del nome 
Ghrittiano j peròci pei-feguitano ; dilpoglia- 
no’, & amazzano. 

. Di Anteradio 38: Aradio. 

A'rtiti di Aracas3& ^>inochin , fè cattuna 

' per lo fouradetto piano i6.m'iglia,&poi‘ 

fe ritroua vn luògo chiamato Antera- 
j dio : quafi Ante Aradium j perche Aradio 
glie vn* nòia quafi i .’miglia dentro mare, nel 
la quale fti vna bellifilma città i fituata nella 
prouintia di Fenicia^ma adeifò s[liè quafi tut 
ta deftrutta ; & di quella Ifola tralfe li Tuo no 
? me Anteradio , edificato alla riua del mare, 

J da Aradio figliuolo dì Canaam doppo'idi- 
J luuió ; Percioche Cam figliuolo di Noè 
. nerò Canaam, & Canaam (.comehabbiamo 
^ nelgcnefi.io.) gcnerò.Sidon^fiio primogeni- 
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to:&.E^hco: & Gcbufto: & Amorreo>è.» 
Gergefeoi & Eueo i & Àracheo ; & Sineo:& ; , 
Aradio:&; Samarithco : & Amathco • Et da j 
quefti moltiplicarono i populi Cananei . Da . 
quelli. Héfìgliuoli furòno edificate molte eie . 
ta. Da Sidon primogenito fii edificata la cit- 
tà di Sidonia. Da Aracheo , il caftello Ara- : 
cas. DaSineOjil caftello Sinochin, & da Ara 
dio 3 AradiOjquefti 4. fi (celierò quefto paelc- 
vérfo*l prencipio del Libano , gli altri gli la-- 
fciò Iddio habitare in mezzo de* figliuoli 
ifraelejaccÌQ gli Ilraeliti s’el^rcitalferp nel c5 
battere. Di quefto ^raftello Aradio pajfla 
Ezecchiel à ay.Filij Aradij fiipcr murps tuoi 
cum exercitu (uo.Q^uiui furono 4. grandiL 
fime Piramidi , fiibricatc con mirabile arte- 
ficio ,c di groflilfime nietreJ'lbtto le quali fu- 
rono fepolti quelli 4,^uomini i erano alcune 
di quelle pietre lunghe 2 < 5 , piedi 3 & altro 
• tantoiarghe i e di groftèzza paftàuano vpa • 
ftatura di huomo ^benché grande fù(Te , TaU. 
che genera ftuppre , miracolo à* Peregf ini 
il mirarle i & in che modo fi pofTettero alza- 
rej& mettere in quello edificio . Q^ui era la 
prima Chielà , che TApoftolo S. Pietro edW 
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,{ fico rn honore della gloriofà Vergine; & qui- 
^ ui egli dimorando molti giorni predicò , & 
(il amnìacflrò quelle géti nella fede di Chrifto i 
3) annotiandoglila gratia5& la redentione bu- 
fi roana. Q^ui il foo diiccpolo Clemente ritro 
j|, iiQ la lùacordialiflìma madre . Q^uefta città 
fuaflediatada Chriftiani negli anni dellm- 
^ carnatione del S. icpS.ma gli habitanti fijg- 
U girono di notte monti, & li Chriftiani prc 
fero tutte le loro ricchezze , & vittuaglie. 
fj' Del Caftello Meigat, 

-|r^Iftate d’^Anteradio i4.miglia , glfè il ea 
J Jftello Mergat fepra Vallama , due mi- 
glia prelloì mare & Vallania per eui 
tare Tinfulto di Saraceni gliè rctirata nel ca- 
Hello . Il Vefcouo di Vallania era firffraga- 
ji neo al Vefcouo di Apamia ; & qui comincia 
^ il Patriarcato di Antiocchia , & termina il 
jj Contato di Tripoli. 

Della città di A n tioechfa. 

A Antiocchia è vna città gloriofà 5 & no 

jj ^/\.bile 5 fituata nella prouintia de Siriac- 
j chi,chela maggior parte dela Siria. 

|j Et fecondo glie oppenionc tiene il fecon- 
o terzo grado di dignità doppo Roma . 


Ella è principale , & moderatrice di tutte Ic\- 
prouintie Orientali. Q^ucfta anticamente &? 
chiamata Rcbblatamclla quale fu condotto: 
prcggione il Re Sedecchia con i fùoi fìgliuo* ; 
liauante Nabuchdonolbr Re di Babilonia ; 
doue in fua prefcntia gli fe occidcre i Rioi fi- 
gliuoli ; & poi fé à lui cauar gliocchi. Q^ue- - 
Ba città doppo la morte d’Aleflandro ma-» 
gno. Antioco c*hcbbc quella parte del Re- 
gnoda fortificò di ampijlfime mura , & torri:; 
à cui poi ini polle il fuo nome : qual bora re- 
ticne facendola capo di tutto’l fuo regno. In 
quella città il Prencipe degli Apolloli S.Pie 
tr.o jtenne y.anni la Cathedra pontificale, di 
qui fu Luca Euangelilla. Q^uiui fu la prima 
congregatione di Chrillianijprinio chiamati 
Nazzarenr ; ma doppo S. Pietro co*l cófiglio 
ini addunato volle fe chiamalfcro Chrilliani, 
& la città Thcopoli 5 che tanto vuol dire, 
quanto città d'iddio i lalciando'l nome d*uti 
profano,& IccleratOjtollc vn nome fanto,& 
buono : quella città hebbe fullTagancc, lotto 
di le 20. prouintie. Il fuo paefe gliè ameno, 
& fruttifero di campi ; giardini : & fonti ; Et 
benché di altilTimi moliti circondata fia,non 

dimeno 
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|{ iJìmeno fono atti airagriculiura,& abbondi 
jì ti di fonti : (opra de* quali vi c vn Iago niol- 
jj to fruttifero di pefcie. Ella è circondatadaU 
jj rOltro , da vn fiume chiamato Oronte. Etft 
ij^ come dice S. Girolamo , Antiocchia è fitua- 
j tatra’l fiume Orótc , & il monte Oronte , & 
jd. verlb'l mare gliè molto alto , detto volgar- 
ij. mente il mòte Paliere : Q^uale alcuni fi per 
fiiadeno fia il mòte Parnaiibjdedicato à Bac- 
co,& Apollineda cui oppenione par fauori- 
.g, fea il fonte di Daphne: quale alcuni crcdcno 
jj effere il fonte Caftaliojfccondo il tenore del 
ijj lantiche Fabule: quale dicono featuriredal- 
^ le radice deiriftelio monte in quel luogo def 
to Scala di Boamondo i ma quella oppenio- 
ne è falfa ; percioche il monte ParnalTo , gliè 
nel paefe di Aonia , ch’è parte della Thefla- 
glia, fecondo che defcriuc Nafonc nel primo 
. del Mctamorfbfioima quello montcida Soli- 
j no è chiamato Calfio 5 fi come dice nella fiia 
j poliftoria nel cap. 44. luxta Sculcucià Calfi- 
US mons eli , A ntiocchi:c proximus : cuius è 
^ vertice vigilia nodis adhuc quarta , globus 
1 Solis cófpicitur 5 & breui corporis circuadu, 
^ radijs caligine dilfipantibusjillinc nox, illinc 


■ì 
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dìcs cernìtimma nota che fon due città chia-. 
mate Sclcucic i vna eh e capo della Ifàuria, 
dinante d*Antiocchi:i 5. giornate j & l’altra 
prelTo Antiocchia appena diece miglia : di 
cui parla Solino>ch*è vicino la riua del fiume 
Orontc : Il qual luogo hoggidi fè chiama la 
porta di San Simonc . Antiocchia etiandio 
havn monte verfo Tramontana chiamata 
voli?armcnte Montana ne^ra ; molto fertile» 
& abbondante dipalcoli: herbe: & fonti; 
oue dicono che nel temno palTato furono af- 
fai monafterii di religiofi ; & hoggidi anco vi 
ne fono alcuni. Per mezo la valle di quelli 
due monti difeorre il fiume Oronte foura- 
detto fin’al mare , & la città è fituata tra’l fiu 
me 5 & il monte ; le file mura parte circon- 
dano il monte, & parte il piano . Talché rin 
chiude dentro le mura , due grandiflimi mò 
ti j Ibpra vno de* quali glie fabrkato vn* al- 
tilfimo , & infiiperabile caftcllo : & quelli 
due monti Ibn leparati da vna profondilli- 
ma 3 & Uretra valle ; per la quale difeorre 
Tacqua de’ monti per mezzo la città , con 
molta comodità de’ cittadini > Sono etian- 
dio in efia città affai fonti : tra glialtri vi 
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a* n’^è vn prcncipaIc,ycrfo Oriente cH^amdto il 
a, fonte di San Paolo ’;ma il fonte Daphne ò 
ra lungi dalla città 3. 0 4. miglia ; nondimeno 
(i Con alcuni canali coperti , gliè condotta in 
it molti luoghi à certe bore coftitute : Le mu 
li m della città tanto ne’ monti j. quanto nel 
[io piano fono molto forti, & al ti: con aflàiA 
to lime torri da d’efènderfo ; ma verfo Occi- 
e, dente gliè tanto vicino il fiume alle for- 
i; tellezze , & al monte j che v’hanno hàbrica- 
af- to vn ponte; per il quale s’entra dentro 
h. città . La lunghezza di quella città al- 
ci cuni dicono clfer due miglia , altri 3. gliè 
ir. dittante dal mare io. ouer 12. miglia . So- 
j no ih ettà città nel piano 5. porte. Verfo 
ott Leuante , gliè la porta di San Paolo . Ver^ 
rii lo Ponente la porta di San Giorgio. Ver- 
ini fo Tramontana vi erano 3. che vicinano al 
i fiume 5 la fuperiore hauea nome , Porta 
t del Cane .Lai. hoggidi le chiama Porta del 
i Duca. Q^uefta città fu attediata da Gotti- 
rii fredo , & altri Prencipi di Chriftiani ne- 
01 gli anni dell* incarnatione del Signore 
m 1098. alli tre di Giugno ; &* doppo in- 
« finiti aflàlti 3 fatti d*arme benché futtè- 

D 2 
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IO i nemici dentro 7. mila caualH , & 15^ ♦ 
mila pedoni; & i noftri in tutto 5. mila; 
nondimeno Chrifto fuppliua per noi , & 
ben fe verificò il detto di Paolo à* Rom.S.Si 
Deus prò nobis q,s co tra nos. Talché furono 
vktoriofi,& prefero la città. Q^ui fu trouata 
la Lancia con la quale Longino aperfe il co- 
flato a Chrifio nel tempo della fila paffione. 

Delle città Laoditia5& Apamia. 

Q Vefia città Laoditia, è capo della Cc- 
lefiria j la onde nel tempo di Baldout 
no primojdelli iioi.Andò Tancredo 
imomo illufirecó grand ellèrcitoda Antioc- 
chia per prendere Apamia città à quella vi- 
cina^dt no potendola prendere, in queiriftef 
lo giorno andò in Laoditia > & trouando che 
vihabitauano Greci > volfe che fufiè fottol 
filo dominfo,con quella conditione,che ogni 
volta che egli predelle Apamia,reftituirebbc 
libera Laoditia agli cittadini. Q^uelle due 
città fiirono edificate da Antioco figliuola 
di Sclcuco: alle quali impofic il nome di due 
file figliuole>vna chiamata Apamia^Sc Tal tra 
Laoditia , Ma aucrti, che noi qui parliamo di 
Lauditia di Scria , imperciochc gliè vn*altra 
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[I Laodicea ; quafè numerata tra le 7. cittì di 
1; minore, fi come fi legge nel Apòcaliflc- 
j: X. Q^uod vide (cribein libro, & mitre iepte 

^ Ecdcfijs : q funt in Afia Ephelb,& Smymj'» 
01 & Pergamo, Sc Thiatyrje , Sardis , & Phi 

Jadelphie,&Laodicia?. 

(j. • Della città Edi(lì, 

Vefta città glie molto nobile, & capo 
^ 1 della Mefbpotamia : quale con vn*al- 
^tro nome fi chiama Rhages liiedoriu 
0 Q^ucft*è qlla città : à cui Thobia il vecchio^ 
mandò il fuo figliuolo da Gabelo (uo parcn- 
te, à recuperarci io. talenti dargcto,chcgli 
^ prcftò dfendo già giouanctto. Q^uefti citta^ 
[jj dini (libito doppo la palfione del S.pcr mez- 
jj( zo dcll’apoftolo Thadeo, receuettero la (àn-^ 
q' ta dottrina, & fede di Chrifto ; & furono dc- 
^ gni che’l Signore (criuefie vna epiftola al lo- 
^ ro Re Abagaro chiamatoifi come gliè fcritto 
jj nel pri. lib.della Ecclefiafiica hiftoriaJn que 
jj fta città andò Baldouino primo cerca Tanno 
^ delTincarnatione lo^y.chiamato da effi; do- 
ue fu receuuto con grande honore , & ^dot- 
^ tato per figliuolo del loro Duca. 

. Della città Carta, ouero Arali. 

I> 3 
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-ilcino Ediilà glièia città Carta, doifè 
;_Tharè fuggì il fuo figliuolo Abraan^é 
& Loth fuo nipóte figlmolo del fuo jì- 


ojiuolp Haràn dalla, Fornace di Caldei , Et 
•ijinuicgli moli, fi come’fi legge.ncl Geneffi 
1 1. Et il Signore parlò ad Abraìim dicendd^ 
Egrcdere de terra tua, & de cognatione tua» J 
& de jdpino patristui,& yade in terrà: 
ilrate^o tjbi.Q^ueftacitt^fu afièdiata cial I(e 
^Id^ino del 1 104* & data in poter di Chri 
Itìatihtìva |>che furono tardi ad entraruiifuro ” 
ino poi con gran cófiifione da Tiirchi fupera 
ti: moftiiSr, prefi. Etqucfto baftii]uanto alla 
pritpa defcrittione di terra làntaiSono di An 
tiocchia in Accon 12. giornate , & 8. dal ca- 
ftello Mérgat ,& 4. diMergat in Antiocchia* 

. - Seconda dcfcrittione di Terra Santa, i' 

. , : tra Greco ,& Tramontana. v 

i ri '' 1 Cartello Monforte. : 1 

O Ra che finimmo querta prima delcrit* 
rione , per procedere ordinatamente 
eliè mefticro j di nuouo cominciare di 
Accon la fecoda come femmo nella prima * 


& prederemo la rtrada tra Greco, & Tramo* 
tana, che 8-migliadiftàte glifi il cartello Mon 
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jj fbrte.qfto nel tépo de’ ChriftianijCra fotto la 
jj cura del Holpicale de* Thcdefchii ma hora è 
,jj. totalméte rouinato. 
g Del Camello Toion. 

Mófbrte 8. miglia, gliè vn’aftro 
dt J 7 caftello chiamato Toro, molto forte, fo 
.jj' pra d’un altilfimo mote fabricato ; lugi 
di Tiro lo.migliajCt ao.di Tiberia,& gliè tra 
il mare,& il mote Libano^qualì tra mezo Ti 
T0,& Paneasinella tribù di Afcr.Iui Tarla, & 
il cielo gliè tèperatiflìmò,& falutiièro. la (iia 
^ terra nó è habile à produre vigne , & albcr» 
|L ma molto comoda da Icmiaare biade.Q^uc- 
fto caftello fu edificato da Hugóe di sto Ab- 
, demaro, S. di Tiberia nelTanno del incarna- 
tiene del S.iióy.la cauli della fila edificano 
ne fujche còbattedo inficine ichriftiani che 
habitauano in Tiberia, co glinfideli c’habita 
nano in Tiro»doppogIi aflàlti no haueuano 
, i noftri , doue rcpararfi ; però vi fibricarono 
^ cotefto caftcllo,& nò Iblo ^ionò alhora i ma 

if- w 

^ séprc s’c cóferuato nella fila fortezza, & mu- 
nitionc i pcioche gliè molto ifpcdicte al filo 
rcgno.fiindato che Ihebbc il S. Hiigone ; co- 
^ lainciòàcóbattcrc córra glinimici , & vfeito 

' . . r» 4 
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a!h campagna con yo.caualli , & 4. mila pe* 
doni di Damad'O fatto ‘1 pri.& fccódo alfàlio 
in vn'illefiò giorno fu vinto rcbattutto da 
ncniiciiina recuperate le forze con aiuto del 
-S.Iddiomel terzo affàlto fe fuggire gli nemi- 
eimondiineno egli fìi ferito d una Sa^^ittaa I 
morte . Morirono in quel giorno de* nemici 
200.& altri tanti caualli pTclero 1 noflri.Dop 
poquetto giorno furono veduti in Leuantc 
molti fegni,& prodigi in ciclo. Impercioche 
pcr4o.giornij& piujquafinel principio del- 
la notte, fu veduta vna Cometa, che traheua 
vna lunga coda , & vn altra volta dal nafeer 
del Sole, fin ad bora di terza, fii veduto il So- 
le >hauer due altri Soli appreffo deirifiefla 
grandezza, ma di minor lume,fu etiandio ve- 
duto vn*arco cerca il Sole , deftinto có i fiioi 
colori : quali cole à noi mortali nuoui, & me 
rauigliofi mutamenti lignificar fogliono. j 

Della città Alòr. | 

D lfiante di Toron altre S.miglia , gliè la | 
città di Afor , che fu refidentia del Re I 
Giabiniprelfo la quale il gran capitano 
Giofùè 3 vinfe i 24,Regi. Di quella città coli 
leggiamo in Giofue.i i.Reuerfusqi lofuc^Ra* 


r 
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tim coepit Afor,& rcgc cius pcrcu/Ht gladio. 
Della città Vclcnas, o vero Pancas. 

D inante di Albi 12. miglia quali verfb 
Tramontana à pie del monte Libano, 
glièla città detta volgarmente Vele- 
naSjOuer Belinas ; quale ( come leggiamo in 
Giofuè. lo, ) fu prima chiamata Locliis, Tra 
<lidit dominus Lachisin manu filioru Ifrael» 
& coepit ea lofiiè die altero . Et perche gliè 
diftantedi Sidonia quali 2o.migIia>& gli Tuoi 
habitatori nó furono folleciti à foccorrere Si 
-doiiia ; li fìsliuoli di Dan, che habitauano in 
Sidonia ; combattendo la prefèroi & la chia- 
marono Lefedan dal nome del loro padre 
Daniina auanti che cntralTero i figliuoli d’iP- 
rad in terra di jpmilfionc/c chiamaiia/'lècó- 
do alcuni) Ldèn > fi come fi legge in Giofuè. 
Afeenderunt fili] Dan,& pugnanerunt cótra 
Lefcujcocpcruntq; cà;& perculTèiunt eam in 
ore gladij,ac pof]èdeiiint,& habiraucrunt in 
ca; Nondimeno fouente nelle fcrirture fante 
fc chiama fèmphcementc Dan , (come leg- 
giamo nel pri.Reg.7. ) Congreg.itus eft vni- 
uerfus Ifracljà Dan vfq; Berfabeg ; pcrcioche 
Dan èli termine di terra filata verfb Tramò 


tana; c Berfàbec , verfo J*Oftro , fecondo che 
gliò Icritto nel 4.Reg.i2.Venit Helias in Ber 
labeg luda. ( & infra) Et abijt in defertùj&c. 
quale cógiunto có Berfabegihora Giblin dee 
ta:Fu ctiandioquefta citta Paneas, chiamata 
Cefàrea Filippiiperche Filippo figlio del gr£ 
HerodCjClTcndo Tetrarca della Iturea^Sc del 
paefe Traconitidedampliò in honore di Ti 
berio Celare, có miradi edifici; però comadò 
che fcchiamalfe Celàrea Filippi:qfi volclTe di 
re, edificata da Filippo in honore di Cefare^ 
Greci la chiamano Pdeas. Fu pia da. Chnftiai 
có molti fitti d*ar me, circa Tanni dclTincar. 
del S.ii^S.rcgnàdo I Gerulà. il Re Falcone. 

Del origine del fiume Giordano, 

& del luo difeorfo. 

S opra la città Vclenas fituata à piè del 
mòte Libano, nalcono due fàmofilfimi fo 1 
ti.vno chiamato Gior,& Tultro Dan:qua 
li cógiunti infieme inàzi la porta della città^ 
cominciano il Giordano i qnto all apparéza* 
dico 1 qnto alTpparèza;|)CÌochep la verità ql 
lo nó è il principio del fiume Giordano;pche 
^Giofèfo nobile hiltoriografò dice.che lugi di 
q cèto miglia, piu, o meno,verlb Legate, glie 
vn grandiffimo fonte chiamato Fiala, che fta 
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* ^ /enipre f)iéno,&niai riilerfcia, e diftotre fo> 
CI - terra p fin doue nafee il fonte Dan ,& ^fto in 
c* -jEal inodo glie fiato fperimétato,che pollo del 

ci c la paglia nel fonte Fiala^elce poi>& fé ritroua 
£ - nel fonte Disperò glie chiaro che*l Giordane 
li . tió ha il filo principia, da Giora^c Da i ma da 
d - i?iala,i Saraceni no chhmano ^fio fonte Fia- 
fi >Jasma.Medan5& è come le dicelfero, qfie fon 
fò st4 acq di Daiim^cioche Me i Arabefèo , vuol 
ii ■ dire acquad’Euagclifid Matt.à ij-chiama q- 
e. - fto'lnogo Magédani,qn‘dice.Vcnit lefus in fi- 
la ijies Magcdan.Et poco difiàte di q:gliè la eie 
-tà'SanetajOUcro.STiecha detta; vicino la Pira 
iK sinide del fèpolcro di GÌobbe,ncl paefè Tra- 
-conitide.-dicui parleremo appfib.Il giordane 
doppo i lugh»5& ritorti difcorfiico li qli fcpe 
jd iXa il paefe Tfaconitide darjthurcaj nel vlti- 
-nio tra CafàrnaìÌ5& Corazzain, entra nel ma 
eie di Galilea, iQgi di Cedar Saniglia.In mezo 
^ di qrto luogo tra la città Velenas,& il mar di 
;Galilca,gliè vna valle, in cui feorredo Fonde 
del Giordane vi errano, qiiife disfanno le ne- 
[]( -ui fii*l mote Libano, doue fi fa vna gra cógro* 

(ii -gatióe di acq,in modo d’uii lago: le qli nelle 
i{ fcrijpturc fiicrc, Facq di Meron Ibn chiamate* 
b qfie ql luogo : nd qle cntràdo à cóbattcrc il ' 
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fbrtìflimo capitano Giofuèjco*! Re Giabin^ct 
altri 24.Rcgijgli vinfcic perfcguitò fin’allac- 
quc di Maflèrcfot, come leggiamo in Giofuc. 
ji. VenitIofuèj& omnis exercit»eius cùeo, 
aduerfus illos Reges, ad aquas Mcron , & ir- 
ruit fuper eos^tradiditq; eos dominus in nu- 
nu Ifrael. Q_ueft*acque nel tempo dellefta- 
de fi dilTeccano per la maggior parte : per la 
cui cauli gJialberettii& herbe crelconoà lem 
bianza duna folta lèlucttastalchc i Lconiiolt 
Orfi:& altri animali leluefiri vi fc nalcondo- 
no;& quiui le fanno le cacciaggioni reali. La 
metà di quella valle le contiene in quella fe- 
conda defcrittionc;& laltrametà nella terza 
fegucte. Q^uclla parte ch*c oltre quella val- 
le al lito del Giordano verlb Leuante,per fi- 
n*alla città Bolla , nel monte Sanir edificata 
verlb Leuante ( qual monte Sanir fe congiu- 
geal monte Hcrmon)nel libro di Giolùe ii, 
fe chiama il piano del Libano, ouero il paefe 
Traconitide. Et perche iui glie carellia di fiu 
ini, però gli habitanti di quel paefe raccoglie 
no lacqua pioggiana, nelle cillcrne; nelle ra- 
minei& conche,e le conducono per certi ca- 
nali di luogojin luogo j per bere eglino , & i 
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,6 loro giumenti . Ma hauendo fatto mentione 
i(. del monte Libano, Hermon : & Seir, parlerò 
16 di quelli generalmcntejSappi dunq; ( candi- 
do lettore ) & tien per colà fernii/fiina che i 
t monti, che fono (òpra il torrente Arnon ^ & 

^ quei che fono tra mezo Arnon , & Moab , & 
gli Amorei ,come etiandio il monte Galaad, 

1 j ìituato nel regno Og,del Kc Bafan, & il mó- 
>11 te Seir , & Hermon, & il Libano i fono real- 
ot mente vno ifteifo monte congiunti infieme ; 
fo ma g la diuerfità de* paefi,hanno diuerfi no- 
ji mijcome fi vede nell’alpe che foparano TAlc 
magna dalla Italiainulladimeno il mote Ga- 
laad gliè tra glialtri il maggiore, & pili alto, 
e quafi pare il capo degli altri : per il che mi 
perfuado ,che Gicremia à 22, appunto di 
quello parlafTe quando diffe, Galaad tu mihi 
,jj caput Libani. A cotefto monte fi congiunge 
il monte Sanir,o Seir dettojouc habicò Elìiù: 
^ di cui parlaremo apprelfo . A quello etiadio 
j fi congiunge il monte Hermon,e circonda il 
|ji paefe T raconidide,& fo dillende fin’à Dama 
Ìco,oue s’unifoe al Libano tra la città Vele- 
^ nas,& Damafoo.il Libano per mio giuditio, 

Damafoo , che in niun’altra 
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parte* La lunghezza di cofefto* monte glièl 
cinqi giornate : & in tutto quel Ipacio jnella': 
cima vi ftàièmpre della neue . Nel fùo prin-^' 
cipio ver/o^Velenasèlungi*dal mare grande j 
8o.miglia;tna nel fincapprelTo il caftelloArii 
cas^appcna fono 6o, perciochei nauicanti la. 
vedcnodi Tiro infino ad Anteradio . Tra il. 
Libano , & Antclibano (olio fèrtilillìme vaU^ 
li ! dipafcoli abbondanti:>vigne , & giardini» 
per dirlaui in vna parola , abbonda degni 
bene del-mondo . Gli habitatori del Libano, 
fono varie nationi , cioè Armeni: Greci:Ne.^ 
ftoriani: Giacobini: Moroniti : & Georgiani t 
quali.mtti di eflèrChriftiani confefianoi & 
danno vbidientia alla Romana Chiela ; & di 
cjò ip ne fon fidel teftimonio , che ritrouan- 
domi lui dal lóro Patriarca , venne eoa 
elfo noi il fiiQj legato ; quale à Paolo Pa- 
pa quarto mandato hauea ; 6c il Papa gli 
mandò tutti i paramenti > che à vn Pa-^ 
triarca nel culto diuino bifognano. Etatir': 
CQ ci diinofirò tutti gli altri , che i Ponte- 
fici piilfati mandato Thaucuanp, 

t 

■ » 

f ■ • . * ' 

i.} Pclla bella città di Daraafeo, - 
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ic Y^Amafco città ,gliè fituata appreflt) il 
li I J monte Libano vcrfò Lcuante neJIa 
Q, Siria minore : Ella c molto grande : 
d{ gloriofa : ricca : & potente : quale per altro 
nome chiamafi capo della Libanica Fenice , 
1( Si come fi legge in Elàia. 7. Caput Syri^e 
il Dainafcus . Denominata da vn certo fèr- 
nodi Abraam : quale fe dice egli hauerla 
qÌ. fondata ; quefta città i glie interpretata fan- 
j(ii guinea, ouero fànguinolenta j EJIacfitua- 
iiu ta nelle campeftre in vn campo fierile , & 
^ arido; ma con artefìcio vi fono condotte ab- 
bondanti/fime acque : con le quali addacqua 
noi loro giardini ; de* quali gliègrandi/fima 
copia . (^uiui fono quei due numi che no- 
jjj mò Naaman firo, cioè Abana , & Farfùr , di- 
cendo 5 che erano megliori di tutte Tacque 
jy d'Ifiaele , cofi leggiamo nel 4. Reg. 5. Ap- 
prdfo qfta città apparue Chrifto à Saule dice 
ji dogli.SauIe Saule q,d me pfoquerisPCofi leg 
j giamo ne* fatti apolfolicip. Et quiui comin- 
ciano alcune peregrinationirquali i moderni 
Peregrini far fogliono , però doue trouarete 
quello fegno di ^ glicindulgentia plenaria 
di colpa 5 & pena ; & negli altri iuoghijoue 
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non è tal lcgno,7.anni,& y.quarantane, con 
certe da Papa Silueftro à preghiere di Corta 
tino lmperadore,c di S.Helena Tua madre. 

Et primo nella Chiefà di S. Paolo fi fj. que- 
rta peregrinatióe. Aha.Paulus cu iter face 
rct contigit vt appropinquarct Damafco, & 
fubitocircufulfitcu luxdecoelo ,&cadens 
in terra, audiuit vocem dicentcm fibi , Saule 
baule quid me perfcqucTÌs? Q^uis estu 
domine. Ego finn lefiisNazarenus. Ofo.. 
Deus; qui vniucrfum mundu beati Pauli apo 
floli prcdicationedocuirti : da nobis qucfii- 
mus 5 vtqui eius cóueifionis cómemoratio- 
nem colimus,per eius ad te excmpla gradia- 
mur. Per Chrillum domimi nortrum. 

Q^uiui glie la cala di S.Giuda apoftoloinel - 
la quale fi difcende per alcuni gradi , nella 
cappella di S. Paolo , oue fictte tre giorni , 
che non vide. ^Ana. Surrexit aut Saulus de 
terra upertifij; oculis nihil vidcbat,ad ma- 
nus aut illu trahentesintroduxerr.nt Dama- 
fcii , & erat ibi tribus diebus non videns , & 
nò manducauit neq; bibit. Tu cs vas elc- 
dtionisS.P.A .li.Picdicator vcritatis in vni- 
ueilb mudo.Ofo.DomincIcru Chrirtc Deus 




omni-- 
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omnipotcns:<j Saulo te in mcbris tuis perfe- 
quentijtua tremenda voce , pcrtcrrito pari- 
ter,& illuftrato^hic p impofitionc manuu fer 
ui tui Ananig^vifum reftituiftirqué ex periècu 
tore dotìoré-gentiu Eufìùjapottolicf dignita- 
tis gra fiiblimafti:prefta propitius^vt cuius co 
uerfionis cómemorationé colimus ,cius apud 
tepatrociniafentiamus. Q^ui viuis. &c. In 
quefta bella città fono affai altre chiefcjchc i 
Chriftiani £ibricarono;ma nel vltimo fii aflè- 
diatada Chriftianijnell anno deirincarnatio 
ne dclS.1147. Oucfùil Redi Gerufàlcmmc 
Baldouino 4. Et il Re di Fràcia Lodouico 7-^ 
Et Conrado Imperadore di Romani , co al- 
tri aflai Illuftriffimi Prccipi ; ma p tradimeto 
màcò la vittouaglia al effcrcitOjC fi parti dal 
l*a (Tèdio. Et queflo baffi quanto alla feconda 
deferittione > Hora ritorniamo in Accon à 
cominciar la terza. 

Terza deferittione di Terra finta 
tra Greco , & Lcuantc. 

Del Caflello Giudin. 

d Ra Greco,& Leuantc 8. miglia lun^i di 
\i Accon, gli era il cartello Giudin edifica 
to ne’ monti di Saron : qual* hora è tut- 

[l^ . E 
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to rouinlto; Et lungi di qui altre due miglia;* 
gilè vn altro caftcllo in vna valle fono certi 
monti , cliiamato Regio: .qual.’ abbonda di 
dclitiofi& faporiti frutti., i ■ - 

Della Valle Sennin.'* ; 

D Iftantedal caftella Regio Srirhigliajgliè 
la valle Sennin 5 verfo Tacque di Me- 
ron^non troppo lungi dalla città. Afon 
In cotefta valle A ber ciuco piantò i Tuoi ta-; 
bernacoli; la moglie del quale chiamata Già 
heljucl filo tabernacolo ficcò vn chiodo cori 
vn maglio , per mezzo i tempi del capo al 
Prècipedcl eficrcito del Re Giabin , Re di 
Afor 5 nominato Sifàra ; & iui Tuccilè egli 
dormendo , come leggiamo nel libro di 
Giudici.4. 

Del cafiello Chabul. 

P Artiti dalla Valle Sennin camrnammo 
6 , miglia trouamino il caftello Cha- 
bul 5 & da quello caftello è denominato 
quel paefe Cbabul , che fignifica difplicen- 
za 5 pcrciochc volendo il Re Salomone re- 
munerare il Re Hira de’ benefici) che fatto 
gli haueua , gli donò 20. caftelli di Galilea > 
& andatogli à vedere non gli piacqucro.cofi 

» 
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haiicmo nel 5. Reg. <?. • . 

Del Caftello Scphet. . ' 

P Artiti di Chabul caminammo 4. miglia,^ 
& poi trouammo vn cartello molto for- 
te ( fituato nella cima d’un monte ) no- 
mato Sephetiquiui habitano tutti-Giudei 
in numero più di 12. mila , de fòlo il reggi- 
mento vi è di Turchi : Q^ui fc fa vn delica- 
tirtìmo pane . In coterto cartellofi faluò il Re 
Baldouino 4. da vn fitto d’arme che p cribro 
i nortri contra infideli , ncH’anno dcll’incar- 
iiatione 1155. nel 14. anno del fuo regno à* 
di Giugno. . ^ 

Della città chiamata Cedes Nettalini. . 

D llcefi di Scphet per alcune vallicelle , 
& cortiere , trouammo vn picciolo tiu- 
me 3 ouc fono alcuni molini , & carni- 
nato più oltre pairammoapprefTb’l mare di 
Galilea i & 8. miglia dillantc di Scphet, gHc 
vna città tutta rouinata chiamata Ccdc4 
Ncttalim ; & quiui nacque Barac figliuolo 
di Achinoe : quale combatti inficme co’l 
Prcncipe Silàra lu’l monte Thabor . Q^uc- 
ftafu vna delle città lèparate per ricorfo de’ 
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fcggitìui;perciochccofi leggiamo In Giofiiè 
à lo.Separate vrbcs fùgitiuorQ:dc quibus Io* 
cutus fimi ad vos p manum Moysi,vt confii- 
giat ad eas;qcunq; anima percullcrit nelciu?. 
(& infra ) Dccrcucriintq; Cedcs in Galilea 
montis Nep ialini. Q^uefia città abbondaua 
di tutti i beni del mondoi& ho2:2Ìdi fi vede- 


no le gran rouine,& fepolcri bclliffimi deeli 
antichi. 


Del Monte CintOjOue Chrifio co cinque pa- 
ni d’Orgio , & due pelei làtiò cinque 
] mila huomini,& dou*egIi fouen- 
tealcender folcua. 

A ltre S.miglia diftante di Sephetjnel di 
feendere il monte verfo il mare di Ti- 
bcria i trouammo vn bcllilfimo, & de- 
Icttcuole montCjOue fi raccoglie gran quan- 
tità di Fienose biade : in cui il noftro Salua- 
tore Ibuente alcender lòleua ; Et quiui predi 
còquel inorai lèrmone à* fuoi dilccpoli,& al ' 
le turbe : qual narra Mattheo à 5. dicendo. 
Beati paupcres Ipiritu. &c. Et qui Citiòcon 
cinque pani d'Orgio , & due pelei cinque mi 
la huomini ; & lalciata poi la turba lliglì folo 
nel monte ad orare. Cotcfto monte relpctto 
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agli altri che vi fouraftanno.non monte , ma 
piano più predo chiamar fi puotcima rel{)et- 
to al mare.gliè molto alto, & precipiteuolej 

. pero Chrido alccfe in quei monti più alti di 
'Cjuedo,& fi nafcofe conolcendo chelemrbc 
lo volcuano cingere Re. Q^ui infcgnò ad 
-orare idifcepoli,& cópodc l'oratione domi- 
nicale , còme fcriue Matthcoày.In quedo 
monte dima le notti intere ad orare : Et di o 
«gli difcendendo lei pregò il Centurione, p 
la fanità del fuo lèruo paralitico ; & q vchc i 
lui yna gran moltitudine dmferrairc^ali da- 
gli inimódi Spiriti tormentati erano , &gli 
liberò tutti.Di qui fi vede tutto’l mare di Ga 
lilea: la Ithurea; & il paefe Troconitide lin- 
ai Libano : Il monte Sanir, onero Seir : Il mó 
te Hermon : la terra di Zabuló;& Nettalim, 
fnfino a Ccdaritutta la terra di Gcnezzarethj 
fin a Dothain,& Belian:& altri affai paefi. La 
lunghezza,& larghezza di cotedo mòte, «»liè 
affai più,chcpuòtrardue volte vn arco ,*or- 
nato di varie, e diuerfe herbe , atto al predi- 
care ; Et hoggidi gliè quella Pietra , doue il 
nodro Saluatore deuaà prcdicare,& oue de- 
Uano gli Apodoliiqual iilogo,chiamafi tauo- 


, laaP.ypro mpnfadel Signore, In queftò mon- 
. te qucjfta^peregrinatione. ^<An. Prgccpir 
.^tjdus difcipulis fuìs vVttfecubereEicercnt 
,pé^i4^;undfi contubernia iiiper viridiì foenq, 
&iacceptisqviinq; pànibùs ^idwobus pifc^- 
;bufintqcnsmcoelù,bpnedixit,£regitq 
^dit difc^pu^s fuisi vt p^ txntc eos,. 
.Mapducancriit Qm.ncs 5 & Cituraiiifonjt. J!i. Et 
eoyfgerfit rgliquiasftagmentorù,].Oro< Rfì- 
iòue^quefùmu^ dnc tua.QOeleiUbuj^ alt 

q denota hpiiiii?fi inuhitndincmj in 
|^ 9 ifcqutaytnklMp}|catis,tua potcc4 
pan;{)u^acQpifcibu$ffaciarp dignatus 
Q^ui viuis.&Cj Et nciraltfo monte preflb di 
qftOjOue.Chr^o fàtiò ^j.nnila buoi co y.paiiii 
& pochjpcfciifi £i qfta pcregrijiationc. qf Cu 
turba inulta elTet cù lesiMiec habcrent quod 
ihàducarentycóuocatis difcipulis ait illis,inH 
lèreor fup turbà^qa ecceiam triduo fuftin^nt 
mcynec habctquod manducct. 1^. Dimittere 
(ifit eos iciuiios nolo. Ne deficiant in vm, 
Pfo.Refouc.&c.vt s.Q^ui appredb gliè vna, 
villa ; qual hoggidi volgarmente cliiamanch 
Tingiblct fait ; apprefTo la quale gliè vn bel* 
liflimo fònte^co vn giardino di pomi naràzi. 
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■ Bt qui pagamo di gaforro 8. foldi per teftì#. 
A piè dicotcfto monte vicino il mar ..di Ga- 

; lilcaqtnifi 3 o.paflì i naice vn viuo fontc^qual 
. fta circódato di mura, credeno gli habitato 
ridi ql paeièiiavnavena del NilO»pche lui fe 

■ nodrifee il pefeie Coruo, che altr.owè tì54ì |ì- 
troua , eccetto nel Nilo. Giolcfb.il c^i|ama 
fon te di Cafàrnaù. Di q fia’al Giordano 

. vn piano di yò.palfi.Sopra il mare di Galilea 
<gliè il luogo oue il 5aluator.del modo reib- 
,£:iiatò apparucà^difcepoli chepilcauano,qn 
dordilfc: Puerinunquit pulmentu habetisc^Si 
come hggiaaìo in S.Gio.z i* In quello ideilo 
luogo fono impreilè 'ncl viuo làiflò' tre véftig 
gc del dio glorificato.cprpo.EtapprefiTo qfto 
luogo. IO. palTi i didepoll videro.Je bragge, 
< 0*1 pelcie fourapofto,& il pane; fi come leg- 
giamo in S.Gìo.21, <([ Nel marcdi.Tiberiafi 
fd qfta j^egrinatióe. An. Alcedèté Icsù i Naui 
cula foquti sut.eù difcipuli eius. Et ecce mot» 
magnusfadusclHmari,itavtnauicula opire 
tur dii èbbi'. là1ua nos pimus.JIt.Q^uid 

timidi cftis modice fidcirOro.Dnelcsiì magi 
Iter bone;q lanèìis pedibus tuis fup hac aqua 
ambulafii^& bcatosapofiolos tuosfiudibus 
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ntatis huius inuolucos^ne mcrgeremr clama 
tes cxaudiftijconccde nobis quefiimus fimu- 
: lis tuiSjVt cruti peccatorù jpcclliSja^tcrnf falu 
tis, porta ingredi mercamur.Q^ui viuis: &c. 
Della città di CaEirnaiì, 

D Ve miglia dittante dal luogo, ouc Chri 
tto appaine àTuoi difcepoji al lito dei 
mare i gliè la città di Cafornaù , quafi 
tutta dettruttajche appena vi fono 8. calèlle; 
benché nel tempo di Chritto potente,& glo 
riofà fiittè. Lungi di q 4 .miglia entra il Gior- 
'dano nel mare di Galilea . Doue dalfaltra 
parte del lito ancor fi vedeno le gran rouinc 
della città di Corazzaim : quafi totalmente 
rouinata j & inhabitata, talché fono compite 
in quelle due città , & anco nella terza , cioè 
Bethfàida ( di cui noi appretto parleremo) le 
clamorole minacci del noftro Saluatore, qua 
do diceua , in S.Mat.i i. Veh tibi Corazaim; 
veh tibi Bethlàidam: & tu Capharnaum,5cc. 
Dittante di Corazzaim due miglia, comincia 
J’erta del monte Sanir. Dalle reliquie di Ca* 
farnai!,gliè q, fpprdfo edificata vna villa, qua 
rhora Cafarnachin chiamali i & qui pagar li 
fuole di gafarro vn Zecchino g tetta ; ma noi 
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5 vigore d una lettera, c‘haueuamo del gran 
Turco pagammo 8. foldi . Etquiui fteuano 
quei (cclerati gabeIIoti,chc à Chrifto , & à S« 
Pietro la gabella pagar feronoiSi come fi Icg 
geinSan Mattheo 17. Di qui paflàlaftrada 
dritta che va in Geruiàlcme.Impciochc par** 
f tendoci noi dalla villa detta Tingiblet fàit, 
pafiammo vna deletteuolc,& piaceuole val- 
le; & ritrouammo poi Cafirnachin5& di qui 
partiti andamo nella Sàta città di Nazzaret: 
di cui ragionaremo appreso. 

Della città Cedar. 

D Ifìuntc di Corazzaim 6. miglia verfb 
Leuante , gliè la città Cedar -edificata 
I Ibpra d uno altifiìmo,e fermilTìmo mó- 

I te chiamato Sanir,o vero SeiriGiofefo il chia 
I ma Caniclo,perciocheftàà fembianza d'un 
Camelo, nel prencipio glie il collo difielb 
'1 con vn picciol capò, in mezo gliè il gibbo, & 

' nel fine la coda. Q^uanto fiata fia potente,e 
gloriosi qfia città, il ddciiuc iCiia 2 1. dicèdo. 
Et auferttur omnis gloria Cedar, & reliquie 
numeri Sagiètarioru fbrtiCi de filijs Cedar im 
minuetur. Et Ezecchiele 27.Vniucrfi princi- 
pcs Cedar negociatores manus tuf cù agnis^ 
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&arietibusj&ha:disad tc venerunt.Pcrque I 
•fta città palTa la llradada qual li vede p il lito 
del mare di.Giilileajche và verlb Ponente, fi 
come leggiamo in Thobia al i. Ma Ifaiaà 9 . 
la chiaiTla viam maris.* trans lordane: Galileae 
genfiumda chiama viam maris > pche và per 
,tl lito del mare,& trans lordanem^ perche di 
« là ck’l Giordano và nel paefe di Aran. Et Ga 
i lile^ gentiùjperciò che Galilea termina in ql 
' riftellb luògo del Giorda’no.Dal luogo ou en 
tra il Giordano nel mare di Galilea, fin*à Ce 
des Nettalim fono 8. miglia • Ma ritornando / 

■ a quei paefi fouranominati ; cioè del piano 
. del Libano,: del paefo *Traconitide:& di Ga- 1 
lilea gctiiiìDeui fàpere ( caro el mio lettore) P 
* che tutto ql paefo oltre il Giordano nel fuo 1 
' lito Orientale, fo chiama il paefo Traconiti- | 
deio vero piano del LibanOjfin’al mote Her 1 
mon,& Bofiaima il lito del Giordano verfo ' 
Ponente,gIiè detto Galilea gentium , ouero 
Ithurca,ouero Chabul, ouero Decapolis , & j 
la via del mare pafià di là mczo.Comincia di • 
Accon,& va p la valle Afonquarhora fo chia h 
ma la valle di S,Giorgio,et gliè dalla foniftra f 
Sephet . Il lito del mare di Galilea p li mòti 
del paefo Traconitide fin*àCedar 5 Terra di 
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- Arafi chiaimi(t,4a onde vna Chiofa fbpiU; il 
précipio di Giobbe cofi dice. Aran pater Sy 
riorum:jq,a:ódÌdtt Damafcii,& Syrià , genuic 
cpnditore Traconitidis regionis. Q^ue- 
ifiQ.Hus!fu.graaprendpC;y& hahitò tra la 

la Paleftinaiperò qlla terra fu chia- 
J . uia.ta Hus dal.'jiorae.di coHui,la onde dice la 
I ffcrittwra^Vkerat in terra Hus ^nomine lob. 
‘jEtdi qtla ten*afu‘ÌJgnorc,& gubcrnatore Fi- 
Jippo figliuolo del’grande Hcrode i come 
jeprandio della Ithureà.verfb’l Giordano,ncl- 
jJe parti Occidentali, fin a’ monti di Sidonia, 
4 e;di Accoirl,edclla‘Finicia. Di qfio paefc fQti 
j jtidettocoihincia qlkctcrza defoitciones Si^ 
ferminaneliiilianQ verfo Tramótana.Verfo] 
I«euante nei.GÌQndanò,& verfo Ponehtcai*^ 
monti della. Fifticiarfiie j 

Della città Succila. 

I ?r ' Vngi di Corazzaim , e dal entrare- d^el 
Giordano al mare 2 o. miglia verfo T|i 
; ; mótana.gliè'ladttàSuecharoue hacq 
B>ildach:di cui leggiamo 1 Giop.i8.cheandé 
àtcódolerli della iua difgratia come adianiib 
CQ. Vicino qft ì città glie vna piramide ,)fpttQ 
l la qle dica no alcuni elTcr la fcpoltttta.dlfSipp 
j pemodimeno nelle iàcre fcritture di lui altro 
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nò haucmOjNifi <$ mortuus cft fcncx, & pie* 
nusciierum. 

De^ Tabernacoli di Cedar. ' : 

S otto la città Succha verfò Cedar, i Sara- 
ceni di Aran.-di Mefopotamia;di Siria: di 
Mòab:di Amon:& quali per tutto TOri- 
cntCjVerlb il fonte Fiala congregar fi foglio- 
noi& quid jEinno fiera, & mercato nel tempo 
del Eftade,perramenità de* luoghi, & quid 
diftendeno i loro padiglioni di diuerfi colo- 
ri : quali vedendoli dal vlcire di Cedar j par- 
no molto belli, c dilctteuoli . Q^uefti fono I 
Tabernacoli di Cedanalla cui bellezza Saio 
mone ne* cantici al i. afibmiglia la Ipofa dii. 
ccndo. Sicut Tabernacula Ccdar,&c*Et que 
fto balli quanto à quella terza defcrittionc* 
Q^uartadelcrittionedi Terra lànta 
’Verfo Leuantc. 

f Velia quarta delcrittionccominciadi 
) Accon,& vadretto verfo Leuante, vi 
^^cino il callello Sephet, lalciàdolo dal 
la finillra,& il lito del mare di GaliJea,aua 
ti Cafarnaù,& p innàzi quel luogo, donde il 
nollro Saluatore chiamò il publicano Mat- 
theO)Che fodeua nel banco à cambiar danari: 





la CUI cala; & il luogo le vede hoggidi nella 
\ ftrada regia ; & di qui (è va oltre 3 giordano 
à* monti di Hermon. t 

Del Calale di San Giorgio. 

D I Accon per dretto verfo Lcuantc io. 
miglia, glie il Calile di S. Giorgio , &. 
j qui fi crede ch’egli fufiè generato, & 
nodrito. Elio è fituato tra monti in vna val- 
le gralTofa : fertile : & amena ; la cui amenità 
lèdiftendcpao.migliafinal mare di Gali- 
lea. Q^uefta valle venne in forte alla tribiV 
di Afer > & di dóno è merauiglia che gli ve- 
ne in forte fi buona parte; perche il gran pa- 
^ dre Giacob,benedicendo i Tuoi figliuoli, (co- 
me habbiamo nel Gen.49.) quando volfe bc 
nedire Alèr dilTègli. Afer pinguis panis eius, 

I & protbebit delitias regibus. 


E t S.miglia dittante di quello calile ver 
lo rOttro, declinando vn poco verfo Le 
uante, gliè la città Naofon della tribtt 
di Nettalim i fituata in vna valle : di cui coli 
leggiamo in Thobia.i. Thobias ex tribù , & 

1 ciuitate Neptalim : quac eft inlìiperioribus - 


Della città Naafon 
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Galilee fiipra Naafon 
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D Iftdnte di Naafon 6.miglià ; glie vaca-*'? 
ilcllo molto amenOjC delitto fb, abboa 
dante di vigne:oiiuarì:& pafcoli j edifi- 
cato 2 . miglia lungi dal monte di Betulia , 
chiamato Dotain > & qui Giufeppc trouò i 
fuoi Fratelli , quàdo fu madatadal Tuo padr? 
Giacob à cercargliicome leggiamo nel Gen.: 

3 7. Et hoggidi fi vede qlla cifterna vecchia, 
oue lui fu poftojin mezod un càpo,prefib la 
ftrada che va di Galaad in Bethfàida: la qua- 
le s’unifcc co qlla , che palla di Siria in Egit- 
toj& da qfta firada venero gli Ifmaeliti che’l 
comprarono Jn quefia ftrada i Soriani circo-, 
darono Helifeo profeta, come leggiamo nel: 
4.R eg.( 5 . Et egli gli condufic in mezo Sama- 
ria, lungi di q, vna giornata,fcnzaauederfi di • 
ciò. Auerti bene ( candido lettore ) che Do- | 
tain alcuna fiata lignifica il'caftello, & aku- I 
n ‘altra fiata il paefe cóuicino : qual’è molto J 
pianoifituato tra fruttifere colline , abbon- \ 
dante di fonti , però vi fono buoni palcoli » 

& atto à tenere greggi > Et in quello piano j 
Giufoppe trouò i fratelli , & no nel cafteUo# . 
Della città Nattalim. 
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D lDotain6.migIiaverfo Tramontana, 
gliè la città Nettalim^ fìtuata in vn fc- 
' curilfinio luogoi Impercioche verfb Le 
uante per Ja gran llrettczza andar non fi può 
tCje di qui fu ThobiajCome leggiamo al pri. 
i Thobias ex tribù , & ciuitate Neptalim . Io 
I credo che quefta città nel tempo della roui- 
’ na di Gerufelemme (fecondo Giofèfo) era 
chiamata Giouapata > & in efià lui fu alFedia- 
to^e prefb da* Roman iifi come egli teftifica ; 
ma bora Serin chiamali .* è diftame di Sephec 
poco più di 2 . miglia, & 4 -di Naafòn. 

Della città Bethfàida. ^ 

j Tpv Ifiante di Nattalim 6, miglia per la ri- 
J J uera del mare di Galilea , gliè Beihlài 
da città di Pietro : Andreai& Filippo, 

I come leggiamo in S.Gio. i. Erat autem Più 
1 Jippus à Bethfàida ciuitate Petri : & A ndreg 
I ma bora appena v*ò chi v*habiti ; percioebe 
r fono in lei compiute leminaccie del noftro 
Saluatore quando dille. Vee tibi Corazain, 
VX tibi Bethlàida &c . Apprello la firada 
per la quale fi va in Egitto ; era antica- 
mente vn condotto di acqua , che veni- 
ua dal fiume : qual Giolèfo chiama picciolo 
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<Jiordaoo:le cui veftigie hoggidi fc vcdcno.' 

Del Caftello Maddalo. 

D Iftante di Bethfaida4. iniglia,gliè il Ca | 
ftcllo Maddalo, fituato nel lito del ma 
redi Galilea,lungi di Betulia 6.miglia 
verfo Leuantc,& vcr(b Ponentc,& Tramon 
tana gliè vn piano afilli fpaciofb , c bello : da 
quello caftello c denominata Maria Madda- 
lena : di cui ella era fignora ; Ma aucrti (can- 
dido lettore) che gliè vn'altro Maddalo nel 
lo Egitto:di CUI leggiamo nel Effodo.^. Re 
uerfi caftrametentur c regione Phiayroth: 
quale tra Maddalo , & il mare. Et più aper- 
tamente in Gieremia 44. cofi leggiamo . lu- 
d^os : qui habitabant in terra A Egypti, habi [ 
tantes in Mdgdalo, & Taphnis , & di qucfto j 
Maddalo nò intendo (criucrc qui perche no ! 
è di terra fanta. Di qua del mare di Galilea ) 
no fono altre ville pertinenti à quella quar- j 
tadelcrittione > ma neiraltra parte vi fono j 
aftài cittadi,& caftelli,nel paefe di Gerafeni, | 
incontro à Maddalo; com e Geralà : Gadea ; 
Pelia:Sueca: di cui è fouraforitto: Thcma-del i 
la quale fii Eliphat Thcmanite,& molte al- ’ 
tre. Geralà gliè iàbricata al lito del mare di 

Galilea 
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Galtlea lottò*! monte Scìr^quafi vctfò "^ibc- 
ria.decIinando vn poco verlo Tramontana. 
Vna parte di cotcfta città , fu del Regno del 
Ke di Bafàn , & l’altra parte le dimandaua il 
monte Seir,pcrche Efàù habitò in elio, come 
diremo appreHb. Sedimandaua etiandidil 
monte Sanir i perche fi congiungcua in cflà » 
&anco il monte Hermonipercheeraiui.Tal 
che per la varietà de’ luoghi, e de* monti , fii 
chiamata quella città di vari] , & diucril no- 
mi. Et tutto quello paelè venne in fòrte alla 
meza tribù di Manalfc ; quantunque mai lo 
poifcclè rurtoilmpercioche i figliuoli dìElau 
inorai! parte vi habitauano,comc leggiamo 
nel Deu. 2. quali lin’hoggidi lì chiamano Sa- 
raceni, perche non fon differenti funi daglial 
tri, ne di culto,ne di coltumi,ne di linguaicc- 
cetto forfi del vcltire, e della tonfura. 

De* Monti chiamati Seir. 

S Appi (candido lettore) che nelle Ucrc 
lcttere,lì leggono molti monti detti Seìt, 
o vero Edon : quali par habbino la lùa de 
nominatione da Elàù. Glievn monte Seir: 
qual non le diiiide dal deferto del mare Rol- 
fo,e di quello coli leggiamo nel Gen.14.C0- 
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dorlahomor Rcx Elamicarum , & regcs : qui 
crant cu copcrcuffcrunt Raphaym , & Chor 
Tcosiii monti bus fèir : vfq> aci caoiìpcftra Pha 
ran : quae c(l in folitudinc , gliè chiaro dunq; 
chcquefto monte Seic non è denominato da 
Efùù, pereioche à quel tempo egli non era 
ancor nato. la onde fi crede lui elièr coli chia ^ 
maro anticamente. Gliè vn’aJtro monte Seir 
congiunto 'al deferto di Faran^vicino Cadef* 
bcrne^tra*! deferto Sinai , & il mare Morto ^ 

^ quefto lungo tempo circondarono i figli* 
uoli d’Ifracl , dopo che vfcirono dal Egitto, 
laondecofi leggiamo nel Deu.2. Circuì* 
mus longo tempore moutem Seir , dixitqj \ 
Dominus ad me fulficit vobis circuire mon* 
tem ifiu.Gliè vn altro mòte Seir, oue habito 
Efàii 3 doppo che fè diuife dal fuo fratello 
Giacobbe i cefi leggiamo nel Gen.36. Tulit 
Efaù vxores fuas3& filios , omnéqi fubftanti- \ 
am fuam 3 & abijt in alteram regionem , ha- J 
bitauitq» Efaiì in montem Seir . Q^ueft e'^ | 
monte Seir : del quale parlò Iddio à’ figliuo- ; 
li dlffael nel Dcu. 2. Tranfibicis per termi- | 
nos fratrum veftrorum filiorum Efiiì : qui I 
habitant in Seir ; timebunt vos . Videte 

j 

il 
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crgò diligcter nc'moueamitii centra eo$ , 

HI pofTeffion^m Efàiì dedi mótem Seir. Gilè 
vn altro mòntè Seir nella terra di Filiftei,ne* 
confini di A zzoto ,& Alcalone ; quello fir 
alTcgnatd alla tribù di Giudà^ nella dellribu* 
tiene di terra Fintai Coli leggiamo in Gio- 
fiie.ij. Acharon cum vicis villulislùis,fii 

dato alla tribù di Giuda. Azotus cum vicis, 
& villulis luis. Gaza cum vicis , & villulis 
fuis 5 vfq;adtorrentem AEgypti , & mare 
magnum tèrmini eius , & in montem Seir: ^ 
Sanir dicitur : perche cauli fulfe coli chia- 
mato y non mi raccordo hauerlo letto ; gliè 
ben cofa certa y che gli habitatori di quel 
monte y fono chiamati Idumei > come ctian- 
dio gli altri focccllóri di Edon,comc fu Anti 
patre,& il luo-figliuolo Hcrodc Afcolonita. 
Gliè vn*aItro monte Seir appreflb il mare di 
Galilea , nel monte Galaad : in cui habitaua 
Efaii 5 in quel tempo che Giacob ritornò di 
Mefopotamiadi Soria: di cui hauemo par- 
lato in quella quarta dcfcrittionc ^ Et gliè 
de’ prencipali monti di terra Tanta ; Egli 
termina nella forte della tribù di Gad ; 
nel monte Galaad i vcrlb quel luogo oue. 
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( non troppo di lungo dal monte Gel-* 
boe appreflTo la città Bcthlàn) entra el fiu- 
me Giordano nel mare di Galilc;i' } Et il 
lefto del lito Orientale del Giordano, c 
delle due tribù , & meza , infinò: ài. piani di 
Moab>fi)tto 1 monte Abarim, in Scthini ver- 

10 Gierico i ma dall’altra parte andando per 

11 lito del iftedb Giordano , gliè la terra di 
Moab,infino alla Pietra del deferto : quaPho 
ra Garac chiamafi : Di là della terra di Mo- 
ab , gilè vna parte della terra di Amon , per 
tanto rpacio , quanto (è diftende il mar mor- 
to i talché il Ilio lito Auflrale circonda fin*à 
quel mòte Scir.-qual (c congiunge al defèrto 
Faran , vicino Cades berne , tra*l defèrto Si- 
nai > & il mare morto; & qucfto ti baftì fàpe- 
xc( o cariffimo lettore ) di quella quarta dc-^ 
Icrittione. 

(Quinta deferittione di Terra finta 
^ vcrlb Leuante. 

Della città Cana di Galilea, < 

D I Accon,verfb Leuante lo.miglia, gliè 
vn’alto monte, & quali sferico : lbtto*l 
quale glie vn belliflimo piano , fertile, 
& molto ameno: qual fè diftende infino à Se 
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.cforon , chiamiito da Giofcfo Carmclosà fot 
4 to querto luonte vcrfo TOIlro , gliè edificata 
• la citta Cana di Galilea > ouc il nofiro Salua- 
tore nelle HQzzc , mutò 1 acqua in vino ; Et 
hoggidiii conolceil cenacolo, ouefatte furo 
. no le nozze^& |x>ite le 6.Hidrc. Q^udU luo 
ghi, come glialtri ; ne* quali il noftro Giesà 
operò alcun miracolo ; tutti fon bora fotter- 
ra ; & la cauli di ciò altro penfar non poflb ; 
.'fi non che per lantichc rouine delle Chicle» 

. & edifici ,gliè aumentata la terra, & fòpra di 
quella fàbricato di nuouo j in tanto che quei 
deuofi luoghi fon reftati coperti ; ma i Chri- 
iliani defiderofi vifitare i propri luoghijhano 
cauato la terra , e fatti alcuni gradi di fotte » 
acciò vi fo pofiTa dilccndcre i pero fono-coff 
fotterra à fombianza di cauerne . Q^uì fc £i 
quella peregririatione. f Ana. Nuptrje faóìx 
fon t in Cana Galilea: , & crat matcr ksu ibi^ 
vocatus efi aut Icfus,& difcipuli eius ad nup 
tias,& deficiente vino, iulfit impleri Hydrias 
aquarqux in optiinù vinu conuerfie lunt. 
Hocfecitinitiu fignoi ulefusin Cana Gali- 
lea?. Et inanifcfiauit gloriain fuam . Oro. 
Pcusomnipo^casA ùifiQÌt«clcmenti;e do* 

. 'é 
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mine lefii Chrifie ; qui fàn<fìi/fimas matrlnfoi 
nij Icges potenti miracuJo ex aqua vino fada 
hic in Cana Galilese conftcrafti : pJrefta pro- 
pkius populo tuo fupplicanti ^ vt aquis pec* 
catorum j fcruentifìflmaecharitatisVrno cxtiii 
tis 3 interefle eceleliibus , & acternis nuptijs 
mereamur..Q^iii VÌUÌS& regnas.&c. ; 


/ ri 




bella villa ftouina. 


D Iftantc di Cana Galilea 8. miglia, vcrlb 
mezo giorno , vicino la ftrada gliè vna 
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villa chiamata Ronina ; fituata lotto! 
monte dal quale fi vede Nazzaret ; & dalla 
parte Auftrale gliè il piano del monte Car- 
melo. In cotefta villa credeno gli habitatori 
fia lèpolto Giona profeta; ma ciò no! dice 
ne il libro di Giona,ne in altro luogo della 
Icrittura. Et di qui palla la ftrada da Sefo- 
ron in Tiberia. 

Della ViHa Meula , ouero 

BelmadiAbel. ; 

T Rc miglia diftante di Rouina , gliè Tan 
tichiftlma , & popolata villa chiamata 
Meula di Abcl , ouero Belma ; ouc lo- 
HQafl&i colonne, di marmo. > e grandilfime- 
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d'eftruttiotvi : qualidirdoftranoeflerftata §lo 
''riofà ; EHa era edificata in vn Itiogo fècurb» 
• ^ alto • Q^ùefi’è quella Be! ma , dón<tc paG 
'SÒ Holofèrnc co'l luòcllcrcito qd:itìck> andò 
- aciaflcdiare Betulia-, còfi le^eiariio in Giu* 
" dith 7 . Omricsparàujerunt fe ad pùgnam y& 
vencrunt per crcpidincm mentis ,ad apicem: 
qui refpicit-DotÈaym t'àlocò7 qui dicitur 
fBélma\iqi Cliciftionv -Talché gli- fiì 
ij&rio faglifb pei^quel mónte , pcrthe aitr<^ 
-dcìpaflare non poieoa %' Inquefta-villa nac- 
iquc,^ fu nudrito Helifeo profetai Ccrfì-leg 
giamo nel i Helifcum autem filì> 

iiim Saphat>: qui tiì de A bel Meula vnges jp« 
Therara prò te • C^uefia villa gliè edificata 
«nel pacle di' Dotain , difeofto dal cartello va 
iniglio veifo Lcuantc. 

Del Monte di Betulia. 

A . i ' } 

D Ve miglia lungi di lielma gliè il moni 
tc di Betulia , oue la prudentillìraa 
Giudit troncò il capo ad Holofernc; 
Cotcllo monte è molto bello , & lècuro & 
vedelì quali per tutta la Galilea j Q uiui 
fono molte rouinc di grandi editor 
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. A pìè diqucfto monte.er?.cdificató.vn caftcl 
^ Jppcrfuaclcfènfione. Nel campo prefìb Oo 
thaira goggijdi li vedano le vcftigge de* padi* 
• glioni di HoloFernCi(^liiùi in yna valle.,gliè 
. il fonte oue Giudit le lauaua ; volendo etn 

^Iral’e in Betulia col capo 
jdòmttciqujalmonte> tj: /aj i. , 

) frf'! Dellaeitfàdi Tiberia» 

Ifotptedi BetuUa'<^fmidia tra LeuSte, 

•& QftrOjgliè vQacittójinoItO lunga edi 

rn tfìcata al lito dcj inare di .Galilea > chila- 
inatti Ti bcria j ipol tp diOOlgdià oeTacri . euan 
.geli, da cui anco fouentK; il iMaxe è’denomina 
40 : fu chiamata anciCaitìetne Cenerei : dalla 
<jua!e anco cl mare è chiamato Cencret, oUc 
#0 Ccncrotjla onde leggiamo in Giofuè. 
6eon Rex Amorreorii dominatus eft vlq^^ ad 
mare Cencrot ad Orientem . Glie ben vero 
che poi fii teftaurata da Hcrode Tetrarca di 
,Galileaihonorc di Tiberio Celatele la chia 
mò Tibcria. Ne* luoi confini verlb TOfiro lo 
no molti falutiferi bagni, e gran rouinaméti ; 
& quiui fono affiiifiìme palme ; percioche il 
Ilio territorio è molto gralfo,& fruttifero: di 
vigpc: oliuari:^ fichi. JLa lunghezjia di coxQ^ 
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.? {ftamarcXf^ndo'Giofefo) glie cento fiàdij, 
. che, fono i2.miglia,&mezo,&laÌùaIarghe2 
oMi40udie fono ^miglia. i* 

-rnii Dei Paefo Decapoleos. • 

^ ^ Appi ( clariffimQ licttore) che alla città di 
^Tibcriajterminail paefo Dccapoleos.Im 
percioche il Rcuercndifs. Signor Giaco- 
.mo di Vitriaco Patriarca di GeruCiIcme , & 
oJègato della Romana fodia Apoftolicamel li 
vbro eh egli cotnpoilcyde conquiftu tèrra? fàn- 
; ^jcofi dice. Regio nés Decapoleos^fines^fi 
jr.^^ccxtremitateS'fun tornare Galilcae ab Orieii 
Sydòn magnalib Occidente j de qudt e 
(h fila larghezjuiima la fila lunghezza fc difte- 
de verfo Tramotana per tutto! mare di Ga 
Jiàeai fin*à Damafeo , gliè detta Decapolis , 
cioè termine di io. città , & le principali fort 
quefie , Tibcria : Sephet : Cedes Ncttalim ; 
Afor : Cefàrea Filippi; Cafàrnaiì ; cjualc Gio 
fèfbjGionefaran chiama; Bethfiiida : Coraz* 
zaini: & Bethlan ; quale etiandio Sicopolis è 
detta} fono anco in cotcllo paelc afiài altre 
cittadi i ma quefie fono le principali. Sappi 
anco che cotefio paefe Decap oleosi nelle là- 
ere foritture è chiamato con diuerfi nomi* 






.A S C R 1*0 K 1 (T 

, Alcuìfa^ volta è chiaiwatQ Ithuica.^ Aleifha 
fiata Regio Traconitidis^ Altre volte piano 
del Dbano , quando terra di Mòab, quando 
Chabul , quando Galilèa géùcium , & quan- 
’ db. Galilea fuperioi^ i^iiòndiraeno ièmprc 





gliè quel iRcflò. • 1 1 r a r 7 ^ r ; 

j ' li; Del Cartella Scfbron, • ^ 
Irtontcdi Tibaubai simiglia 5 di Cana 
^Galilee 6 , verlb liOftrogtìc il Cartello 
Sefbròn>Et qui Te crede che nacqUe 
Gioachin padre della bcatirtìma Vcrgtnè ; 
Elio rta fituato nella tribudi Aler , prelibila, 
valle di Carmelo. TraSeforony& Nazzarec 
gliè vn bell irtìmo fonte; & quiui nelfannb 
’deirincarnatione del Signore 1173. accapo 
lertcrcito di Chrirtiani^ regnante in Gerulà- 
lemme il Re Almenco, 
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’• Della Sànta città dì Nazzarcr, 

P Artitidi Seforon prendemmo laftrada 
quali verfb TOrtro , declinando vn poco 
verfb Lcuante ; & carninato c’hauemmo 
4. miglia, defeendemo dentro vna bellififìma ' 
valJicellajoiie à man delira nella codierà del 
monte,glieiituata la làuta citta di Nazzarer 
in cw fc degnò' il figliuolo d’iddio prcn' 





àcr Thumana carne da* puri/fimi (angui di 
Maria Vergine. Q^uefta città fu an ticamcte 
grande, & molto bclJui ma bora gilè quafì de 
(trutta, & rouinatai feenta di mura, e poco ha 
bitataiDifcefi che fummo nella valle innan- i 

zi che giungemmo alla città ; trouammo vn 
belliflìmo fonte, della più frefea , & faporita ' 
acqua ch*io mai più bcueire in vita mia ; qua ' 
Je i Chridiani : Turchi, & Mori chiamano il 
fonte dell’Arcangelo Gabriello, & di quello 
fonte ( dicono ) che Chrifto fèndo giouanet- 
to portaua l’acqua fcruendo alla Tua dolciffi- 
ma madre. Dicono etiandio alcuni , che la 
beata Vergine, andata iui per acqua , gli ap. 
parue l’Arcangelo Gabriello.Et poco difeo- 
(lo di qui fopra il fonte, fii vn belli/lìmo mo- 
naftcrio,fàbricato in honorc di elfo Arcan- 
gelo, ma hora gliè tutto in rouina , & folo fi 
vede vna picciola grotta per memoria i & di ] 
qui partiti andammo p fotto la cittài& quafì j 
nel fine, noi trouammo la cafà della mndon- f 

na,ou’era vn belliffimo monaflerio ; ma hora 
gliè tutto fotterrato, & fol fi vede vna parte > 
delle mura della Chiefa,& li Tuoi fundaméti f 
molto fermiffimi/attì di pietre quadrate $ £; 1 


DI saktV. 47 

<fji di fóttò gilè vna picciola groftWjO came- 
retta molto deuota,ouefteua la madonna. 
Et qui la falùtò T Angelo dicendò; Aue gra- 
tia piena, Dominustecum.&c; <^inui gilè 
Vna Fencftrclla5& vti altare, ouc’Cótinouamc 
tè bruggia vnà lampada gouernata da Chri- 
ftiani.C^ui fi difcènd'e^ alcuni gradi, perche 
glièincauata dentro! monte i come il luogo 
' della natiuitàjC del iepolcro di Chrifto; imp 
ciochè qfta città anticamente per la ntaggior 
parte era incauata nel móte,& hoggidife ne 
vedeno alcune di qlle grotte. Dctroqlfa'cit- 
i rià gilè qiia Sinagoga( ma rouinata) in cui(co 
I me tellifica Luca 4.) infegnàdo GiefaTGiu- 
I dei gli fu arrecato il libro d*Eiàia ,& Icggcdo 
in efTo, trono ql palfo di Efaia 61. Spiruos dò 
mini fuper me,propter q> vnxit me. Hoi en- 
trati che fummo in qfta dcuotiffima cappella 
, della màdóna(teftor Deum q>nc>h menti* >r) 
checierauamojppoftidi dire alcune noftrc 
dcuotioni,& càtare alcuna daiota laude ad 
honore di elTa Vergine gloriofà; ma fubito fi 
commofte ranimo,& il cuor noftro , & le vi- 
I (cere cominciarono à fudar dentro; talché (ii 
\ forza dimoftrar co gliocchi , che! cuor pian- 
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!geua>Sl,p^r vidcrci in ql fànti/fimo ^ & deoo^ 
tiilimp luogo j del chp degni non ci reputa- 
uamo ^ ne di calpeftrare quella fanri/Tmia ter 
ra j oue la Vergine benedetta concepì di fpi* 
rito finto* Si etiàdio per vedere quei luoghi^ 
tanto mal gpuernati ydc trattatii&<;:hei Prp, 
cipiChrillianiiìgodeno tra le deiitiofe ca- 
mere , Ipiumazzati letti ; & ftarfene ifpen- 
fierati>& diuifì tra loro,*& tanto pigri fono à 
liberar quella fin tiffima terra dalle mani dm 
fiddi:tirannii& profiniiClTendo Ibta co’l prc 
tiofo fingue di Chrifto conficrata:qual tanta 
e^ccellentemcnte lorthodoflà fede noftra prcr 
dica,6c e/nilta.Imperciochequarcquel bora, 
del giorno, o notte p tutto lannoàn cui nort: 

li raccordino, càtando:leggendo:filmizzàdo: 

predicàdo:& cótemplandole colè fitte,o co^ 
ipendate nelle fiere lettere di quella finti/fi* 
ma Ipiaggiatquale i diuini parlaincti, chiama, 
no 1 coreggia terra di ppmiflionc?certo gliè, 
che quali tutti e fieri volumi di lei parlano i. 
Però bora pili che mai có deuoti/fime lagri- 
^ me , tutti pregar douemo Iddio , c’habbia 
buon foccelfo qllo finto cófiglio ; acciò vniti 
inbeme baiiK) vn ouiIe,& vn paftorCj che fa- 
cilmcte poi fi potrà vincere la pfidia d ‘infide 
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rcbiperarc tàt'aiMinc |>fc. Talché'^ vrii' 
iiìeza horaj)Che i qda fantiiiinia camera (lémo- 
folo al piato intetrè/aiiamoihor qft^r,h^ 
la parte m iridò*, & q, cÌliarreimo totcutap fi- 
nire la nra vltaìtat^era la dolceaza, & fragra- 
tia che sétiuamò;maqHCÌ Saraceni che dctro 
crhaucuanòamme/fijVoKèroche lofio vfcilfi 
mo fùore,iI che ho fu lènza uro cordoglioiEt 
q pagamo p cntranìii S.fòldi p tcfia. Dentro 

fantifiìma cappella vi fon due colonne, 
c^Sto può abbracciar vn'hùo di xrolore beret 
tinoidiibntc vna dall altra, quanto ftar fuolc 
vn’huo dall altro quado ragionano ; & iui fi 
crede fiifièro piatatc per menioriajche ncll% 
una fteua la Vergine benedetta ^ e nell’altra 
f Angelo quado h falutò;c]fte colóne auaza* 
nò Copra Jacameretta,e fopra le rouine della 
fchiefà^afiài più che nó è la ftatura d un’huo. 
In qfta cameretta fi Tuoi fare c^fia pegrinatio- 
nelqfi^. Hymn». Aue maris della &c.An, Mif 
ifiis eft Gabriel Angfus ad Maria virginéde- 
fpófata lofoph nutias ei verbii, & expauefeit 
virgo de lumino , Ne timeas Maria inuenifii 
gfam apud dominum,ecce cócipies, & pari- 
cs; & vocabitur altifilmi filius. Ecce ah- 
cilla domini, pi* Fiat mihi feciidu verbù tufi. 
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Oro. OcdS'q0i.de beate rlV^rif virginis vfc**# 
rovèrbum tuù) Angelo hit nantiante , carné^ 
fofcipere voluifti.&c^Inquefta città Baldoui-' 
no4« Redi Gerufaleoie ncir^np deiripcar-f 
oàtlone del Signore i i8j.eflrcndograueméte 
inférmo coftituì procuratore generale del re- 
gno Guidone di Lizhnacomarit.O' di fua fo- 
jcllo^che era Conte diGioppeny e d*Afcalo- 
nc." Et il fi* giurare in prefcntia de' fuoi Prea 
cipi,chc dunientre lui viud(è,n6 afpiradè al- 
la Regia corona > Et folo laTciò lui Gerufà- 
^ lemme > che gli rendeua alanno diece mila 
^ liuti. Di fiiore Nazzaret verfb l’Oftroquao 
co può trarcdue volte vn'arcoj gliè vn luo-» 
go chiamato Selua di Dauid oue i peRImi 
Giudei tentarono di precipitare Cbrifto, co^ 
meleggiam0inS.Luca4.ma egli vfcitogli 
dalle mani lubito fii veduto nella codierà del 
lalrro monte contrapolfo à quello , quàt e il 
tiar d*dn*arco. Et fi vedeno hoggidi nel viup 
fallbii lineanìciiy& vcftigge fiie ftamp ate. Di 
qui fi vede il monte Thabor : il monte Herr 
mon picciólodà villa Endonla città di Nain: 
Efdrael : & quali tutta la larghezza del gran 
capo Hcfdrclon.Ma auerti (candido lettore) 
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chè fi leggono neJIe fiere lettere diuérfc (èN 
uè. Vna chiamata Selua di Arct : in cui per- 
uéne Dauid fuggedo dalla fàccia di Saul, co 
ineleggiamo nel 3.Reg.22.Gliè aco la Selua. 
di Eflraimnn cui fe fe la battaglia , & guerra 
centra Afcalone; come leggiamo 2,Rcg. i8* 
Gilè anco vn altra (clua : in cui Gionata per- 
feguitando i Fil ilici , tolfè vn poco di mele* 
con la cima della Tua bacchetta , & magiollo 
contra il comandamento di fuo padre, come 
habbiamo.i.Reg.14. Et gliè ctiandio la Sel- 
ua del Carmelo;come fi legge 4.Reg.ip.Sal- 
tum Carmeli ego fuccidam , fono di Accoa 
in Nazzaret ^.miglia. 

Del ^loriofb Monte Thabor. 

P Artiti di Nazzaret defeendemo per vna 
ftrcttilfima valle , & poi troiiamo il gran 
campo Hesdrclon,& volgendo gliocchi 
à man fenillra videmmo 1 altiffimo,& glorio 
fo monte Thabor ,ch*è lungi di Nazzaret 4. 
migliatin cui il Saluator del mondo fe trasfi- 
gurò, fi come fi legge in S.Matt.17. Et hoggi 
difivcdenole rouine de* tre Tabernacoli: 
quali dimandò di fare S.Pietro,non fapcndo 
per la gran dolcezza che gufiaua quello fé di 
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ccfle# Q^uiui fu vnabelliffima Chiefii ? dclÈt 
quale fu fatto Abbate , & intronizzato Ber-* 
nardo VdTcoùodi Iddda^néll’anno delfincar 
natione del.S. i ir^S. nel 6 , anno dei regno di 
Almerico Redi Gcrufulemc . Et q: le fa qfta. 
peregrinatione.^.*^. Ana. Affumpiitlcfiis Pc 
trÙ5& IacobCii& lohanng fratré cius,& duxit 
illos i hùc mótem exeelfum fcorfum>& tris- 
figuratus cR ante cos. '^.Vifioncqua viuiiHs 
nemini dixeritis. Donec à mortuis refar- 
gat fìlius hóis. Oro. Dcus:c], fìdei facramenta 
vnigeniti tui , gloriola tràsHguratione patru 
teftimonio roboraftÌ3& adoptione flioru 
fe(flam,voce dclaplìi in nube lucida mirabili 
ter cólìgnalH : eccede propitius, vt regis glo 
rie ipfius , nos cohf redes cfficias , & ciurdem 
glorie tribuas elle cófortes. Pereundé Chri- 
ftum.&c.Q^uìui furono nobililliini edifici dì 
tbrtilfime torri, & palaggi regali ; ma bora il 
tutto c in rouina , & altri nó vi habitano,che 
Leoni:Orli:& altre fere lèluaggi , & qui fono 
le cacciaggioni reali ,quefto monte gliè di fi- 
^ura sferica; A piè del quale verfo la parte 
Aullrale > verfo la ftrada di Endor , nella via 
che fi palla di Siria in Egitto , gliè il luogo 
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6 ue il gran fàc crdotc del akiflfìmo Id dio Mei 
cbifcdech,andò incontro ad Abraamo, quan 
do ritornò vittoriofò dalla gUGrrà,&.occi(io^ 


ne di quei 4.RC ; fi come leggiamo nel Gen: 
14.& iuigli olièrfè’il pane,& vino , che fu fi- 
gura del làcramento del altare. Alla falda di 
quefto monte gliè vna cappella; oue Ghrifto 
comandò à* Tuoi difcepoli dicendo . Nemini 
dixeritis vifionem hanC, donec à mortuis rc- 
furgat fìliiìs hòis : qual cappella c verfo Naz- 
zaret. Verfo Leuàte à piedi elfo monte, glie 
il Torrente Cifon : in cuiBarac pugnò con- 
tra Si/àra5& il vinfe;come leggiamo nel libro 
de* Giudici 4.L*acque di quello torrente ven 
gono dal mòte Thabor : dal mòte Hermon: 
& dal mòte Hermonio,edifcorrendo verfo'l 
mare di Galilea,entrano in elfo , vicino*! ca- 
ftello Belucer. Tra Olirò , c Sirocco al mòte 
Thabor fé cógiunge il mòte Hermon , & tra 
mezzo runOjC laltro glie vna collccina, che 

w 

Hermonio chiamali , cioè picciolo Hermon# 
Et di qfti mòti parlaua Dauid à Sal.41. Prop 
terca memor ero tui de tia Iordanis,& Her- 
monij à mòte modico.Sopra di cotefto Hcr- 
monio glie vna villa chiamata Endpr,due ini 


glia lugi dal mòte Thabor , di qfla villa coll 
leggiamo à SaImi.82.Difperieruti Endòr.Iii 
qfta villa habitaua qlla dona c*haueua il Ipiri 
to Fitonica’à cui andò ^ cófiglio Saul» come 
^^o*^*^o***R^o*^^* Et p filo comadamento 
rdufcftòSamuclprofètarqualfii fcpolto iti 
Ramata Sophinjlungi di qui due giornate. 

Della città di Nain. 

D Iftantc di Nazzaret 4.miglia , & poco 
più di due dal monte Thabor , gliè vn 
monticello chiamato Hcrmon piccio- 
Io;quaI fi diftende per S.miglia verlb il mare 
di Galileai& termina poco diftante , ou elee 
il Giordano dal marc.Et verlb la parte Aqui 
lonare di quello montc>gliè la citta di Nain: 
auanti la cui porta, Chrifio refulcitò di mor- 
te runico figliuolo di quella Vedoua » come 
leggiamo in S.Luca.7. Et qui le fii quella pe- 
regrinatione. Afi.Ibat lelùsin ciuitate:qug 
vocatur Naim,& ibanteum codilcipulieius, 
& turba copiolà.Cum aùt appropinquaret 
portf ciuitatisjccce defùntus efièrebatur fili- 
us vnicus matris Adolelcens tibi di- 
co fiirgc. IV* Et relèdit : qui mortuus crat , & 
coepit loqui. Oio. Grati^ largitor , & fòns 


\ 


Bl TERKA SAICTA* 

pietatis domine Icfii Chri/lc: ijui plorante vi 
du^ vnicum defunta filiùab infcris rclùlcita- 
tum tua benigna pietate reftituiih ,q(timus« 
netuis mandatisobedientesà morte iecun« 
da ledamur. Q^ui viuis. &c. Et qui teemioa 
quefta quinta dclcrittione. 

• Selli deferì ttionc di terra (anta tra ^ 

Oftro Sbocco. 

Del Torrente Cifbn. 

D ittante di Accon 6. miglia tra Oftro, & 
Sbocco, primieramente fè ritroua il mo 
te Carmelo , & q appretto è il Torrcte 
CìCoti ; oue Helia profeta per zelo d’iddio 
amazzò i fallì facerdoti del Dio Baal; fi co- 
me leggiamo 3. Rcg.18. quello Torrente ha 
due dilcorfi^vno nel mar grande vcrlb Pone 
tejClaltro nel mare di Galilea verlb Lcuan- 
tc ; & qui appretto due miglia gliè la città di 
'Caifiis. 

DelCafìelIo Caimot. 

D ai Torrente Ciibn 6 . miglia verfb 1- 
Oftrojà piè d’un monte , glie il callcllo 
Caimotifuore del deferto del Carme- 
Io. Et qui Lamech con vna fàggitta amazzò 
Caio i come babbiamo nel Genefi 4. Cecidi 
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txnimìrt vulnus incuna. ' i j 

Del Carìipo * Maggcdo* 

P Artiddi Cai morcu minammo 6. miglia 
verfb rOilro , & tróuammo vn belliffi* 
mo Campo anticamente chiamato Mag 
gedo:mahora detto Sub vrbe , cioè cala- 
menti apprellb la città , ouero fuor la città. 

Et qui mori Ochozia Re di Giuda ferito da 
i Caualieridi Gichu; come leggiamo 4 .Rcg. 

Vicino à Gicblaain nel alccndere di Ga- 
ber ; quando Giehu amazzò Gioram R c d*. 
Illael con ,vna làggitta nel Tuo carro ; II cui 
corpo comandò che fiiRc buttato nel Cam*- j 
po di-Nabot Giezraclito . In quello Campo 
ft amazzato il Re Gioas da Faraone Re d- j 
Egitto . Alcuna fiata quello Campo , afifblu 
tamente è chiamato Maggedo . Et quando 
il gran Campo Hefdrelon , & quando pia* 
nura di Galilea; nondimeno egli e vnaillef 1 
là colà , ma per verità più rollo piano di Ga- 
lilea chiamare fi deuc , perche verlb Leuan- 
tc è circondato dal mare di Galilea , e dal 
Giordano. Vcalò fOllro è il monte Effra- j 
iin Samaria . Verlb Pónente parte del. i 

monte Efiruim^ e parte del monte Coirne- * 
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lo. Et verfo Tramontana i monti della Fi- 
nicia, & il monte Libano . Q^uefto Cam- 
' po è lungo vinti miglia , & largo dodici. Et 
verfo Tramontana , glie oltre modo fèrti- 
le , & abbondante di frumenti : vini : ogIi:3f 
ogni bene del mondo. ' 

Del.j^afaleMelra. 

D Mante dal ifìp^e di Cain 4.miglia ver 
fo Lcuante , glie il Ca/àlc Mefra , nel 
Torrente Cilbn ; difcofto due miglia 
dal monte Hcrmon ^ Et dinante di Mefra 
due altre miglia verfo TOflro , gliè vn caftel 
Jochianvito F^iua alla falda del monte: ia 
cui verfo Ponente fuore la ftrada quanto 
può trar tre volte vn’arco fo vedeno le 
rouine. della città AfFec . Et iui i Soria- 
ni combattendo con Acab Re de Ifrael ; 
& vedendo dfer vinti dilTcrOj^ come leg- 
giamo 5, Reg. 20.) Dij montium funtdij 
corum , pugnemus cum eìs in vallibus. 

Della città Suna. 

D Ve miglia diftante di AfFec , verfo Le 
uante, nella parte foniftra fiior la fìrada 
, di Gkzracl ^ncl lato AuRrale del mote 
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! Hcrmon, gilè la città Suna : in cui (bucnte il 
^ profcra Helilco hofpitar folcaiquando anda- 
. uà dal Carmelo in Galgala.Impercioche era 
di qui la ftrada piu piana per andare in Giè- 
rico j ou egli dimoraua con i figliuoli de* prò 
feti ; però volendo andare dal Carmelo in 
Gierico paflfaua per Suna, & per Bethfamet, 
& poi per le campeflre'*dcl Giordano fin’à 
Gaigaia. Di quefta citìfi' RI 'quella donna Su- 
camite : à cui Heliièo filfcitò di morte Tarna 
I , to figliuolo: nella cala della quale fbuente 
^ alloggiar foleua , come leggiamo 4. Rcg.4. 
^ Di queRa città ctiandio fu Abifaach Sunami 
f te i che feruiua al Re Dauid nella vccchiez- 
^ 2a,comefilcgge.3.Rcg. I. 

r Della città Bethfan. 

[ *^*o^*^ verfb Leuante, vn pò 

[ I y co declinando verfb Sirocco,gIic la cit 

tà Bethfàni fituata tra*l monte Gelboe, 
& il Giordano , appreflb effo Giordano va 
miglio. Sopra le mura di quella città li Filiì 
Rei appicarono i corpi di Saul , & Giona ta; 
che furonò amazzati nella guerra del monte 
r GcIboe,come leggiamo i. Reg. 3 1. Q^uefta 
città alcuna fiata fi chiamata Sicopolis ^ (cò^ 
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«nc (crìue Giofcfo)ma bora da tutti Bctbafan 
è chiamata; A Uri la chiamano Bethiàà. Q^^uc 
fio paefe è molto delctteuolc,& bcllo.Il mo 
te Gclboèj che gliè qui apprclfo , fc diftendc 
vcrfb Ponente, infino à Giczraeljchc vi fono 
a2,miglia,oucgliè vn larghiifimo fonte, chia 
maio il fonte di Giczraeboue i Filiftci diftefe 
io i padiglioni, fendo Saul, co*l fuo esercito 
ne mòti di GcIboè,tra Bcthraa,& c(To fonte» 
Della città di Giczracl. 

A Ppreflb il fonte di Giczrael glie ella eie 
tàfopraduna collecina à pie del mote 
Geiboè verfo Ponete. Q^uclla fu vna 
delle città reali del regno dlfeachma hpraap 
pena vi fono 20 cafelle«& non Giezracl ^ ma 
.Carethi chiamali . A uàti cjfta città gli è il ca- 
po di Nabot Giezraclitojoue innocentemen 
te fii lapidato per comandamento della ma- 
ledetta Giezzabclle,mogliè del Re Acab;co 
me leggiamo 4.Ucg.2 i.Q^uella città, gliè 11 ^ 
tuata in vna bella profpettiua ; perche di qui 
fi fcuopre tutta la Galilea, fin al monte Car- 
melo:! moti della Finicia* Il monte Thabort 
Il monte di Galaad:& di là del Giordano, & 
tutto*! mòte £firaim • Dalla parte verfo Tfa 
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mbntatia del monte Gelboè,gIiè vna pìafia^ 
' c belki ftrada ; che viene dal monte GaJàad; 
& va verfb 1 Giordano^& palla per Hernioti, 
&.Salim;doijeil gran Battilhi tattizzaiia. Ec 
per quella llrada andò Gìehu da Ramot Gd- 
had^quando TArmigero gli difife. (come ièg 
giamo 4.Reg.p, Video ego globum.&c. 


Del Monte Gelboc , &-Hcatiqn. 




L a diipòfitioiiedi quelli due monti glie, 
cheGelboè è (ìtuatoVerlb rOllro , & 
Hermon verlb Tramontani 5 & tra l’u- 
no,& rdhro,vi fono 4.miglh,Ià loro lughez 
za gliè 22.miglia da Lenante in Ponente j’& 
aitiendue tèriti inano verfò Leuante nel GioV 
dallo . Tra quelli monti , & in quello pianò 
Ibccelforo aliai duri 5 c crodcli fatti d*armù 
Impcrciochc qui Gedeone ottenne la vìttor- 
ria contra Madianiti , come leggiamo nel li^- 
bro de* giudici 7. Et Saul combatti con i Fili 
(lei , & Acab con gli A Hiri j , & anco rie* no* 
Uri giorni combatteno i Tarnri con i Saracc 
hi Sopra del monte Geìboc ( dicono alcu. 
picche non cadde ne pioggia , ne roggiata 
già mai 5 perche come fi legge nel 2. Reg. u 
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Il Ri DàukJ intefo c’hcbbe i chòSltil Red - 
Ifrael , & Gionalha filo fìgliuolb , & amico 
di cflb Dauid erano ilari amazfati sii qudlo 
monte i gli malcdiiTe , & pregò Iddio che 
veniifè (opra di lóro tal diigmtia dicendo. 
-Montcs* (ìelboè nec ros 5 nec pluuia vc- 
niant fuper vos > vbi ceciderunt fbrtcs 
• rael ; rfia io dico che* in qudti monti pio- 
ue ^ & cadde roggiaM ^ come in altre par 
ti della terra 4 ma il detto di Dauid^sm 
tende , che in quel luogo fcgnalato » & 
terminato i due 'Salii , & Gionata amaz- 
izaii furono , non cadde lie pioggia ne 
roggìada , & qucfto è vero , perche in 
vna parte di cifb monte c fecco : faiTofoi 
-& ftcrile'i & iuicredo noncadda ne'piog- 
gia ne roggiada giamai . Sopra di qucfto 
monte fi vede vii' altro monte pili alto: 
pili grande : & pili lungo di Hcrmon , fò- 
pra il paefe Traconitide : quale in molti 
luoghi della fcrittura facra c chiamato il 
monte Hcrmon i ma fiippi che tre fono i 
monti chiamati Hcrmon . Q^ucllo fbpra 
il paefè Traconitide « nello vicino il 
monte Gclhoà ) ^ qudi'altro- spicciolo 
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dlìamato Hermoniojtra’l monte That»or^& 
il monte Hermon fecondo. 

Della Valle Illuftrc. 

T Ra*l monte GeIboè,& Hermon, glièla 
valle chiamata IlJuttrc per la fua ameni 
tàidi cui coli leggiamo nel Gcn.12.Pcr 
tranfiuit Abraam terram , vlq; ad locum Sy- 
chem^& viq; ad conuallem illuflremi qual fe 
difende per il difeorfo del Giordano infin al 
mar Morto:qual mare innanzi la (bmmerfio- 
ne di Sodoma, & Gomorra , (è contcniua in 
quella valle llldlrc , ch'era dcliuoià come il 
Paradilb* 

Del Calici Io Gilim. 

P AlIàto c'hauemmo il gran campo Hes?» 
drelon per la via regia, che va in Gerulà- 
lemmcinoi trouàmo vna villa chiamata 
Torbeo , & iui pagammo di gafàrro 8 . Soldi 
per tclla, & di qui partiti vna mattina > poco 
dillante tròuamo vn Icrra^Iio , o vero allo?* 
giamento ; & andati più oltre trouammo vn 
fonte ; apprelTo’l quale era vn callello mezo 
rouinato,hora chiamato Zanin s oue Chrillo 
benedetto mondò! dicco lehbrofi» pero le 
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chiama anco volgarmente Caftclló de* die- 
cclebbrofi t Q^uello anticamente fi chiama- 
ua Gilim:& era forte, ben fornitoifituatoà 
piè del monte Effraim* joue termina la Gali- 
lea,& comincia la Samaria. Di Giezrael à q- 
flo cafiello fono 8.miglia,& di qui al Giorda 
ne 14. Verfo roftro termina co*J paelc Na. 
phin : in cui Ibno alti/fimi monti . Et qui (è 
£i quella pcregrinatione. f Aria. Cum ingrc 
deretur lefus in hunc caflelliim ,occurreiunt 
ci decem viri leprofi:qui llcterunt à longe,& 
leuauerunt vocem dicentes , lesù pr^ceptor 
mi/èrere nobis. lefus aut dixit illis. Ite 

oftendite vos làcerdotibus. Oro. A cuntis 
nosqs domine peccatoru langoribus libera: 
q dece viros leprofos hic ad te clamàtcs tua 
inextimabili charitate mundafti.Q^ui vi.&c. 

Della città Seballc ^ anticamente 
detta Samaria. * - 

P Artiti dal caftello Gilim, paflHmmo vna 
belliffima valle, piena di bei, ediletteuo 
li arbofcelli.Et paflTata qfta valle con gra 
piacere, entrammo nella prouintià di Sama- 
ria : eh e vn paefè molto deletteuole, & bel- 
loioue fono collini,& piani, i collidi pieni di 
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aÌberi>&;H J)iani atti à fcminare , c &r 
Et palTato quefto piano » c quelKaltro colle ; 
vidi vn monte à man delira : in cui anticame 
le fu vna gran città , Samaria chiamatai capo, 
delle* io.tr jbù, & refidentia del Re d’Ifracle, 
bora Seballe detta . Q^uella città fu molto* 
gloriola , & bella ; ma per i peccati degli ha*» 
Wtar^ti gliè in tal modo andata in rouina , 
che non v*è piùhabitation verutia , Iblo due 
Chielè che in honoredi.San Giouan Battifta 
fabricatc erano : quali etiandio Ibno in roui» 
na i & la prencipale eh era la Icdia Cathedra 
Jejl Saraceni Than fatta loro Molchca» ouc il 
Ipprchiffimo Machometto honorano. In que 
Ila Ghiefa gliè il Icpolcrodj San Gio:Battifta 
intagliato in marmo , à fembianza di quel di 
Chrillamel quale egli fu fepolto tra Hclifeo, 
Abdia profèti» Et quella Chicli gliè fitua- 
ta nella falda del monte. I Saraceni hanno 
deuQtione'ad alcuni di nollri lintiiperciochc 
con gran deuotionc rcucrifcono S. Gio: Bat-* 
tiftai Chrilto^^f la beata Vergine Mariaiper- 
che comàdsa Macometto nella Tua legge; che 
s'alcunofùRccGnuinto d*haucrc beftèmiato 
i^bnfto^ Maria Vergine fua madre 3 fubito 


DI «•«tR'A « AMrA« '^6 

fcnxarefBÌffióne^fùfTc impalato 5 pcrciochc^ 
calino còfclfànò Chrifto ^cr fiato d'iddio; 
ma non che fia Dió,& Alaria Vergine per fua 
madrc,& chccóccpè di fpirito Sàt05& fu ver- 
gine innanzi il patto : nel parto : & doppol 
parto. Et di < 5 io: Battifta dicono j effer fiata 
grandiifimo , & làntilfimo profeta. Et di Ma 
cornetto diconojche fii nontio d’iddio, ad cf 
fi’folamente mandato . Tutte quefiecofe fia 
liof fcritte nel Alcorano libro della (comuni 
cara legge di Macometto . L'altra Chieià 
era fituata nella cima del monte, ou'era edi- 
ficato il palazzo regio . Et in quella Chic&" 
habitauano Caloiri Greci,cioè monachi:qua 
li in apparcza (bno molto humili,e deuoti, e 
di grade afiinenzaiina in fatti molto fiiperbi: 
ignorati : & inuidiofi . Cofioro mofirano vn 
luogo in detta Chieià i oue dicono che Gio: 
Battifia fu carcerato, & che iui fii da Herode 
decapitato > 11 che è colà friuola>& vana à di 
re,c peggio à credcrladmpercioche Giolèfb; 
& le leggende di fanti : Il maefiro ddl'hifio 
rie:& l’hilloria Ecclefiafiica dicono:afierma« 
no;& £'riueno,chc fii decollato in Macheru- 
ca,hora Ailon chiamata:ql è fituata di là del 
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Giordano , perciò che quello Hcrodcchc fe 
decollare Gio: Battifia , era 'T ctrarca della» 
Galilea, e del paefè oltre il Giordano , ch*c 
detta terra di Galaad,o vero delle due tribù. 

& mezza : quale deÙribui Gioluè a figliuoli 
dlfrael innanzi che paflàlTcro il Giordane,^ 
di qui fe può raccogliere che*l detto Hcrode, 
non haueua poteùà niuna in Samariaipcrche 
qlla era lòtto la cura di Pilato,come la Giu- 
dea, & Gcrulàlémejperò qui GioiBattifta no | 
fu carcerato, ne decollato, cómcglino teme • 
rariamete dicono, glie ben vero , che doppo 
fii decollato in Machcrunta, andarono i Tuoi 
difcepoli.(come leggiamo in S. Marco 6.) & 
tolto il Tuo pretiolo corpo lo fepcllirono q 
in Samaria tra’i jpfcti predetti. Il fuo capo g 
vn tempo fu i Gerulàlcmeimahora (dicono) 
elTerc in Roma. Della edincatione di Sama- 
ria dice il madiro delle ftorielopraql paffb / 
del. 3 .Reg. 2 o.Sifufficere poterit puluis Sa- 1 
marif pugillis populi r q fequitur mej perciò I 
che il maellro volle in qlto palTo intendere, j 
che le mura della città , e Tal tozza dc'monti ' 
fiiQe Hata vguale; & di lòpra fùilero fabricati 
l edifici.il che nó era coli, azi le mura erano 

fiibricate 
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fibricate nella tadiee del inoivócjcaxiSóhim* 
ibe corri>& didentrojà poco à paco*b*afcen^ 
deua il montC5^ erada tutte le porti ciroon^ 
dato, di edifici à Icmbianxa d 'nna vigno.Net- 
ia cima di quefio moarcera vn luogo bdH/R 
moiouehoggidÌ!fi;V€dcno molte colonne di 
raarmo , con le quali fi foftencuano J claulkt 
dc'regij palazzi. GiiVpoi nel cerchio del m6 
te, de fotioi regij palazzi , & calamai de’ più 
nobili, era vna comune , e bcJli/fima piazza^ 
oue fe veixieuanalecofe nccdlàrie^ c qui fe 
tórouano.nwite colonne , che foftentauond 
Ja piazza d’intorno, /Talché per dirlaui in 
vna parola.quellacittàeramoltò magnifica, 
& eccellaci & non.lo ia che modo fia redot» 
ta in tanta rouina?,nella quale bora trouafi 
In tan to che glie fìtta borro di hcrbc^fi come 
l'-cmpio Re Acab volle fare della vimia di 
Jvlabot Giezraelito, fuo giardino , Cofi (per 
giufto giiiditio d’lddio)non folo la Vi^na, 
ma anco il regio palazzo horti dciientatf fo» 
no. Q^uefta città gliera edificata in vn bel fi» 
to, perche di qui fe vede fin’al mare di-Giop. 
pendìi Antipatrarin Cefirca palefiina,&pcr 
tutto’l monte Effraim,fiu à Ramata Sofin, & 
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Carmelo* Còtèlb pacfc abbonda di 
fonti idi giardini : olmeti : & d ogni ben del 
mondo. NellaiChiefadi^. Gio: Battifh fi fàr 
«pLi6fta.pctegrinatioRC;.i<ff Ana. Mi0b Hero^ 
ipiculatóre prgcepit amputati caput lo^* 
^nnwrin carcere: quo audicodifcipuli cius 
yenerunt , & luJerum corpus-eiusj &* pofue* 
funtillud in hòc monumento.’^. Domine 
mi Kex da.mihi ni di(co» Bt- Caput lòhannis 
Bapijftx.Ofo. Sàn^d lohannis Baptiftf ,& 
murtiris tuirquefumus domine decollatio ve 
fìcjandafalutarisauxilrj nobis prcefiet 
Per Chnfiùm.dominum: • • 

,rv.ir.;> ,/i. Della cittàdi Tàrfia. 
rri 'T*£dutac*hebbi tutte qucfte cole in Se* 
baftè^ mi parti di qui*.,& caminato 


c*hcbbi lèi miglia verfo Lcuante ; vidi 
nella cima d*un monte Tantica città di Taf* 


fia : in cui regnarono i Re d’Ifiael,auanti,ch'c 
Samaria edificata fùllc : quella città venne iti 
forte alla tribù di Manaflc. 

' Del Paefe Tanneo. 


I Tarila vcrlb Leuantc 12 . miglia gliè il 


«j^ paefe Tanneo, nella firada per la quale 
^ . fi va al Giordano: qual paefe tra gli al- 
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fri inomi vi hcv.no aflai alta». cterfe diOcn* 
de fin al Campo del Giordano , & fin* à Ma-* 
cheruota ; & quello paele etiandio venne in 
forte-^Ja tribù di Manafie. Di quelli paefi , a 
campi Tannei parlò Dauid à falmi 77*.Cora 
patrihus eoru fecit mirabilia i terra AEgyp-» 
li in campo Thaneos. 
j . Monti Bethel ,& Dan. > 

I ìy/Vvtiti di Sebaftè , prendemmo la firada 
4 verfo 1 *Oftro , de caminato c'hauemmo 
• 4.migliavidemovn bello, & alto mote, 
prefTo la ftrada , che va in Sicheni , chiamato 
BetheJ:/opra del quale Gicrobaam figliuolo 
di Nabat .C qui peccare fecit Ifiacl) polle vno 
de* vitelli d’oroicomc fi legge 3,Reg.i2. ISg 
raceni no potendo proferire Bethel » il chia- 
mano Bothil: Et apprelTo qfto monte vn mi- 
slio sliè vn’altro chiamato Dan : in cui Gie» 
roboam polfe vn’altro vitello d oro. Benché 
xilcuni vogliono quello vitello clTcre pollo 
-nella città di Dan ; bora Velcniis detta, o ve 
•ro GcTarea filippij&quello piace più àS. Gi- 
rolamoi clegi quel che più ti piace , à me ba- 
da dirti» che quello monte le dimada Dan. 

Della città Sichcra. , 
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V Odiati cliaiicmnioquefti due mon tl> cf 
trouimmò cfler’jh mezzo d una valli* 
^ ^'cella molto amcnajC delettcuolcypie-^ 
»a diiruttifèTÌ5Ì& bei arboflTclli: nella cui (boi 
inità trouammó vii belliflimo fonic;& tami- 
natp pòi vn miglio, trouSmo in mezo’di due 
alti monti, cioè Bcthel^&Dan foutadetti > la 
città di ^hthjhora Napolos chiamata, mol 
fo bclla>c populata,delitio(à,& abbondate » 
ma non tròppo fòrte , ne fortifìcàf fi puotc^ 
pcvoda fècrttadi mura*,- talché (e gli:' nemici 
cntrano'pci* vna porta, gli habitanti fiiggono 
per faltraslè difènder non fi polfono.-C^tié* 
fta fìi edificata da Gicroboam ^ &fu la prima 
rcfidcrttia del Tuo rcgno,doppoche fu eletto 
Kelbpra le.io;tribu , Cefi leggiamo Rcg. 
•*1. EdificauitaCitlcroboam Sychem,& habi 
irault ibi^ Qjuiui nellanno dellmcarnationc 
del Signore 1 120. fi congregò vn (àntiffimo, 
'& cattolico configlio Cotto il Re di Gerufalc- 
tnejBaldouino 2. Et il S* Reuerèdifs. Guare- 
mondó Patriarca, ouecóuennero molti fiinti 
Vcfcoui,& huomini degni di memoria, come 
fu Ebremaro Velcouo di Ceiàrca , Bernardo 
Vcfcouodi Nazzaret, Rogiero Veftouo di 
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.LW4^)AnrquiIlino Vcfcouo di Bcthldmm^* 
4;^ldonio che iù detto abbate di S.Maria dcj 
la valle di GioUtfat, Pietro abbate del modtc 
i5!W^r. Achardo priore del monte Sion jGc 
rarck) Pripré del .fanti/lìmo Sepolcro , Pagar 
nctcapcilli^ro del Rej& altri adii .. Q^ui p> 
l gatnmp di gaforro vii reale per tefta. 

\ , ÒdfontediGiacob,& de* monti » 

;r, V i Garizim >& EBal. 

A rtiù dalla città Napolos , andamo ver» 

I Jt fo l!Qftfo poco meno d*ub miglio! Se tro 

; uammpprcffalaftradail Fónte :diGia» 

cab, Copra del quale lèdette Cfarifto gloriofo, 
- endo Ranco dal caipinare , c dimandò bere 
alla Satparitana^cQinc leggiamo in S. Oioua 
ni 4..qùcRo Fónte ^iè à guila d un pozzo: fb^ 
pradd quale fiiicdifìcata vna Chielà da Ghrl 
fìiani , chiamata San Saluatorc ; ma hogoidi 
gliè tutta rouinata,détro vi fon piantate due 
colonne di colóre berettino poco alte di' ter 
ra : per legno che di fotto vi è il pozzo : qual 
viderenon fi puote. Alzando poi gtìocchi 
verfo Ponente , vidi vn*alto monte con due 
capi,vn chiamato il mote Garizim,& laltro 
Ébala& qui Giolue edifico vn*altarc dimpot 
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lite pietre, come comandato haueiia MoikSj 
& ftando tutto*l populo ad vdklo^fi^citò tÌA 
^0*1 libro del Deuteronomio , come Jc^gki* 
mo in Giofùè 8. Sopra di quefto' itioiite2lle 
vn tempio picciolo, edificatb^à lembiai2t^*>dd 
tempio di ^lomoneic fe dimandàdrttWipiO 
di Giouc Olimpo ; che fa edificatoda Scnife- 
baraci Duca' del paefe oltrà» il Giordiilic, ac- 
ciò vnifTe il fuopopulocori quello del fede 
rato Manafle i qiiale nònX3^ndo'^lla *Tribù 
di Icùi , volle cfcrcitar rufficiodd %nirfto pj6 
tificato»; queftò tempio nìorrf ftr deflrrut tò da* 
Romani. Di quello mónte patlò' 1:1 ^SamarD 
tana , quando dilIèàChriftoiPatres nòffri in 
monte hocadoraueriint .r Et quiuinelfbkzó 
fi & quefta perègrinatione.’ qp • Ana* M«lier-fi 
(èires donum Dei » & quis eli ‘qui diòit tibi 
da mihi bibere tu fbrfitan pctiflès ab eó',;& 
dedifTet tibi aqiiam viuam: quicunqf auteiti 
biberit ex aqua.-quam ego dabo ei non* fitìér 
in «tcrnum. Domine da mihi hanc aqu5# 

fi, Vt lion fitiam in £Eternum..Orok Jknigne 
mundi redemptor domine lefu Chrifte.cuius 
maieftas nec ircire,nec fatigari p5t,pr0 falute 
nollra £i«^us homo fapcr huoc fòntcpi ex la* 
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’bortDfoitincrCjlafTus, & lìtibundusiirièdiffU 
.qui mulicrcnuSamariunam ad batic ai]ricn> 
dam aquam accedcntem conucrtifti : prjda 
tu?,vt quarti tibiicliquifti dodrinaoi 
-fidci t corde rciineat confitjeatur' ot^e* ^ 
Q^ui viuis. &c. ji 

Del antico CafìeI lo 5icar* 

D Alla parte feniftra di quello fonte ,quii^ 
fi verib Leuantc/^gliè Tantico cafielio 
Sichen ,o Sicai- detto ^oue Giacob eoh i 
fuoì figliuoli hàbitòjexli qui mandò Giufep* 
pe à’ fuoi fratelli , che palccuano il gregge In 
X)otaimjcome leggiamo nel Gcnrjy. Credo 
p certo che qfto folle vn gloriofo caflello^ p 
gli ammirandi edifici róuinati, & colonne di 
marmo, che q fe vedeno» elio lleua fituàta ÌQ 
vno ameno>e fertile pacfc,fol di acqua vi'èlà 
penuriajEt però huopò fo che Giacobbe ca* 
ualTeql pozzo, acciò beuclTc egli, la fua fomlé 
glia,& i Tuoi greggi.GIi habitatori diqflopac 
ie, nó fapédo dire Sichar , Illar il chiamano; 
glièapplfo Napolos quàto può trar due voi* 
te vn'arco . Q^uefto Napolos credo folTè ani 
tìcam^te il caftcllo Thebes.In qlla città Siché 
forooo lèpoltc 1 oflà di Giuleppe portate di 
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JEg 5 tto;'pcrciochc cofi comandato liaiicua à* 
fiioiiratelli , fi come gliè fcrirto nel Gcne/i-: 
:£t in Gioruè. 24* itu ' 
r. - . C: Del Campò^di Giufèppcé . . 

Q ' Vi apprelfo gilè ii. campo di Giaicp* 
pCjCircondato di monticcJJi à (emWa 
'za,d*una vallè.bclliffima , la Tua Jar* 
ghe2zacredòfiada'duejniglia,& lalua lim* 
^ezza più di 4. Q^ucfto'Gamp.o donò il Pa 
inarca Giacob al fuo figliuolo Giufeppe; fi 
come leggiamo nel Gen:48.Dixit lacob filio 
fiio lofeph i do tibi partem vnà extra fratres 
lùos : quam tuli de manu Amorei in gladic^ 
&arcuhico. 

. Del Calàlé Lebna. " 

^1^ Aartiti dal Fonte df Giacob camìnanr* 
J^mo 7.miglia verfo Gcru(àlcmc,& troua* 

* : mo predò la firada vn bel calale chiama- 
to Lebna. Il chiamo Cafalc perche gilè vna 
‘ città chiamata Lebna > nella tribù di Giudà : 
qualelpugnò Giofuc;come leggiamo nel fuo 
libro, IO. Tranfiuit lofuc cuni oiilni Ifracl de 
Msiceda in Lebna , 8 c pugnauit contra eam: 
quam tradidit dominus cum Rege fùo in ma 
Ou^fuas^icrcuireruntq; vrbem in ore giadij^- 
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• ' i Del Caftello MagrtW; * 

P Arti ti di Lcbnà cam inanimo. io.*miglkl 
vcrlbrOflro , & pa(lamnk>vnalirettifli- 
ma valle tutta piena di faffi > ( & gliè vn 
‘inalagcuole camino'' ^ & iui ftar tógliono la- 
. droni ad infidiar le perfone che pailuno ) Et 
poi trouamo vn caftcHo tutto rou^nato^antU 
camente chiamato Magnas j & bora da mo- 
kierni detto Bira^o vero Elbiri ooc ( dicono ) 
che s auide Maria Vergine^ non haUefc in c5 
rpagnìa il Ilio figliuolo Giestiì Et qui fc fa qi^ 
ffta peregrinatione. ^ Ana. Cumfa<fltìs efièt 
le/iis annomm duodccim>a(cendentibus iHis 
Hierofolymà (ccundu còfuetudiné dici feftb 
confumatiiqi diebus,cum redirent ^ remanfit 
^uerlefus in Hierulàl'c,3t nò cognoucrutpa 
rcntes ciuSjCxiftimantej autillii e(Te in comi 
tatù jVenerut iter dici, & requirebant cum«ifi 
tercognatos 5 & notes. Fili quid feciUi no 
bis fic ? B*» Ecce pater tuus , 6t ego dolente* 
cjuerebamus te.,Oro* Concede nos famulo* 
tuos,qs dnc Deus perpetua, mcntis 5 & corpo 
ris fiinitatc gaudere , èc ojloriofa beate Marì^ 
Icinpcr virginis intcrcc/nonc:cius anima Uin* 
^Efllina magno hiii occupata dolore, du filiu- 
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ftum vnigcnùum comitatu hicaucrtiflctab* 
;C it r^ pr^feoti liberati trirtitia,&ia: terna per 
fini Jeiiiia. Per cundetn Chriièum. 

Di Gabaa citfàdi Sauli 

P Artiti dal caftellp Magnas> caminammo 
due miglia verfo TOrtro trouamino 
- Gabaaxjtta di Saul i in cui ^come 
.mo nel libro di Giudici ip. ) fù opprefla^Ja 
(inogiic di qucl Leuita ^che veniuadi Bethlé 
tme > ma 1 altre tribù per vendicate tal (ccle- 
'jragine , amaz^ò quafi tutta la, tribù di Benia 
:niin , fi come leggiamo nel libro di Giudici 
f20. In qudta città nacqi SauI j Re i. d*lfracl. 

: ' , ■ Della città Rama# . 

; A Ltredue miglia difeofto da! caftello 
Magnas verfo TOfiro , gliè la città Ra* 
j mà 5 fituata nel monte alla lèniftra per 
iindare in Gerufilemme prefTo la firada , Et 
di quella credo parlafTe Giereniia à 5 i.quan- 
dodi/Tc* Yoxin Ramà audita di. &c. Ma 
aucrti (candido lettore) che in terra Tanta 
leggiamo elFcrcinque Rainèla prima prcflb 
Tecua , nella ftrada chefi va in Ebron • La 
feconda nella tribù di Nettalim ^ prefTo il 
caflello Sephec . La terza apprelTo Sefòron. 
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Silo.Lit prcfTo'GktóSr'^JrcQi 
-bòra fìòi patliamó, tutti peto céuerfgono che 
■^qièé città, (opra *di alti colli edfficate’loiiO;I>i 
-^^verfo l'Gftro (5* miglia gilè la città- £mta 4i 
^értìfàlemc; heilàqualc iiof pcr-liottl'iló ott- 
‘drcnioima ciè tódlierb^ntornateif Napolos 
à dcfcriuere^^J^ noi! Jtó 

^òtne-ih càtìiconc ilélla tribù dèEflrainu’ 

'• Del Capéllo Embtì^ & del Culàie Fafèllct. 

S* mioliatVeifeì'e^ 

"4 Juahtè,pèr Id (ìrada del Gfordatio 
•ifn c ' ! j'i cartellò Etfibtìiedificdtòin’vhb anie'*- 
nò fruttifero luogó , abbòifdantc d^ògnì 

'bcnfedel mondò: qual venne in fòrte* aift 
tribùdi Effraim,“Et dìfeoftò dal GiWdiinÒ 
^^ miglia gliè il cafale Fafello nell e 'éatrtpe- 
fltej oue {Còrrei! Tòrrctite Carit dal monte; 
In qucfto Terrete fu per comattdailièilto 
Iddio cibato da*CorUÌ Helia profetaifi come 
lèggiamo. ^.Reg.l 7 .' Sedie HelhsTW Tofretì 
té Carit : qui eft centra lorduné: comi cjuoq} 
deferebàt ei pane, et carncs,mahej et vèfpcf# 
- Dèi cartello Doc* 'i 

•|-s^Iflàte dal cafàle Fafello a.mrglia^dlaT^ 
I JniftraàVerK) la terra di Tcpnà; gliètfci#. 




f {Ielle PochjOuc Thcefilp fraudulctcmctcrf- 
•tcne,& oedfe^ Simone 4'l*^habco.Di quàdd 
ì Giordane fono i paefi di Gdaadsdoue per(^ 
igukando Laban,Giacob fuo genero, ilgiuR- 
.fe, Ei iui Rachele nalcofc i fupi idoli > coiw 
leggiamo, n^I Gen; 3 .X 7 tìi 4 ^1 Giordaìw 
,pQÌ glipjl paefe delle^^p mezzajd^^^^ 
figliuolidlfracledaterradi Éfcbon:Ii,Mofìti 
il mòte Abarim;& Fagor, & Falca: 
^ Nebo , & fc dilcende nelle campelh*c-dcl 
Giordano, fono queijlpogh/ , & paci! pto- 
ni jSn*àGierko;& p tuttoì dimorfo del Glèt 
jfdanCj/ìn al mare Salfp , Et fappi che dal.or|- 
^incdel Giordane Ibtroì monte Libano 
n’al deferto Faranjquafi per cento miglia air 
J’una^iSf Faltra parte del litQ>fono iarghillìojj 
& amenillìniicampi:circondati poi da diè^rf^ 
di altilliaìi monti. . . . „ 

. j.. j ■ Del Paeic Gaigaia. T 

lYi^Iliantedi Doch tra rOftro,e Ponente^ 
io,miglia , gliè il paefe detto Galgajaj 
in cui( come leggiamo in Giofuè 5 .)hai 
ucndoi figliuoli d’IfraelepalTato il Giorda» 
no, per comandamento d elfo Giofuè fi circo 
cifcroj& ciò fitto, iui piantarono i loro Ta* 
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K'micblije pàclig!fòffl]& peròfi chiaìna ij^nc 
fto luogo Galgdhjcioèluogodi drcocifione» 

della C^uarantani.^ ' ■ 
Ppi'eflro-Galgalà à uìandeftri andado 
ili GierÌGo,gTievh'altifHmo mote chia- 
mato laX^ùàran tana, oue il Saluatòé 
del mòdo pei^ noftro amore digiunò 40igìor* 
nij & 40.notth<^ycfto morité glie molto af^ 
al fàglire : JEt qui àpprclTo 4. miglia gliè 
vò'altro mòhtcjfopra il dclèrto,nd lato Ay- 
ftràlcdcl monte Bcthd , & Hai : Et qui il de 
ffiòniogli rOótèrÒafTai paefi, rcgni,cÌÌGen* 

dò^i. HajcòWrtiatibi dabo, fi cadeus adora 
ueris me. ^ t qiiiui fi tono quefte pèregrifta- 
tiom. % Ana. Dudos efi lefils in dé^rtii^à 
IpimUjVt tctarctur àdiabolo , & cù iciunàt 
ét 40. diebus^óc 4o.:n‘ocìibuSj poftea cfurijt.. 
Et ecce Angeli acccncrùt. :g.rEt miniilra* 
bant ei. OPo. Dulci/fimc leftì Chrifte Deus 
setérne:qui in bue mundu vcnicSjfàcere prius: 
qua doccre voJuiftLquiqi hac ardua ingreffus 
(blitudiné:ieiunare:tentari:ac eforire ^ nobis 
peccatoribus dignatus fuifti : preda , vt quod 
mudo reliquifti excplu pcnitenticinos Vfqi in 
fine àpledi^òc imitari pofiìm».Q^ui viuis &c. 
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Nella cima poi d e(To inopie fi fii qucft’a^^fa.] 
qjAna* Iterfi aiTumpfit €U draboius in mpntS: 
cxcelÀi;?^ valdc oftendit omnia regna 
va^àiy^ gJpirìS eorÙ5& ait ilji, Idfc omnia^i-i 
bidaboifi^cadcs adoraucrjs me. Dqi^àu 
{Ìqu mùadorabis.ji?. Et ilU foli (èruie^.'Ófò. 
DuIciffimQ l^fo Chrific vtfupra^ : 

; . , DeÌ Fome.diHeliftp. . 

Ifiofto dal mote della Q^.uar^^tinajdue 
tratti di arco i glie il Fonte di Helifeo, 
l! TTimplto dolce , folutifero . Et eirendaj 
j>ria^ft*acque amarcje fierili: egli le fedeucq 
tarvdoki>-& faporite,mc ttedoui del ftlei fi cg 
meJeggÌAn\04ARegf a.,Egre!rMs.H?^^^^^ 
foDtesi aquaru mifit in e.is. 5 ij,§c ait,, hfc dicie 
dfis fioanit aqpa$ hasi & non cric yltra in c« 
mors , neq; Ikrilitas . .Q^ucft’acqqe fcprreno 
nella parte- Auftralc prellb Galgala»& ini mji 
pinano alcuni molini. Poi diuife in più i iuollji 
addacquano i Canamcli > gU hprti i 
vJtjmo entrano nel Giordano* Appfib Galga 
Ìa:Vn miglio verfo roftrovgfi^* k valle di 
Au'ban •: in cui per comandameto di Giofik> 
lui fu lapidato) p il furto cómeflb in Giericp 
.fipmunicato:Cofi leggiampilvCiofuc 7.:...^ 
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Della dttà di Gfcrkò. 

Galgàli 2 . miglia verfo LéUate, gilè la 
fl R icomunicata citta di Gicrico, qfta 

camctc ifu'^V'rià nobile , & ftHìlime città; 
ma bora gliè tutta fòDinata^che à pena vi ib- 
tìo 8.calèTlè:Q^UelIe cole die quiui fono Ib^ 
te fatte aflài iiiSnifGfte,& chiare fono nelluno 
èc laltro Tefhmétoipcrò no è meftièro ^ de 
fcriucrlc . Diftante di Gicrico miglia ^ gliè ? 
vna Cappella di S* GioUan Battifla > ou c‘gli ^ 
battezzò ChridOiBéche alcun i dicono, che fu 
battezzato apprelfo Blthmi Se ^ui fi faquefta 
peregrinatfone.^Hymnws.Lauaci'apUTi gur 
gitts,celeffis agnus ateigit? peccata q nò detd ^ 
lic,nos abluédo fuftuIit.Glorìa tibi dne:q hic ^ 
apparuifti,cQ prc.&c.Ana.Baptizat miles rei 
gé,feruus dnum fourcbluba proteftatur, pater 
jia vox audita efohic eft fìlius meus dtlcdust 
In quo mihi bene cópiàcui , ipum audite. 1 

Voitdni fuper aquas. Bn Deus maieftatis in- ] 
, tonuit.OIo. A nimar u Deus omm c6ditor,& ’ 
redeptonq ad fàluté h umani generis , in hac 
lordanisaqua baptizari voIuifti:c6ccdcbeni 
gnus ,nos ipfìus facri baptifmi tui,& venera- 
ri miftcriu,& cófcq meriiu . Q^ui viuis &c. 
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.I >4 luoap Beragl?, 

C ' te. dirGief i^:o 4, miglia, vcr(b il ma 
Pte.mQrtp j, glièyn Jypgo Be-tagla chia- 
. matp ipue i foci fratcMf; | 

portando il corpo dd loro padre; Giacobbe. ' 
dal Egi«o,pianlèro 7^gip.rnÌicomelcggiaraa 
nel Gen:5<?.*pérò fijcbiamatpqucl luogo Bc-^ 
ughi.doè cala di.pian|p ;gliè.appre(ro’l 
giordane a. miglia j& q, habitao caloiri Grc^ 
Dd Mure Morto, oucro JtagP di Afpaltp. J 

I -^Iftantc di Gicrico d*migiia j & altre taw I 
^tp dui. Giordano ìc;dulla Cappella di| , 

SanGiPuanBattiftaj glie il mare 

■ p,ultri«KPK chiamato Lago del Afpaltoi 
cioè bitumine, oucro mare SaKoi & qfto mar 
' |-e diuidc TArabia dalla Giudea. Elio c lèm» | 

[ pre olcurp ; & puzzolente . La/ua larghezza ? 

ì da Ponente in Leuantc , l e 60, miglia i &- U ' 

; fua lunghezza da Tramontana al Qflro ( (è- 

copdo dicono i Saraceni ) fono cinque gior- 
nateima Gipfcfo nobile fcrittorc dice che foi- 
no 5 3 <^..ftadij,chc fonoyj. miglia, edue Ihdij; 
à cui pili credo, & dò fede. Si crede da molif^ 
eh elio fi congiungc co'l mare Uoflb, per cau 
ià deirucque amare di Marat j come fi legge 
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nel Eflbdo i5.Q^udb marcfemprcflaftmó 
foj&'tenebrofo'conie vna bocca d’inferno i 
in tanto che jp il «Tuo cattino yaporcic^lla vai. 
•le che nel Gencii i4.gliè detta Illnltre,dal c6 
iine di qdd inare,preHb.il deferto di Faran.e 
per meza giornata fin’à Giericb;cjuafi gilè fte 
xilc,&inutiIe,chcncancoderherba vY(e*rì^ 
troua.Q^uella valle c larga doue.io. e doUA 
t2.miglia . ApprefTb Gicrico gliè fenile pee 
che il fonte diHeJifto.addaccpiai Cànamcil; 
i giardinij& glihorti.reruienc'tàl ilcrilità da 
giuftògipditiod-’lddio, vendicandoli p tanti 
iècoJi del peccato diSodoma , & Gomorra* 
'Et etiandio il paefe parche pianga, & foftcnii 
ga la pena degli antichi, e moderni habitati, 
Pcrcioche dall*nna,& 1 altra parte fono i mó 
ti aridi lécchi, fin doiie giunge quei erode! 
fetore, Molti dicono,chc iacqua del Giorda 
no no entra in qfto marci perche innanzi che 
vi giunga l’inghiottiice la. terra, nodimcno al 
cuni Saraceni che ini hobitano , dicono , che 
entra ncl-marciuiadiJà à poco Ipacio fi vedo 
vfeire A afiorbirfe dalla terra , Q^uefto ma-< 
re,qiiàdo fi disfanno le neui del mòte Liba- 
nese degli altri montiscrefee oltre modo ; & 
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alcuna' fiata pérl'inondationc dcKjiò'rHano, 
,«>del Tiì)iirentc Giabot, & Afnon , &’Zaret, 
alcuna fiata |> Jc:piogge'di Galileai che di 
jè.^odenó ddl niojite Galaad , nella terra di j 
moirncUa tem di Moab:& Seir ; da’ quali 1 
JWQgW tu^elacijQci pioggiane difeedeno al I 
Xjiorckaa , ^ bd vliimo entrano nel mare I 
jgaorto. Ndiuo Jkp fe troua del bitumine ne^ 
^p:d«ira*3&fettiióiche viene dal filo fondo» J 
/Quando! vcntiglifanno fortuna . Et (àppi» 
jcfaecótcllo hituniiac gilè molto medicinale, \ 
#i!joiafiitmmentewtra ytleno;ma per la fila I 
durezza liquefar non fi.puo te , fe nòn> có làn i 
^iie meltrualc i Et glie da Ipeciali chiamato J 
Gintèn ludaicum. Si leggeanco nel Gen;i4* fl 
che in quella valle. Sei ueftrc, o Illufire detta, I 
jpnhora è cotefto mare folfo , erano molti I 
pozzi di bituminò > & hoggidi le ne vedeno I 
alcnni nd lito del mare : appreflb ciafiuno | 
de* quali è fabricata vna Piramide . Nel lito 1 
«Orientale di quello marCi gliè la terra di Mo I 
ab ; di Amon : & il monte Seir : di cui haue* \ 
irto fouraferitto i & fe diftende infino à Ca» / 
dcsberne,& al deferto di Faran. 

;r>L Del Caftcllo Monte Regale. » ^ 
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I N mezo il lito Orientale di quello foura'^ 
detto mare 3 glie il callcllo detto Monte 
Regale : altri lo chiamano Michol , Altri 
Carac , & anticamete Pietra del deferto era 
chiamato. Q^ucllo fii edificato dal Re Baldo 
uino primo Re di Gciufalcmme neUanno 
dell’incarnatione del Signore 1 1 14. per am- 
pliare il Tuo regno , Abbonda di vini : ogit : 
frumenti , & altre cofe neceflàrie > fu poi af^ 

I fèdiatoda Salahadino Prencipe del Egitto 
I circa Tanno del Signore 1170. nel tempo di 
i Almerico Re di Gerufàlemme , ma no*l po* 
I tè prèndere , percioche gliera molto fbrtifi^ 
CQto 3 di Torri ,& monitioni,& gli habitan^ 
ri erano molto fìdeli , & quiui fi reponeuano 
■ iregij Thefbri di tutte quelle parti. 

Della città Ariopoli. 

Ifiantc di Carac . 6. miglia , caminan* 


do tra Greco 3 & Lcuante gliè la città 


-i/. Ariopoli 3 bora chiamata Pietra; qua* 
Tè capo di tutta la feconda Arabia : di cui 
fouraferitto haiiemo ; 8c anticamente fè 
chiamò Ar , edificata nel Torrente Arnon ; 
ne’ confini de* Moabiti , c degli Amorei# 
Et in quell* ifteffo lito gliè il luogo j cuc 
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Balaam à preghiere di Balach voleua maledi 
re il populo dlddio : qual dopo beiiedifle, fi 
come leggiamo nel libro de* Nume. 22 . 

Del Gallcllo Segor. • 

P Arténdofi di Gicrico le camina vcrlò 1*- 
0lb:Oj& fc troua il caftello Segor, oue fi 
feluò Lot, quado il S. Iddio bruggiò , & 
lòmmcrfe SodomajC Gomorra i fi come leg- 
giamo nel Gcn:ip.Feftina 5 & fàluaribi.Q^iie 
ftocaftellogliè edificato fotto*l monte En- 
gadi ; Et tra quello monte,& il mare morto^ 
gliclaftatuadi Salefin cui le conuertì la fiià 
moglie Sara : la quale nò fi può videre fenza 
metterli à pericolo della vita ; perche il luOf 
go gilè innaccelfibile; p gli animali velenofi; 

' & crodeli fiere jche vi habitano; & anco per ì 
BidouinÌ 5 chc vi ftannOjhuomini pclfimijCro- 
deli,& inhumanh 

Della città Hai. 

D Iftante dal mare Morto 6.miglia,and2- 
do sii le montagne di Galaad,verlb Po 
nèteigliò la città Hai , molto deftriitta, 
& rouinata : la quale Giofuè , come fi legge 
nel filo libro. 8. doppo che Thebbe elpugna- 
ta,& amazzato il filo Rcjòc gli habitatori i la 
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bruggiÒ3& la fece fcpolcro p (empre. 

Della città Bethcl. 

D Iftante di Hai 2. miglia verlb Tramon- 
tana , gliè la città Bcthel .anticamente 
chiamata Luza , come leggiamo nel 
Gen:35:. Che Iddio dille al Patriarca Giacob. 
Surgc.& alcende Bcthel, & habita ibi;ficq; al 
tare dnoi qui apparuit tibi , quando fugiebas 
E/àiifratcm tuu , Q^ui vide in fogno quella 
miracolofa fcala.-p la quale gli Angioli nfee- ' 
deuano,e difeedeuano. Et erexit lapidcm in 
titulum,fundés oleum defupcr; appcllauitq; 
noinen luci iJlius Bethcl.i.domus Dei. Q^uc 
fta citta gliè nella tribù di Beniamin . Alcuni 
poco prudenti dicono . che qfta città Bcthel 
era anticamente Gerufàléme , il che no è ve- 
ro.& s’ingannano. Perciò che in quel tempo 
che Melchifcdech regnò in Gerufaléme j ella 
era città gloriofa,& populata. Si Bethel fullè 
ftata Gerulàlcme,non farebbe vero che Gia- 
cob haueffe dormito nel capOiEt di più hoc^- 
gidì fe vede in quella Bethel la pietra eh cedi 
drizzò in titolo, & il fepolcro di Dclbora no 
trice di Ribecca, fbtto nella valle > per ilche 
appare manifcllo non effere Gerufaléme. Et 
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quelli , che loppofito tengono , altrò fbndd 
jncnto non hanno j lì non di certi verli ; qua 
li non fono d’alcuna autorità , cioè Solinia : 
Luza: Ikthel ; lerufalein : lebus: Elia: Vrbs 
(aera ; Hicrulàlem dicitur atqi Salem i Pero 
vorrei mi dicelfero , & inlcgnalfcro coftoro, 
jn che luogo del vecchio , o nuouo teftamert 
to hanno trouato > che Gerufalcme lìa chia-» 
mata Luza , o uero Bethcl ; Eccetto volefifè- 
ro chiamare il Tempio d’iddio Bethcl ima 
quello làrcbbc, come diffènirc vn nome equi 
uoco 3 percioche cialcuna Chielà di Chrillo 
Jiethcl chiamar fi puótc * Oltre di qucfio^lò- 
pra quel pafib del Gcn; i^.Reucrlus Abrai 
per iter: quo venerar Bethcl i la Chiolà di 
San Girolamo : ( il qual vifitò quel luogo ) 
dice coli . Bcthel ciuiiiuncula eli duodecimo 
ab Hierufalem lapide ideftmulieri ; perciò- 
che nel fine di cialcu miglio drizzauano vna 
pietraper legno; però dice , che erano di 
Gerulàlème à Bcthel 12. miglia; in tribù Be- 
niamin , ad dcxteram cuntibus Ncapolim j 
quxprius Sydicn. Apprelfo Luza: qual* è 
nella tribù di Effraim, & due miglia diftantr 
di Bcthel i verlò Tiamontana^e vcrlò Raipà^:. 
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clic glicra chiamata Silojò h' palmari Dclbd 
ra;di cui coli leggiamo nel libro di Giudici 4* 
£rat aùt Dclbora ^phctes vxor Lapidoih; q 
iudicabatpopulù ilio tepóre^ Se fedebat fub 
palma: qu^ nomine eius vòcabatur,hfc mifìt 
Barach ad dcbelladu Silàra in mote Thabou 
Della Villa Anathot. 

D Iftantc di Bcthcl 4. miglia , verfo Tra^ 
mon tana, app redo Rama di Beniamin; 
gliè la Villa Anathot,ouc nacq; Gierc-* 
mia jpfeta,come leggiamo nel (uo argomcn^ 
to.Hieremias Anathotites:g6 viculus tribusf- 
ab HierofòJymis didas milibus . Et q, vicino 
tra Gcrufàlemc5& Gicricoi è il deferto della 
C^uaratanaidicui fburaferitto hauémoi& fc 
diltcdefbpra Galgala5& va fìn*al defèrto ver 
fo Tccua, Se Engadi, vicino il mare Morto. ’ 
Della Vigna del Balfàmo in Engadi. 

S opra il mare Morto verfo il Tuo iito Oc^ 
cidctale 2 .miglia difeofto di Segor,glic il 
mote Engadi;oue s’afeofe Dauid^qh Saul 
lo pfeguitauajcomc leggiamo i.Reg.24.Nel 
circuito di quello monte, & in effo mote, era 
piantata la vigna del BaJfamo ; ma jiel tem- 
po del grand* Herodc , Cleopatra Rcina del 
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Egitto, al difpettod e(To Hcrodc,fauorcndo 
la Antonio, riportò qlla in Babilonia d*Egit- 
tòìdou e coltiuata da Chriftiani foli, & s ad- 
dacqua co'l fbnte^ di cui c fama , che la beata 
Verdine fouentc il bencdcttO:Gicsù lauar Co 
lcua*^quado fuggì in Egitto la pci fccutionc 
di Hcrode i Et ancor quiui in Engadi fono i 

bei furcolijou eraqftavigna piantata, & di lei 
parlò Salomone ne* Cantici i. dicendo . Bo- 
trus Cipri dileólus meus mihi , in Vineis En- 
gadi. I Waceni non la coltiuano , perche nò 
farebbe frutto, & i ChrifUani no vi habitano, 
che la coltiuaifero. Sotto qfto monte appreC 
fb il mare morto fono alcuni alberi molto 
belli in vifta,carrichi di frutti i nòdimeno ró 
pcndogli altro non vi è dentro, che fauille di 
fuoco, e cinere , & qfto perche di cittadi tato 
lcelerate,e di paefè fi fcomunicato , & mala* 
detto altro frutto, che quello vfeir nó puotc. 
I monti che vi fon d*intorno,fon fi alti: borri 
di:6r fpauenteuoli,che chiaramente ci fanno 
manifcfta la loro fempiterna malcdittione- 
Del Caftello Adomin. 
Y^Iftante di Gierico S.miglia verfo Pone 
I J te^ncllaftradache va in Gerufalemmc 
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I alla feniftra della Q^uatantanaigliè il eaftel*- 
lo Adomin,fituato in vn'horrido* & fpauetì* 
teuole hiogOjChe pare vn nido di ladroniiEt 
qiiiuì ( come leggiamo in S. Luca. io.) Q^ui* 
dam deicendens ab Hicrufàlc in Hierico in-* 
cìdit in latroiìeSi& non fblo in quei tempi vi 
i fteuanojma etiandio hoggidi fcmpre vi ftan* 
T ' liomue amazzano chi di là paiia, & dal (par*? 

gimento del Tangue forti ql nome Adomìrt* 
I C^uiapprcfro 4 .migIia glieli caccilo Batu* 

tim,nella tribù di Beniaminic di qfto cafleJld 
fii Semei figliuolo di Gerarquale ( come leg^ 
giamo 2*Rcg,td.)malcdifìrc Dauid trandogli 
delle pietre^quado vfcito di Gcrufàlcme fug 
giua acciò non defiè nelle mani del fuo figli* 
nolo AlTalonciqual era fiato creato Re in 
Ebron;quefio glie vn bello Cartello forte, & 
fituato in vn*alto luogo. Et qui vicino nella 
valle verfo Leuantc nella firada regia i glic 
Vna pietra chiamata Bcon Ruben. 

Del Cartello Bettania. 

A ppreso la pietra Bcon Ruben, verfo 
Ponente , quanto puotrar due volle 
Vn arco} glie il cartello di Marta 3 chia- 
mato BeUaniaiìnndzi il quale gilè quella pie 
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tra, ouc fedì Chiifto,& gliandò incórro MdK 
ta,&'Maddalena,vdeiido eh egli era venuto, 
& ]a chiamaua > quefta pietra è di colore be* 
rcttinojmolto dura,& alta vn braccio ; luncri 
dal cartello vn trar d*arco , apprdfo la ftrada 
in vn campo, & qui vicino gliè vna cifterna. 
Et qui fé fa quella peregrinatione.^i Ana. No 
duni venerai lefus in hoc cartcllum , fed erat 
adhuc in loco ifto,vbi occurrit ei Martha. 1?'. 
Dixii Martha forori fii^. 5?. Magirter adeft,& 
vocat te. Oro. Confolator optiiue Icfu Chri 
fte benignerqui ad gaudiu Marif , & Marthse 
fororumdeintcritu fratrisà pena dolctiuin 
Bethaniam alccndirti , & ex longo fatigatus 
itinere hic humiliter conlcdifti; patris tui glo 
rìam,in defonti Lazari fulcitatione mundo 
gloriofilfime oftcnforus.-prella propitius ,itaì 
nos per ampJam prefentis vitg viam fideliter 
incedere,vt foluti carnis ergartulo in coelefti. 
bus tabernaculisjtecum mereamura’ternalù 
tercóquielccre. Q^ui viuis.&c.Et di qui prr 
riti andammo vcrlb Ponente dcntro’lcartcl- 
Jo nella cala di Martarqual rta fobricata à qui 
fi di Chiefaiouc il Saluator'del mondo foué- 
tc co i fuoi diicepoli ailogiar foleua : Et le 
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fatjtìcfta Jjercgnnationc . ^ Ana. Intraùit 
Icfus in hoc Caftclliim j & mulier qutcdam , 
Martha nominc5ekeepit il IQ indomii fuam. 

Martha Martha fòl licita es Et turbaris 
trga plurima . Oro. DuIcilTìnie domine lefu 
Chrifte : qui prò tua flimma piotate, in hac fà 
. mule tuf Marthe domo , f^pius hofpirari di»- 
gnatus es > da quefumus yita nos meritis ipii- 
us hofpitf tucc , confcicntivc nolhc habitacu 
lù fandis libi preparare virtutibus , vt cii ex* 
trema diesaducncritjin coelefti regno tccuni 
pcrcnnitcrhòlpitari meieamur.Q^ui vi. 8cc. 
Appredò quella cafa gliòil fepolcro di Laz* 
earOjdal quale Chrillo lo relufcitò di mortc 5 
Et qui gliè fabricata vna cappella molto ho* 
norcuole, tutta di pietre marmi i deile quali 
anco elfo Icpolcro è copertoi pcrciochc i Sa- 
raceni lo tengono in gran riuerenza 5 per il 
miracolo fatto : Et qui le fa quella peregrina 
rione . ^ Hymnus . Irte confèlibr. &c* 
Aria. lefus ergo rurlum fremens in lemctiplb 
vcnit ad hoc monumentimi , 6c aie tollite la 
pideiil. Hoc cum dixilfct voce magna da 
mauit.i). Lazare venifòras . Oìo* Omnipo* 
tcsdcmdimmePeus; ^ munduinnumcrabi 


libus renouas beneficijs:conccde qs, vt ficuti 
Lazaru i hoc inaufbleo quatriduanùifctiduqi 
iacencem,ac magna mole lapidis obrutù: qui 
peccatore in peccatis mortuù, tua folita pio- 
tate fufcitaiu effe defignat , ad hanc mortale 
luccm, per vnigeniti fìlij tui voce , potenter 
redire iuflìfti , iic nos iubeas vitioru omnium 
refufeitatos pondere^per eius fàcratiflìme paf 
fionis myfteriù ad eterna lucem fclicitcr per 
iienire. Q^ui viuis. &c . Nella cala di Maria 
Maddalena li fa qfta pegrinatione.^ Hy m 
nus. Nardi Maria pifticijfiimpfit libram inox 
optimi : vnxit beatos dni , pedes rigando la- 
chrymis. Honordecus imperiiim,fit trinitari 
vnice : patri nato paraclito,p infinita fccula. 

’ Amen. iJ^.Optimà partem clcgit fibi Maria. 

Q^uf nò auferetur abea in seternu. Oro* 
Bcatg Mari^ Magdalen^,qs dne fùftragijs ad- 
iuuemurrcuius pra:cibus exoratusiquatridua- 
num fratem Lazaru viuu ab inferis refulcita- 
fti. Q^ui viuis. &c. In quelle calè nellanno 
deirincarnationedel S. 1142. la deuotilfima 
Regina Melilènda j fe edificare vn fontuolb : 
bello:& ricco monallerio>& vicoftituì Abba 
telTa lucra fuaforclla eh era proiefia nel mo« 
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nafterio di Sant’Anna madre della Vergine 
gloriofi. Et di qui partiti andammo nella ca 
£ di Simon lebrofo^vcrfò Ponente, nel vlti- 
mo del caftelloi& qui mangiò il noftro Sal- 
uatore,& andò Maddalena co l’unguento ad 
vngerglii piedij& il capo,& quella no è più 
necafa ne Chieiàima vnaftallad’animali bru 

ti; Et q le £i qftaperegrinatione.^fAn.Cum 

aiìt clfet lefus in Bethania in domo Simonis 
kprofì , acce/Ilt ad cu mulicr habes alabaftru 
Vnguéti pr^'tio(ì,& effuditfuper caput ipfius 
recfibentis. Videnres aiit dilcipuU indignati 
flint dicenteSjVt qd perditio h;ec. Ilr. Q^uid 
molefti ellis buie mulieri. Bonum.n. opus 
operata eft in me. Oro. Fac nos qfumus dne, 
exemplo beat^ Mari^ Magdalene ; quam iti 
hoc loco fuper caput & pedes dulci/flmi fili; 
tui recfibentis alabaftri vnguenti pretiofi ere 
dimus efFudific^eiusdé dni noilri lesii Chrifli 
mortalitatem poflcrisdefignantem:oes adus 
noftrosredteintentìonis vngueiuo condire: 
vt iflud veneranda recenfentes (pcdaculum, 
certe redemptionis noftre mifteria, fideli me 
t£ pertraélare mereamur, per eundem. &c. 

Et di qui partiti prendemo la ftrada del mon 


te Oliucto : alla cui Éilda fòco diftante 
vaino vna villa tutta rouinata i ouc no è più 
babitatione vemna , ehiamaeà Bct&gc . 
Et di qui ntandò Chrifto dui Tuoi difcepoH 
al cartello , cioè Gcrufalénie,che gli mcnarte 
ro L*afina co*l poliedro, fi come Icggianao in 
;jan Mattheo 2 1. Et di qui gliè la ftrada , che 
va fu’l monte Oliueto. Et qui fc fa qucfta pe-r 
regrinatione. % Ana, Cum appropinquaffct 
Icliis Hicrofolymis , & venifTct hic in Ikth^ 
phagcadmoutcmOliueti, tunc mifit bine 
duQS diicipulos fuos dicens cis , Ite in cartel^ 
lum,quod centra vos cft>& rtatim inuenictis 
Afinnm aUigatam,& pulluni cum ea^foluite, 
& adducitc mihi. Si quis vobis aliquid di 
5ccrit dicite.e:.Q^uia his dns of habet. Oro# 
Omnipotens eterne Deus:<j diìum nortrfi le-» 
fwmChrirtu dicaziinoru ,Iuper pullfi afinaa 
bine Hierofblyma delèdere fccirti :,&. tutbas 
Judeoru vcfliincnta,ac arborum ramos, ante 
VU rternerc, Ofànnaq; decàtare in laude ipfi^ 
US docuifti;fàc nos qs famulos tuos, eiufijQ 
fìlij tui fe< 5 laii humilitatis cxcinplu > §4 illorft 
confcqui meritu . Per eunde Chriftum, &c.^ 
Partiti di qfta villetta alccudcmQvna cplli^ 
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lta,& vidimo il mote Sion,& parte della fan 
ta città di Gerufalcme: Et fubito /ccomofTè- 
I to le vifccre mie e cótmer nó mi potè daile 
Jagrimcjperò có ^pfondi Ibfpiri gridaaa,ò dfc 
[ métifIimo,& eterno padre Iddio, có gJiocchi 
l bagnati di Jagrime^battedomi i! petto, & c6 
I tutta ranima,& il cuor mio, gi'e immortali ti 
I rédojpoiche lènza ni un mio mcritoi ma p la 
tua gra benignitade m*hai cócedb , che fia q, 
giunto à vifitare qfti luoghi fanti i ouc il tuo 
’amabilifTìhio figliuolo Giesiì Chrifto,p la gra 
I carità fùa,co’i fpargimcto del fuo Cingue prc- 
tiofo ha operato la noftra fàlute. O città fan- 
ta, ò città glorìofa ,0 città beata , ò città del 
gra Re di gloria.Io ti hdoro nó p che fei crea 
tbrajma p che fèi raprefèntamèto di qlla cit- 
tà pacifica del cielo i Se pchc il mio Redetore 
in te tane opere ftupende s*è degnato opera- 
re . S m di cófolatione contener nó mi poflfb 
dalle lagrime,vidcdo i tuoi luoghìdi vitupe- 
rkr,& vergognaichefàrà ( Iddio immortale) 
vklere i tuoi luoghi di gloria ? Hor caminan- 
I do per la Falda del monte Oliueto , vrdem- 
I mo vn capo fotto la firada à man finifira ; in 
f mezo il qle era fico che Chrifto nulediffe. 
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-alcuna in lei, (fi come leggiamo i S.Mactbco 
• u )F.t caminatQ più oltre giungerne al moa 
' te fante Sion, che fono di Bettania a, miglia, 
^ (juiui alquanto ci ripoiàmmo* 


’à man deftraiSt camipato altro mezo miglio, 
tropamp vn bel monafterio(oue habitap mo | 
pachi Greci) chiamato S.Croce, &: qui dicct^ 1 
no.che nacque la palma : di cui fu fatta vna I 
parte della Croce di Chrifto, pcrcioche fcco 1 
do d^ono e facri dottori, ella fu tdfuta di 4 ^ I 
leppi. Il primo fu di Cedro del monte Libaci 
no, e di qfto fu fatto il piede- El fecódo fu di 
Ciprefiò : qual nacque in Ebron fopra la fe^ 
poi tura di Adamo,che*i piantò il Tuo figliuo 
io oet ( fecódo fhifioria Ecclefiaftica ) & di 
quello fu fatta la lunghezza . El terzo fu di 

palma: 



Montana lude^, • • 

Art^i dal facro mo 
^ te Sion prendemo 


M - te Sion 


la ftrada verlb Bc- 
theleme > & caminato ' 
c*hauCmo vn mezo mi ( 
gho, lalciando la ftra^ , 
da dritta, diucrtimmo 
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palma : qual nacque ou*hora è quefta Chieià, 
iòtto Taltareic di cotefto fu fatto il trafucrfà- 
lejpero diceua il fpofò ncJla Càrica 7. Alccda 
in palmapi,& apprfhcndàfru(^us cius • £14. 
fi] di oliua youe icritto fii il titulp > in lettere 
Hebraiche ; Greche ; & Latine cofi. 



Ichudim Melcch Nozri lefuah» 


l’iefow^ f N^t|tì^«U oW 0* to» iVil’fiU «/• 

lefus Nazarenus Rex ludeorum, 

Vnde verfus.Crux dni: Palma; Cedru$ ; Cy* 
preflfus : Oliua. Et qui fe fa quefta peregrina 
rione, ^ Hymngs, Q Crux aue fpes vnica, 
hoc paflioni$ temporerauge piisiuftìtiam^rc- 
ifq; dona veniam.A men. Ana^ O Crux fplen 
didior cuntis aftris, mundi Celebris ? homini- 
bus multuin amabilis^fàndior vniuerfis; quat 
(blafuifti digna,portarc talentu mundi} dub 
ce lignujdulces clauos , dulcia ferèns ponde-. 
ra 5 Salga pntein cateruà in tuis hic laudibus 
congregatam. affa al’l’a al’l’a affa, Hoc fi* 

gnum crucis erit in cedo al’l’a, Cu dns ad 
iudicandu venerit affa. Oro* Deus: qui mira 
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.Cgnòilim vaHetatc diledìi filij tui cmccm of- 
narc volui(li:cuius partem vnam de hoc fiera 
ti/Hmo loco colligcrc fecifti ; concede, vt ciuf 
deni vitalis iigni prctio astemi vit^ fiilfragia 
conrequamur, Pcrcundem Chriftutó.&c. 
Partiti di quéfto luogo,caminammo quali jr, 
miglia di <:attiua ftrada tutta fiflTolà,per mon 
tagnedi pietrci Et poi trouammo yna Villa: 
ou*è vna bcEa Chiefi di S. Giouà B^tifta,8c 
quiui egli nacq;,che pria. era la caifi di fuo pa 
drc Zaccariaj ma hora i Saraceni vi tengono 
dentro il loro belHame. Alla deftra deiralta- 
i'C grande verfb Tramótana, vi c vna piccio- 
la cappella à fèmbianza di Sacriftia,& qui (dì , 
cono)che nacq; Giouan Battifta, & dall’altra ' 
parte deHaltare,vi è vn picciolo luogo i oue 
dicono che S.Helifibetta l’afcofe per timore 
derempio Herode. Et di qui partiti quant’è 
il trard’una pietra trouammo vn fonte bellif 
fimo,& giti più oltre quant’è il trar d’un’ar- 
co, trouammo vna Chiefi , & vn monallerio 
tutto rouinato>& qui dicono che la Madóna 
filutò Helifabetta , & cópoflTc la Magnificat. 
In quelli luoghi fi fanno qfte peregrinationi. 

Ana. Exurgcns Maria abijt in montana cCi 
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ftftinationc in duitate lud^, & intrault iti do 
mum Zacharif,& fàlutauit Helifàbeth.'?'. Be 
jiedida tu i benedidus frudus v. tui. 

Oro. Omnipotcnsfèmpi terne Deus;' qui ex 
abundantia charitatis , bcatam Mariam Elio 
tuo fecundatam ad làlutationcm HcJifabeth 
infpiralH ; prctfta quelumuSjVt per eius vilìta 
tionem donis c?leftibusrcplcamur,& ab om 
nibus aduerfitatibus cruamur . Per eundem 
Chriftù.&c.Poftea cantatur Magnificat. Alia 
pcrcgrinatio.^Àna.Zacharias afit pater eius 
impJetus eftfpihtus (àndo,& prophetauit di 
cens,Bencdi(ftus dns Deus Ifracl &c. Et totQ 
dccataturaVeldiciiur.i?'. Apcrtiì cfiiJlico os, 
& lingua eius.5i. Et loqucbac bcnedic^s Deu. 
Oro. Dcus;q.beatù Zacharia làccrdote tufi; 
de fandf jpmiflìone prolis dubitante, tacitur 
nitatis plaga pcuffiftiiquopofimodu credete, 
OS eius spu landò plenujin tuas laudes mira* 
biliter relcraftiicócede vt fuis,acfilij gloriofi 
precibus,& meritis,linguis noftris increduli- 
tatis vinculo rcfolutisica;qu^ tue placita fune 
voluntati corde credentcs , animofe cófitea- 
mur,& ore.Per Chriftfi &c. Alia pegrinatio. 
qfsf. Hym. Vt qant laxis^rcfonare fibris:mira 
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gcftorom >fiunuli tuorum ; fblue pollutijlablj ] 
reatiun:iàn$c Ioannes. Nuncius celfo , veni- 
cns olyinpò .• te patri magna, fore nafcituru; 
non^en & vit^,fèriem gerendf:ordine ^pniit. • 
Illejpmiffijdubius/upcrni; perdiditprópte, > 
jDodulos loqueIe;ièd refoi:inafti , genitus pc- 
remptcrorgana vocis. Vcntris obftrufo,recu- 
bans cubili :fcnferasrcgcm,thalamo manca 
temihinc parens nati, merìtis vterqj : abdita ^ 
pandit.GÌoria patri, gcnitiq; proli;& tibi co- 1 
par,vtriu(q; fcinper:5>iritus alme, Deus vnus ' 
pmniitcmpore fècli.Amen<Ana. Ex vtero fè 
ne(51utis,& fterili hic lohanes natus cft pr;r- i 
cufibr dni.'J'.Fuithomo raiifiis'à Deo.ft.Cui J 
nomcn erat lohannes. Oro. Deus:qui popu- l 
lum tua in natiuitate beati lohanis Baptifti 1 
letificare fècifH ; da nobis £imulis tuis fpiri- I 
tualium gratiam gaudioru , & omniu fìdeliu 
métis, dirige i via falutis f tern^ .Per Chriftu. j 
Della città Nobbe. < 

D lftante dalla cafi di Zaccaria, verfb Tri 1 
montana ^.miglia, & altro tanto di Ni 
eppolis tra Greco, & Leuante, gliè vna 
città anticamente chiamata Nobbe,ma bora 
detta Bonocopolis . In qfta città habitaua il 
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gran ficcrdote d’iddio Abimelech , infieme 
con glialtri facerdoti ; perche era di effi loro. 
Et q fuggi Dauid impreflatamentejquàdo il 
perfèguitaiia Saul > & vi mangiò i pani della 
propofitione ; & tollc la fpada di Goliae ge* 
theOjCofi leggiamo i, Reg. 21, 

Del Deferto di San Giouan Battiffa. 

P Arati dalla cialà di Zaccaria , caminamo 
cerca à due miglia p vna cattiua ftrada; 
& poi ti-ouamo il deferto , oue fleua San 
Giouan BattifU^quado egli era£inciulIo ; Et 
qui fe fà qgeftapcregrinatione. ^ Ana. Puer 
au t crefeebat cofortabatur Ipiritu , & erat 

in defertisivlq; in die oftétionis % ad Ifrael. 
’f. In ter natos mulierum no s. m. lòhanc 

Baptifh. Orò. Concede nobis quefiimus dnc 
lefuChri^vtq arduam peufToris tui'peni- 
tentiam veneramurjeius etià virtutes fpretis 
mùdanis affedibusimitemur.Q^ui viuis.&c. 
Pofteacatatur Hymnus.Antra deferti, tene^ 
ris fub annis.ciuiuum turmas^ fugiens pctifti: 
ne leni faltemjmaculare vita : fànìinc poflès. 
Pr^buit hirtum,tegimen camelusiartubus fà- 
cris,ftrophium bidentes:cui latekaufhim, fo* 
cùta p^u;m^lwuftis.C«ei?i tantu , ccci- 
“ K 5 


nere Vatum > corde prxfagó ^ iubar tiffaturfe 
tu quidem mundi ^ icelus auFcrcncem : in^ 
dice prodis v Non fiiit vafti , ipatium^pep or<- 
bis : iànàior quifquam , gcnitus iohanne : q 
ncfàslècli, mcruic lauantem : tingere lym^ 
phis . Gloria patri , geniriq». &c.: Et di qui 
partili cami'nammo per afpcirimi mónti tut 
ti iàffofi > c precipiteuoliiln tanto che per* 
uenimmo in vna Valle , chiamata nelle fici-c 
lettere , Torrente di Botro ; & di qui verib 
roflro 6 , miglia gliè la città di Ebron. 

Di Neelefcol , ò uero Torrente di Botro# 

D * I queBo luògo i (pioni mandati da 
Moifè toHèro il (armento con 1 nua^co 
. me leggiamo nel libro di Numri^. Per 
gentcs vfq;ad Torrentem Botri , abfcideruì 
palmitem cuni vua dia : quam portauerunt 
in vede duo viri : de malis quoq; granatiS)6c 
Sci loci illius tulerunt : qui appellatus e(l 
Neelc(chol ideft Torrens Botri , eo Botrù 
portafìTent inde fili; Erael . Dalla feniftra di 
quefto Torrente per vn miglio difeende il 
riuo d un fonte : in cui l’ApoBolo Filippo 
battezzò l’E^tKq di Cand;ue fielna 
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Etiopi. Et qui (è £i quefta peregrinatioìle*’ 
Ana. Aperiensautem Philippus os fuum, 
euangelizauit illi lefum , & dum irent per 
viam , venerunt ad hanc aquami. Et ait Eu- 
huchus , Ecce aqua quis pcrhibet me bapti- 
zari ? 1^. Dixit autem Philippus, Si credi* 
ex toro corde licei . Ofo. Deus : qui diuer^ 
fitategentium in eonfcflionc tuiajominis ad 
dunafti : quiqi virum Eunuchùraper mimu* 
ferui tui. Philipp», in hoc ciati ffitno fonte Bap 
tizare fec i(H : da vt renatis aqua baptifmatis, 
vna fit fide* mentiura , & pietas atìionum. 
Per Chriftum. «£c,Q_uefto fonte gliè vicino 
Skclech ,Quc come leggiamo *. Reg.,i, Da 
, uid le ripctfò due, giorni ritornando djl óccj. 
fonc degli Amalechiti i & il terzo giiorno 
granfe à lui il fonane Amalechito \ poma- 
^gli nuouac’hauea aniazzato Saul sòl moa 
tidi Gelboèi& quid fe vccidcreld.,j&lb? 
nodi qui alla calàdi Zaccaria la. miglia, Se 
quali 6, infino à Beihleemme. 

_ Della Villa Botticella. 

P Artiti di quello fonte , prendcmiho la 
«rada verfo Bethleemme , per vna val- 
le molto .fortile.,} & bella , chiamata 
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Rafaim : tutta piantata di vigne : fichi : & pd : 
mi granati : & è coltiuatàda ChriiUani , che 
habìtano in vna villa apprefib Bethkem due 
miglia 5 chiamata anticamente Bezer , ouc 
Saul foereacoRedIfracle fEt congtegò 'il j 
pepalo centra Naa^ àmontts* *; Coli leggia-? ! 
mo'r.Reg.nvIhiiafit timor dòminipopului 
k cptfCi funu quafi vir VtììKv rebefffuit eos ^ 
Saul in Bezethi Q^uefta villa at^bonda di ot* j 
timi viniitheiff tutto quehpae^dhbh^ritroul f 
il migliore. Tutti gK habkantì fon Ghrrftkt^ / 
ni 5 eoli anco nell altre ville conukirie. Et fe I 
dice Volgarmente , che fe' v’ahdafiÈ ad habfJ 11 
tare vh'infidelc in tre giorni crc?p2D,& muòi fjj 
re- Adeflb non più Bezet'^-ma Victelfa m 
Botticella fi ebiamar EipalFatò c^auemniKi y 
la vaUe^ & quella villa andamiitó vcrlb la be II 
nedena cittàdi Bethleemme ^ i& lui giunci'^d M 
ripolammo alquanti dk ' - | 

Del fonte fignatOj6i*Horto Gótlcluló. > ; 

...» 

P Artìti vna mattina di fiethleènimc preit 
demmo la ftrada j quafi verfo Ponente 4 
&caimn^chauemil^^ «qwi 
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ttio lì fonte fignatoi di cui parla Salotnonc 
nella Cantica44 Hortu conclufus ^ fons fi- 
guatuS* L acque di Cotefto fonte cleòno 
di Ibtto vna profotìdifTima cauernà j che à pe 
tia vi dilcendetnmo s 1 origine loro videf iio 
fi puote i per ellèr le cauerne molto ftrette» 
Et di qui vfeiti trouamo alcune pilcicule do- 
Uè fe lauauano le concubine di Salónionej& 
più in giù trouantmo vii fonte molto bello ^ 
che viene dall'acque fouradectei c di qui per 
certi condotti vanno in GetufalemmCj & cir 
mondano aliai monti per pofiTcrHOui anda- 
te : Apprellb' queftò fonte in mezzo d‘unl 
Valle fonotré grandilTime pileine ì quali edi- 
Salomone. Eccaminando in giù della 
Valle itroùammo Hortus conclulu^ , oue fo 
ito vigne bellfflime, fichi i & giardini eòo 
gran quantitiii'di pomi granati ^ quali fono 
àddàcquati dalle pifcine fouradette # Et « 

qui ritornammo in Bethkemme* 

f ,ì; ^ 01 

Della Benedetta città di - - " i 
; Bethleemmei - il . ^ 

il/- ia:^ 
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Q Vadp 

giùti 
finn. 
mo'ncIias;|> 
ca città diB« 
thlémc, crcr 
dell amo ttQ 
uarhiConiQ 
ra nel tépp 
di Dauid i 
ma quando 
cofi rouina» 
ta la videmr j 
mo , cótiner i 
nò mi potèv J 
che nò fpai% H 
gcflè amarif ■ 
fìme lagrime j confiderando^che vna citta fi- I 
miJcfia venuta .à tato, che a pena vi fono 12, | 
cafo habitare . Ella è fitnata fopra d un ftret- f 
to colle ; diftefo da Leuantc in Ponente. Nel 
Ja parte di Ponente vi era vnatella porta p 
entrare nella città,ma bora ogni colà è in ro- 
uina. Et vicino quefta porta era quella cifier 
na:la cui acqua defideraua bere Dauid, quan 
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•do fteua airediato da ncmicii come leggiamo 
li. Reg.2 5. Nella parte Orientale d’ellà città, 
era vna rupe concaua,cioè vna grotta , douc 
ileuano gli animali ; Et qui fè degnò nafeere 
il Saluator del módOjper dimoftrarc che ve* 
Tiiua à nettare , e mondare le Ralle de*no- 
Rfi fordidi peccati . Hor chi è colui che nel 
petto Tuo fìa rinchiufà qualche poco di deuo 
tionejchc ^ tutto in lagrime non ii refolua ? 
-vedendo tanta humiltà del noftro Redento- 
re ? Colui che qui fe mette à confiderare tan 
ta gran carità del humiliffimo Giesù ; cheelr 
fendo Iddio fi fia degnato farfi huomo, & na 
fccre in fi viliffimo luogo ? Io non. ho ancor 
veduto piò denota Chiefa di quella , ne (pe- 
ro viderla ; Percioche quella della valle di 
Giolàfat , ou e il fepolcro della Madonna, 
per la grande humidità par più tofto cifter- 
na , che Chielà : Q^iiclladel (acro Sepolcro 
di Chrifto 5 ti fpauenta , & incita ad hor 
rore } confiderando tanto gran fpettacoloi 
jna quella tutto in dolcezza di fpirituar 
amore ticonuerte : Contemplando la Ver- 
gine pariurire, & il figliuolo dlddiohorain 
goccia d^lla dolciifima madre ^fiì&h^ 
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tra’l boue,& lafincllo, fopra lafproFeno re* i 
chinalo. Se con gliocchi di tua mente rilguar 
dijqui vedrai quei tre prccJari , & hon orati 
Maggijpicni di caldaica fàpientia, guidati, & 
prodotti dalla ftella nuoua d’Oricnte in que* 
fta felice ftalla : & con * vna latria adorationc 
proftati in terra folto quella vii Ipelunca, dct 
mondo il Redentore adorarono : Hor ^ dun 
que fìi le tue vigilie il giorno, e la notte Chri : 
ftiandrq ti traftulla:qui Ha il tuo lblazzo,c dU 
portoi& t’affermo, e giuro in legge d’amico, 
che fi Icentilla di deuotione nel petto tuo le 
rinchiudcinon coli già mai ti lèppe dolce , 8c 
làporito il mele,ò il zuccaroi quanto ti làprà \ 
baciandp.quella lànta terra,con intima deuo d 
tione : Se qui Chriftiano có attento orecchiò 
afcoltiicome in vn libilo, & frelco venticellò 
di dolcezza di Ipiritualamore, vdrai cantare 
quelli angelici (piriti, ch'agli pallori quei gra 
gaudio annontiaronojche diera nato del mó 
do il Saluatore,dicendo Annutio vobis gali 
diu magnCi.&c. Nel celebrare la facratilfima 
me(E poi, che dolcezza pili grande di quella. I 
tróuaclipuotc?checioche negli Vangclijli 
leggé,nù videua innoozigliocchi i (’& Iddio. 
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itìifia teftimoniochc non mento) che cele- 
brandoui mefTa da 6. fiate ( benché inde<>na- 
mcntc ) pareami che tutti quei fàcri mifterij 
auanti mi fùfTcroiper il che intenerito di dol- 
eczzajcontiner no mi poteua,che in lagrime 
tutto no mi rifoluelTe . Ma p più indolcire la 
l mente tua,& acciò più mcgliore contemplar 
po/fi quefU facratiflimi luoghi, gli delcriuerò 
in quel modo-che hoggidi li ritrouano . Nel 
^ fine della città verlb Leuante , gliè vn gran 
ì tortile con vna magnifica porta ; quali tutta 
{ rouinata j. Et qui in mezzo fon tre cillerne. 
A man dritta verfo l’Oftro gliera vna Ghie- 
fèttàjin meggio della quale vi fono hoo-t^idi 
^.colonne dilpofte p mezzo dal capo af pie- 
de d elTa Chiefetta ; ma bora i Saraceni l’han 
fetta dalla di giumenti. Doppo entramo per 
Vna ftrcttilfima porta, & trouanimo vn’atrio 
fctto in volto mezzo rouinato,Et q gliè vna 
porta molto grande lauorata allantica 5 per 
la quale s entra nella Chiela della Madonnas 
dritto verfo Leuante. Et entrati détro ci re* 
impimmo di gran Ihiporc , & merauiglia , in 
videre li nobile, magnifica Chicli, in hono 
j re della Vergine glóriofa fàbricatas nel entra 
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re a mafi delira gliè vna pila , ò fonte > cuci 
Greci battezzano , pcrciochc eglino anco i n 
cilla Chielà vflìcianoiladifpofitionedique- 
fla Chieft glièsche vi fono 4.filzara di colon- 
ne belliflìme , ben difpollc fm’al muro del 
choro > & per cialcun filzaro fono io. colon» 
ne,di color rofcio : bianco i & giallo compo 
Ite. In ciafcuna colonna gliè vn Tanto dcpin- , 
toimaperl’antichinàconolcernonfi puotc j 
no. Ciafcuna colonna è 8, palmi di canna , 
eroflàiSf alta poco meno di 4. ftature di huo ; 
mo : Sopra le colonne tutto’l pariete fin’ K 
tetti» "Uè lauoratoàMofaico: oue fon. de- j 
pinte tutte le gcncrationi , e figure del vec* 
chic teftaroentojdal principio del mondo fi- I 
n'à Chrifto;ma per l’antichità poco conofoot 
fi ponno . Sopra la porta gliè depinto l’ajb? j 
re di Gelfe. In quella naue di Chielà, vi fono 
II. finellre per banda . Il tetto gliè di legno» 
coperto di piombo , & folo tre tribune fono 
in volto. L’allrigo fiu’al choro ‘gliè fatto dj 
calcina ; perche i Saraceni hanno tolti i roart 
mi bcllilfimijChe anticamente v’erano; dall’- 

una,& l’altracolonnaperlungofouoy.pie- 1 

di-.i&pqrtuuerfo 13. ttiwa la Chielà gUq | 


( larga jtf.piedi. Dal choro fin*al muro dell*al 
tare grande fono 92, piedi > ouefono tre iri- 
i>une,vna vcrfo Leuante,cioè la maggiore, & 
. 1 altre due,vna verfo Tramontana, & TaJtra 

1 verfo roftro . Al Choro non vi fono fcdie* 
, Et di folto glie la deuotilSma Cappella, oue 

nacq» il Redentore del mondo Chrifto. Nel 
. " choro s entra per tre porte ,béche la maggio- 
; re,chc vicina nella nane delia ChiefagJièmu 

I rata,& qui fono tre graditper li quali s alccn 
I V dcua . Nel entrare alle due tribune , vi fono 
1 due volti per banda , fatti à modo di porte, 
cantoni del Choro vi fono per dalcu 
no tre grolhUìme colonne tutte d*un pezzo , 
due tonde , & vna quadra ; oltre di quelle vi 
fono altre 4. vicino la tribuna dell’altar gran 
dejche Ibftegono vn Ibffittato.Innazi le tribù 
) . ne minori vi fono due porte, che dilcendeno 
, \ al iàntillimo pfopioidc 1 cialcuna di qlk tribù 
I tie vi fono 3 . altari tutti di fini/Iimo marmo ; 
Et tutta la Chiefa era ornata uomo intorno 
di marmiima bora macano di gra parte. ver 
fo Tramótana apprellbi gradidelplèpiogliq 
vna belliinma ciilerna.Li Icalini che dilcéde- 
no al pfopio fono d.fin alia porto:ie qli porte 
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JotiS tutte dtic di bronzo: fttte à. fcmblanzi 
di Cancellfctakhe vi fi può mirar detitro>que 
(le porte fono mirificamente ornate di colo* 
pette bianche & berettinei& vi ne (bno 4. p 
porta: Liicalini tutti fono di porfido rofcip 
comppfti in ordine rotondo , ^ etiandio le 
porte fono in volto > per fiiglier al choro da 
cjuefta parte vi fono 4. gradi » D’intorno Tal ' 
tar grande glie vn pogginolo di marmo ; fo*/ 
pra il quale fono 5 .fineftrej6c quiui interra fo 
PO affai marmii fc tra*l choro faltare gliè 

vn muretto con tre portelle , 6t molte fine» 
ftrette.A man finiftra del altare yerfo mezzo ^ 
giorno, vi fono la.lcalinich afcendenano al* 
la ficrilliarqual bora gliè murata; & di quella 
parte gliera vna torre molto bella A alta;ma 
bora glièquafi tutta rouinata>AUe facciate 
in fu faltare grande vi fono z.fineftre p bau* 
da. Verfo Mezzo giorno vi fono tre (calini 
ch'aftendeno al choro , ^ 6, che difcendeno 
.al prefepio fin’alla porta ; le fineftre delle tri 
bune tra quelle che fono aperte, & fabricate, 
palfano zo. Affai altre cofe potrei dire di que 
Ila nobiliffim'a Chiefà, ch’io tacciò p breuitài 
perche eUa^in queireffercjcomefu da Sar 
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Hclèfia cdificata;eccetto, che vi mancano di 
molti marmi • Appreffo la porta di cjudfci 
Chie&,ver(b Tramontana alla parte di dcn- 
UO5VÌ è vna picciola,e ballà porta; Se entrati 
détto troqammo vn bel monafterio; oncha-t 
bitano i noftri frati di S. FràccfcOjCjui gliè vn 
Chioftro ornato di bclliflfìme colóne; ma pee 
timenza che quei Saraceni nò le tolgano , W 
hanno murate. Et andando per il Cnioftro i 
man delira veribLeuantej trouamo vna pic^ 
ciola Chiefetta futa in volto nomata S. Ca^ 
therina;& quiui vfficiano,i noftri frati; oue di 
' cono eftere tutte qlle jndulgentie > che fono 
nel monte Sinai ; à pie di qfta Chiefotta gliè 
vna cifternajEt verfo TOflro gliè vna (cala di 
fxbrica di iS.gradi; per la quale s*a(cende nel 
la cella di San Girolamo , & quiui dormetti 
io quel tempOjchc (letti in Bethlecmme» elU 
è in volto 5 & vi è vn buco per il quale (i ve? 
de>vna delle porte del prelepio. A piedi q^ 
da (cala vi fono 2^.(calini:per li quali fi difee? 
de giù alla cappella del prefepio. Et appiccia 
to vn doppierò defeendémo per qlli fotter? 
ra5& nel mezzo di quelli gradì bruggia con« 
tinouamente vna lampada . A pie d elfi tro* 
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Damo vna picciola Cappella : nel cui mezzo 
gliè vn grofìfo pilaftro di fabrica ì che fbftiene 
la mótagna > & qfta (è dimanda la Cappella 
degrinnocctiiperche verfb Leuàte è vn al ta- 
re, fotto del quale ò vna grotta ^ ouc fèpolti 
furono. Verfo Ponete gliè vn*altra grotta, & 
nel entrare à man delira trouamo vn aitarci 
ch*c la fcpoltura di S. Eufebio , difccpolo d\ 

San Girolamo; Et entrati dentro à man ftan- i 
ca verfb Leuante trouàmo la fcpoltura di S. 
Paula, & Euftochio.Et di rimpcttoi qlla la 
fèpoltura del gloriolb Girolamo i dottore 
della lànta Chiefa ; tutte qfte fcpolture fori 
coperte di fini marmi, & fatti à fèmbianza d* 
altari , & per ciafeuno bruggia vna lampa- | 
da. Et mirando verfo Tramótana videmmo 1 
vna porta intagliata nel viuo fàflb , & en- ^ 
trati detro trouanio vna cappella; nella qua- ' 
le è vn altare verfb Leuante , & vna fineftra 
verfb Tramótana;& q, S.Girolamo traslò la 
Bibia in lingua latina ; & verfb Ponente gliè 
vna (caia per la quale pria safccndeua nel 
monaflerio; Ma di q partiti ritornammo alla 
Cappella degli Innocctii&caminato alquà- | 
ci pafll verfo mezzo giorno, trouamo la por» I 
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ta della Cappella del fàntiflimo Prelèpio* 

(O Iddio gtofo qua te lagrime q fi fpargono 
da’Chriftianiiche qui có deuoiionc entrano) 

Et lalciati di fuore i calciamctijdeuocamctc, 
e có gra ibipìri di dolcezza spuale entramo 
détto; Q^ucfta cappella gliè lunga 40. piedi, 

& larga la.faitain volto nella nuda rUpe.Et 
vi fono d*intorno 40. tauole di marmo 5 alte 
più d’una Ibtura di huomo,& euui vna rotta 
^ mczzo.In qfte tauole accalcò vn miracolo 
da racótarép tutti i fecoli (dicono)che*l gra 
Sol dano vedédo il belliflimo ornamento di 
qfta Cappella comàdò che tutte I Babilonia 
portate fiifieroicon propofito edificarne , & i, 
ornarne il fuo palazzo ; Et venuto qui con 
tutta la fila corte, vennero etìandio gli artefi 
ci con i fèrraméti p canarie via, Et fubito dal 
murorqualcra tato ben cópaginato,che non | 
v’harrcbbe potuto entrar Vn’agoi vici vn gra ì 

dilfimo ferpcnte,& mordette la prima tauo • j 
la di marmo, che trouò, & lubito fi Ipezzò p 1 

mezzo, morde la 2 .& fi fpezzò,& coli tutte T ; 

altre infino alle4o.tutte fe fpezzarono p tra 
ucrfo,et ciò vededo tutti fi ftopirono. Alhora - 

il Soldào reuocò ql filo jppofico,& fubito ql i 
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fcrpetc dlfpaniè, & ri&natc le tauole di maw 
ino;pò fo cofr laiciata qfla cappellaj& è hog-t 
gidi comepnma; Et fi conolcono le veftiggc 
(fc! fèrpétc ì dalcunajcomc fiiflè bruggiamc^ 
to di fijocoiina fòpra tutto fii di gran meraui 
glia irt chc.modo potè quel (crpéntegire pe» 
traucrfo di quel marmoreo pariete, ch’ètàto 
polito, che rraluce; come CriftaHo J In capo 
di qfiacappella verfo Leuantc. gliè.vn*altar<{ 
di marmo 6,palini,& mezzo lungo , & poco 
pin di tré largò:fòpra del quale glièvtia Palj 
la;ou*è depinto il mifierio della natiuità di 
ChriftOjlbtio qfto altarcfonabelliffimi mar 
mi pofti in ordine rotondoiln terra gliè vna 
pietra biancajon’èfcolpitaVna's^ co 14. mg** 
gi:in mezzo della quale glie vn picjciQlo mar 
Ino fèrpentino tondo, e q nacqi il nóftro dol 
ccSaIuatore:innaziqft*aItare ardeno contir 
iiouairicnte 8^*lampade,Verlo Mezzo giorno , 
fono aggradi fin alla porta, p li quali s alcen» 
de alla Chielà grande;& di ^fta parte ( dicof 
fao).che Ghrìfto benedetto fu circòcifo , cioè 
nella tribuna.Vcrfò Tramótana fono lo.gra 
di fin alla porta;& di qlla parte ( dicono)chc 
afcclè Maria Vergine quàdo lo raprelcntò al 
• J 
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l’empio. Diftantedall*altarc della natiiiità 7* 
•palmi tra OftrQ>& Ponete, gliè vna colonna 
j>elliffima che (bfliene la rupeie dairuoa,e Tal 
;tra parte di colóna fono 3. gradi chc.di- 
^endeno nel Prcfopioi& da piede qfti gradi 
fin*al Prefepio fono s «palmi, & inezzo,toiche 
la colóna fouradetta è tra mezzo il PrefcpiOj 
( c laltare. Il facratilfimo Prefopio gliè 4. pal- 
«ni>& mezzo lugo,& poco meno di 3. largo;» 
U ietto di (otto è di pietra,come il luogo oue 
. fiacquci quei dinanzi gliè di marmo ^ & alto 
vn groffo palmo,& altro tanto largo, e.di de 
^ tro gliè alto 7 .deta ; A ql marmo verfo Tra- 
montana, nella parte di dentro! prefopio , fi 
conofoe dillintamcte la tefb di S. Girolamo, 

^ co la barba, & bcrrettiiu alla monacale, nelle 
r vene del marmo; Et ciò gliè per diuino mira 
f colo,à dimoftrare la gran deuotione , eh egli 
haueua à ql fàcratiflimo luogo : qfio marmo 
gliè alto vn palmo,& mezzo , & altro tanto 
qllo ch*è allaltro capo del prefopia* qllo ver 
fola rupe gliè alto 2*palmi;Nella parte Au- 
Arale di qfio luogo gliè vn pogginolo oue Ifo 
ì uano i Maggi , quàdb adorarono Chrifio ; Se 
I iacoatro poggiuolo vcrlò Ixuante gliè 
I '■ " L 3 


vn*altare,oue ftcua la Madóna co Chrifto nt 
•braccia quado eili Maggi 1 adorarono.Innàzi 
il prciepio cótinouamcte ardono 2 • làpade* 
* Al catone del preièpio ver(b Tramótana vi 
fono due colónette fonili, e lunghe,vna bia- 
ca,e Taltra biggia>& coli due altre vi fono dai 
raltra parte traLeuàte,& Mezzo giorno. Et 
vicino il prdepio vi è vna colóncttaSerpéti^ 
najalta 3.palmi,e mezzo:tutte qftecolónet- 
te fof^entano la nuda rupe. Inqllo focraciin* 
mo luogo non folo i Chrifoani > ma etiandio 
grinfìdeli v’hanno deuotione 5 percioche n 6 
vi fàrebbeno vn giurameto fàlfo,jp quato lor 
vale lateftaiEtquado vano in peregrinaggio 
in Ebron jO vero a Mecha al fepolcro del foc 
lerato Macomettojprima vengono àvifitarc 
^fto lacratiflìmo luogo.Q^ui vidi vna matti- 
na càtar mdla,& tener ordinationi al Archi- 
uefoouodi OHti : quali nel cantare tengono 
certe piaftrette di Ferro in mano co vn mar- 
tellOjdr fècodoche danno le bòtte alzano la 
vocei talché fanno vn remore gradiffimo : le 
loro dóne fi ftàno in vn catone della Chiefa 
ad afooltare,& à tepo à tcpo,fi menano la lin 
gua^bocca^& fanno vn foqno molto 
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bile, e brutto. In cjfti fàcrati luoghi fèmmo 4- 
fte|>grinatiói.^ Primo fcdifccdc jpccffional* 
mete nella cappella di S.GiroIamo, catando 
Jbinndjllle cófefTor.&c.^f Ana.O dodorop- 
timc.&c.SJ^.Ora^pnobisb.Hieronyme.pj.Yt 
digni.Ofo. Omnipotes fempiterne Deusrqut 
per beati Hicronymi dodrina,6f merita, Ec* 
delia tua multipliciter illuftraftirtribuc nobis 
qSjVt cómemorationé eius denota mete pfol 
uimus,eius meritis,& peibus ad gaudia cter. 
na puenirefcIicitermcrcamur.Per Xpm'&'c. 
f In Cappella Innoccntfi. Ana. Innocentcs 
prò Chriflo infantes occifi funt ab inìquo re- 
ge , Jadentes interfedi funt , ipfum fequùtur 
agnu fine macula;& dicùt femper gloria tibi 
dnc.iJ'.Sub trono.ii. Vindica. Oi o. Deus cu» 
ius hic prgconiiì innocentes martires non lo» 
qucdojfcd moriendo cófèlfi funt oiain nobis 
vitiorii mala mortificarvt fide tua.qua lingua 
noftraloqtunetià moribus vita fiitcatur. Per 
Xpm. f ^ Pofleaitur in Cappella fandiffimi 
prefepijjcantando hymnum. Chrifte redem- 
ptor omnium , ex patte patris vnicc: Iblus 
ante principium , natus inefabiliter . Tu 
lumen tu Iplendor patris ; tu Ipcs perennis 
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omniurintende quas fundunt pr^ccs j tuì pet 
orbe Famuli. Meméto falutis audor ; 9 noftri 
quondà corporisrex illibata Virginejnafccdo 
hic forma fumplcris. Sic pr^lèns teftatur dics: 
currens p anni circiilu : folus à lède patris : 

'inundi (alus adueneris.Hunc coelu,tcrra,huc 
marc:hunc omne quod in cis di : audoré ad- 
^entus tuìrlaudans cxultat cantico. Nos quo 
qi q Fondo tuo:rcdempti fanguinefumus; ob 
^iem natalis tui-hymnu nouu cócinimus Glo 
aria tibi dne:q natus hic és de virgine.&c. An, 
Chriftus hic natus eft,hic Saluator apparuit^ 
hic in terra canerùt Angeli: Ictauerut Archa 
geli,hic exultet lufti dicenteSjGloria in excel 
£s Deo. aFl'a. 15^. VerbCi caro fadum eft aWa. 
?i.Ethabitauit in nobis.atta. Oro. Concede 
qfiimus omnipotens Deus , vt nos vnigeniti 
tuìjnoua per car nem natiuitas liberct : quos 
(ìib peccati iugo vetiifta {èriiitus tenct. Per 
cundem.&c. % ^ Deinde vertatur ad pr^fo*- 
piu dicedo hac Aham. Apcrtis thefauris fuis 
obtulerunt magi dno,Aurura,Thus: & Myr-* 
barn al’fa.iJ'. Oés de Sabba venicnt , al’l’a. B:. 
Auiu,& Thus defcrétes,al’fa. Oro.Deus;qui 
in ilio Emdilfiaio loco vnigcnitu tuù : genti*. 
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bus {Iella duce rcuelalH: cócede ptópitìuSjVt ^ 

qui iam te ex fide cognouinius > vf^i àd con- 
tcplandàiu fpecietuf celfitudinis perduc:^* 
mur. Per cundé . ^ Doppo fè va nel aitate 
, della Circócifione càtàdOjSalue Rcginaé&C* 

Tc ergo qfijmus dne tuis fìuuulis filbuenìi 
Q^uos pretiofo fanguine redemifti . Oro. 

Deus : qui fàlutis ^tern^ beat^ Marix* Scc. 

. ^ Doppo fè va al altare grande cantando T» 
hinno feguente. Holtis Herodes impiei Chtl 
l\um venire qd times ? nó cripit mortai ia*.qUÌ 
re^na dat coeleftia.Ibant magi:quà vidcrant, 
ilcìla fequentes preuiaiu, lumen requirUnt lu 
mineiDeu fatétur munere . Lauacra puri gut 
gitis.'coeleftis agnus attigit i peccata qua? non 
detulit : nosablucndofuflulit.Nouunl genus 
potentif:aquf rubefeunt hydri^.i vinùcjj iufla 
fùndcreimutauit vnda originem. Gioria tibi 
dnc.qui hìc apparuifti'CÙ patte &c.Ana. Stei 
la ifta ficut flama corrufeat » 6c regem regunt 
Deum demofirat^rnagi catti viderunt,3c ma** 
gno regi muncra obtuleriit*'?^*Rcgcs TarfiSs 
& Inful^ muncra ofFctct.li.Rcgcs Arabu , Si 
Sabbujdno Dona aducent. Orò* Dettsi qui 
vnigenitù tuuihic gentibus> Stella duce teu^ 
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lafti:concedCjppitius&c. vts. Et fatte qflc ' 
peregrinationi quiui dimorammo p alquan- 
ti giorni, efercitandoci in denoti & fanti cièr 
citij. Q^uefta Chicfà di Bcthlecme neilanno 
dell’incarnatione del Signore 1 1 to. ciTcndo 
• p auanti folo Priorato , fu fublimata alla di- ' 
gnità Pontificale.pconceflionedel Re J 5 al- 
donino primo, elTendo egli follecito in che 
modo potelfe honorare il regno cómelTotrli 
da Dio,& offerirgli cofa degna. La onde ffer 
vna Icrittura di cflb Re , coli le troua Icritto 
(Eflendo ifpirata da Dio la gente Fr.iccfe che 
liberar volelfc la lànta citt.à di Gerufalemme ^ 
dall opprclfione di Pagani , Venero fopra Ja i 
città, & vi polTcro ralfcdio à’p.di Luglio , & | 

à’ 15. p voluntà d'iddio la prefero, neH'anno a' 
delfincarriatione del S. topp.nell.i 7.Inditio 
ne, Effendo prclìdéte della Romana Chielà 1 ‘ 
Papa Vrbano a.Imperadorcdi Romani Hen !' 
rico 4-In Fr.iza Re Filippo, & di Greci AleÀ | ' 
fio. Et p diuina difpélIitionc,piacette al Clc- | ' 

ro,& à Raimondo di Santo Egidio.à Rober- | 
to di Hormània;& Roberto Fladrelè Conti; | 
■Tancredo,& altri Prencipi, con tutta la mol I 
tttudine di Francefi ; che’I mifcricordiofilfi. i 
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' ino Buca Gottifredo mio fratello fuflc prcli 
dente della detta città finta» ma egli huomo 
degno dlddio > eilèndo (lato gouernatore di 
quella vn anno,& ^.giorni, finì Tua vita in pa 
:ce. Doppoàl quale io Baldouino dal Clero; 
jprencipi , & populo fui eletto primo Re di 
•Gerufiléme,p voluntà dlddio , & coronato 
>nclla Chiefidi Fcthlccme. Per tanto penfii 
«conftituire tal Chiefi lotto titolo di Vefioua 
idoi& volendo madarc in effetto qfto mio b6 
concetto i lo tonfultai con Arnulfb Archi- 
diacono,& co*l Capitolo di Gerufalcmmc; 
£tciò intelb deliberarono per quello nego- 
ciO)& etiandio per la fidia Patriarcale di Ge 
rufalemmejchc alhora vacaua, andare in Ror 
ma; Et rcccuuta quella Icgatione il detto 
Arnulfo Archidiacono;& Riccardo Decano 
girono in Roma ; & operando tra loro lo fpi 
rito finto, per trattato,& negociatoc’hebbc- 
ro con Papa Pafquafio Iccodo di qfto nome. 
Pontefice di tutta luniiicrfil Chiefi ; di Pu- 
po , & Taltro ncgocio > ritornarono in Gc- 
rufilemme. La onde il Papa mandò- ap4 
preffo coftoro Guilelmo Archiuefiouo d*-^ 
Arelato » huomo .fiuio , & ornato d'ho« 


ncftà > Et receuuto da me ; dal clero , & dal 
populo con gran allegrezza # Fu collitui- 
t05& eletto Velcouo di Bethleeme p cóman 
damerò del Papa, Alchctiriodiuomo illuftre; 
che prima era Velcouo di Alcalonei& che la 
Chielà di Alcalonc forte come parrocchia 
foggetta à qfto Velcouado. Però io Baldoui*' 
no per gratia d'iddio primo Re di Gerufà- 
lemme de* Latini, con allegrezza gride arter 
mò qlle cole Iburadette.) Et comadò che nìu 
no prefumerte cótradire à tal fatto: & vi foce 
grandirtimij& larghiilìmidonL Et ches alcu 
no p foa dcuotione voldTe ialciare colà alcu 
na alla detta Chielà;che ciò potdfe fòie libc» 
ramente^fenzacontradittione della Chielà , 
Gcrofolimitana » fo fatta quella concefllonc, ' 
& coofermatione, nell'anno deH'incarnatio- 
nc del Signore 1 1 io. nella indinone terza. 
Prefedente nella Chielà Romana Palqualc 
fecódo. In Gerulàlcmc Gibelino Vefeouo di 
Arelato , vicario della Sedia apoftolica , fu 
eletto per Patriarca. Sono tcftimonij di que* 
fta cófermatìone. Arnulfo Archidiacono,Ric 
cardo Decano: A nlèlmo guardiano della tor 
re di Dauid : Eufiachio grauetio : Radolio di 
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foritAnerò :• Ahfredo huomo religloib: Ge* 
KUjdo caraenérp altri aflài. 

De* Pàftori , & luoghi comiicini 
‘ . à Betblecme. j 

Sciti drqùcfto (aerato luogo; prendein 
y rao la ftrada à man feniftra del cortile* 
'!■ & voltati verfo Leuatc quant e vn trar 

. dWco;trouammo vnagrotta:in eui(dicono) 
èhe-ftette a(co(à Maria Vergine cd Chrifto,ct 
Gìureppe,ro.giornlii|> paura del iniquo He- 
lodcda terra di ».^a grotta gliè à (cmbianza- 
di firina;e beuutacó deuotione da dóno lat* 
tanti aumentàilJatte 5 & ciò gliè cofà ifpcri- 
mentata; In tanto che grinfideli che vi habi- 
tano la dano a mangiare infino agli animali* 
acciò aumentino il latte. Apprefib qfta grot- 
ta vn monafterro chiamato S.Nicolò;Et gi 
ti piu giù trouamo vnaChielàrouinata, ouc 
(dicono) che dormendo Giufèppe gli appar- 
ue TArigelo diccdogli, Surge & tolle p'uerQ; 
& matreni eius , & fùgc in AEgyptum. &c« 
(i come dice Mattheo 2. Et andati più giùjtro 
uammo vna villa,ou e vna cifterna chiamata 
la cifierna della MadÓna; Percioche da iui cl 
tepafiàndo dimadg bcrcà vnadóua i & ql& 


dìflcnó hauernciEt Maria VcrgineTdiCO^ \ 

no)che fubi to fe fcatorire iui qU’acqua.Et ca^ i 

minato cTiaucmo vn migliò di Bethlecmmc: 
verfo Lcuante trouàmofopra d*una colleci- 
na vna Chicli mezza guada, d^icata agl’Ait 
gioii. Perciochc q(dicono)cheappar(c 1* An- 
gelo à* Pallori dicédo. Annutio vobis gaudi- * 
um magni! &C.SÌ come IcriucLuca 2. Et q fe ^ 
fa ^Ib peregrinatione.^ An.Et.paftores erai; 1 
in regione cade, vigilantes, & cuftodictes vi* j 
giliasnoéiisfupergregc fuQ. Ì 2 ^é EuagclizQ ^'1 
vobis gaudio magnum cric otuni pop ulo» I 
9i»Q^uia natus eft vobis hodie Saluator.-q eli ■ 
Chriftus dns. Oro. Deusrq miro ordine Aa- i 
geloru mynifteriahominCiqidifpclàs: eccede 
jppitiuS)Vt qbus tibi minidrantibus , in ccelo 
iemper alHditur , ab bis in terra vita noftra 4 
muniatur. Per Chrillum.Srcs. ^ J 

Del Caftcllo- Thecua. J 

L Vngi diBethlccnvc 4. miglia gliè il Ca* |t 
dello Thecuaifituato lòpra d*un mòte ; 1 ^ 
Et q nacque,e fu fepolto Amos profe^ It 
taidi cui coli leggiamo nel argomento (opra | 
il fuo libro . Fuit cognatio A mos ex oppidó 1 
Xhecuf qué Ozias ve^e tempora trasfixit» , 
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pofibgc fcmiuiuus rclidus,in terra fuam eue- 
éìMs crt. Et poft aliquos dies expirauit dolore 
vuJncris, fepultufqi eft cu patribus fiiis . Et à 
^fto Calkllo gilè cógiunto il deferto di The 
Della Valle di Benedittione. (cua. 

T Ka mezzo Thecua , & il mòte Engadi: 
quale dinante di Bcthleèmc 12. miglia: 
gilè vna belliffima Valle , chiamata la 
valle di Benedittione : In cui Giofàfat Re di 
Giuda pugnò centra Moab,& Amon,& con 
tra gli habitanti del mòte Seir , & co l’aiuto 
dei àgnore tutti li vinfe,Cofi leggiamo nel 
2,dcl Parali;2o. Die quarta cógregati flint 
valle bndidionisjglic detta di Benedittionei 
perche lui bcnediircro il Signore. 

Del Colle Achille. 

D Irtantc dal monte Engadi ò.miglia,gliè 
il Colle Achillciin cui s’ammucciò Da 
uid quado Saul lo perfeguitaua i Si co- 
me leggiamo i.Reg.aò.Et venerut Zipheiad 
Saul in Gabaa dicctes,Ecce Dauidabfcondi- 
tus efl in colle Achille?quf eli ex aduerfb Ib- 
litudinis.quefto colle fii coli chiamato da He 
rode MaflTada: in cui edificò vno incfpuona- 
bilcCaftello. 
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discrittiomb 
Del Cartello Ziph* 

T Ra Leuaiuc,& Cibo iQ.miglia lungi di 
Thecuaappreiro*! defertojgliè il cartel-» 
lo Ziph:di cui cofi leggiamo l.Rcg. 23, 
Morabatur aut Daqid in defèrto^in locis ^r- 
miflimis,man(ìt(j; in monte folitudinis Ziph, 
in monte Opaco. Al deferto di Ziph» fe con- 
giunge il deferto di Maon verfo TOrtro ; nel 
quale è il monte Carmclorouc habitaua Na-i 
bai Carmelo, che rimandò vacui i MelTaggic 
ri di Dauidicome leggiamo i.Reg-^j.la mo-* 
glie del quale fe chiamaua Abigail, che tolfe 
Dauid in fua,doppo la morte di NabaL A q-r 
irto deferto di Maon,fe congiunge tra Lèuan- 
te^^ Ortro,quel mote Seirùn cui ( com e fou 
raferitto) fu comàdato a figliuoli dlfrael >che 
lugo tempo il circodartero. Airiftertb Maon 
verfo l’Oftro , fe congiunge la terra di Ama- 
lec ; della quale comandò Iddio à Saul , che 
bcciderte tutti gli habitami,& no perdonalfe 
ad anima viuente;comc leggiamo i,Regf 
Hunc ergo vade,& percute Amalcch, de^ 
molirc vniuerfi eius,& non parcas ei,& non 
concupifedsjex rebus. cjusaliquid, 

DiCadesBcrne,.:.,v^; ;• ' j 
. Innazi 
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I Nnanzi la terra di Amalec verib vna lin;- 
gua del mare morto, gliè Cades Berncrdel 
Ja quale (come leggiamo nel libro de* Nu 
[j, meri 1 3 .) Mifit Moy Ics exploratorcs duode* 
cim ad cófiderandù promiflìonis terram • Et 
qui dimorarono lungo tempo i figliuoli d’It 
racle, doppo che vlcironod’EgittOjcdi q lor 
i fìi comandato, che circódallero il mòte Seir, 
;J & ntornafiero per le ftrade del mare Kofib* 
i Della città Bctacaron. 

qp^Illante di Bethlcemme 6 .miglia , vcrlb 
(j I JrOlìro, nella ftrada , che va in Ebron « 
J in vn luogo molto cmincntcìgliè la de 

I ta Betacaronià cui fta cógiunta verlò TOfiro^ 
vna villa afiai alta, chiamata Rama , & sù di 
qllo colle fi vede tutta l*Arabia,fin*al monte 
Scir , & tutti quei luoghi d’intorno il mare 
mortoiòf I luoghi oue s’afcondeua Dauid,& 
il Giordano fin*à Sctin , & infino al monte 
Abarim. Et vcrlb Occidente fi vede il paefe 
di Ebron , & il lito del noftro mare mediter- 
ranconl paclè di Gioppen,fin*à Gazza di Ber 
fabc,fin*al deferto Sur , & tutta la prouintia 
dc*^FiI ilici 5 di Ramata Sofin , ()er Getto, & 
Acaron,& Afcalone , co tutta la pianura del 
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inontedi Giuda. : 

DiMambre. 

L Vngi di qfta fouradetta Rama 4.. miglia 
verìo Ebron i& apprefTo Jaftrada regia» 
gliè vn luogo chiamato Mainbre: Douc 
(come habbiamo nel Gen:iS. ) habitò lungo 
tempo Abraam i Doppò che’l Signore Io li- 
berò dalla fornace di Caldcii Et quiui egli le 
dendo fotto rElice;ch era vicino il filo taber 
nacolo fu*l merigio del giorno» Tres viros vi 
dit,6c vnfi adorauit;quali etiandio receui nel 
liioalloggiamentoi& apparecchiò la nobile 
refettione. Q^uel Elice hoggidi fc vede in- 
nanzi il TabernacolOjno già quella proprioj 
ma leccandoli lei , pulula vn altra dalle fuc . 
radici ,& coli fe va renouando.le fogli ,& frut 
ti di queft*alberc à tutti credo fiano note , & 
manifefte. Et qui le fa quella peregrinatione. 

A na. Apparuit autem dominus Abrag in 
conuallem mambrae lèdenti in hoftio taber- 
naculi fuijin ipfo feruore diei j cuniq; elcuafi- 
lèt oculos 5 apparuerunt ei tres viri , llantet 
prope eum. % Tres vidit. Et vnum ado- 
rauit. Oro. Qmnipotens (empiterne Deus;^ 
dedifti Abrae diletto tuo, in ti ioni appari tio-^ 
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ne virorum,3etcrnf trinitatis gloriam ogno- 
.! fccre, & in potentia maieftatis adorare vnU 
5 *^ tarem ; quefumus , vt in confcfTione Trinità- 
tis eiufdcm ab onnnibus lempcr munianaur 
aducrlls. Per Chriftum.&c. 

Dcllantica , & Nuoua Ebron , & 
della doppia Spelunca. 

N miglio diftantc dairElice di Mam- 
bre , vicino la ftrada à man dcftra ; gUè 
l’antica città Ebron, anticamente in he 
breo detta Cariatarbee, cioè città di Arbee* 
Et di quella città leggiamo nel Gene: 23. Vi 
xit Sara centum viginti feptem annis,& mor 
tua eli in ciuitate Arbec : quae eft Ebron , in 
terra Chanaam . In quella città regnò Dauid 
foprala tribù di Giudày.anni , & mezzo; 
come leggiamo 2. Rcg. 2. Et fùit numcrus 
dicrum : quos commoratus eft Dauid impc- 
ransin Hebron fupcr domum ludà feptem 
annorum , & lex menfium • Q^uefta citta e 
fituata in vn* alto , & fecuro monte , ma hg- 
raogni cofiè in rouina , e dalle lue gran 
rolline , quanto fia Hata gloriola conolcer fi 
fuotc . Verfo rOllro quant* è il trar tre 
volte vn*arco , declinando vn poco vcrlo 
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IcuantCjgliè la nuoua Ebron, ou e la doppia 
(pclunca, comprata da Abraamo p (èpoitura 
della fua cara moglie Sara ; Come leggiamo 
nel Gcn.25. Et in quella fiietiandio lui lepol ^ 
to : & poi Ilaac ; & Giacobbe : & Rcbecca,& f 
Lia . Sopra qlh doppia fpclunca i Saraceni ^ 
hanno edificato vna fbrtellczza i e quelle le- ^ 
polture hano in grandiffima venerarione. Et ’ 
fa cjfla pcregrinationc. ^ Ana. Deus lo- 
cunis eli patribus noftris Abraam: Iliiach : & 
Iacob,qt multiplicaret femen eorù, ficut llcl- 
lascocli,& vclutarcnam-que elHn lidore ma 
ris. 1 ?. Lctamini in domino, & cxu: iu: Et 

gloriamini o. r. corde. Oro. Deus q. de Pa- r 
triarcharu Icminc vniuerfisgentibus Redép-fjs 
torem deciilli:da , vteorum intcrccflìonibus: a''' 
quos hicin fpeluncadupplici,tumulatos hiif ^ 
lccrcditur,lufcipiatomnispopuIus eundéfà f 
lutis audorc. Q^ui tecu,& cum S. Spiri. il' 

Del Celeberrimo Campo Damafeeno. ^ 

D Alla doppia Spelonca quanc* è il trar 
d un arco,vcrfo Ponete, gliè il Campo 
Damafeeno : in cui è Fama che formato ^ 
fu Adamo.-la fua terra gliè di colore incarna- 
to,fluffibile,.& trattabile come la cera : della ’ 
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quale io comprai & ctiandioglialtrì pcrcgri^ 
ni, che meco erano;! ChrilHani di quel paelc 
nc fanno pa;cr noitri,& li ringcno negri, & It 
vcndeno à* Peregrini in Geruiiléme p eflèr 
più comodi da portare . I Saraceni portano 
di cotefta terra in Egitto, in Etiopia,& nell* 
Indiai Et lui come colà pretiolà molto cara la 
vendenoc Q^umi gliè vna piccioJa fofla , ouc 
cauano qlb terra, & (dicono) che in ciaicun** 
anno miracololàmente fc riempi: Dicono aa 
co,ch<; s*aIcuno porta d*eflfa terra adoflb, ani 
mal niuno Io potrà nocete, ne caderà,& fi bè 
cadde nó fi farà mafalcuno, ne fi fommerge^ 
rà in acqua» In qfto Campo fi fa quella pere- 
grinatione. ^Ana, Formauit igitur dnus De 
US hominem de Jymo terr 9 ,& infpirauit in fa 
ciem eius fpiraculù vit^,& fitìus eft homo, in 
lanimam viuentem. Kr, Omnia fubiecifti fub 
pedibus eius. Oues,& boues vniucrfàs, in 
fiiper j & pecora campi. Oro. Omnipotens 
fcmpiterne Deus ; q polì cundaru creationc 
rcru. Adam patrem humani generis de lymo 
terr^‘ plafmatù,ad imagine, fimilitudinem 
tuam creafti.-eius quefumus prgfta pofteritati» 
ve ad fruendam glpriam , rc(JJa fide , & 
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bonìs opeiibus mcrcamur fcliciter perticnu | 
re. Per Chriftu.&c.La valle verfo Ebron gilè , 
tnolto fertile, & delitioli. Dalla fot fa Ibura- I 
detta per vn trar d arco, vcrlb l’Ortro j gliè il 
luogo ouc Cain vccifc il fratello Abel,come i 
leggiamo nel Gcn.-4.Da qfta folla anco, qua» 
to può trar due volte vn arco, verlb Ponete* 
gliè vna Spelunca fotto vna certa rupc.'in cui 
gliè fàma,che Adamo , & Ella pianlero anni 
cèto la morte del loro figliuolo A belle i ouc . 
fi vedeno hoggidi i letti di marmo: & Vi è an 
co vn fonte,dclla cui acqua beueuano. Q^ue 
fta Ipelunca gliè lunga,& larga ^c.piedi,& di - 
qui fotto palpa la frrada che và di Ebron in i 
.Cazza verlb TOrtro. I 

Della città Dabir, c vero Carlat Sefer. || 

D Iftantedi Ebron 4.miglia verlb l’Oftro* J 
gliè la città Dabir , ó vero Cariar Se- 1 
fcr : la quale efpugnò Othoniel fratei- j 
lo minore di Caleppe à cui donò per móglie I 
Alla fua figliuola , fi come leggiamo in GÌo- 1 
filò 15 . Galeph cortlcendens venir ad habita** -l 
tores Dabir : ( qual primo Cariar Sefèr chia- * 
niauafi > cioè città di lettere ) & dille : | 

péteuKerìt ^C^iat Sefèr } dabo d v^orein I 
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i Adatti fìliam mcam. 
f Di Santo Can'atot Abbate. 

D ittante di Bcthlcemme poco più di due 
miglia nella ftrada che * va in Tccua^ 
glie il Sepolcro di Santo Cariatot Abf 
I bare i & ini habitaua con i fuoi monachi i ma 
morto luij tutti afndarono via i & qui in quei 
tempi fii gran concorfò di genti. 

De* luoghi che fi trouaho di Beth- 
: leemme fin’ al monte Siooé 



V olendo gire di Bethleemmc al mon« 
te Sion , che fono quattro miglia pren- 
demmo'la ftrada quafi Verfo Tramon- 
tana i & quanto gliè vntrar d’arco foorc la 
città à man finiftra', trouamola fopoJtura di 
Rachele , honorcUolmcnte fiibricata jr perciò • 
che gliè Éitta à fembianza d’una Cappelletta 
in voltò , follentata da quattro pilaftrijEc 
gliè alta dà cinque braccia, & dentro vi è 
vna tomba j alta poco piiVdWhuomoi . 
& qui fu lei fopolta . In quefta piramide 
Giacob edificandola vipoife ifi.groftìftlmc 
pietre, focódo il numero de* fiiói i 2. figliuoli» 
Et poco lungi di q,gliè vn Campo, oue dico 
no volgarmente, che Afn Giudeo al tempo di 
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Chrifto (èminaua Ccd ; & egli paflando dì (j 
Tintcrrogò che cofa (eininaUc > Et il Giudeo 
arrogantemete rifpofe, che (eininaua Pietre, 
Pietre raccoglierai dilEe Chrifto i Et co(ì gli 
tuueniie, & hoggidi le ritrouano q, di quelle 
pietre à modo di Ceci: & io cercandoui ne ri 
trouai più di dicce:quali portai meco p mira 
colo. ApprelTo qfto Campo pur fopra la lira 
da à man lìniftra , gliè vna Torre chiamata 
Aderrouc lì crcdejche Giacob doppo la mor 
te della cara Rachele,habira 0 c p alcun tem- 
poiNella facra Gcneli fe dimanda Torre del 
gregge jpcrciòche coli leggiamo à c.35.Egrcf 
fos inde lacobiìxit tabernaculum trans tur- 
rem gregis. lui anco i pallori nelPhora del Fe 
liciUìmp natale del nollro Saluatore vdirono 
gli Angeli catare Gloria i altilTìmis peo &c. 
Il che nò fu fatto,fenza diuinadifpenfationc, 
acciò fùlTc in quel luogo annontiato à* palio- 
ri,eller nato il figliuolo d’Iddioioue habitò il 
finto Pallore Giacob.dal cui feme dilcele la 
vera (Iella Maria,d Iddio genitrice ; Et poco 
dittante di quella torre^glic vn luogo, oue 1* 
Angelo amazzò 185. mila huomini del elcr- 
citcTiii Senn^^ibi che rouin^i^o il paefe 
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d’Ifrael. Et iui apprcfTo in mezzo la ftradafo 
prad*un làifo vidde jmprciTe le vcftigge d- 
un*huomO)Et quiui (dicono ) che dormi He- 
jia profeta (òtto il Ginepro,quadofuggiuala 
perfècutione dell empia Giezzabel: Et quiui 
foegliato dairAngclOj& mangiato del pane 
luccineri tio^e beuuto delfacqua^Ambulauit 
in fortitudine cibi illius 4o.dicbus,& 40. no- 
^libuSjVfqj ad monicm Dei Orcb: coli leggia 
mo i.Rcg.ijp.Et q apprelTo à man delira gliè 
vn bel morialleriodi S.Heliarin cui vfficiano 
Caloiri Greci. Et q vicino fbpra d*un mòte, 
gliè il luogoioue fu tolto A bacuc profeta g 
if^apei dell’Angelo , & portato in Babilonia 
jp dare à màgiare à Daniele, nel lago de* Leo 
ni. Et poco dillante in mezzo la llrada noi 
trouammo ynacilternacó 3. pile ;eq( dico- 
no ) che difparìla llella,à* tre Maggi»& quiui 
poi gli riapparfe ; Et q le fi qlla peregrinano 
ne. ^ Ana. Et ecce (Iella* qua viderant magi 
in Orìcntejanteccdcbat cos, vfji dii veniens 
fìaret fupra , vbi puer erat. Videntes au- 
tem llellam magi. Gauili fune gaudio ma- 
gno valdc. Orp. Deus ; qui vnigenitum tu- 
um.&c, vt Et caminato quali va miglio 
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trouammo vn albcre molto grande di Ter- 
rebinto ; & qui ( dicono ) che la Madonna fo 
uentc ripofarfi foleua ; percioche di Bcthlei 
, emme , in Gerulàlemme , no fe ritroua altra 
arbore che quella . Et caminato poi vn’altro 
miglio , trouammo lotto*! monte Sion vn 
bel fonte > Ibpra*! quale glie vna gran vora* 
gine 3 o vero pileina . Et poi gimmo fui là- 
ero monte Sion; & iui ci ripolàmmo al quan 
to appreHb i nollri frati di S.Pràncclco. - ♦ 
De* luoghi Sacri dentro y & fiiorc • 

di Gerulàlcmme* 

P oi che ( candido mio lettore ) letto ha- 
uete i facri luoghi della natiùità del fi- 
gliuolo d*Iddio , non ti Ha à tedio leggio 
**e etiandio i luoghi della fua paffione , che 
^on dcntro,& fuora di Geru&lemme: & Co- 
minciaremo sii quello làcro monte Sion* 
Q^ui primieramente era la città di Dauid : il 
filo cailello la torre có i propugnacoli. Q^Ui 
fu egli Icpolto ; qui il Redentor del mondo 
Chrillo lultima cena con i fuoi dilcepoli ce- 
lebrar volfe t qui gli lauò i piedi : qui illitui il 
Sacramento dcirEucharillia . Q^ui furono 
le calè di Anna, 6c Caifas pontefici > oue ho- 







tot ‘rfeRKA SAf^tA* ^4 

Tà fon Èbricatc due Chicle; nella cala di Cai' 
fòs s gliè la Chidà di S. Saluatord , olle nel- 

I aitar grande gliò quel gran fiUb , che alla 
porta del Icpolcro di Chrifto fu pollo > voi-» 
gannente chiamato Ab hollio montìincnth 
<^ui fu fatto il mal configlio cótra Chtiftoi 
Q^iii poi in quello gran monalleriò apparfè 

II Spirito Santo in lingua di fuoco foprci gli 
Apolloli ; in cui hoggidì vi habitànò Santo*- 
nidel Turco , perche l’hanno tolto »V noftrt 
frati di S.Francclco * Q^ui primo fu lepolto 
S.Stcfirio , con Gamaliele macftro di S.Pao 
lò 3 & altri infieme . Q^ui habitò la Madon* 
fta doppo l’Alcenfione di Chrillo, & altri in 
finiti millerij Ibn qui celebrati . Poicaminart 
do verlb la Valle di Giolìifàt trouarete vii 
luogo, ouei maledetti Giudei volfero to* 
gliere il corpo della Madonna agli Apollolij 
che l’andauano à lcppellire,& tutti quei^chl: 
vi llelèro le maniireftarono cò le braccia at- 
trattej& hoggidl fe ne ritrouanodi qlla male 
dettalchiatta>Etio ne vide vno digiti nauici 
do di Cipro in Scria. Poi fe Icguir vogliamo 
rormc di Chrifto, andiamo apprefib lui,6c cn 
triamo nel horto di Céchlèmaiiiiche lui t vna 


grotta co gliocchi del cuor noftro Io vedre- 
mo iftantcmentc pregar il fuo padre eterno; 
& p TAngofeia fudare il liicro Cingucian dia- 
mo poi c6 elfo lui à ritrouare i difcepoli che 
dormiuanoiHc quiui apprellb Giuda federa- 
to à tradimento baciò quei diuiniflimi Labri. 
C^uiui Tagnello innocétiffimo fii prefo; lega 
to,& c6 duriflìme cathenc impetuofàmente 
tratto,& condotto, come vn malfattore all^ 
prefèntia di pontefici . Et fì punto di deuo- 
tione , o compaflione nel cuor tuo fè rinchiu 
dcifcntirai iui cfTer crodelniente battuto: fla- 
gellato:bcffc 2 zato:& fchernito . poi in j^a 
fa del empio Pilato, ouc il tuo Redentorper 
te fàluare ha voluto al opprobrio della croce 
cfTer fentcntiato.Hordi q ti piglia curaaccò 
pagnarlo co la fila dolente madre Maria Ver 
gine,fin*al mòte Caluario;oue il ricatto dell’ 
humana natura farli doueuaiHor chi è colui, 
che q non verfi fonti di lagrime , videre qllo 
che la gran mole delTuno, & l’altro hemifpe 
ro cófèrua,& lbftiene,fbttopofto allaponde- 
rofà croce? Remira,ò Chriftiano con intimo 
rifguardo fii'l monte Caluarioche iui vedrai 
rimpafSbilc pacire,& la viu ifleffa finirfe^cbf 
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vuoi più che ti dica ? fi non efortarti^hc se- 
glifparge (àngue dalle fue vene;(pargi tuo 
lagrime da gliocchi p cópafilone, & cógiur^ 
te infieme farai vn tal iinpiallro.che lauaran- 
no & (àneranno tutte le tue (ètide colpe.Nó 
bilbgna di <j tolto partirti : ma quant’è la tua 
fufficienza dimora à pie della croce, & contò- 
pia H tuo Redentore, p tecrocefi(fo,& mor- 
to.Satio poi di ijfto Ipiritual cibo; repiglia le 
forze,& comincia vn nuouo pianto; & accó- 
pagnalo in fpirito infieme con Giufeppe di 
Arimattia;Nicodemo , & glialtri dilcepoli à 
feppellire al nuouo fcpolcro.O Chriftiano.ò 
anima mia cara, chi (ara già mai colui , che o 
trouandofi,non pianga la morte del filo crea 
tore ? Hor q, ti trafiulla; q fia il tuo diporto ; 
la tua có(òlatione,& dolcezza ; Imperciochc 
fi farai Ipiritualmente crocififro,& làpolto in 
fieme con Chri(to;habbi (peranza, che infiei 
me con e(To lui ancora , refiirgerai dalle tue 
fètide coIpe,& peccati. Volgeri nó guari che 
vedrai il facratiflìmo (èpolcro, ouc lui fu pò- 
fio inuolto in vn lenzuolo per noitro amore: 
Mira quel gran falTo riunito daU’AnaeJo , & 
iui à feder ftarfi veftito di sbIendore° & coti 
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fttmbjliflinio volto parlare alle pie, e aeuote i 
donne;afiermando lui cflèr di ni0rte refulci* i 
tatojdimortrandogli il fanzuolctto, & il len- 
zuolo. Doppo ( ò nobile peregrino ) che qui I 
barrai fotte alcune tue vigilie , & forai totajr j 

jnen te rciiifcitato con Chrifto. Vattene nel j 

facro monte Sion , che iui egli appare à’ fuoi | 
tiifcepoli , nel cenacolo , & poi fu’l monte | 
Qliueto il vedrai gloriolb afcendcre al cielo» 
Non ti partite fi tofto di Gcrufolemme i ma i 
pipetta la miflione del Spirito fonto , nel mó | 

h teSion.Etpoipcrvltimatua confolationc j 

' joglifi fura di andare nella Valle di Giofofit I 

àvifitareiircpolcrogloriofodcllaReinade, j 

cieli.Nonèhuomoofepurè huomo hartà y 
" molto il cuor duro colui i che qui giunto nó 1' 

verfiriuoli di lagrime, per deuotmne di ella 

Vcr<'ine gloriofo . qual fi-agantia qual fuaui- f 
rì’è duella nel mondo , che a quella agua- i 
polTa ? fentita però da’ denoti , & fi- 1 
deli Chriftiani ; l’odore di quello focrato Se- ; 
polcro fupera , & auanza ogni altro odore j ' 
Talché ben dille Salomone m perfona d ella ' 
Vergine gloriofo . Sicut Cinamomum , & I' 
Balfaroum aromatiwns odorem dedi , quafo ■' 
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myrha eledadedi iuauitatem odoris . Hor^ 
ti fitia anima dinota , e Chriftiana , di dcuo- 
tione : ti riempi di fiiauità , & dolcezza Ipi 
rituale ; qui gitta le tue deuote lagrime , & 
prega ella madre d’iddio , che t’interceda 
grana dal fuo figliuolo di afeendere al cielo, 
€ godere con i fuoi finti quella iinmarceflibi- 
le gloria • Di tutte quelle colè fin’hoggidi 
glièpiena3& perfetta memoria, come in que- 
fti giorni fbccedute fùfTero : Et tanti fono i 
luoghi fignati degl’atti ,e gefti del Signore 
in eflà città Santa che niun giorno ( fuflc 
pur lungo ) ballerebbe vifìtargli tutti . Ol- ' 
tre di quello fono qui affai altre cole , che a- 
^li animi denoti , c ben difpofti generano 
dcuotione 5 Perciòche chi è colui tanto Ei- 
condo, che narrar polla , quanti religiofi , 
quanti monachi, & cafliflìme vergini di Geor 
già : di runa , & Taltra Armenia ; di Caldea: 
diSgria.-diMedia: di Perfia: d’ india : di 
Etiopia : di Nubia ; di Nelloria : di Grecia : 
& d’altre nationi : quali a turbe di cento , & 
ducente infieme,con fcruor di lpirito,gcnoc 
chiati à terra, co le mani giute^alzatfgrocchi 
al cielojhumiln^te bacmoqlla 
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Et in dafcun luogo che inucfti^r puotcno; 
chc*l dolce Giesù fia ftato,o pofiito: fatto ql» , 
che fcgnOjO miracolo ladorano, & reuerìlco 
no. Hora con le mani fc batteno il pettojho- i 
ra c5 ardenti fofpiri ruppeno lariaihora tutti ^ i 
in vn profbndiflimo pianto fi rifolueno. Tal- | 

che da quei gcfti del corpo fi può approuarc j ’ 
la dcuotione grande ,chedentro*l cuore rin- . 
chiudeno. In tanto che coli sbattuti, & mor- < 
tificati , fin aglinfideli Saraceni à dcuotione 
commoueno. In tutti quelli làcri luoghi noi 
fcmmoqftcfottolcrittc peregrinar ioni. jj 

Peregrinationi di Gerulàicmmc. ’ \ 

P Rimieramente cominciammo dal Cena 
colo su*l latro mòte Sioni^ Hymnus.^ 
Pange lingua gloriofi, corporis myfieri- j| 
um.Tanguinifq; pr£tiofi,qué in mundi piftiu: Ij 
fruótus vetris generofi , Rex effìidit gcntium. 1] 
Nobisdatusnobisnatus,exìntadavirgine: : , 
& in mundo conuerfatus , (parlo verbi Tèmi- j 
neilui moras incolatus,miro claulit ordine. ^ 
In fupreme node ccnc,hic recubens cu fratri 
busiobreruata lege piene, cibis in legalibus : 
cibò turbe duodenCjfe ciat (ìris manibus. V cr I 
bum càfò panem vcrù,vetbo carnem efficit • 1 

fitqi 
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fidc«4 firmaftdA ^ 

qt. Tawutnwg? f;scs^ent.r^ Sg5 

nui>& apiiqw,dp);ijtjijf;«um V 

tjiHptcllatfidssftpeJsmeotwjbffiofi^^ 
fepliV- ecflifor# sefy?flqwlaq>,4>Pj!'jl*|j9!4^ 

l«sApWvY«li^q«<Bqb(«,8{,i^ ' 

«deptv^J «rpqirfpmpM fit; 

4ft<ls.Pi fAm qRniwlAiin,qu9 
WR-rficfidif mr ipeiftoiif palfipqisjCiui : m«jfc :| 

ip»pkP^^r?fWt?fi^u/:j glorig p«?i>j^pjtgnui \ 

dvUHr,#af;% j|?anjSp4c-co^ jvC;ptf,iaitift^ ' 

qif ìaffit. 0i> Qi)ip?,d(?k<^menl;Uiin jk; haben> 

temaJfosQÀftt bop Àcrw^ó cg d 

ilacuIojpoblf-fiiib&ffAmcntoniiMb^ S 

Bis tiip Wi'Si'ypifti: tribuj&quqfpmus jj 1 

Ùa nQscorìp.ptiSj^.faPguinis tui,4cra,}njrftci i' 

rj3-venq?arÌ!yj5rpdeippiipnistvfcf-,&^ È 

ijobis iMgwec^ntiaraur. Q^ui yiif is.,^>l ' * 

qf «, J>OM<J Iwò i piedi 1 

p0li.Ana< Vosyocatis me niagl(kr^;^^nc^ I 

& bénediev is j fimyctenim , fi ergo egp/laui 1 

pjedes veiitos dns,& magiftcr,& vos d^étis f 

altcràlteriMslauarepcdes.'i?^, Exemplu.n.. ^ 

4fdLvobis,^..yt&vpsita6ciati$. Orario. 


pilèif réguhi'omnipòtOTs>& itiSriity 

lefii-Chrirtcrq iti hòc focratiilìnio lòcci 
tua jp;ftmd i/fìrtìa’ h u tus-Hn teo 

flBdèf ^e'nibusliignatuV^^^ pòdé j difcipuloru 
tuòfWnfij tÌHS fecris manìbUsrlàùafci tèrgcré:5^ 
niùftdótw^ort^cde hos Fecibus , 5c 

inc^bR5'fètfdòi;j& immuncTos/aqu? tùf afHu-^ 
chwffni^'mttcraiiórs^&gfitif,^ 
rc(& delibare digneH^^trtu^^^ 

nibrt€ fine ofFeri& fe(^téì' > -cft (andti^ 
tuìsj& elcftis in gloria pr^miarr) & ^altatf 
itfereamòr/C^m viuìs^^^ jp Doiic difcé» 

ft il Spierò fantOiHymiius. Veni creator /pl> 
ritiis^iécc/And.^ùni complereritirrMics Pen***^ 
thecoffés , crant ocs diicipùli paVitcr iti codSi 
loc6i8^ fiftus èft reperifef’dc coélOifònus tan-^ 
quS'idbéhientis fpiritus vehenientiSj& replò> 
tìit hdric totaW doma vbt ei-ac* (edtfntes.al'i'alt 
Répicti Tuht oés fpiritus fatidòa^fa. ft.Ep 
coepcf untdoq.a^i^a. OfòVDcus;q in hoc (aera' 
tiffimc^locòjcorda fidelium (àhtftì fpiritus il*^' 
luftrajSlióncdocuifii;da nobisiiicòdem (piri-^ 
tu re^ (àpere , & de eius . &c. ^ ^ Douc! 
Chrifto apparue à’fuoi diiccpoli-, efleiidO' 
chiulè hb porte.Hy mnus. Exhltet coelù laudi’ 
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bus.&c.Af^.Cue(rct fero dleillo^a-làbbai 


torùj& forese0ènexJaii(f vbimiir difeipuli 
cógregatiin vnfijftcticlcftishicin medio eò» 
ru,& dbeit eiSjpax vobiSjGauifi sut diftipulr 
vifo dno.affa.Ì5^iQ^uia vidifti me Thomacrc 
didifti.affa.^-Bcati ìj nó viderutj&icrcdidc* 
nit.aÌfa.Ofo.DneIè(ii Chrifte:g.Ìirodid tuf 
re(urre<^ionis fàndiffim^,virgitìi infi tU 9 ,di(cì 
pulilq» trepidantibus , mortaljtàtedepofita^ 
gloriofìis,& gaiidcs in hoc fàd^kJG^ appa-> 
rui(li>vt tè Defi vcrÙ 3 & hominéà mortuJs 
lu(ciutu^demofì*ares^ coram eiscomediftiiad 
cos multi{JlkitèrJrecrcaièi;dilcdtòq;apofl:oI(ì 
tufi Thoma poftdies o<ao,te beiiignu 5 &af& 
bile oftendédOjtaAis fàn(fìis cicatricibus tuis 
fide fundaftiiac nos Tua dubitationc firnvafti: 
eccede nobis peccatoribus^vt cius excplojrc 
furrecìioné tua credere, & venerafi ad cc- 

lefté gloria peibus ipfius beati apfi pcruenirc 
mercamur.Q^uiviuis,& re.&o^^Douc calcò 
Ja forte (opra di Matthia. An.Statuerunt aut 
duos;Iofèph:(jvocabaturBarrabas,& Matthi 
am,oràtcfq; dixerut.Tu domine: q, corda no 
fti omniujoftcde , que eicgeris ex bis duobus 
vnù,accipcre Jocii minifierij liuius,& apfatii* 
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(brteip » Si- Efìt^cidit iiitf ; 
iòcs,(uj^rjMauhiani. 0ix)jH'fìtìos*qiu beduini i 
^ttbi^:^(^lorunjituQrliffv eòllcgiofò-» 1 
<ii>fti:iafib«€qwciùmusi^c«^« j 

^canosiipajiyetatis iÈinf^r7vi(cÈra, fentia-r i 
Dfìiis» :P<ir C WlCu &C.T ^ JDfoue/iéfpirò ìx | 
gJdip&iA nav .obijt' 'beata , &• . 
gloriaià} Mif g<^ Wuria>jJogo:gaudctej quia Tu- i 
J^rrtliwbs^flgeloru bie^ lùbiimata. | 
cuCfeiito)<Qglwt iaartennlf>1?r.:itripdora proi 1 
%9bÌf5^«w’lfìnfaa;EkÌg^^ 1 

f. imieftas iofiirità>èftiy & potè- ^ 

ncbi^bodi^idqnitineHs noi i 

Qrb^tqi déronfèr jj^glbn^^critaidùIcifG- ^ J 

.7 m^; iijàairisit^^jaui US anijtTO fieratiffiróa à fceu il 

: lphioc;edimus;eraigranè pcminitcrte m 

rcgnaturatnj'Vt loca: que tuaicdiccrafti pnd^^^^ a 
ab.% yUa barbarorunij jncurfii perluftranda i 
vjfitarej&' yifttjindo mercamiir $oftroru iur 1 
dulgp;Uf i5 ftfeip ere dclii^tQtu .Q^ui. vÌuìs.&Ck 1 
f Dipnert beato Gicuanui -EuangdiOa cele. 1 
braua ii3efl& aJl4 beata Vergine. Ana, Hic eft \ 
difcipulusiilciqucdiligebat léfus-cuiincru^ 
ccp^dens no(ir^‘fàJucis au(lof inatrem 

■V: 
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t Virginé y virgini comcntia«ii?. Hr, Alt Itllis 
difcipulcr morims. 9{. Eccrc itììitiPttìa. Oro. 
^ ExaudrbenigmflrnMe'fcfù prfcds 
Jn tcTcedèn tcipcò :|iobis^eaio fòliannc tuai- 

gclifiadikdQ ttk);quc^duldffim*^^a^tfi tue ki 
hoc locojficra mitìlàilVIbknTiia 

pius crjedimusjceJcbraflc: prilla jppitius , ve 
. eius cxfiiiplo CierificìQ noftt&<:ufto corpore, 
i& immàculato corde,tUf^ (viupcr muieftati va 
; leamus oflFerre.Q^uiJ viuiS'.&c. ^Oo*era h 
^cafa di Gaifàs. Ana. Hic expiicrut in fàcicni 
:Icsùi& coJaphis-oun cecidèfunt, alij^iùteip 
.palmara jn faciem eiu$ dederur; .Prophò^ 

. tiza n obis ^ Q^uis db qui te percuf 

fit. Oro. 'Creatoti voiuerforu Deus •& redoR 
.qui projredcmptìbne,& mundi iàlutc^dhac 
dorau Cayphf no foJù ligatos adduci j verii 
€tianTy& ibidem accufàri : colaphizari^reus 
iportis.procldmari: fdcìem confpuiV& velari 
^oluiftùfac nos quelumus in pnti vita, fic vni 
uerfas paflìoncsj.; & dolores tuos amari/Iìmc 
Acre , & carne Ibluti , de tua incEibili: gloria 
vnacu /ànóiis omnibus perennker colJcté* 
tnur. Q^ui viuis. &c. f Ouc gli Apottoli ic 
diuilcroin diuerfe porti del moncip. Aha< 
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i* Eunterin mundu vniuerfùnijprcdicatc culn 
,gcliù Omni creaturf.q crcdidcric,& baptiza- 
.tus fìierit faluus cric. V-In ocm terra.ft.Et in 
.£ncs orbis^Oro, AEtcrngJucis (pkndor, & 

? fcpicntia patris domine lefii Chrifte:^ v t col 
' lapAiin munduiac idoloru cultui deditu ad te 
.reuocares>n 5 (blu nafci,& intcr homincs c6 
ucrlariiac mori voluifti : fed etia apfos tuos, 
iàn^iipiritusigne lùccenfos j^jytotu tcrraru 
;orbcbincdeftinadum nomen tuu gloriofum 
gentibus predicare fcciftimobis credentibus, 
^fta benigims j.Yt fide luà ; qua lingua noftra 
moribus vitj fatcatirr. Q^ui vi.&c. 

Oue p alcun tempo flette fcpoltò il corpo 
del beato Stefano* Àna. Pace£i(% flint ianug 
«céllChrifli martiri beato Stephano: q in nu 
mero martirum inuentus efl primus, & Ideo 
triumphatcoronatusin coelisw l?'; Scpellie- 
runt hic Stephanù viri timorati. 95. £c fcce- 
runt plandum magnum flipcr cum. Oro. Da 
nobis queflimus domine imitati , quod coIn 
mus>vt dilcamus , & inimicos diligere , quia 
cius cómemorationem celebramus : q. nouic 
ctiam jp perfccutoribus cxorarej dnm noftrii 
Idum Xpm filium tuum> Q^ui tecum.6cc. > 
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Doue iìiarrofìito i agneJJo pafquale.Ana* 
Decima die menfìs hnius . tolJat vnuCjuiiq; 
agnu p f4tnijias>6( .demos iiias,immolabitq; 
feum vnhierfa multitudo fìliorum Ifraclod ve 
(pcrum.'9..Ecce agnus dei. ||{., Ecce: q tollit 
peccata mundi. Oro. Deus vniuerl^ <^mis 
creatorq p Moylèn famulum tuu filijs ifrael 
agnum fine macula tempore paichali. come- 
derepeepifti 5 in figura agni immaculati dnt 
nofiri lefii^ChriftiiConcedc ^pitius, vt vcru 

pa(chacorporiseiuSj& iànguinis.prftiofijdi- 

gne fèmp valeamus pciperc. Q^ui tccu, étc. 
qf Doue Chrifto iniegnaua i.fuoi difccpoH 
fui monte Sion. Ana. Cumautcmhic lefiis 
fediifèt ,acce(ftrunt ad eum di(cipulieius3& 
aperiens os fuum docebat eos. 'f, Dne ad tc 
confiigimus. 5t.Doce nos facerc voluntatcni 
tuam. Oro.Infunde quefumus domine Deus 
cordibus.nofiris lumen fiipicti^: qug Chrifius 
efi,vt linda eius illuminati dodrina, tc in il- 
luni , & ilJum in tc vcraciter cognolcendo 
credamus 5 & credendo fideliter diligamus* 
Per eundem. &c. 

^ Ou crai oratorio della Vergine benedet* 
W. Ana. Felix nanqi cs fiera Virgo Maria, 
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ibriinì bUde digtiiflffiWà^qblà 6ftùs' éft 

' tee* Siue A'nh Sub tuQ ^fcdiuitl. éfti Ora 
•fi no: &;yt digni. Ofò'lrft^rói^frtat fi ftobis * 
"quefiimuS'dfiè lesiì Ch’rtlK‘;’apud tM fan^b*^ i 
‘ tnS ttertìcrìtia,ùunci63 in bóra^mortis noftr^^ | 
^ b^ta ,&t gloriòla Virgo Maria dtìld filma ina | 
•^tcr tua:cuiusanimam (àrfdiffimain bòra pal^ f 
‘fiònìs tuf dòloris gladius pertranliuit J 

-yiuis. &c. 5T Ou era la cala di Ahna pòntèfi- < 
cc. Ana.Ego Icmper dòcui ih lynagoga,& in } 
•templo:quóoésIudcicóucniantj&'in occul ' 
to locuttìs fuhi nihiljh^c aut cQ dh:Mbt vnus 
•afliftensniiniftroru, dedit alapam lesi'i dicS, 

•Sic relpohdes ()ontifici ? y. Si: male locutus i 
tatti 5 tèllimoriui perhibé de malo . 5r. Si aut i J 
fccnecur iiie cedis? Oro. Due leluChriftc ^ 
indnfuctudinis fpcculu,^ prctàtls forma: qui » 
vt tiobis humilitatis documenta preberes, in * 
téfiàgabilém dodrinam tuajin hac Ann^ dòi 1 
mo e:uminari pcrmififti , ac in ficicm illant i 
lydcrcamein qùam defìderant Angeli perlpi* 1 
cef C 3 tùrpiffimebedi fijftinuifti: pfta nobis pcc 1 

catoribus < vt in omnibus aducifis tc ducc^fii 1 
féquente5;nòs:humflite‘K5& pacienterhabea- | 

Q^ui viuia.&^ ^ Quei petMi Giudei \ 


vollero rapire àjgU* Apoftpli ^ dcikl 
-beata Veroìderf Afta; Hicimpdt^i^ iO ^ 
I ‘ - mini noftrT IcfaChtiftt matrqmrYniìiim 
!• ftccrunt^eius faiitìfi fiiniis eiiqrtcre mnateì# 

Dominus adtótorihoncr^^fEt:>faltt$ no* 
1 i 'lira in tempore triUilationis. Oro**'.Gmhip^ 

f. -^téns Ibmpiterne Deus: g, coatóru regih^.cp^» 
i[i -jHis gloriofumab immanilTutld IiKÌeorum.Cj3 
.f «cùrfojillud impudenter fubucrtcre^VitentiQt 
in hoc poténfer cripùilH locó^-qfumus 
*eiùldem genifticis filij tui interuetione. à cft- 
r *tis togitationQ malarum incutfibus defende 
I «piacatus*. Per eundetn Chriftumé •> >: 

I flr Oue Pietro pianfe amaramentCrfAfku TuC 
l ccepkdeteftarij&rlurare, quia non: noulHet 
'H hominem;& cóìitihuo gallus cantauit;Et te<* 

■ còrdatus eh Petrus verbi lesùi quodducerat, 

M priulquam gàllus cantet biSj ter me negabis* 
I Et egrefTus foras: venit in hunc locum* ^ 

I In quo fleuit amare. Oro. Da nobis quelù# 

■ riibs domine fidei : Ipei : & charitatis augtné 
I fum,vt cxémpio beati Petri àpòftólb cut tati 
I tum trina de tè fdlfp’licui t 'àbiutatio y amara 
I cius hic ottèhdrt cònó-itio; adml/&Jaighilfi* 
f me fiere mereiuhutS&Ific^nctó eldè^ bmpiius 
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^lk>h admfdtctie. Q^ui vi\ji5. &c. , . 

f Mèi tempio ouc nodrita fu la beata Ver- i 
•ginc v&oue prcrcntòilfuo figliuolo. Ana. | 
•Poftquam impleti fiintdicsrpurgationis Ma» i 
rìffccùndu IcgéMoyfi rulcirùtlefum in Hic- j 
rufalcm • vt fiftercnt cura dno. Hr. Obtulcruc 
p co dno, 9i. Par turturum yaut duos pullos 
columbarCu Oro. Omnipoten$ ièmpitcrne 
Deusclementiam tuam fupplices cxoiamus, ^ 
\t ficut bwta Virgo Maria, in tenera , ac pu- 
•tìffima eius ftate , in hoc facmtiflìmo tempio ^ 
edueau , màieftati tuf humiiiter deièruiuit i :| 
Nec nonj^r tranfàdis Tue purgationis diebus, I 

filiu fuum vnigenitum , in cileni loco cuni i 
obJaiionibusprefcntauitjfic nos fiia intercct | 
fione Éicias purificatis tibi mentibus deferui- M 
re , & cum bonorum operum oblationibus ^ 
prefentari. Per eundem Chriftum. &c. « 

^ Doue ftette nafeoAo S. Gi»Konio minore 1 
nel tempo della paflfìonedi Chrifto.An. Tfic | 
relidto Icsù,omnes difcipuli eius fiigerfit. 1 

lacobus autem venir in hunc locum. Non 1 
fc comefturum vouens , nifi prius^videret do | 

mirium. Oro. Domine lefu Cbrifte confòla-n i 
tor omniu^i , ^ redemp tor ; a bca^p apoAo« i 



’ lo tuo lacobo ludeorum metu in^hoc latibu* 

10 tempore tu^ pa/fionis latitaftì 

‘ tua rcfufcitaius prefèntia gloriofijs apparui- 

- IH:eumqi comedere benigne iuflifli : ctfoìio- 

- bis peibus ipfius beati apoftoli propitius , & 

- f fta^vt in ter has barb'aras nationes conucr- 
(àntes, emiffo omnis pufillanimitatis timore 

• fidem tuam conftanter confitcri,& prfdicarc 
t valeamus. Q^ui viuis. &Cé 
qf Nel monte Oliueto ouc Chrifb infcgna- 
ua orare i (uoi dilcepoli , e dire II Pater no» 
fter. Ana. Pater nofter. &c. ( aliquantulum 
altius. ) Hr. Et ne nos. Sed libera. Hr. Do- 
j mine exa. Et clamor, ')l^• Dominus vob. 

' Et cùm. Oro. Deus ; qui culpa otfende- 
ris 5 p’cnitentia , Se oratione placaris : petitio 
ties noftras benignus intende 5 & ea! quam 
^filius tuus dominus nofter Icfus Chriftus di- 
•ftipulos fùos edocuit oratione fufFuItos , ab 
omnibus mundi , carnis , demonum , nos li» ' 
bcratcntationibus. Pereundem Chriftum. 

^ Doiie Chrillo prediiTe à* fuoi dilcepoli il 
final giuditiò. 'Ana* Sedente lefu fupcrbùc 
monte Oliueti , accefferunt ad cunv ^ilcipu» 

11 cius iècreto di(^ntcs > Do^e quando 


•• 


DE s e X T lo N I 


v. hfc crunt , & quod fignum aduentus tfu, 
: & confuTOtionis fcculi . "9. Confurgec 
. cnim .gcns in gcntem , & regnum in jjc- 
smn. pclHkntif , 5?fames,&tnr- 
• Tcnootus per loca. Oro. Preft;^ npWs domipe 
lefu Chrifle pater futuri (cculi , vt tuis fac^is 
► a^donibus eruditi, iuditip ilio tremendo; de 
. quoapoftplis tuis hoc in loco pctcntibus Ip- 
cutus fiiifti' ; nieritis tuf pa/fionis fandi/fime ^ 

led interc(Icmereamur..Q^uiviuis,&c. - 

. i|f b.pi|c fe peniteli tia finta Pclagia. Ana.Pe 
4 iagia nac^etrix, quadam nodpp^ nitentia dli- 
. ^a,dc domo Tua affìigieos in mon^em olin^- 
. ti fé contulit, vbi habitum herepiitf accipifs 
in bac parua celula feinclufit,^ Deo in md- 
fa abftincntiadcfcruiuii. f. Ora pro no, jfc. 
Vt digni. Oro. Exaudi nos Deus falptaris pò 
fter,vt licut de beata PeLigia CQuerfionegap 
«dcanus'y'ita eiusadmirabiJis p^nitentif apì- 
4 tiemqrexcmplo. Per Chrittum. , 

T Douegji AppftolicompofTero il Credo», 
it qui fii vna chiefa di.San Marco JEuan<>eli- 
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€f Doue Chrifto afcefe in cielo • Hyinnus* 
icfu noftra redcmptio^amor & defideriQ: De 
US creator omniu , homo in fine temporurti* 

Q^uf te vicit clemcntia , vt fèrres nollra cri? 
imna?crudelem morté paticns,vt nos à mor* 
te tollcrestlnfcrni clauftra'pcnetraSjtuos cap 
tiuos redimens : viólor triumpho nobili > ad 
dextera patris refidens. Ipla te cogat pietas, 
vt mala noftra fuperes : parccndo,& voti c6^ J 

potes^nos tuo vulto (aties . Tu efto noftrum ^ 
gaudiù 5 q. es fiiturus pmium : fit noftra in te ^ 
gloriajp cunta fèmpcr fecula. Amen. i 

O Rex glorie dne virtutù : q triiìphator bine ? 
fuper oés ccclos afccdifti: ne derelinquas nos | 

orphanos , fed niitte jpmiftum patris , in nos « 
fpiritù veritatis.a!fa. '5'. Afccdit Deus in iu- W 
biIatione.affa.5{. Etdns.Ofo. Concede qs m 
omnipotens Deus : vt q de hoc loco vnjgcni li 

tu tuu redemptore noftru ad coelos aftediflc 1 . 

credimus Jpfi quoq; méte in coelellibus habi. I 

temus. Per eundern Chriftum. ^ ^ S 

qf Douc Chrifto piafe (opra la città di Gem- 1 
falémc.An.Cu appropinquaret lefus in Hic- J 
rufàlé vides ciuitatc fteuit fùp illà.i!^ .No relin | 

quet in te lapide Ibp lapidc.Jb. Eo nò nou| 
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Ss féSpus vJé^tiònis ^e. Òfc^* fosfina dò^ 
mine aiireni;tiiaìtì précibus ft^plicantiumi' 
vt qui' fu^r liitrid'fàtìaim ^iuibtem iiudcoé 
\ rum magìsìh^déìiwì^; vf ruin^i 
k te magua itìòtiì pidhtfé hièflcùdfccreclimuf^ 

I ab Omni nòsiufidefititik vuihcrel^ 

chrymirum Aàraiuiparticipcsdifc poffi^ 

ui viuis . qf Dbue^hiamò i w difeepòli 
di parte & diffe^^à"queÙ^ Vigfflatc hic 5 
Òràic. Ana.Àfehlpfcò àut lefiis- ^trQj&idiid 
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ad mòrtftibftmètè^WG &,yi^ 

tédeffus ad diffèipulòsfiiós att Petro.i^ihrùft. 
jjoitiifti vna vigH OfoipuU 

ciffiine dne léfii Ghriftct q. quantuni horimtìS 
^pòific fragilitds prfnòfeéris , dlfdpurlos?tlidtf 
pdiIedtqs:quos'e3«iitìiia Còrdis tfiftitiasSìr- vr^ 
^ciis corporis ncce/fitàS^^i valida hiefòpbÉcn* 
rirtmerferat benigm'liime cxcitaftiiatq; ve òrd 
tìòriì vacarciii ex hò^wtùs fui(U;>ohiiw 
gligentice noiìtx if^^nblentifq»^ tbr^orcitvi 
pobis procuItoelIoWt fàlutiftwini tdciitsf 
Vtfe. tuae decùruiitf Mgitkntius àc deuotfiù^ 
coteipplariitièr^^^ i < / r ri 4 Tj 

•ìa 1 ' ' j 
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nel ^pp 

l^dtófttspii^o. Chrf 

(b3!mùpiJ««Q(kmf)(srs&i^ù c^ 

liayoc^inhwc ^u^lèÓirfK^rvòraturus, 
^i<;wxt)pli8ius<}àflè(^j}$ cAfiniOgpnia.'ir. 
&A(u.eà AOt Aid!9r.«i43-: St< guctW^ 
giùniàidecùttòisiin OWfPp? ^ 
4ÌlBl<;ilfitóC)a«0«ft|:p4W»rM ^crpfolyipajg 
pgrcffiis admffeonttionis lug^ocp. more ■ 1^, 
I«»>peTpmO«:VtKifpoopJ,fla^ruin dc^.^ 
fttarejkà»! fetìtts in agpailpfSjLnS“ft«-rc^ 
«ti p«^tùsitu$ bibeiTtit {ut^i; lÀnguioeas^ 
£(d^ia ii<$iainjitip{^eapa!i§ ,yepiut&prQÌ^ir-^ 
^)hiQc.tn»m;iapiommp;>j<^^Q.uà, vtJw* 
bfsrpifittMQrÀi» oratione epr.ro^ràs agp^ 
ttfraeniooiare digneriikgpq p|ijjis tenta^p ^ 
sìfit)s«ettùti> cun u Adper&ntùr fe adiuua^^ 
viacrtiip«s,'%^uifiii,patfeii?i_% 
fiJjoRòUe Chrifto ft;Rn:Cq.^,4^v,Ded^«. 
aiSkt eis.|nidifDr lìgn ^ <^iiencu^ 
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1bflibchòTtoiìin<flosprimu tradì,’ Hdndé' aS 
immam'fiSma Itjdcoru manu capidìgari ;atq; 
ignotntmofè tanq latro ad poritificis prclcn- 
tiam plcétcndus pèrdud ftiftinuilHjpoftremo 
vero tiuipiflSmam i ctudelifliìmanq; morteni 
appetetcivt noi de iiiimicis rugicntis captiui 
tate ablòlueiis vitro voluilU : concede nobis 
queiùmus jvt cQta huiulcemodt aduerià ^quo^ 
atq; còniftaàd animo tollcrarc^& tolletatido 
prò tuinominis gloriaieifdé cbngaudeticf qa* 
mus Q. uitviuis. &e. qf Doue firipófiuala‘ 
beata ^tgiDc^quado andana. viiùando quel 
fàcri luoghi del monte Oliueto. Ana. Q^uaé 
clt ifta:qu^ a(ccndit,ficut auròra c6fiirgés,pul 
chra vt Luna,cleda vt Sol. alfa. 15^. Dignarc 
me: Si. Da mihi. Ofo/Relpiceqftimus donai- 
ne cenilo tug pietatis ad indignas pccs feruo- 
runa tuòrfii& mcritisglorionllìine matris tug 
qup du vita viuens , hunc facratifìimu monte 
diuinis,accopiofisrefertu myftcrijs deuotif- 
fime vifitaret,ffpius hic fcdcclo , tufqs paflio- 
fiis acerbitatem lachrymabiliter meditando 
quiefcebatiFac nos in hac lachrymaru valle fè 
dentes in vmbra mortis ad gloriofum olym- 
pù felici ter tranfmigrarc. C^ui viuis. &c. 

O 


% Dotte rAngclo donò la palma à MàriS 
Vcrgine.Ana. Palma : quam Angelus beat» 
Virginidccoelopoi'tauitjnimia claritate (pie 
debat:qu^ quidcni virge viriditati confi milis 
crat,fcd folli illius , vi (Iella matutina fùlgc- 
bit. Hf» Accipe rama palm^ Virgo gloriofa. 

Q^uede Paradifoad te attuli, Oro.Deus 
pudiciciv>ac puritatisamatonq palma pr^fol 
gida^ac vircntem folijSji*' (^? tdlimooki vir- 
gi ni tatis egregi?, manti angelica de coelo m i- 
fifti; cpiq> fclicc:cius tranfuri.nuntiàrcjfècifti: 
^t^demu netetcrrimii demonis don^edum, 
res humanàs rclinqucndo videret eam beni- 
gnifSmc exauditH : concede , vi eius apud tc j 
interceino gloriola nos (emper ab omnibus 1 
tueatur inimicorum iiiiidijs. Per Chriftum. M 
Nella valle di Giolàfàtvouc fu fepolta la a 
Vergine gloriola. Hymnus. O gloriola domi l 
na.&c. An.O gloriofa Virgo Maria alfumpta I 
fuper fydera : qu? nec primam fimilc vifa elt, I 
nec haberc (èquétem,(bla (ine exemplo^pla- I 
cuit Virgo Chrifto.iJ'. Exaitata cft fanda. ^ J 
Super choros. Ofo.Famulis tuis qfumus do- "j 
mine^caleftis grati? munus impartire , vt (j- - 
cut beat? virginis partus nobis extitit (àlutis 
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feofdifivìt'*! cius afTumptio gloriola , adìtuM 
ad gaudium' tribuat Angelorti . Per GhriftuJ^ 
^ ^ Nella' porta; «aurea. Ana. Hicrulàlem 
Ecce Rex tuus venit libi manfiictus , {cdcns 
fuper Afinam 5 & pullum filium fubiugaÙs* 
Aperite mihi portas iuftitiae.^i. Et ingref- 
fcs in eas confìtebor domino. Oro. Glemén-* 
tiffime domine lefu Ghrille : qui die palma-f 
rum fideli/fimam popuJorum in te credcn-» 
tium (Hpatus catheruam , per hanc lacradlE- 
mam portam fùper pullum Alinx , vtnobii 
preberes humilitatis exetiiplum Hierofoly- 
mam ingredi voluifti.-prefta quefumus, vt tua 
nos humilitatis imitantes veftigia, per altam 
coelorum ianuam Hierufàlem fupernam in- 
grcdi mereamur. Q^ui viuis. &c. 
i[f Nella probatica Pifcina. Ana. Erat autcm 
quidam homo ibi triginta, & odo annos ha- 
bensininfìrmitate Tua: cui dixit Icfus^Vis 
fànus fieri ? Relpondit ci languidus , Domi- 
ne hominem non habeo,vt cum turbata fue- 
rit aqua mittat me in pifeinam. Surge tol 
le grabatum tuum , & ambula. 1 ^, Et fta- 
tim fànus fàdus efi: homo . Orario . In- 
Ermitates noRras rclpicc Domine lesù 

O 2 
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Chrifte , & gmia tu^ pictatis ^ animoru laM 
kuignorcs!^- tot arinis^rotaritem virum , &, 
apudhancpi{ana,acjug motu , vcfanarctur 
cxpedanccm- tcfpcxifti , cumq; tua indicibili 
pièratc motos'jiblo verbo calarti. Q^ui viuis, 
5 ^Nqlbi Chieniidi Sant*Anna:in cui nacq; 
la trata Vergine. An. Glorio!^ Virginis Ma 
rif natiuitaiis loca deuotiflfimc vifitemusrqu? j 
& genitricisdignitatéobtinuit » & Virginale i 
ptfdicitfam nó ammifit.'Ì?'*Hic nata ert landa 1 
Dei genitrix. R. Cuius vita inclita cuntas il- 1 
kirtrat Ecclefias. Oro. Famuloru tuorfi qlìi- i 
mus domine dclidis ignblce vt <j tibi piacere I 
deadibus nollris non valcmus, genitricis fi-. I 
tui domini nortrbqug hic nata eli interccf- g 
(ione fiiluemur. Per cundem Chrirtum. M 
qf Doue fu lapidato il Prothomartire Stefà- 9 
no. An. Lapidaiicrunt hic Stephanum ludei a 
inuQcantem,& dicentem , Diie Icsìi , accipc I 
fpiritum meu ne rtatuas illis hoc peccata, m 
& cu hoc dixilfet obdormiui t in dho."?^ . Ste- 1 
phaniis vidit coelos apcrtos. R. Vidit , & in-r 1 
troiuitjbeatus hó*cui c. pa. Oro. Omnipotés * ^ 
fempitcrne Deusrq, primitias martini in bea i 
ti Lcuitf Stephani fanguine dedicarti s tribuc' i 
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^^{ùniuS'jVt jp nobis interceflbr exiftat : g, prò 
iiiis etiam pcrfccutoribus hic ^xorauitdonii- 
nuin noftru klùin Chriftu fìliu tufi. Q^ui te* 
i[f Innanzi la Chi^fa ddrantiffimo Sepolcro 
nella cappella della bem Vergine. Ana.Gfl 
ergo vidiffct Icfus matrem, & difcipulu ftart* 
tcm;quem diligebat dicit matri % , Mulicr 
ecce nlius tuus , Deinde dicit dilcipulo Eccc 
roater tua. Et ex ilja bora. 9?. Acccpit eS 
dilcipulus in fuam. Oio. Beatf Man\^ lèmper 
Virginis qfumus domine^nos tibi comendet 
oio : qua hic in crucc moriens macrcip tuam 
Virginem, Virgini comendafti *..Qjù vmis.. 
If Hr Incomincia la proce/Iione de* peregrini 
nella Chiefa del (àntiffimo Sepolcro. Et pri 
mo congregati tuttiiinanzi la-cappella del fe 
polcro. Vn frate teglia la croce, & glialtrUo 
lèguano à dueàdueicaminando vcriola.cap 
pella della beata Vergine deuotamentc can- 
tando. Regina cocli.^c. 'S'.Orapro.Jt.Vtdi.- 
Oro. Deus: gp vnigenititui domini noftri 
IcsùChriRirefurreaionéfàmiliarti tuam le- 
tibcare dignatus esipfta qfumus,vt per v.cnc* 
rabilem gcnitritern Mariam perpetu^capja- 
«iusgaudiavit^Per eundcin*&c. ' 

iy 3 
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^ ^ Alh Colonna della flaggellationc. A& 
Apprchcndirlcfum Pilaius,& ad hanocolCiv 
namiigatum fortitcr flagdlauit- Vere la- 
cuórcs noltros ipfc tuliu.^- Et dolores nd'- 
Uros fpfe poruuit. Oro.' Aderto nobrs Chm 
fte Saluator p tu:wn pcnalcm flagellationem, 

& per tuum ftillantem 5 & afperfum fànguinè 
pretiofum , vt omnia peccata noftra deleas» 
nobiiqi tuam gratiam tribuas,& ab omni pc«> 
riculo 3 & aduerfitate nòs protegas , & ad vi* 
tf eternf gaudia perducas. Q^ui viuis. &c. 
iff Di qui (è va nel luogo^ouc Chrilto appar* ■ 
ue-ad Maddalena , cantando la letama , fini " 
Propicius dh &c.Ma ini giunti fé dica l'Ana. | 
Surgens Icfu5 mane prima j àpparuit primo v| 
Marie Magdalenf : de qua eiecerat Septem M 
démonia. iJ^.Mulicr noli me tangere.^. Nó^ W 
dum cnim alcendi ad patrem mcum.Oratioi m 
Benignirtìme domine lesù Chrirte « , & a : q; 1 
niane prima Sabbati Mari^ Magdalcnc dui* I 
citer lachrymanti te affabilem , iocundis c& 1 
fìibuiationibus, & vultu ddìderabili pr^bui- I 
fti: concede nobisindignisfàmulis tuis, ve | 
liint^rtùnam faciem tuam plenam gratiai um> I 
in calerti glotia mentis tu;e refurredionisi i 
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Vidcrc mefcainur. Q^ui viuis.&c. ■ 

^ Doppo (c rcpiglia la Letania ^ & fc va ver 
fo la carcere : in cui le dice quella Ana. Ego 
cduxi te de captiuitate AKgypti dcnicrfb 
Pharaóc i mari rubrOj& tu me tradidifti buie 
oblcuro carceri. Dirupifti domine vSncu* 
jamca.p;* Tibi fàcrificabo hofliam laudis. 
Orario. Dòmine lesù Chrifte AhgcJorum 
dccor ygaudium ,& libcrtas animatum : qui 
prò redemptione mundi , capi : ligari ; car- 
cerari : alapis cedi : flagellari : & confpui vo- 
luifti : £ic nos quefumus indignos'-fàmulos 
tuos penas , & contuinclias prò tui nomi- 
iiis gloria , Jetanter lufciperc , vt ad tuf pie* 
natis confbrtium mcrcamur felicitef pcrue* 
niie. Q^ui viuis . &c. 

^ Ouc furono diuife le vcfti di Chriflo* 
Aria. Militcs poftquam crucifixerunt Ic4 
ftm j acccpcrunt veftimcnta fua , dantes 
vnicuiq; militi partem . t. Diuiferunt (ibi 
veftimcnta mea. 9 !.> Et fupcr vellcm meam 
milcrunc fbrtem . Orario . Benigne lesti 
Chrifte ^ qui prò noftra redemptione , ab 
indignis peccatorum manibus , .non folum 
in CIUCO nu4us iufpendi > & mori.vojui* 
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(li : (ed criatrv ’tua fanóliflìma vdlimcnta 
partiri -^ & denari pcrmifiiU: concede ^vt 
(poliati vitijs > virtutibufqi adornati tibi 
Dco vino , & vero , in coelefti gloria prelèn- 
lari riicrcamur. Q^ui viuis. &c^ 

^ Doppo (è repiglia la letania 5 & (è va nel 
lnogo> oue fu trouata la (àntilfima croce , & 
hiife canta quello hinno. O Cfux aue (pes 
vnica,hoc palTionis tcn1pore:auge pijs iufti- 
tiam 5 reifq; dona veniam. Ana. Orabat lu- 
das Dctis Deus meus oftende inihi lignum 
(àndt^crucisicumq; afcendilTet de Jacu pere- 
xit ad locum^vbi iacebat fàntìa.crux. .Hoc 
fignumcruciscritincoelo. R. Cu dfis/Oro. 
Dcusrq, hic in preclara falutifèrf crucis inuen 
rione paflìonis tu^miracula fulcitafti: conce- 
de,vt vifalis ligni.pretio^ctcrn^ vit^fuffragia 
confcquamur . Q^ui viuis. &c. 
qf Doppo s’alcende alla Cappella di S.Hc 
lena, cantando l’hinno. Huius obtentu. &c. 
Ana. Hclena Coftantini mater , Hierofoly- 
mam petijt. al'l’a. 1}^. Ora prò. Vtdigni. 
Oro. Deus : qui inter cetera potenti? tue mi- 
racula etiam in fexu fragili > virtutem red» 
intcntionis corroboras \ prosila quefumus, vt 
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Helen^ exemplo: cuius ftudio defide- 
ra^atn tegis noftri irgniiin fànnia? crucis dete 
ga'cdignatuses>ea:qux Chrifii funt iugi- 
tej indagare , atq; confèqui te faueiue mér- 
eanhur. Per eundem. &c. 

^'^oppo (è và alla colonna della coronano 
né 1 cantando rhirìno yò Criix auc Ipes y'ni- 
ca*. &c. Alia. Ego dedi tibi fceptrum re jaic, 
feu capiti meo impofuiftì rpineam corona. 

Pofuifii domine fiiper caput cius. Ji. C.o- 
ronamdela. pretiolb. Oro. Domine lesa 
Chrilie : qui humano generi condolens \ co- 
ronam ipinarum in tuo fàcratiffimo capite'fii 
fcepifti j & lànguinem tuum prò fiilutc óm- 
nruim fundìfii s re§>WF^d indignas predc$ no 
fircis 5 vt ad te exauditi , indulgén 

tiatn 5 & remiflic^W omnium peccatorijwn 
nobis tribuas 5pcf tiiam magnani riiifericpr- 
diam & pictatem . Q^ui cum Deo pane ^ & 
Spirimi bando. , . . 
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^ ^ Doppo s’aicende al monté;GaIuario 
cantando THinno , VcJdIJa rcgisprodeunt, 
iiilget crucis myfterium:quo carne carnis oón 
• ditor jhic fiifpenfus cft patibulp . Confìxa 
clauis vilcera 5 tonderis nianus'veftigia: re- 
demptionis grada , hic immolata ;dt hoftia. 

' Q^uo vulnèratufs infupor , mucrone dire lan 
cc£ i vt nos lauarct crimine , nianauic vnda 
.iànguinc . Impicca fune qu? concinit , Dauid 
:fìdclis Carmine ; diccns in nationibus , regna 
uic à legno Deus. Arbor decora & fulgida , 
ornata regii purpura »• eleifla digno flipite, 
rtam landa membra tangere.Beata cuiusbra- 
•chijs5(ccli pepcndit-pretium: ftatera fàda cor 
^poris 5 predamqs. tulit tartari. O Grux auc 
•jpes vnica ,hoc pa/fionis tempore: auge pijs 
^uliitiam 1 rcilq; dona veniam . Te fumma 
•Deus Trinitas , collaudat omnis Ipiritus: 
quos per crucis myftérium : Saluas rege per 
iècula. Amen. Ana.Ecce locus vbi Hilus mQ- 
dip^pendic venite adoremus.'^. Adoramus 
te Chriftc,& b. tibi. Q^uia per fan- 
ébm crucciti tua hic redemilH mundu.'Ofo. 
Domine Icsìì Chrifte-filij Dei viubq, hunc fa* 
«atilfimum locu j prò iàliite humaai. generis 
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pmiofo fanguinC tuo confccraftitad qwc hó^ 
n tertiaduci voluifti; ibiq,cfpolbri à militi- 
bus pertnififti ; ac demum boia fcxta in cruce 
fufpenfus pio pcccatoribus cxorafti : matréq; 
dolorofam Virginc,vif^ «omcndafti:ad vi 
timu bòra nona inpatiis riianihus clamansi 
orans^ lachrymaos fpiritutradidifti: & ibi- 
dem corpustuum fan(fti(!ìmu lahcea pcrfora- 
. rcfuftinuilbiCóccdc qfumns,vtnos,& ocs;q. 
tuo ptiofo fanguine redempit fumus , & tu^ 
paffionis memoria ccldn-amus^eiurdé paffio- 
nis beneficiu cófequi valeamus.Q^ui viuis. 
qf ^ Diq. fi dilccndc nel kibgo^el vntionc, 

• cantando l*hinno Pan ge lingua gloriofi cof 
poris mylleriui(Cctera r^i e in. principio ha 

^ rum peregrinationu.) Ana. Vngucntum cffil- 
fum nomen tuu. Ideo,adolefcctul| dilexeruì 
te. I^.Dilexifti iuftitiam, & odifti iniqrateoi. 

Propterca vnxit te Deus Deus tuus.Ofo^ 
Dulcifiìnie domine lesa Chriftc: q in tuo 
^ cratiliìmo corporc códiefcens deuotioni tuo 

• rum fìdeliu,vt te veru regcm, & fàcerdotcm 

oftenderes, inungi ab cifdé tuis fidclibus vq- 
luifti: Cócede vt corda noftra vntione fpirù 
.tus ran<^i valeant ab omni peccati 
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c^rinoepfèruari.Q^ui cfi Dco pic^dtSódoé- 
^ sfi Doppo fè và al làntiflimo Sepólcro caa 
tando l’hinno. Ad cenam agni proiiidi,& fto 
lis albis candrdùpoll tràlitu inaris mbfi,Chri 
Ho canamus'principi ♦:0tiius corpus iàhdifli. 
mUjin ara crucis torriduicruore cius rofco,gu 
dando viuimus Deo. Protedi pafchc velpe* 
re,à deuaftante Angelo: erepti de duriflùno, 
pharaonis Imperio. lam paèha nodrii Cbri- 
ttus eft , q immolatili agnus eft^ jynceritatis 
a2Ìma,caro eruioblataeft . O veredigna ho^ 
quem frada liint tartararredépta plebi 
captiuatajrcdit ad vitf pmia. Cofurgit Chri* 
ftus tunuilo,vidor redit de baratro: tyrannfi 
trudes V inculo, & referans Paradifum. Q^uc' 
lùmus audor omnin, in hoc pafchali gaudio: 
ab Omni mortis impetu,tuuni defènde popu 
Ili. Gloria cibi dne,q. hic furrexidi à mortuis; 
cum patre,& landò fpiritu in Icculorum Iccu 
la.Amc. An.Q^ué totus mudus nó capir, hic 
vno làxo clauditurjatq; morte iam perempta 
inferi clauftra penetrat, '^^.Surrexit dominus. 
de hoc Icpulchro.al’l'a. ${. Q^ui ^p nobis pc. 
pendit in ligno.al’l’a. Oro. Ohe lesu Chridc^ 
g. in bora dici vefpcrtina de crucc dcpolitus- 
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in bra&Kijs dulcifSmc matris ti^^vtpie cré-> 
ditur reclinatus fuiftirhoraq» vltima in hoc & 
ctatiffimo monumento corpus tuù ex anima 
contulifti , & die tertià morulitate depofita 
glòrtofus ex inde rcfiirrcxifti: Angelos qdem 
ciufdcm refurreaionis teftes apparerc iuffifti: 
ac Magdalenam lachry mabiliter te querenté 
primiinvin hoc loco tua prcfentiaconfòlatus 
fiiitti : tribue qfumuSjVt nos,& omnes : quos 
in oratione'cbmendatos fufcipimus: qui de 
tua paflibne ^ & morte y memoriam fàcimus 
rcTutrcaionis tuf gloriam cófequainur.Q^ui 
viuis. &c. Et qui finifee la proceffione. 

^ Gue Chrifto apparue alle tre Marie i fuo- 
re la chiefa del fanto Sepolcro verfo il mon- 
te Sion. Anà.Iefusautem occurrit illis di- 
cens. Aucte. Illf accelTerunt , & tenuerunt 
pedes eiusv& adorauerunt cum.i?^. Tunc 
ait illis Icfus. Nolite timcre . Oro. Con- 
cede qu^lumus domine Icsiì Chrifte , ea nos 
tu^ refurreaionis letitia perfrui: quam tribus 
Marijs à mortuis refufeitatus apparens, inefa 
bilitcr contribuifti. Q^ui viuis. &c. 

^ Nella Chiefa di San Giacomo minore ^ 
Quegli fu decollato. Aha. Tradent eniin 
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ipoé ih confìlijs '» 6cc, Conftitucs • Me^ 

mores. Oro. .quefumusiomnipotens 
D^us , & ini.crcedcntir beato lacobo , hic 
pno tuo nomine niartifizatus , à eundis ad- 
aicriìtatibuStUberemur in corpore , &à pra* 
aiis cogitutionibus mundcmur in mente, 
pcrChriftum. &c, 

^ Nel Campo Tanto , detto AcheldemacJ 
Àna. PrincipcsTacerdotum acceptis argen- 
leis dikerunt , non licet mitterc eos in cor- 
•bonam ,quiaprftium (ànguiniseft. 'f. Con- 
cilio autem inito, einerqnt ex illishuc agra.' 
’^.’In Sepoltura pcregrinorum. Oro. Omni- 
potens clementiflìme Deus: qui vt mundum 
.primorum parentum lapfu perditum redime 
TC; fìlium tuu vnigenitum , ad nos profugos, 
noircrucifìgendum tantu demifilli: vera etià 
TC largior quoq; noftra elfet redcptio,& fcrip 
ture de eoloquentesfinemhabcrct, vili/fimo 
pretio impretiabilem vendi fuftinuiftirquorfi 
cqdem denarioriim numero, himc agifi emp 
tum FuifìTc credimus 3 nobis propterea prfftì 
rcdemptiSjVt dignos penitenti^ frudus colli 
gcntes,eiuiclé filij tui palfionis meritù coniò- 
quamur.Q^uitecumviuit,& regnau, . 
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^ Douc gli Apertoli fVettero nófcoRi nèl 
po della prtione di Chrirto.Hymnus.Triflcs 
crant Aportoli.&c. An. Omnes vos fcanckt 
lum patiemini in me in node irta, quia icrip*- 
tum cft,pcrcutia partoré, & difpcrgeturoucs 
gregis. 'f, Ocs amici mei derelinquerut me. 

Dnsaùt alTumpfit me. Oro. Benigne ac 
iemper diilcirtimc Icsiì Chrirte derelinquetH 
um fpes,atq;refugiujq Apfos luos nimio lu 
<jcorù terrore perterritos, in diuerfis locis in 
tU9 partionis agone lautatcsjportrcrtirrcótioi- 
jie tua in vnù cógregatos,glortoià tui , opta^ 
^aq; pfèntia conìolari fèpius voluirti ; fic nos 
facias tua maxima pietatc,& eorum precibus 
•in óiTini tribulationis euentus folidatos effe, . 
vt te in nobis refùrgente nulla nos aducr/ha 
tc,à te vn^ fèperari contingat . Q^ui vims* ? 
^Doue Ifàia fti fecato p mezzo. An.I(àid&in 
Hicrufalé nobili genere natus , fiib Manartè 
irege: fèdus in duas partes occubuit.ii^.Ora^p 
mobfs beat? Ifaia. Vt digni. Oro.Deus : q, 
iBeatum Ilàiam jpphetici fpiritus fiiblimarti 
gratia,mediunqi prò zelo iurtiti? fedum : hic 
indyto martirio laurearti : prfrta jppitius, vt 
^eiusadmìramur.cóilàtiam,lcntiamus auxi*> 

lium* 
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Bum. Per Chriftuiii.&c. ^ Ne* Natatorij di 
Siloè. Ana.Bxpuit lefus in tcrram, &fecit lu 
tu ex fputo j & liniuit fupcr oculos ceci nati, 
& dixit. Vade , & laua ad Natatoria Syloc. 

Abijt ergo ilIe.'5j.\Et lauit & yidh.Oro. 
Deusicui nihil impoffibilc^ièd fblp verbo rc- 
ftauràs vniuerfa: <j. ceco nato eius oculos tuo 
iulTu in bis Syloènatatorijs extergenti, clarA 
tain fpiritus : qiia^ corporis redidifti vifom; 
concede npbis q{umus,haec tua (inda recen-, 
^ntibus operajV t pculi métis noltre luto dc<^ 
lidorù infQ(fli 5 aqua mifcricordic tu<^ryaleant 
expiari. Q^ui viuis.&c. Et q finifeono le pc 
regrinatipnidiftipre je dentro Gcrufàlcmcir 
Rcfla bora di videre della conditipnc > c fito 
d’erta città.' ; . ’ . 

Della.Santajcittà di Gerulàlemme. . 
Erufaléme, città del (bmmo Iddjoj di 
^jern tante eofcmirande 5 & ftupende (pn 
dette 5 & boggidì fé dicono i ftà fituata 
fopra di monti,fi come dice Dauid falmi.86. 
Fudaméta eius i mótibus fànciis.Il primo de* 
quali gliò il mote Sió jdi cui etiàdio dice nel 
riftertò falmo.86.Diligit Dns portas Siò fup 
omnia tabernacula lacob. Et à làlmi yy.dico 
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Monte Sioniqncm dHexit* Et da inóntiì 

che gliè vcrfo l’Oftro èdcBomiflàta tutta la 
citt^ Verfo Leuarite gliè il monte Mori.ufóa • 
pra del quale fu edificato il tempio da Salo^ 
mon«fi comé glie Icritto nel i.para.-j.Et c?» 
pit edificate Salomon domfi dni in Hierufa* 
lem i in monte Morta?: q demoftràtus fucrar 
I>auidpatti eiusjin loco quem pàrauetat Da 
ukl in area Orna lebulèi. Verlp -Ponete glie 
il-monte Gion.ma di ^(li -riè 'parlàremo api' 
prciro. Q^uefta città è fituata nella tribù dì 
Beniamini -Verfo POtten te-gli? lì tribù di Si-i 
jheontil pàefe di Filiftei s & il mare Mediter-» 
Taneó:àlcùi litoèlancichiilima citta Giop^ 
fèti y dWlante di Gerufaletnme 40. miglia. Il 
Caftello Emmaus . la villa Nobbe , & Lid* 
da. Vtffo Lcuante gliè llfirime Giordano di 
fentC40. miglia. La-Vàftii folttudine , qoa$ 
dilkmte 14. miglia , & coli GierieO’. La valjé 
Selóeftre \ ou’è il mar Morto -, & l Arabia di 
là del Giordano. Verfo l’Oftro gliè la tribù 
ài Giuda i nella quale è la città di Bethleem- 
me. 4:miglia ‘dittante. L’habitationi di Aba- 

cuc ,& Amos profeti due miglia. Tecua 8. 

mHià j 65-fibron id. miglia . Vcrlb Tra- 


^ bfKTcmtA tTivritAm IÌ4 

ihóntanHgiiè li tribù di JEfifrairnS 6al)aon> 
predo la qqale Giofhè fè fenmrc il Sole. Sw 
lò oue ftetie:per vn tempo l’Arca del Si- 
gnore . Gliè Sicar diftantc 2 6 , ihiglia i 5eba-» 
ftè 32. Nazzaret 5:4. ErAcconi5o..II paefc 
diquefta città gliè fertilev& ameno v cioè 
nelle vallicelle .5 fc non verfoT Giorda* 
ne^ch’c aridov ^ElIaè (ìtuata parte fbpral 
monte Sion : dal quale comincia la dia lun- 
ghezza ; & va vcrio Tramontana ; & parto 
fopra’l monte Gioii verfo Ponente , Et df 
qui comincia' la fua larghezza .5 & viver- 
lo Lcuantc firi’al iTorrcntc Cedron ; oue-« 
ro la Valle di 'Giofafàt > la onde appare 
manifèfto che* gliè vna gran città r Et non 
è vero , come àlcuhi hanno per óppcnio- 
ne, che ^horx in. altro luogo ifituàta da , che 
non era attempo di Chrilb.".Et coftÒro 
adducono per ' probatione quel detto di 
Paolo.aglLHebrei 13. oue dice^Chridus 
extra poi tam paifiis eli , Et hoggidì quel 
luogo glie dentro la città , adunque gliè 
traslata in altro luogo . Q^uefti tali ciò 
dicono perche quel paefe veduto non han- 
no , nc tampoco edà città j Però io dico 
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chcl filò di Gcfufalemmc ^ quel 

iftefJb chr 'mai ftmpre c’ 'flato ; perche 
ftando il terripio d’iddio dentro jIc- mura di 
cffà chtàjfàrebbc fbto vano,anii iòipoflìbile 
traslarla in a.Itro luogo, p;la fortezza de* luo. 
ghiin ciafeunapartej perciò fimile àqlla 
pingcgho’hiuno fàrfì potriairt altfo.Iuogo, 
gliè ben vero V che lafua larghézza glièpiiì 
ampia clie prima non era>pcrche fo ampliata 
da Elio Adriano , doppo la deftrutcione da 
Yefpc(ìanoy& Tito Tuo figliuolo ; ma la lun- 
ghezza c ^liaifteflà.Hoggidìqudla città gliè 
tutta di foriiflimemura cintaibenche à rifpet 
to della lua grandezza fiano pochi gli habita 
toriiò^ quegli , che vi fono Tempre (bnoo in 
timore d'elìerne di(cacciati*Il mote Sion glie 
più al taddla città 3 e gliè I tanto grande che 
egli fole bàfbrébbe ad edificarui . vna città; 
Et comincia dallaporta deiracquc5& và ver 
fb rOflro 5 termina verfo Ponente à fem- 
bianzà d*un mezzo cerchio. In qll^ parte ver 
fb Ponente fopra d’una forte ripa gliera edi- 
ficata la Torre di Dauid;& p qtlo mezzo cer ^ 
chio fono rupe rotte>& luoghi precipiteuoli: 
qual’cra chiamato Mello. (come leggiamo 
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'^2.Reg.5.,‘)'Etquiui molto s affaticarono i Re 
di Giuda ad empire tra la città difetto , & il 
monte Sion;(dtto*J quale gliè vna profondi 
valle, checominciadall’Oftro,& và verfo Po 
nente,circonddndoe[To monte fin doue era 
la torfedi Daurd , & poi riuoltata vcrlb Po* 
nente; Giiè poi vn altra -valle , che comindi 
vicino onera la torre di Dauid ; & va verfii 
Trainótana.Glicra poi vn altra valle, che di- 
uideua cl monte Siòn,dal monte Moria, ouc 
edificato il teihpio.di Salomone;& qftd hog- 
gidi gliè fipicndinòndimeno ficonolcono le 
file velHsgejEt qfta comincia di qlla,ch c ver 
- fo Tramontana, & tcrmina.verfo Leuantc al 
Torrente Cedron dilcendcndo per la porta 
I deiracque,tra’l monte Sioni& il palazzo del 
: Re Salomone : qualera edificato nella parte 
' Aullralc del monte Moria; Talché il monte 
I Sion da ciafiuna parte, era circondato di val- 
li. Et qfi era la città di Dauid. -La valle verfo 
Tramontana era come vn fbjfàto della città: 
quale terminaua nella parte Aquilonarc.So- 
pra di qfto follato nella parte di cicero erano 
f rupe altifiìme: qual luogo da Giofefo è chia* 

! mato A era > & lui fiioiono edificate le mura 
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•della città jchc la cingcuanò da Pohctite fin^ 
ialla porta di.EfiaimiSc iui vaalcra volta s’iii 
xuruaua vcrfo Lcuantc^iiii’allaporta del Cà 
tonè,quarcra nel cantone delia città vcrlb 
Greco, Et ini vn’altra volta sancaruaua ver^ 
{6 rOftro 5 circondando la piazza del tem* 
pio ilpalazzo regio, Sc tuttoì monte Sion. : 
Q^uella rupe fbpra della quale era . edificato 
il muro della città verlb Ponente era molto 
alta,& mafiimamentc nel cantone tra Poné? 
tej& Tramontana } Et iui era la Torre chia«» 
mata Nebulofi j & vn calkllo inolto forte i 
benché alcuni vogliono , che la torre Nebu* 
loia fiiffe appreifo*! tempio 5 il che non è ve- 
ro. Et di qui cominciaua la larghezza della 
città dilceridendo pian piano fmal muro 
Orientale fopra’l Torrente Gedron. Et iui 
era la porta del Sterquillinio,di donde vfei- 
iiano Pimmonditie della città, & giuano nel 
torrente Cedron . Difuore Ja valle fouente 
nominata dalla parte Occidetale della città, 
alla feniftra vlcendo dalla porta vccchia,ouc 
ro giuditiaria,fu croccfilfo il Saluator del ma 
do i ma dopò il tempo della palfionc, quelloì 
valle le repiena , & edificato vaaltro murcfe 
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^altà Torre di Dauid>fin*alla porta <Ji Effre^ 
im ; quarhora chiamaoo la porta di S.. SteEf 
iiO : Et vieiilo la porta vecchia verfo mezzp 
giorno ftà edificato vn fortifilmo Caftello;^ 
Eora chiamato il Caftcllo de* Pilàni f peicio- 
)che eglino l’cdificarono . Però dalla parte 
Anfirale d-ejQEicittà èil monte Sionj&.daliU 
parte Occidentale il monte Gion i' e quella 
f upc fouradetta erawiicUa &lda di quefti du^ 
monti. Il Monte Moria> era alquanto piu alr 
td della cittàicome appare dal fito del tépio,‘ 
jp-coine ferine Giofefoima bora quali gli?, pii 
bafib, p le rouine che vi fon fiate fatte ^per* 
ciochc quàdo i Romani lo Spianarono, buttq 
ropo ogni cofa nel Terrete Cedroni S nella 
valle di Giofàfat. Appreflb la piazza del té-j 
pio vn trardi pietra nella parte Aquilonaréi 
gliela portadella valle: per la quale, ft.dit 
(cende nella valle di GioCi&t.r Si chiame^ 
ctiandio porta del gregge , perche per qucl* 
Ja cntraua il gregge, che al tempio fè fàcrifica 
ua ( benché alcuni dicono efier la porta di S. 
Stefano: & che difetto nella valle di Gio-* 
fàfatfìi lapidato . Et quiui bora- ftà la por- 
ta. Aurea di le^no. A quefta porta era 
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Ttòtìgiunti la torre Fafel:di cui hoggidì fc vè^ 
tièno le Vtftigge. Intrando pqueXta pòrta al- 
la feniltrajapprelTo la piazza del tempio.gliè 
la Probatica pifeina : in cui i Natinei lauaua- 
no4*offertCi& le prclèntaiìano à* Leniti j & i 
Lcuitià* Sacerdoti, che l’oflèiiircro.Et hoggi 
dìlcvédeno inqftapifcina i cinque portici; 
nelfi^uali (come dice dio; 5 .):Liccbat multi 
ludo magna languentm , cxpciJìantifi acquar 
rhoiu. Q^ticffa pifeina gliè molto grande, e 
profondàiina bora no vi è acquai ma p la Tua 
humidità,& p alcune acque pioggianc, vi na 
(cono dentro delle cane , & cammando p la 
ftriida dritta à man deilrajvi è laChicfa di S. 
Anna, oue nacque la Regina del ParadiTo; & 
q.apprcfro gliè vna pifeina grande, chiamata 
la pifeina interioreifatta dal Re Ezecchia j in 
tal modo i Oppilo la fonte fuperiore del Tac- 
que di Gion , & le fé gire per fotto la città di 
Dauid verfo Ponente , p quella valle foura* 
detta,e condulfelc p mezzo la città in quella 
pifcinajacciònel afledio no patilTc di acqua^ 
& che glinimici vieur no la potelfero . Et là 
fonte dell’acque di Gion ;*quarè vicino il ca- 
po follone , condulfc alla pifeina fuperiore 
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I qiurè (Òpra ì Natatori] di Siloè , Et qrta co- 
minciò Achaz, ma nó la fìnì.Di cjfta pikina, 

* del Tuo Fonte, e del filo (ito, leggiamo ia Efa- 

f ia.y.Chc gli difTe il Signore, Egredcrc ad ex 
tremum aquedutìus piicinj fuperioris in via 
I agri* ftillonis. Gliè detta cjfta pifeina fuperio- 
re,à rirpetto.de’ Natatori] di Siloèipcrdochc 
^ "" cfTidi quefttt pifeina Tacque riccueno, e dal 
I fonte di Siloè, perche vi Hanno di fotto. • 
i • Delle Pifeine di Gcrufàlcmmc. • 

S Appi (candido lettore) che in Gerulàlé- 
mc 4-forono le famoiè pifcinetdelle quali 
hauemo memoria nelle (acre lettere • La 
prima , & piu famofa Fu la pifeina probatica, 
Et qHa edificò Salomone in (èruigio del Tc- 
^ pìojAppreffoqfta pifeina (oprala ftradagUc 
C Vn fonte.qual ( dicono ) che viene di fbns li- 
f -gnatus. La 2. pileina fe chiamaua interiore , 

r -vicino laChiclàdi Sant’Anna.La 3. furono i 
i Natatori] di Siloè fotto’l monte Sion,appref 
fo il Campo Acheldcmac , & qfta finì il Re 
Ezccchia.La 4.era la pileina fuperiorc: quale 
ctiandio fc il Re Ezecclya. Et nó è vero , co- 
I me alcuni han deito,che qlb 4.pilcina era de 

' uo la cittàa & che receuefl'e Tacque dal fonte 
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Siloè ; percioche gliè impofllbile cfltndo la 
città più alta del fonte Siloè foi fi 4oo.cubi- 
tijnc la fila acqua aficnder potcua tanto, po- 
tò gliè ben vero, che receue Tacque dal fonte 
Siloè,e dal fonte inferiore delTacque di;Gj- 
oniperche qfta pifirina gliè fiiQrjila città /ot- 
to qfiiTonti,apprefib i Natatori j-di Siloè:Ol- 
tre di qfte 4.pifcine,io non ho iQtto, ne vedu 
tocche altre fulfero anticamente in Gerufal^- 
me ; eccetto forfi s alcuno volcfic numerare 
tra le pifiine il mare di bronzo jfabricat'o nel 
la facciata del tempioigliè ben vero^che hog 
gidì vi fono alcune pifeine , & io ne vidi vna 
apprefio la Chiefi del fanto Sepolcro. 

• Deifito del Tempio di Salomone. 

L tempio di Salomone , che hoggidi gliè 
I in edere , gliè edificato in quello ifteffo fi- 
to 5 che fij edificato il primo, da eflb Saio- 
mone fopra il monte Moria , Q^uefio edifi- 
cò ,doppo che*l defirudero i Romani , 
mor figliuolo di Catab , che fu il 3. Signore 
idoppo MacomettOjà feguirc la Tua pernitio- 
ià fèttajcofi gliè firitto di amiche lettere dea 
irtì , & fiiore di edb tempio. Il fuo fito gliè 
'^napiazza quadra circondau di murai larga 
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'jqàanto piio trarc due volte vn arco : Nella 
ijquale. verlb Ponentcs entra per due porte, 
vna chiamata 5 pèciofà , oue S. Pietro drizzò 
jquel zoppo;ex vtcro matris fuf , checcrcaiia 
d'clemofinadaqueglijche entrauanoià cui dif 
^lè.Argehtu,& aura nó cft mihi,quod aùt ba- 
bbeo 5 hoc tibi dò : In nomine dni nollri lesà 
•Chrifti 5-fiirgc , & ambula, cofi leggiamo no* 
'fatti apoftolici 3. L’altra porca non ha nome 
•proprio . Verfo Tramontana glie vn’altra, 
vicino la Probatica pileina *. Et verfo* . Leuan 
Jtc vn*altra,che lìn* hoggidi fc chiama la Por- 
ta Aurea;ma gliè murata. Verfo fOllro glie 
•il palagio del'Re Salomone . Sopra ciafeuna 
di qfte porte^che erano congiunte co la città 
era vna torre affai altaifopra le quali i Sacer- 
doti di Macomctto afocndeuano inuitando 
ilpopulo all orationc: delle quali alcune 
fon rouinatCi& alcune hoggidi fono in elfc- 
re. Dentro qlla piazza , non fi permitee ,che 
v*habiti,ne entri niuno,fe pria nó fi jcalza,& 
lane i piedii& in ciafouna porta fiàno i porti 
nai 5 del che hanno follecita cura * In mezzo 
quella piazza vi nè va altra picdo)a pur qiu 
dra j vn poco piu alta : nella quale verfo Po* 
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nentc s’afcende per alcuni fcalini in due 
luoghi, & quiui in ciafeun cantone ve vna 
Cappcllètta.Et in mezzo ftà edificato il tem 
pio di figura sferica, di otto fuccn & dentro,c 
fiiorc ornato di tauole di marmo di opetu 
Molàica. Il fuo tetto glie in volto fiuto coti 
grandiflSmo artcficio , c coperto di piombo. 
In mezzo’l tempio tra le colonne vie vna ru- 
pe poco alta , lòtto la quale nel iftcflo fallo 
gliè vna fpelunca.Ht q fopra ( fe dice) che fe- 
dì TAngeloiChe percolfc il populo , p la nu- 
mcrationc,che incautamente fé Dauiddìn ta 
tóchc*I Signore perdonò al populo, & coma 
dò aIi*Angelo che cefiàfìTe di percuoterlo. 
Doue doppo Dauid comprò la piazza 600. 
Sicli d oro, di giudi (fimo prcccio vi fàbrir 

cò vn altare (come fi legge a.Reg.24. Q^uc- 
fta rupe inanzi che la eitù peruenilfe in ma- 
no di Chriftiani,& anco.i y .anni dopo, dette 
(coperta, ma poi da Chridiani , prefidenti di 
quel luogo fii coperta di marmo bianco, e di 
fopra fiibricarono vn belliflìmo aItare,doue i 
Sacerdoti denotameli celebrauano. Tutta 
la piazza gliè coperta di pietre bianche bea 
lauorate,talche nel tempo del inuerno fi rac 
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coglìeno afHu acque^nclle cifternc, che vi fb* 
no^ Dentro qfta piazza rellèrcito di Chriftia 
ni^nel tempo di Guttifredo,amazzo to.mila 
de' nemici infideli. 

Della Valle di Giofàfct, & altri 
luoghi conuicini. 

A Valle di Giofàfùt circóda la città ver 


fo Lcuante aibtto*! monte Olmeto : la 


. “ quale benché adelfo profonda fia > non- 
dimeno molto più era primo > ma i Romani 
la reimpirono in gran parte ; perciò che ( co- 
me fcriue Giorefb)battagliando la città di ql 
la partCjtagliauano gli oliui.de* quali vie gra 
dififìma copia,& altri àlberi,& mifcandoli co 
pietre ,& tetnijempiuano la Valle» & doppo 
hàuendo pfclà la città (pianarono il tempio, 
di Salomone, & il Regio palazzo , & gli atri, 
e-parte del mòte Moriaufoprad cl quale edili 
cati eranoiaedò ql luogo fortificar più non fi 
poteflè;& ogni colà buttarono nella Valle, 
& nel torrente Cedron. In qfta Valle fi farà 
runiuerfal giuditio , fi come dice Iddio per 
Giohel profeta 3.CQ cofìuertero captiuitatc 
Iudàj& Hierulàlé,congrcgabo omnes getes, 
& deduca eas in Vaile Io(àphat^& difeetaba 
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ibi cum cis lupcr populo raco , & hcrcditató 
mèa Ifraél.* Sotto’l monte Sieri verfo il pa-i 
lazzo rcoio , glie il fonte Siloè j quarhora l 
Chriftiani chiamano il fonte della Madória.^ 
Bt di qftò fonte p alcuni condotti fi códucc- 
ua 1 acqua nella pifeina fupcriorc,& alli Na* 
tatorii di Siloè, no feiripre, ma in^alcuiii ten^ 
pi^quado Tacque crefceuanoiEt i una, & lai 
tra di qftepifeine fono alla radice del mon- 
te Sion.Difccnde etiandio à qfte pifeine Tac 
qua del fonte inferiore di Gión: il quale fca-i 
turifee foprd ilcampofiilloncjvicino ql Iuoh 
go,oue Rapfeces (comé leggiamo 4.Reg.i 8) 
beftemiò Iddio, dando il populo dlfraele fo-^ 
pra le mura della cittàie di li 1 udirono 
miarc.Apprelfo qfie pifcine,quat*è il trar dn 
vna pietra di là della valle. nella parte Aus 
ftralc gilè il Capo Acheldemac , fatto in 
poltura di Peregrini, cóprato di quei 30. de-» 
nari, che Giuda vendi il nollro Saluatore,(c(y 
me leggiamo in S»Mattheo 27*) fono edi 
ficati prctiofi,& fbntuofi fepolcrì.Et traqflc- 
pifeine5& il capo Acheldemac, da Leuatc,in 
Ponéte,lcorre il Torrète Cedron: qual rice- 
ue Tacque di Ramà^& ^ Sepol 
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f ^ t>i Verrà santa. ho 

I 2 ro delta Regina diGiabcni,c Tacque che 
efeono di qfte pifcinc ; & feorreno poi nella 
ralle Gehcnoniquale in altro nome le chia- 
r ma Tofèt5& in qlta valle gliè la pietra Zoc- 
j let5& il fonte Rogel , doue (come leggiamo 
( j.'Reg.i.) Adonia figlio del Re Dauid,ambi 
wfo di regnare fe vn nobiliffimo conuito. 

' Q^uiui fta ìepolto Efaia ^pfeta : qual fii Icca- 
, tó p mezzo appreso il fonte Siloc . In qflo 
luogo fono amenije delitiofi giardini, rigga- 
tì dal Torrente Cedron. Sopra il fonte Ro- 
gel,glièil monte delTotfenfionc. Et inque- 
Ra valle Gehenon,i figliuoli dlfrael (èruen- 
r do agli Idoli cófecrauano i loro figliuoli per 
[ il fuoco, (come leggiamo 4. Reg. 17. ) Afiài 
U detto habbiamo della difpofitionc,& fito di 
E qftà città fànta,Reftami duque à dire d alcu- 
f nè altre cofejCom'è della fua grandezza; del 
le lue porteide* monti che la circódano,oùé 
r fono i luoghi fàcrijche honorar fi deueno de? 

; ilro,e fuore d efìfa città, & degli fiiccefii ^pfpc 
; ri,& aduerfi, che fopra di lei auuenUti fono. 

! t' ■ 

I Della grandezza , & fito dcl- 

Tantica Getuàlemmc. 
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a Veda città (fecondo Giofefo fcriue)aa 
ticamentc circondaua 4.miglia , ecce-, 
tuato il monte Sion ; ma rinchiuden* 
doloui dcntro3& il muro di fuorej cjual era il- 
3. Et fecondo elfo Giofefo, haueua 90 torrij 
diftanti luna dallaltra 200. cubiti, cioè 300. 
piedi, che fono 67.palfi, moltiplicandogli peu 
5?o.fanno 6 . mila, & 30- palfi. Et elfcndo che 
125 .palli fanno vn lladio,!! deuiderai 6.mila, 
& 3o.palfi|> 1 25. fatano 48.ftadij,& 3o.palfié 
Et elfcndo che 8. ftadij fanno vn miglio , fc- 
cue che la larghezza , & contenimento di q- 
fta gloriofa città , innanzi che Romani la de- 
ilruggellero,era 6. miglia, & 30.palfi.ncl cjual 
tem^po fu elfo Giofefo i Ma peruenuta in ma- 
no dcr* fìdeli fu aggrandita; perciò che cóchiu 
fpro dentro il fantilfimo Sepolcro, & il mote 
Galuario. Per il che appare che li adelfo ha- 
bitalfe tutta, farebbe piu grande , che pria nò 
cra;perche anticamente mcnfurandola j dia 
metro dalla porta della valle , lin alla porta 
vecchia erano 800. palfi , & qlVera la fua lar- 
ghc2zà;ma hoggidì glìc più larga, per elferui 
dentroiluoghi fopradetti. 

Delle Porte di G.crufalcmme. 

Sappi 
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S Appi*(^afldfdò1éttore) «he^imid net 
l^’antkaGewifal^inc'jqaaflro^t^^^ rà 
par4ti0rtié;iifnipfe vrknriKittpSl portcibS 
eh e di iierfiitn ed tt nomateij'Lìt^tìtìi^fc chi i3 
rnaua*Pòriami I)t|uidypcrlcifernql^tafodet 
mòte Siomoue (ì feperaii;ltfÒ.qu(dIS dnevat 
li>vna'veftó ?eai!ii6^anaie j|y tr» Verfo 
te. Ex mcoi«fbqtóqyórìavi1eti>vii:|ynggÌudl 
]o di Jà 

porxa^de^ladeiftmdi queifò piò^^tsolòi^ap 

ma pom de :,pcrdtejìdi^.siiwda^^^ 

Gio{(pen*;df4Frl^orpo]iv&mImli»^^ 
tk imnda' quali bn^diiccoanbril peicie in: Go 
tdCilcimne ? Su antd' chiamata porta de* nc» 
gocitttoriipcrdò che di qTc giux'tofcthle:. 
em,m Ebronjin Gca7ajndi-Egittdy&ncH- 
1^icpia.Vcroèchd<!Jfta tlradaii diuide 
prà il compoFoltóne^nel monte Giohic dal 
la fèniftra in- Ébron^cdalla delira i Giop*» 
pemMa qlla (Irada che và fn’Ciopperv , poca 
di lungrdi «^flapriina diuifìohCjfe diuide vn* 
altra voltale dalla feniftra vi nella valle Ra 
faimjlbtto’l caftello Bctlùra , verlb i Filiftei, 
^ GazTayBgktOjSi Etiopiaiondei mcrcatà*- 


t 
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vr .MucimiiUTOrif» Tc ... % Hi 

c!<6duceuao() v(itk^:& prcttoft wji i 
4alla (kfea!fe:Yàin;JE»matisw^ Radati So- j 

fin,v^(b i^cfcrntìliooftw tótieinl^diterra- j 
nieoioridfòcóidfuieuano ilp.eftk*E&<riandfo 
<biaimtajpQttà 4i;Dauidvpcr dfei vi sipprct 
folafeiTcu»e,&il;i'jcitt?#^^ " >“ 

La póì*ta Al nfcl iltellà parte <tcl ìkiu ro ver# 
fi) PonentcydaNecnHaaJ^.ichiamaKi porta 
vecchia^i^pchcviicraeuiàndio^ ttmpo 
^c‘glbGtd^$^b iiianco cbiiitrtata ipofta del- 
la giaCbtios perebe fiiórc di cCagkftitiauano 
» thalfittJotì.rEtiuoì'c qfta & croceftro 

sbSdÌuat0dr!del!mon^ Ch^Q< Pfircioclicli 
coftratos jèra.; \^nrluogo dtgmOitia dcDcro* t? I 

mura della ci ttà prciTb q^a portai & hoggidj | 

nei mtìro-YccchiojfiYcdciio le (ùe^veftigg^ l 

Irta Ja porta nel mUro nuouò ^che inchiude de I 
tro il factó Sepólcro del Signocc>correfpód(^ I 
à qtta,^ c chiamata coli ViRelIo nome» Etcii 
q.fe vi in Silò^tn Betoron ^ injGabaon ^ & aj 
montc;oue diuin miracolo vn Leone fcpel 
lì ^Q. mila martiri : qualbiè veddere lempiQ 
Cofdroc Re di Perfia , fi come fi legge nella 
Ecclefiallica hifioria. ' ,jì 

La 3. porta 9 glie verib Tran>óntana>chiama 
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ttir|mna Ht.£iftainl per :quel]ti fi va limoli 

tè Effriim^iniSn;hcA(àìhSàmam ;•& Galèe 
lei. Ncemiii^.hiobiamapórta de'i Cauillùei 
in efiì fi congiunge ilmtiro naòuQ*^0'Ì;yec4 
eh i o ,p er conchl ud ere dén t ro ji 1 fèpolcro^cl 
SignoreiMiino!tiJax:hhimnolipòm'dl S« 
Stefìno perebebefuore di (|uclii; ('dicòbo): 
JGic^^crftatolapidatou.h;i^' . nr». jf 

lja 4 } porta èo^ctioILeoantc^fbpriil To 
rei^cdron^chtlnuta portàldel Gdnicqne^pci: 
ciTer nel Cahronèicidla città » Di qiicfia por* 
ia.leggcauio" 4 i Reg;ìi 4 .g> Ioasinttoupit mit 
rum Hicrufà^oaft^'là- porti Effraim, vfq; ad 
poi tam angoli quadrigentis cubitis. Fu'ètia>e 
dio chiamata. Porta di Beniamin > pcrcibchc 
diquire giuainilnatot , nel deferto idi 
Benìamin ,dai cpiale i Cameli pòrtàDincT le 
legne di pino-, per quefta porta in Cent* 
làlcmme; - i • • . ’ 

lia quinta porta verfb TOfiro , gliò detta 
porta del Sterquilio , fituata fòpra il Tor» 
rcntc Cedron , & cofi la chiama Nccmia: 
gilè detta porta del Sterquilinio per clFer 
più ba(Tà'doli*aItrc; e p qlla Icorreno tutte le 
ipaschczacficllfi città^nel torrente Cedroni 

CL * 


ifì ^ 

& .ji c(& etiUdio (è gim licLdefedd drBeix^ 
mimNélIa cohmdydiiqfta (poeta la:dm hó' 
Cciiltwppto* ipopi^ edendo il' 

loogd Viievvi hibitaiianb gcnttiw^ 
Wj^wpdnaihiverfoLbi^ jfòp®® il Tprren 
tè 0cdm/:lùai!mwpkìit^ 
j(Ddia 3hi$«àiia JaidùaiMdipcrcforbc piefla^en* 
trauano gli animaliichcTtói^cirfiarDlcaaóol 
aL3icaipikixp^ì pritxiD^afeQian prd 

batjiciipifciiia i*6licia -ancoicbiiiriata porta* 
valleipeecioche.dl-iJiiiiè^iHljccdeua nel 
h valle dLGtolàfat.Xungpdè ^ .pòrta vn 
trar.di pictri'jgliè il glopoipScpdlcro di Ma 
mjVcffginei&)pradiqftaipi;irtdj€^ torre , 
Fateli, edificata dal Re Herodie^ Fu etiandio 
chiamata p otta dèi fonte. Dragonc,qual fon- I 
tfì featuriua inanziqfia pòrta, (come -fi legge j 
ittNccmiafli ^.) pqft:rpoica‘lìvà pel mon^ \ 
Oliucto, in Bettania,& nel Giordane. i 
La /.porta altresì èra verfo Leuante, (òpra il 
Torrente Cedron , chiamata Aurea i fituat:^ 
nel Atrio del tempio;& per qfta fé giuabrct ^ 
uifiìmamétc nel monte Oliuexoiin Bettania^ ^ 
in GicricOv& nel Giordane fNécmia non fe 
mcntion di quella , per cffcr:f>iupicilo porta 



,* L ottaua porta^fu ndia'piirtc Anfbalelòpra 
il Torrente Ccìdron ^iìtuaxa nella valle tra’l 
monte Sion ySc il monte ^Moxiai Q^ueftafii ' 
chiamata porta del fontc>ouero porta dflpgf 
' que,Et Necmia (ènipliàméte porcardcl fon- 
te lachiama.Io nón credo che in Gerufàietà 
folfcro (late altre -portè ^perciò che queftcà 
iìifficienza badaqano. i 

i De’ Monti nel cirGÌiitodr Gerufaicme* ^ 

I L Serenifi^mo Re Dauid à làlmi. 124. par* 
landò di quella finta -città diflc. Montcs 


I in circuitu cius, però di ql li, fermerò à pie* 

nOjEt cominciarò dal mòte Oliueto , per eC 
[ fer nella parte Grientale della città , & alto 
pili degli altri ; nella cui fummità noi giunti^ 
r la (aera Vigilia dcH’Afcenlione del Signóre^ 
I trouàmo òue fu edificata vna bcllilfima Ghie 
^ ftsin quel luogo, ou’egli dóppo 4o.giomi che 
* refurdtato era,triò£inte, & gloriofoalcefe tì 
: cielo . Q^uiui bora gliè folo vna cappella di 
figura sfcric'a,quadratain 8. faccijmà laChie 
ù. grande gliè tutta rouidata. Et entrati deni 
I tro quella deuoiilfimaxxippellaimirandoiiii 
iwa^nclentrar dellà^rta> vidi vna pietrai 
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/Ouc come in vna mollif!?hia cda- > fcfto Ìil>^ i 
preEi fa pianta di .Chdtto vqtjando afccfc in 
jcieloy&laltra pietra dcllaltra pianta 
bricataal murointrando la-pbrta del grog^ 
;ge>{bno amendue dun’ideflb colore bianco, 

5c vile marmo. Dentro quella Cappella ver- 
fo J'Oftro , gilè vna cubkulai che v’hanno fàt 
io 1 Turchi per loro dcuotionc • Et fatte qui 
Jc noftrc peregrinationiyci preparammode- 
uotaméte à cantare ri Vclpro , & Compieta; 
de quiui demmo tutta la notte, oue celebra* 
to c’hauenimo il mattutino^ cominciammo à 
celebrar le mclle. O Iddio gloriofb ( diccua- 
monoi ) quanto ringratiar ti douemo , poi I 
che tal gratia ci concedi , che nei ifleifo gioì- I 
no che*l tuo diletto figliuolo afcefè al cielò, I 
ci ritrouiamo in quello finto luogo, àcclci I 
brar tal fàcratillima fblennità ; Canciamò | 
‘ dunque ò Fratelli , Salmizziamo , de coti 1 
ogni diuotione di cuore , & purità di mente 1 
celebriamo , & laudiarho il Signore ; O qua- I 
ta conlblationc , ò quanto gaudio Ipirituale 1 
hebbéro lanimc nollre, celebrando la làcra* 1 
tiffima mdfa,ouc liciterò i piedidel Signore 
de nel idelTo giorno rcb'egli ai cielo alcdbè 



I ! ni 6 còn Dàuft à fai tni“i 5 1 . Adòttiuimus , vW 
ièetcrùtìt pédts'ciUs . FltìtO'jt'haucmmodi 
tclebrare,^ jinoftro Reu&cndo Pi frate Be 
, nifaciò guardiano di monte Stpit'dl cantar U 

tttciraiVlcimrtiò di quefra fclicifiirtoa CappcK 
[ la : Et videmmo il monte Oiiueto,& la vai* 
le di Giqfa^lt, pieni di genti d ogni natiònc: 
quali còùcorrcuano ancor ’elliho à celebrare 
i lorovffici; , fecondo i lóro ritlfic ccrimo- 
j tiic; & ctiandio grinfidcli vi vanno per loré 
I deuótione; C^ueflo monre è quafi dkiifo ia 

t tre capi » Et in quel di mezzo è la cappella 
I iburadetta» neiraitro verlò Tramontana 
y tìo alcune cafe mezze rouinàtei & iui appar« 
K ùe TAh^lo à* difrepoli di Chrifto dicendo^ 
p Viri galilcPqmd admiramini aipicientes in 
p ccelum.écc* còme d legge né* fiitdlapoftolici 
I al primo*Et difrendedo giù del mótejtroua^ 
I mo vn picciól buco, che va fbtterra , che à pO 
f na entrar fi puote ; Et q cntmti trou5mo vii 
I può di fpado, con tre altri buchi v che corre- 
I Ipódeno infienicima noi appicciato’ vn Tori 

^ chic cntràmo p ql di mezzo , & poco diftatc 

trouamo vna grotta I volto, fetta à fembiaza 
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Jii dórmitQmo diCapuccini)tp.alcuneflrcttir 
^imc ccll&wJpifSf ^ui.aniicam ftpeliiuan 
:Kej peròho’ggidìqftQ l.upgpiè.s:i>iania le 
|)Dlturé dtVRe i&xa.min^tphdcntro quali vn 
jquajtQ di jiaiglipjj trouaqamQ- ìcb era caduta 
jddla térrji$S&ÌAìpédita la llradia: non 

potendo girerpià oltre ritornainmp adietro. 
JEt di qui yfcitipoco diftante gii.^ 4el monte 
quali’ verlbrQlìro*>trouamo la. iCbieft .di S. 
«Pclagja,Qbe fu vna famofa mefetticejma con 
tiertiiaj&'fattaqalprilfinia peniteza/uà Dio 
gtataKQ^iuefta cHielà glièjà lenibianza duna 
grotta meeza (otterrà, & intrati dentro , tro* 
uamniQ à nian dedra la lua fcppltura 3 .alta.di 
lerrajpoeo^jiùd'UOibracciojd’intornoJaiqua 
tedi ptlQ gireima co difficijltà.Ec dico W KoU 
garmeotejic!)Q colui eh e m p'eccatp'naprtale; 
pucrpmQjeggiflmo nato i no, vì.pup pàflTarei 
Et mentre fteuamo q d’intorno, venero alai 
pc more,& ci rinchiuièro dentro, chiedendo 
ci del panC) & danariima noi p liberarci dal 
loro infultpbifognòi» forza aprir le porte, 
Òc gimrao yia. Etquant eil trard’una pietra 
vcrlb rOftro,vide le veltiggc d un altra chic- 

pane i pue Chrillo inlc« 
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gi\o Orare i fuoi di(cepoli>& quiuiinjV^ pie 
caglierà ferina loratione dominicaJ.e. E| 
pkVgiù trouammoì oue prediffe il fimi giudi 
|;ÌQ 5^£t oue videndo la città pianfe fbpra d| 
qi\eJladicendoiSi cognouilTes, & tu tépus vi 
fitationis tu£.&c.(come fi legge i S-tucaip.) 
Doue TAngelo arrecò la palma alla Madon* 
ua)Doue gli Apofioli cópoircro il Cr^do.£t 
elTendoquafidrfccfiil monte trouanamp h 
afilla GetfemaqioOUe Giuda traditor>aciò 
Ghriftoipoidouefii prcfdi & legatPvSc,fi 
dcflo rimpreflioni del capo deVapclli^e d^ 
le cìeta , tanto. ben nel ftflb 3 comcitiire fiata 
Vnanaollific.ata cera ;& qfti falli .fb^ fi durL 
cfioetiandiocò iftrumcnti di ferro fi fteptaa 
Ìlpezi!Larne.yn.poco;tutte quefie imppreffioni 
piamete fi crede fiiifero fette da ChriftQ,qua 
do era trafCnato , & menato p regione dall^ 
turbe. Sono etiandio iuj fuggcllatcle lue gc» 
pocchiajin yn altro fefio in terrai& le fùenja 
pi quando'oraua ai padre . Et paffendq poi il 
•Torrcte Cedron, vi refiarono ftampa^e lefue 
(nani,& piedi, quàdp c6 empitolo piferonp 
caddere dencro>aGqqfu.fiè verp^qllq fitedjìn 
j(i(.Pauid profetfeaa^dPl^^ 
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CcTòitcnteinvia bibit. Vidi poi d^ntrò 
l*hortp di Getièmaniioue egli lafciò i fiioi di* 
fcepoli che oralfero , & più oltre è il Juogoi 
Oùe la Madonna donò dal ciclo la ccntola à j 
S. Thomafo. Et giti più dentro nel hortó trO I 

tiammo vn gran làfib , alto più che non è là 1 
(fa'tura d un*huomo;6c q lafciò Chrifto , Pie- | 
tro Giacopo & Giouanni,chc oraflero diceA 1 
do. Sedete hic y doncc vadam il lue , & creiti I 
(conte dice Mattheo à 2^ • ) & fi conofeo- 1 
no hoggidì le veftiggc ouc fteuano à dor* 
thirc,(hmpate (òpra il viuò lalfo. Et lungi di 
qiii,quant e il trar d una pietra è il luogo j dò 
ue il R edentor del mondo orò al padre dicé 
do. Pater fi pofiìbile efi. &ìg. Q^uiui era vnà 
Chiela congiunta có vna grotta j ma bora la 
C^bielà c rouinata,6c Iblo vi è la grotta'^detìo 
là quale fon ^.pilallri dcirifteflfà rupe, & vna 
fenifirella. (Hor q t*inginocchia anima deud 
ta,& infie’mc co*l tuo Redetòre rumina la fua 
paffione. ) Partiti di qfto làcrati/fimo luògo 
àndamo yo.pa/fi piu détro la vallej& iui glie 
la Chiefajouc fu fcpolta la Regina degli An* \ 

gioii Maria Verginc/nó già nella profondità j 
delia vallcima à pie del mòte 01iueto> & al* 
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'^anto (oprtfdtiflà^ 

Chicra,quatunqBB fia d altiflRme ^mura-fàbri- 
' catajnondimehoè tanto fotterpa » che di sù, 
i vi paflà la llrada publica • Et la caufadi ciò 
' gilè fiata la ròuina della città & del tempio 
t c’hanno imphita la valle , 6 la Ghicfà «fiata 
^ fottcrratailn tanto che poinieftierò faiàbri- 
care nel atrio di detta Chiela vna cappella 
^ (quale hoggidi è anco in rouina)& fàtui li ica 
:linijperdi(cender dentro:quali fbnò innume 
■xo 49.tutti di porfido molto belli. Innanzi la 
iporta di ^fla Chicfà,gliè vn' cortile fatto dal- 
ia cappella rouinatai Et intratr dentro verfb 
Tramòtana^edifeefi alquàti fcaliniitrouàmo 
man delirala Sepoltura di Gioacchino ,& 

' Annaspateti della Vergine gloriofa ; & à ma 
liniflra qlla di S.Giufcppc fuo marito (fecon- 
do dicono) Et difcefì giù andando' verfo Le- 
•iianrc,frouflmò in mezzo della Chiefa il glo 
Tiofb Maufbleo della Vergine benedettai in- 
tanato nel viuo fàffo , à guifa d’una picciola 
'Cappellctra : nella quale fono due picciolci 
& baffe portclle , vna verfb Tramontana, 
& l’altra 'verfb Poncntc."’D entro no vi pollo 
moilar pii] di pcrfonciSe^^ui còtinuomCte 


bruggianO;3^i'jOTpadc,iiQ^cfta ièpoltuw 
gliè;ornatadi BbìflìiUi irlaimnaka di terra co 
inc.vn*altarc i.fopra del; ^vtale 4 iq celebrato 
, due vòlte Ja.làcpuiffima mefla* Di fiiore qfta 
cappella gliè ytfaltro altare di fabrica. Q^ui 
Ili ilDCoi àlracCni hanno. Fatroi verfo TOllro 
vn loro OratorWjdouc adoranojereucrifcò- 
.no cflà Vergine benedetta, e co grati deuotio 
ne baciano, il fuo (intiffimp fcpolcro,e có al- 
te voci inuocano il fuo fuf&agio.. Et il 2. di 
d*Agofto fanno g. vna Iblcnniflima fdh j hor 
iègl iniìdcH fanno qlto , che far deurebbeno i 
Chriftiani^chep Chriflofuo figliuolo fon 
fatti figliuoli adottiui dlddio^^ fiioi fratelli, 
& coheredi? Hor qui dunque dimoftra la tua 
deuotioneChriftiano,& cotempla quanto ti 
pare,& piace Tinefàbilc ruauità,odorc,& dol 
cezza di qfto làcratiffimo ftpolcro . A piè di 
qfta Chiefa verfo Ponente ^yi è.v.na bella ci- 
fterna,& tutta efia Chiefo gliè in volto i & g 
cfTere fotterra,è molto humida,in tanto, che 
quando il Torrente Cedron fourabonda di 
acque, ne riempie anco effa Chiefa; Verfo Le 
tiante vi fono alcune finefire cheTillumina- 
no«Vfi:iti di i^yiiU non.guatìiungiidaliapor 
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tdvÀ pctzo:hìfQÌ«*acqcra vieiu^daLfentdsdiù 
maro daNèemìi tbragonerquar 

era q^par* 

tid,camina(mm?Pvc»feYO(teipcr dentro' h 

12RralIe)Mctìi3ttbaI,tèmpià^ vid «rètta, vna 
^kxtmide ton* grabdii^mi'nmrmidn còl tii 
nocche fu 4bpòTicr Oiófafat Re^di Giudà^^ & 
p'^ò piiìl di’4à^ vbr(b5fOftro troiiam vni 
Gròtta doùe (kttenafcofto S.Giacombrriino 
r^)5tquìui ècòiigiirnta la fèpoltutudi «Zàcca 
pia figiiuòlc^di Baracchia,intagHatafnei vJbò 
iàdbicome etìandio^lIa'diGid(àfat.^Et>pi^ 
to-H TorrenteGedtbn”p vii ponte di pietra/ 
andamo p fotta le^mura delta città. Et in vn 
contorte fottò*! tempiaoue fu prefentata 1» 
Mad6na(dicono )€flTer qlla pietra àn|uhrc/ 
reprobata nella edifìcatione del t'qnpio ;* Et? 
poco diftan te di ^,è il hibgb^Ybi Petrus fle«ì 
1 ult amare. Alla fàSda4d monte Oliuttcever^ 
i fó rOftro gire il monte del of&nfionci &. tra> 
^no 5 & Taltro è vna vallicdla . f n qfld mótei 
Salomone drizzò vnldolo chiamato Molo^ 
de’ figliuoli di AmÓiComc leggiamo ji Reg^ì 
U.tra Ofiro ,e Leuante è il Capo Achddo* ^ 
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ikla óttà.Et YÌciflo,^.B)óte.ve«fo.P.oijéta,; 
èli GàpoToliottncllaxtttpajite Aquilona- 
re, glicil monte pion . (fuetti mótiiforto dii 
tal modo fxtuati.cbe |a:ftrada/:he viene dalia- 
porta di Dailidjè tra meìtaoiil mòte Gipti,^ 
a Campo fbllonc.il m'òteGion verlb Ponén 
tc.c più alto della città i ma.auuipinanàofr^ 


kiifcvafccniiido à poepi poooi talché q«^. 
dio gilè alla porta vecchia,è totalmétc piàngi; 
nulladiincno la terra è molto alta tra poneót 
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:Tràm6tana4m*aJ Icpolcro della doaQ^ 
^ffima;Regina S.Helena-qUvirè fituato verfe 
-Jk porta di Beniamin , verfo ir.Torrènte Ce,-» 
^ron.' Dida del Torréte Gedron - verfo. T 
montanagliè vn montCilungi di' Gerulàlen^ 
mdunczzo miglio qui Salomone fabricò» 
vii tempio à Chamos. Ùolo'dcgli Moabitljr 
come leggiamo 3»Rcg*iit* Et nel tempo dii 

Machabei fu <j edificato vncaftcllo:di cui hog^ 
^diapparcnodc vcfiiggéetutti qfti mòti fou-i 
^etti fon.o:d mtòrno Geru&Jémcinódimc-. 
nooòglMbno tanto vicini, che da qlU polft ' 
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dfcr in conto alcuno moleftata. 
w i Dei Monte Caluario,c de Sqiofc. : I 
crogloriofb diChrilb*^. • \ 
qfto fàcratiflrmo mote è fàbricata vn$ 
^^chicCi taJejche nó (blo cóchiude decro tt 
«1 fo móteima ctiandio il Sepolcro gloriofa 
^di GhriftOjCotuiti glialtri miflerl iui cclohm 
laide* quali noi q. ragionaremo. Inizi ^fta nó 
ihil Ghiclà,gliè vn Cortile i in mezzo dd 

•quale le dimoftra vn luogo ouc Chrifto cad» 
rdc andando al mote Caluario,cò la croce ia 
;^aila, & iui la diedero poi à Simone Ciri» 
'jneo.Nella parte OrietaJe del cortilcibno^ 
-liicippelleyouc vificiano Ndbriani i Ciarli 
giani , & altre nationi. Et entrato io dentro 
vha di qUe^menómi vn di queiChriftiani in 
'v<n luogo molto alto : qual mi didc' elicr 
rpra la cappella del mòte Caluario ; Et q mt 
idimodrò oue il gra Patriarca A braamo volle 
^iàcrificare il liio figliuolo I/àac:ql luogo gliè 
^ornato di bellifiimi marmi • Appflo la porca 
■della chielàjverfò Ponétc,gliè vn alto capa^ 
iiilc^mezzo rotto, fìbricató lenza ordine al- 
cuno.In qfta chie& vi so dueporte d*iina iftcf 

ù £itcezza^vfu m^ta > eper 1 altra fi entra 
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& quiul apprclTo fonoalcuni:fcalinKp li qcti J 
li s*ai&ndcua almontc Calnariòjma bora la | 
fta porta gilè ctiaridioHiurata . In qftc due I 
portctdcHàChicfà fono picolónc bclliflìnve, 1 
4 ilàttejtutte due in volto . La porta di légJo 1 
^quafiA^-ecchia^Sc fenza niun lauore > tnà nel 1 
Architrauodi pietra, che ftafopraqfta'porta 1 
ibnointagliate molte antiche figure >cióc Ma 
ria Vergine có Chrifto in bracciajquado e^i • 
Jiifcitò Lazzaro;quando caualeò sii rafina,& 
lifànciullìiche canéauano co le pahnc.in ma 
riò>0 Sanafilio Dauid&c .quadofeJaìccna 
fiioi difcepoli > & come Giuda ?tradit<»c 
la baciò;‘Neira pòrta dilegno vi fono alai- 1 
ui buchi per li quali fi può videre dentro ila J 
Chiefa,6t p elfi fi porge il mangiare à colo- | 
f ojche vi ftanno detto rinchiufi. ^ueftapor 1 
lafta fempre lèrrataV^e le’chiaui le tengono I 
quei Turcbi,ne 1 aprcnd mai fenza paganicn 
'tòjc quado vengono peregrini li fanno q pa 
^re ^i.Zecchim.p tefta;i religiofi ne pagano 
mezzo , & cofi anco i mercanti Vinetia- 
ni che habitano in tetra Turchefeaima noi al 
*triPrati diS.Francefcdfiainò franchi.^uc- i 
fte porte Hanno finiate vccfo Mezzo giorno. 

Aperta 
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Aperta dunque la porti entrammo dentro, 
& tra l’una,&. .l.a|ti;4 poi ta trouSmodoc bel- 
I Jecolóne. Et q a^rgflo gliè.in terra >04 pie 
frabiacijICìga p*pal,mi,c due mezzo larga, 
lòtto la quale,è.VH'altra verde , Sfrdau^ltno 
Iòne alcuoiÉLTrialti yn palmo d»terta?II |a- 
uored’imornoèlùngo 22 .piedj,& iC.Jajgo, 
tutto latto à fcbiacchi dalia porta (in q, lono 
d*paili , & mezaOÉSi^quiuì continouaruente 

bruggiaoo;8.1atnpade,Et qftoluogo ièditp» 

da la piata, deir«ntìoncioueChri(lofe onta 
doppo,depono,di>rp.ce; & qui hQxeicbrato 

y.na. volta toeflàK Etidii q parti ti cammanao 
I palli verfò Ponente , & trouamo' la glaii. cu^ 

! ba del fantillìmo, Sepolcro di Chrillo i duarè 
I dj figura S^rica.rollentau da duechioltri.vn 
I di fottp,& l’altro difoprardi taimodo.difpo 

i fti. Ilehioflrodilbttpglilònodue'colóoc & 

^ yn pilaftro;& quel di sù , due piJaftri -, &jvna 
[ folona,&cofi fono fituati d’intorno, intorv 
: ©o, talché vi fono à tutti due ip. colóne grof 
fiirirae,5c il retto fono pilattri. Il retto del mu 
ro erabuorato à Mufaico , ou’erano depitti 
I tutti i piofetòma p l’antichità, & humid.tà , 

fon ti|ty gMaflii& fqlo fi conofconoSant’He- 
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Iertij& Coftantino fuo figliuolo , S. Hcicni 
vcrfo Tramótana,& Còftahtino ver(b Mez- 
to giorno . Q^ucfta cubà’gliè. larga 13. palfii 

Il*fuocopertoglièdi le^umc,& vi fono 132 ' 

quat'è la hrghezzadi qttt 
trauijgHè vila- fincfira di fi’gJJj'iJ- serica di sài 
che altri fpiragliSDC fine/lré rtótì’ fono in qllai j 

cuba - Di fottò qfia firreftr* << o (pkaglio ft.i la ] 

glóriofii cappella del (ivntiffittio Sepolcro di 
Chti(fo:fopi'ah Venale glièVfta bóHilfiiiva cu-' 
betta di'kgnò Jòftcntàtà^dai iki^Cólò^ dr 

marràd copèrta di piombo eoiiaé anco 1» 
cubagrid^vDaih pafté^di fijórc di facràT 
Cappella Vi fono < 5 .Colórtètté brlÌfchèi‘DÌ 
tro gilè cbtlgiiinta- vna' èappellètta' dcfgrirt^ 
dianÌ3& Etiopi. Et 'innazi vcrfo Lduatè y vi è 
cogiunta vn*il tralungd'>Sc' latga 1 2 ipiedi ì in 
mezzo della quale gliè^tma'piéfia di'{>órfidd 
alta di terra vn palmó^è^ue latgaiEt q Teddi 
l!Aiigelo quado apparue alle Mane dicedo* 
jQ^uid qritis viuenic com inortuis ? cefi didé 
Luca 24. raftrìgo di qfta cappelli è tótto c‘ò4. , 
perto di finiffifni marmi verdi, & rorii , &'fiì 
mezzo vi n*è vn verde lungo quant*è la cap- 
pella y Et preflb ^ la ' porticdla* del Sepofcrd 
M 
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gilè vn mezzo tondo di fifiiffinlè porfido,&' 
tutta d*intorno giV veftita di'firti mirrili bcrit 
tini.La porta di legno èbélla^& alta^rpalm» 
fatta in qiiadro:di ftioreètóda,& alta io. pai 
mi; nel in trare gliè vn grado tdftt'alto , quàto 
ba(Toj& inizi vi è v-n pogginolo p bada, oucf 
s alfenta. II gran (affo che fli polto alla portcì 
del (epokrOjè fuì monte Sion, come Ibura- 
dctto.La porta del (antifliino SepolcrojèaU 
ta 4.pàlmi,& j^.lemplici largai & d^ttò nó vf 
potiono ftar piiYdi 5vpcrfone.La tóba del fan 
tiìTimo Sepolcro gliè S.palmi lunga , & 6^ 
mezzo laTga,&'hltro tanto altajaccomodata 
P altare, II* rpadò in terra gliè ‘5, piedi 8c tut- 
ta la cappella è veflita di marmo , eccetto di 
SII che il vede la nuda rupe y oue fono alcuni 
Ipiragh, acciò poffano fpirare le lampade, che 
g,bruggiano!qiiali laj^ade fbnno in numero 
6o. Sopra Taltare glie vna figura di Ghriftoj 
che rapnta qn egli refufeitò vinoriófor La tò 
ba del fe{rt>lcro,ou^è Taliarej ftà a manr delira 
nel inrraie verfo Tramótana'jfcla fùapbrà 

(quafè ornata di lino marmoiWpètinoìli vef 
fb Leuate/m tato che*l Solcentridó p Vha fi 
heftra della tribuna maggióri, 
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fcpòlcro ,'Et.^ui p.cic^un*anno nel fàbbato 
finto difeedeua il fooco dal ciclo ,& miracolo 
fimcte ipicciaua le iìpade;ma addio jp i pcc 
cuti de* Ghriftiani,nó pili vi dilcende. Et Gre 
ci volendo mantenere q(lo(dicono)chc anco 
JF* ui diicepdciil che no è vero. Sopra qfto là- 
cratiflimo altare del Icpolcro di Chrifto , ho 
celebratQidue fiate m^ffa ( benché indegna^ 
mente); Inànziquclta cappella j gliè la tribu^ 
roaggiQte yfficiata da Greci, & quiui fono 
alcione firieftrCiChe la illuminano.Et tanto in 
torno qfta tribuna , quato intorno il clauftro 
della gran cuba fono cappelle , & cafipole , 
oufi ltotiano>& vfficianodiuerlc nationi. In 
mezzo qfta tribuna, gliè vn buco : qual dico- 
no i Greci efter in mezzo del mondo . Dalla 
cappella delfopolcro , verfo Tramontana 9. 
pa/fi,gliè vna pietra tondajoue fteua Chrifto 
guado apparue à Maddalena in forma d*hor 
tolano«& vn’altra doue lleUa lei, co vn buco 
in mezzosche nfpóde fatto la Ghiefàjperche 
di fottO'l eiconcaua fitta in volto . Et q vici- 
lift glic.yna bella Chidctti della Madonnaj 
in cui vfficiano inoftri frati di S.Francelco co 
mq;m(Orai:SQpjolcxo^ & al mòate Caluario: 
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Q^ui fon 3. altari vcrfo Leuantc ; in quél di 
mezzo, Chrifto apparuealla Madonna; in ql 
del lato dcftro flette vn tempo la croce di 
Chrifto:& in quello del lato fèniflro c vn gra 
pezzo della col6na,oue Chriflo fu flaggella- 
to. Verfo Tramótana glie vnà porta , che va 
dcntro’l monaflcrio,oue habitano i noftri fia 
ti , & di là fè può gire nel chioflro fuperiorc 
della cuba grande , c (opra qfto monafterio, 
habitano Turchi, & Santoni del tempio di 
Salomòne.Vfciti dal monallerio & chicfetta 
gimmo ai.paffi verfo Leuante,& trouammo 
la Cappella della prcffura,& carcere di Chrt 
fto,& quiui glie vna cillerna vecchia , oue lui 
fu poflo>do mentre s apparecchiaua la croce, 
& giti più oltre p dietro la tribuna, trouam- 
mo vn*altra cappella ; oue p vn tempo flette 
il titolo che fcrifìè Filato , cioèl. N.R.I. Et 
q vicino gliè vn’altra cappella, oue furono di 
(partite le vede di Chriflo , & pofle le fòrti, 
come dilfe Daiiid in fila perfònaa falmiai, 
Diuifèiunt (ibi vcfli menta mea > & fuper ve- 
ftém meam miferunt fòrtem . Et poi difeen- 
dimmo vna Icala di 30. gradi , ^ trouamo la 
bella cappella di S* Helena : in mezzo della 


quale (bri'4.bcllc colonne j che regono la fiia 
cuba.Et dicono alcuni che anticamente qfte 
colóne ièmpre piangcuano la paffion di Chri 
ftoiina adeflb fon poco humide, gilè ben vc- 
ro>che in elTc appareno le vclligge che elFun- 
dcuano acquaima ciò potcua peruenire p efi. 
(ère polle lòtto*l monte Caluario.Q^ui c vn* 
aliare, & la Tedia di S Helena , e Collantino 
fatta di marmoioue lèdcuano, duméue fi ca* 
uaua il legno della làntilfima croce-.qual luo- 
go è quali q. fotto vndeci gradi, equini fi ve- 
de il monte Caluario feoperto, & le apertu- , 
re d elio monte, che fi ferono quado Chrilto 
Ipirò in croce . Et dentro qlle aperture andò 
la terra inficme co*l llillàte fingue,fin’al fon- 4 
dodiqllacappclIa;Et hoggidìfi vedenoal- I 
cune gocciole , che par fangue viuo infieme I 
con la terrai & volendole toccare dilparono 1 
via,& io di ciò feci ilperienza. hor q fo troua 
ta la croce di Chrillo,& quiui fono due alta- 
ri, & vi bruggiano continouamente 7. lampa 
dci& vi ho celebrato vna volta mellà . Di q 
partiti^ritornammo nella Chielà di foprai & 
andati quali verfo Ponente, trouammo vn al 
tra cappella ^ ou*c quella pietra , che ferono 
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fi^fTcntar Chrifto, quado Jo coronarono di lpi 
ne. Et q. appredb gliè vna fcala di fabrica , di 
jp.gradi che afccndc al monte Caluario , & 
q afeli trouammo quel facratiflìmo luogo, 
ouc il Redentor dèi mondo Iparle il làngue 
per faluarci.Q^ueft*è vna belliflinia Cappel- 
la, tutta in volto, & aftrigataà Mofaico di fi- 
iiilfime pictre.ln mezzo gliè vn pilaftro di fa 
brica groRìflimo • La fùa larghezza , & lun« 
ghezza è 37. piedi. II buco oue fìi piantata la 
croce, gliè fopra d un pogginolo largo S.pal- 
mi,& poco piùdun braccio alto,vcrfo Leua- 
tcie gilè due palmi profondo, & d'intorno 
gliè piaftrato d'argento , & tanto largo , che 
quali vi fi può mettere il capo. Ouc ftcuano 
crocefìlfi i Ladroni vi fon piantate due co- 
lonnette per légno , & tra mezzo Chri- 
llo , & oue fteua il cattino Ladrone , il 
monte fià aperto hoggidì cofi fi ve- 
de i e quello fii vn fegno manifefto che 
lo fcpcraua dalla fua compagnia ; & d'al- 
luna , & l'altra di quelle colonne fono, 
tredici palmi ; & quiui fono tre altari , & 
innanzi vno di quelli , cioè quello verfo 
mezzo giorno ^ c il luogo oue , i mani- 
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goldì chiodarono Chrifto in croce» & qucfto 
luoso gilè di nniffimi , c bei marmi ornato, 
oue'fon fatte à Molàico jj.llclje^có 3. rofoni 
in capo,& 3-in piedi. Q^ui apprelfo glie vna 
findha che rifponde sii Tatrio dcTcalini di 
fuore.che afccndcuano à qfto monte:p li qua 
li s entra iia anticamente» Et in quel atrio fte- 
uà Maria Vergine»& S.Giouàni,quado Chri 
(lo pcndeuain croce : qual luogo è lungi dal 
buco della croce S.palfi, & fteuano innanzi à . • 
Chriflo,& non fotto le braccia , come alcuni \ 
predicanOj& depingono» & Chfillo fteua c 5 
la faccia verfo Ponente ,& le fpalle volte aU ! 
la ciità;^ dietro v’era vna folla oue fii butta- 
ta la croce. Q^ui ardeno continuamente 3 2, h 
lampade. Et di q difcdì gimmo verfo la por I 
ta^& trouammo vna cappella fotto*l monte I 
tutta aperta > & (dicono ) che in mezze) qfte I 
. tiperture glie il capo d'Adamo , il che non è 
cofa impo/Iìbile , & quiui etiandio ( dicono ) 
effer (epolto il gran lacerdote d'iddio Mel- 
chifcdec piimo Re di Gerufàlcme in vnaho- 
norcuolefepoltura. Dihiore qRa cappella 
prdib la pietra del ontione, vi fono due altre 
(èpulture^vna di GottiircdOj& i'alcradd filò 
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fratello Baldouino, primi Càpioni y &-Re di 
Gcrulàlemme : de* quali appieno fc diràap- 
prefìTo.Sopra la fepolturadi Baldouipo fi leg 
gcquefto Epitaffio. 

Rex Baldouinus, alter ludas Machabeus 
Spcs patri vigor Ecclefif ,virtus vtriulqf 
Q^uc fbrmidabant: cui dona tributa ferebat* 
Cedar,& cgypt^jDanjachomicida Damale*, 
Proh dolor hoc modico claudi'tur i tumulo. 
. Hic Baldouinus obijt iii8. Etóica m ramis 

palmarum. • ^ 

Q^uiui anco fono altre fepolture , dcglialtri 
^di Gerufalcme.il monte Càluario;è dilla 
te dal (èpolcrodi Chrifto lop/piedi.Qj^ùefta 
chiefà fii edificata da Chriftiani , negli anni 
delfincarnatione del Signore 1048 .& 5o.an** 
ni alianti, che Gerufalcmc venilfe in loro ma- 
ni,& ^oy.anni doppo,chefudeftruttada Ti* 
to,& Velpefiano , benché nel principio filile 
molto pkciola^p che il monte Caluario,& il 
luogo del ontione erano fiiore^ma doppo p 
aiuto d’iddio, i latini rampliàrono5& rinchiu 
fcro qfti luoghi dcntro.Et qui ftrtrouata vrta 
' parte della lantiffima croce di Chrifto' toper 
ta dargento che aliai tempo Maaùi*ha^ua« 
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no hnfcofla i chriftiani p paura de* gentili; & 
Jareudò vn certo huomo Soriano che*! fàpe 
ua.tt quella proceiConalmentc co gran ve- 
nerationCjCÓ hinni,& cantici portarono pri-^ 
ma al fontiflìmo Sepolcro , & poi al tempio. 
Airaialtrecofeharreipotuto dire della ma- 
gnificcntiadrqfta Chiefa,c*ho la/ciato p bre 
.iaità>pcrcioche vi lletti dentro 15 . giorni , & 
i5.n0tti.Et di qvlciti , trouammo vn luogo 
verfo Ponentciouc da Dio fii vietato à Ma- 
ria Egittiaca, (che fu vnafàmolà meretrice) 
rentrare dentro la Chicli del làntilfimo Sc- 
polcrojina ella iui orando innanzi Timagine 
della Regina del ciclo, meritò c 0 cr cólblata 
p la diuinarilpofta»& ritornando verfo il mó 
te Sion^rittcuamo p la ftrada à man (lanca la 
Chiefa di S.Maria Maddalena;oue pria era la 
fiia cala-. Trouamo ctiandio la Chicli di S. 
Giacomo minorc.qualfil decollato da Hero 
de Agrippa . Et ^ apprelTo gliè la Chicli di 
S. Demitri ,oue bora habitanoi nollri frati di 
• S.Francelco. Viddi poi in dii città la porta 
fèrrea, la carcere di S. Pietro, dalla quale fa 
dalPAngclo liberato, la cali di S. Veronica, 

doue ChriRo.vccédolamadre,etlamadre 
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5t il figliuolojchc portaua la croce in /palla an- 
i dado al mote Caluario, calcarono amendue; 

:• & tjui ella Ipafmò di dolore. Q^ui poli diri* 

[. fìiani fabricarono vna Chicli, e la chiamaro» 
I. no S. Maria del Ipafraomia bora i Turchi vna 
no fabiicato i loro bagni oircglino Iporchit. 
€ fimilìlauano.Andàdopcjllallradavcrro Ja 
porta del grcggcividdi l’arco, onde Pilato di 
5 moftrò Chrifto al populo diccdo. Ecce homo; 

[. Et q, gliè vna fìneftra co vna colóna in mez- 
I 20 , & ncH’una bada ftcua Chrillo , & neli’al- 
. ira Pilato ,qfta finellra gliè verlb la porta del 

grcgge.Et di 1 altra parte del arco nel muro 
i| in vna antica pietra , fon Icritte qfte parole • 
(li 'Tollc tolle crucifìge cum.Et q gliè il palaz- 
[ È 20 di Pilatoìoue bora Ila il Sagiacco, cioè go 
I P uernatore della città . Et détto qfto palazzo 
,1 io.viddiouc Chrillo fii flacy^ellato otie Pi- 
, lato /e lauò le mani;^ vna fincftra viddi il 

■ tcpiodiSalomoneimaichriftianinó vi póno 
I £Ìre,p che le vi fuflci o trouati cóuerrcbbe fi 
\ re vna di due cole , ò farli T urchi , o morire. 

Sopra l’arco di Pilato erano le cafe del Re 
! Herodc.Viddi etiandio la caEi del Epulone^ 
la porta Specioii > & infiniti altri luo^bi^ 
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& 1‘anìma mia fè reimpì de fpiritual dolccz- 
za^fii qui mi contcntaua viuer,& morire . Et 
fappijchc quefta città gliè edificata in vn fito 
tanto eminente, che di qui fé vede TArabia, 
con i fuoi montile qlli di Ncbo,e Fafca , e la 
pianura del Giordane, c di Gierico, edel ma 
re morto,fin*alla Pietra del deferto. E tnó ho 
ancor veduta vna città, o luogo , c*habbia la 
più bella veduta di quefta , Et volendo gire 
in eftà p ciafeuna parte salccnde, eccetto ver 
fo Silò,diftante di q 4 .miolia . Volcua q fini- 
re di ragionare di quefta unta città>ma p che 
molti dcfidcrano ancora intendere più, chia- 
ramente li fiioi focccftl prolperi , & aduerli , 
da lei patiti, però ho delibcrato,(criuernc,co 
me in vna breuc hiftoria , fecondo che in di* 
ucrfi autori ho ti ouato fcritto. 

Come primieramen te fu edificata G(^• 
rufalemmc,c5 i Tuoi (bcceftì, & de* ■ 

Re che vi regnarono. 

N On è città nel mondo,c’habbia da Dio 
hauuto tante premincntiej& gratie, 6c 
goduto tati miftcrij,comc Gerufalcme, 

. benché doucrebbe baftare per dire qfto , che 
Chriftó vi fùffe crocefifIò,morio, fepolto , & 
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j:elu(citato,& cckbrataui la noftra rcdcdone; 
ma parmi ancora , che ninna habbia hauuto 
tanti trauagli,& caftighi , come efft , firjcbe è 
venuta in tanta feruitii,comc fta fin'hora.Cir 
ca gli edifici j fontuofi,& ricchezze fi può pa- 
reggiare co qualunque città del mondo.Pli- 
nio la fa più illuftre di tutte le città di Leuan 
te.Corndio tacito la comcndò p fbrte>e po- 
lente delcriuendo il Tuo fito narrato à lungo 
da Giofèfb , nel fèfio della guerra giudaica > 
narrando delle tre muraglie ^ che lafifèiaua- 
nojdelle Torri , & fortezze eccellenti , c del 
tempio co dire,che fù edificata quafi in mez- 
zo di Giudea alla falda del monte Sion^cb c 
tenuto 1 omblico , e centro della lùperficic 
della terra . Si come dille Dauid a (almi 7^, 
Operatus eli fàlutem in medio terre • Il pri- 
mo Re di lei fu Melchifedec, interpreta^ Re 
I di pace, Et q. ft fàcrificio à Dio p la vittoria 
c’hebbe centra qi quattro Re , quàdo liberò 
{ Lotiche mcnauano pregione . Ò uefio,iyie|. 
chifèdec dunque chiamò quella città Salem 
dioè pace; & però egli fu chiamato Re di pa* 
cc>& fii ^fto il fuo primo nome, quantunque 
S. Girolamo voglia^che fiiflè prima thh 
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talÀuSjina Strabonc.’Còrnelio tacito, & al* 
tri la' chidrn'ano Solima, dandole altra origi- 
nerà lacraBibia la chiama Gierufalcm. Gife* 
ròmmo à Bardano la chiamd co ^.nomij mi 
finalmehtefu chiamata Elia da Elio Adria- 
nò Irtìp'eradore,che la rcedificò , nomoflì le-^ 
bus ( fecóndo Girolamo)da Iebufei,chc ledi 
fìcarono,fin*à Dauid.Et da Melchifedec feca 
do ferine Giofefo,& Egifippo chiamoffi poi 
Ceri! fàleme, cioè vifion di pace, come accolti 
pugnando lebus con Salem rcrultafTe Hicru- i 
JàlclójGhe poi mutandola b.in r. fé dice Ic-i l 
nj&lém. A ltri vogliono che dermi da HcrC^ 
cioòiVlfióne^p la vifione che n’hebbe Abraa^ 
quàdo volfe Eicrificare il fuo figliuolo . Altri 
atièrmahó che fe chiamale Geiulàlème, cioè ; 
cala di Sàlomorie, p le fortezze che gli fccéi^ 1 
Trd‘^fti diuèrli pareri c*ho narrato , dico che 
Giudei Jadiòmarono Geiufalemmc; ma Gre 
ci;j 8 il’atfni Gieroiblima,cofi la nomano Gio 
felfb,Tfe È^fi^pocheferilfcro i Greco. Hcb-* 
bèbltife di quelli altri nomi p niiftcrij parti-»^ 
cuIai^i,come cirtà'fenia; città facrata 5 città dto 
Dàuit.’&c.ma quelli no furono fuoi nomi jp- 
pri j ina appropriaci. Tenendo dunque qlkt | 
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città Cananei à & Gicbii/èi' , icbe- erano vna 
ifteflTa gentejperctìc Iel>us:dal quale éfl^.prc* 
ièro qfto nomt,fu‘figliiK>[o di Canaanì^ 
te di Cam , 6 c bìCiipQte di Noè populo 
Giudaico canato dà Dio dalla fèWitiì d'figic 
tOjVcnne aJJa terra di promiflìone in PaJdli 
iia5& Giudea, oue doppo molti focce/fi 
diùidere tra Je tribù il paefè . Geru&icmme 
toccò alla tribù difìGHÌamin,conieii vede al^ 
capÌtS*di Giòfirè > il quale fece gran gucrw 
ina ^on potendo caccklre gli Giebiifci; la tri 
bU di Beniaminhabitò:neJIa città inliemecò 
fóro più di ? 7*0. anni Daurd cffendo ' 
Ilè di Giudci^eprofetadclla tribù di GiUdà» 
li càcciò à fòrza di quella fortezza c*haueuà^ 
no , & vi fece fortezze , & danze fontuofè 
perle \ come fi legge nel libro de^- Re 
& che narra Giofèfo ncHantkhità. 

Patto quedo chiamò .Gcrufàlcmme'tit ti d’ 
Iddio 5 facendola capo del regnodi Giudea, 

& ili à fuo tempo potente , & fimofà , pèr v 
lé’molte vittorie di eifo Daiiid i al quale 
foccede Salomone , & quantunque flifle 
Re Pacifico , tutta via la città crebbe per 
j 6 c richezze con* edifici iòncuofi, 
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perche non JòJp slàrgò.e fortificò le fue mu* 
raglics^è ftceiper fe pal^siìtzi 3 & fortezze i ma 
ctiandio vifabricòquel fampfotempiojfatto 
con tainO’att'cficio,& (pefà,ch,c no ne fu mai, 
«e farà v n*altro tale ^ perche in cala di Salo- 
fiaoneift lh’mauaroro ,e Targento come le 
pietrCìMa egli in qfta profperità no làpendo 
conoflerc tanto dono ^ ribellò da Dio : il 
<)ual permrifeche fuflè diuifo il filo regno.Cp 
fi hauédo regnato anni 40, fiiccpfie Robpanj 
fup figliuolordal quale le partirono lOrtribu 
(c prefero p Re Gieroboani,& rimafe có luì 
JatribudiGiudajcdi Beiiiapiin.Fcrmò il luq 
regno nelle città dellafua parte , coli rimale 
a* foci fòcceflori il regno fopra quelle due pri/ 
busche fi nomarono Giudci>& nelfaltre io. 
regnarono i roccelfoii di Gieroboam ,che fi 
chi imarono Re di Ifraelc,& habitorno in Sa 
tnaria, furono poi tra q(H Rc.gran difièrrcze, 
& guerre.5& benché duefole tribù fiilfcro co 
i focceflb,ri'diRobpam » nondimeno lèmpre 
furono più potenti de' fiicccflbri di Gierobo 
am. Regnando dunque Ro.bpam có gran pp 
tcntia»f/ercbe huuèua fortificato molte città, 
f ome 6, iegge nel Paralipomc/ion , & nar rà 

Giofeio 
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iGipfcfbima (coiiandofi dalla vera* refigiòttct 
fece altri peccati, permife Iddio, che 5ifar# 
o vero ( fecondo Giorefo)Sufac Red- Egitto, 
& amico di Gieroboam veniffe cootradi Jut 
co mille,§tdi|gci>to carri, menando fclFanti 
mila caualliA gente innumerabilc à piè, co- 
me Egitti j, Etiopi, Trogloditi,Libki,& altre 

genti à lui fogette,& entrati à forza nella ' cié 
tà,Ia ficebe^iò co’l tempio inficme , cauan- 
doni tutto Tofo,^ l'argento, 5c ricchezza, che 
ui era ,lcuando pòi Iddio l'iralua , Roboam 
regnò in pace d rimanete di fua vita. Succct 
fe poi Abia;il quale guerriggiando co Clero 
boam Io vìnic in vn crodeJilfirao fitto d*ar- 
me , vccidendogli 50. mila huomini . Morto 
Abià,che viife poco, perche hrtriftòjquarttQ- 
que Iddio gli diedeqlla vittoria per i meriti 
di Dauid fuo auoifucceife Afa Re buono , & 
giuftoiC*hebbc molte vittorie centra Za'rab 
Re d*EtÌQpja,chc venne Ibpra GeruCilcmmc 
<6 grandi (fimo cdèrcitoi ma ij fto regno era 
^anto potem<^>che fi trouarono dcllcdue tri 

bu cinquecento owata milahuomim da pòè 

4ar armeipcròegU edificò cktà/ortificandoi 
Ic.comc narrarla facraicrittura • Et hauendo 

S 
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rcgniuÓ'profpera’m^telafcfòiSc^^ 
<^liuoIo-Gfo(àfatjatcui'tènipO' li 

repuMtionej& pótcrntiadi Oeftf£i:llme,&- vi 
fìiroQoJ jpfctiA'bia,Midi€a^0iÌ35*H 
HeJifcd fo 0 idi{ùcpdlo r&*<>pcf&r4diò p iuo 

lxiczzb;vJi'grirn miracxxlo 'narrato' ticl Parali* 
poracftdn^dè che ven53b GÓ«pa*^didui Mòa* 
tólijAuiointt^dcllc montagne di Sèir geiQ 
te infio ita^ltócliOLp venir a cófiùiO) pofeiDioi 
tra Ipro'xtoa'tal^fcordia jefie^t edendofi I/IP 


ifhGwCdfimccon gran trlotifoìDoue hauert 
d0 tritato b 5 lanni ricco ^ & pòtente^ laftià 
f^cqenbccKjdanim filò fìgliiroioìdàdóiaglial 
tri figKuòli .ville ;& ditxcó tnoltóorcs ^ at-* 

fègaicndo lepèdatb di fijo 
patit^neidel ouo fii empio l^eivdciféfiiòì fra- 
tei Ìi> 6 €nflc i’amicltia ,>& il cótifieilci di Acab 
dilfrael : ki cui fiafiuòla-preÈ' p moglie^ 
perciò: Iddio pcrmiie y che fi'ribbllarono dà 
lui quelli di Edom,Et gli Arabi-venuti cen- 
tra di lui 5 gli rouinaronò it'paofcy Succeflc 
Ochozia 5 con Atalia fila; madre , amenduè 
maluaggijC finir-ono malamente.' Segui Gio- 
as^cheiu vn degno Re da prctìcipio nelie.co 
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hunir^n?strifcc;eil(tc0jpio^reftora^ 
do i.danni fottiui^al R e d-EgittOj^e da Ocho 
i ih fuq pgLdic; ma poi laftma la via* d*lddio# 
i vccifq Zaccaiia profm figliuolo di .Gioiadai 
) <;on(èfttendoJo ji;populoìpcfciòlddio ^maii 4 
i dò fopra quella dtià vu caftigo V che cflèndo 
i R^Aiirafia filo figliuolo s & Gioas in Ifrael 
] vómerpàgra^guerra tra loro ; & venuti gli 
I «fieidiPialfctto d*armc ; Amafia pcrnon ha-* 

^ ì^étù conofciuto da Dioje vittotioJiauute ca 
\ tra Idumei & altra gente fu vinto , prefo, 

' & condotto àGerufalenirae ; la quafegli fu 
aftccttordi dare in mano di Gioasùl quale in^ 
ij tratoui làcchcggiòJl tempio j & i Thelbri 
I del Re ; & fitto rouinare quattrocento brac 
li dadi muraglia j tornò vittoriofo , & trn 
f onfante in. Samaria • A mafia doppo fu a^ 

I r mazzate à tradimento ^ & fiiccdTc Ozia fiio 
figliuolo» Coftui fu valorofo , & potente 
I prericipc. , & rifece la muràglia di Geruin 

I filemme con molte nuoue: .tetre # Arric^ 
chi molto, là, città vincendo' in battaglèt 
Filiftd Vi Arabi ; Amoniti i i -quali .fcee 
iriburarij i * crebbe per quefto Ibmmat 
• fima:^ & .pptentia, .di -Gcrulàr 
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do mettere infieme*piu di 5oo«milà huominr 
da guerra ydeuenoe tanto arrogante , che fi 
vfurpò Sacerdotale jScoflèrcndó nel 
f empio fàcrifÌGij'j Iddio lo 'pcfcotlè di lebra, 
che gli durò fin alla morte v Et gli fùcceflfc 
Croatan buon Re 5 prudente*giufto , & valo- 
joib ,che-’aditieiprtò la potcntia , & gli edifici 
di Gerufàicmei edificò altre città-^vinic: gli 
Amomti,& hebbeda ^lii gra-fomma d*oroV 
& altre ricchezze. Ma qftcprofperità^dopò la 
iua mòrte iè murarono in auuerfità , perche 
Achaz Tuo figliuolo deuentò idolatra cófen* 
li nelle cerèmonie di gentili j però lo cafiigò ^ 
Iddio' p mano di RafisjRe di Soriane di Fezia | 


Re dlfraclii quali gli vccifèro in vn giorno ■ 
centòuinti mila huominr del filo efièrcito; 8c I 
efìfendo vintojgli fyccheggiaròno il paelc, Se 1 
i*afièdiaroho in Gerulàlcme i dòue ( perche ] 
era fortifiima)fi ddèfe;ma vedédofi alle ftret- : 
té procurò] •aiuto-di Salmanafàr Re di Affi- 
rii cóbuorraJfbmma d*oro , piglbndo à que- 
(l*efFctto i vali dèi teitipio.Salmanalir venne 
molto potènte ^ & vinto il Re dìfraicl menò 
pregioni BK>ki Giudei : i quoli&ce-habiure 
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IreiK^e qftaiu h prim? 
catnuità)C<iirpCf^ne idiCiuids^ 4op.o che 
ci’fgutaiiticcati iiirona* })Oca id0ppo Soì 
jdinaffiit Re dcgliiAfifijiColirinfeil Re d’ifr^ 
el àpagargti tributo ogr4iaimo;;6(;fhroQ in 
OfeayEfaù, A cops^Michoi^ & <Sio 
fuenturato Re ? Achat , 'fiicccflè 
£zcechja;mplco diiHmile al padr^ perche Ri 
fnKkni;^ÌM^,& religioib prcncipcì nobi* 
jicoia città, rifonnò mirabilmctejligoucrno 
pub,licQj&rrldu0è il cultò diùinòà. tanta pec 
fèttÌDite,che fecondo la Btbia non hebbe Cc 
cufàléme vn altro Re iìmUe> perciò Iddio gli 
cóceflc molte prQfperità,& vittorie < Et noti 
(icon^oundodi leuar via .Hdolattia; alla 
cjuak jlèmpre furono inchinati rGiudei» tan* 
tò bramauache feruidèno'jà Dio iòlo,che ma 
dòad ammonire iè altre dkcctribù^cheolTer 
uaflerolareligioocv&lalegge datada Dio 
f mano di Moife>6c molti couertendofì veti 
nev0 à-EkCf ifkaré in Gcrufeleme>Sc celebrare 
la pa(qua^tMtta)FÌadice la ferittùra^ebe gli al 
tri adorauano gridoli ^ & fi beffauano di lui* 
Et.eifendo più Volte àmtnT^'nHidoL profeti .o 
^uerfe vie>noyo]fer(xiuai vbedmèiperò Sai* 
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Ifrae4veti bé à SBttmria' còntJ^v le dicee tribù^ 
6c duitind<?ki^rm treanttti,pi<clèi&mè^^ 
^cò le diteci tfibik£icendoltphabka¥e rr& 'Me 
di in dìucriè cit^ì^si furono 1 Gi&dd^ifper 
diuetfi‘pae6,;tra gcnìé'ftfj^ fiid&idnon 
pili tornarono àcàià^nc fì (à iiKieramente^Ii^ 

10 che auUeniilcdìloTO yfìfiim ^ucftò modé 

11 regno dlfrad:j‘chWa’duraro|5feiafì Mi 
Salmànaiar mandò^gen te d^A wla'adhabita^ 
re in Samaria 4 i quali s'iniignòViiRHiodcl p^e 
le i dt furobo'chiamati Samaritani dab nome 
delia firouiiitia; . Gofloro’pnsfei-oilalcggeMi 
Giudei oflèriiando tuctauia IcYue idoicNrferi 
per il'chc'lcmpreiuronòda' quelli ^abborrii 
li . Non voglio tonare de’4oro>(bcccdl^ 
che non è'nòlkaincendimemiojlo? tf 

r . r i ■ '-'f: *v;ilÌor/ ih *r 

* Segue dèi regno dì Geni(à1eriimclin>à - 1 
■ : tempi digitò ^&Vdpefiaftoyi'ì/^qj^l 

, ■ ;/> ^ I n '* : nrrv'.f: hi 

O^V 1 N Ar*Ti O che Ak R Qgrioid*Hraé 
' ^rifliidcqùeUadiGe^ 
z ^ 
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I i^zecehiadtb giufloivi6spofeats>^ il «pirrf % 
Id '{>ia'coiiféi&3re:il'po{]uktjin)i|uito r,udicde 
d' gràhfomnwdiaroàlReSalteiihafìr,;»^ 
li, 4ion gli nH>ucflb)guma.,{;c6hw,fijfcggc.i^ 
Re§. 18.') pigliaiàdone'aflìii daìAnappit^prt 

quefto4^[ènbiiriiqùeLReinitd6iojtó»jtbil 
jj tchneUiproa»cflì|MCfij&veifcekwpóté» 

j tefcirercuo'penlàndò.di! Ro®narcì(i)órufi» 
» Jbininc', -■& il.'iiio'jjteghò ycqme^fàircnil 
} Érttò qdcjlb 'd’iftaels nondimgd*, volle ali 
hoira Idd.io.conlènK),reqùeR3) città', arcoii* 

. : Iblare-jldàaib.R'è^pèr^boaivd'filàui^ ptoh 

( foa , che alhòra^vliwna^, Stiidaridò :^nTAn«> 

jj gelo che amazzò in vnà notte 185! iTnili 
jl huominidel campaaetóco^&glialtrifUg» 
girono yiferRcr Ezecchia rimafe'iiluov ^ 
!f potcnté:riel«!^no-tdi Oenifàieininc'; Et 
1 hauendo. Iddioi!&b>per lui mitacòl 

I limotendb;in.pa(!e.'^-^lilòcc*fier!ii^anafli 

Ì fuo figliuòlooj ciic-non E raflfemigliò'al.pa 

drc^-anzi.fttildalStitgfecendofwaftdi nSj 

hdininatióni tatim,. li dinimpile^oi,' ét 
i‘ 8^1’' conlènUi ìl‘lpQp1llo^l 'Petttlò^’vehnerd 

gli • A flìrij conti». tMmlàtòitftwaip dà :i;quw 

li4i-vintarj fie(òl${&^dondo»i'4Ì£)&bii 
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Iònb V 4oiie pcntendofi fii Jiberato r Se 
fv’jenoe à morire nelb fila corte.. À cui foceffe 
Amoncfiia figliuolo fceleratò^ Scfii da' fiioi 
anu«uit 0 >iiei Tuo rompo jplètaroao> Gioel^ 
Nalium^iSc Abócùc .Succeda lui Giofia ilio 
figliiK>loscóihii temcuaIddÌQ)rifbnnò tieila 
città lo £o(è delia religionc^euando Tldola^ 
tua cblftiare^ che vera ìh^graucopiaiRl^ 
Aorò il tempio., Se fcce altrc biotte opereda 
Re fifHo,&‘giiifto,ma nò perciò rR placò Tira i 
diurna cottcra Ghidci ,-pti peccati cómeffi à 
tempi.de'Ro Amone>&jMahalfciuia |> i me* 
riiÌdiGtofia(chc moriilgratiatàmertte per. 
fuo.mal^onfiglio,&^oca priidenna ) dilftri 
il rtgorofocadigo,che niandòpaUimporciof 
che come leggiamo 4 ÌRcg.i 5 < Vcìicndo Fa- i 
laooe Necaò'Rc d'Egitto contri il'Rc d*AC 1 
Ih’ij.cò potente cflcrcita.Eglim.cui nó tocca- ] 
ù a.> maflimamente > che;Nccaò gli chiedeiia 
amlcitia,cpac«voI(c venire <;on lui à batta» 
gKa i j6c;vmi6 per giuftò gluditio d'iddio 
hcbbevna feritaidellà quale mori in Gcrufa4 
Knnedd cui morte fii con pianti honorata ; 
alhofa GiCremia Icriflb k laitxìentatjoni. Suc« 
ccflTe.Gi(>a^ iuo £gliUplo>x^ ^empìQi dei 
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k tnaluaggiùt^'percia non volle Iddio che re* 
fc gnaffe più che tre mcfi > perche 1‘ifteflTo Re d* 
dì 'Egitto fègucndò la vittoria, gli Icùò il regno 

1 , & cauà tributo dalla prouintia cento talenti 

IO ad 'oro>&'ìVnad argcnto,& fece Re Gioacchin 

la fiiofratcilo.y 6 t menò Gioacaz pregione in 
u Egitto dooemortv^Gioachin lalciato Re dx 

> ql inalimggiò ptencipe riufci trifto, 6 c era imi 
1 j tato dal popùlc^pérò volfe Iddio>che gli ve* 

^ iiifÌècontra:>Ì 3 b^donolbr,chc regnò in Ba* 
i \ bRonil 44(0001 jil. quale menò.lui>& li primi 

^ 1 deJ.popiilo pregione i & portò viaiivafl del 
i tcmpio^Dcfchc dièfìuorc al Rcd*£gitto, c5 

fi . tra*l quidc Mtbncdónofor gucrreggiaua ,cotì 
1,1 tiixl c 5 figlioì&pait.rc di Gicremiai cofi leg* 
À gbmo 4 .Reg> 24 . Rette pregione tre anni, & 

fncrrimilctamcntc^jEt hauendo regnato vn- 
; I dki anni icgui Gioachin nel regnò ,fuo. figli- 
I f DoIo,& fti Icomcll padre lcelciato>percÌQ vo| 
f \ le Iddio comindartf à fuo tempOqi fiero ca- 

> I Rigo c'haueadctermtnato di fateiibpra' Gerii 

, j fi Jémc>& .predetto p fiioi profetìnlquale co 
; me ho dettoiìj deferito pi meriti dl^Giofiat 
f Perciò vcnne-Nahucdonolbr in perfooa coit 

j grande ciTcicko4daircdi^lai ^ 


Re Gioachihnò potcdoiLdefendeiievcnheri 
por fc ih filo potere co la madroila hiog7ie,& 
iprcncipali della fila corte dandogli ancori 
molti vali , & ricchezze del iàmio:: Tempi 04 
Coli lui , & glialtrifhraao ména» pfegione 
in Babilonia. Nabucdonoiorptefàbgni ^cU 
rezza che potè giummdntorordtnD Re di 
Gerufàlcìne fuo Zip Mathatia ^dc^chiatnolì^ 
Sedecchiavcóftui fiivno de*}pjéflImhRe » che 
regnaficro nd mondo; pésctohhn:iolametiff 
te fu ingratói^ ìnfidele àtDidjnim.;qiIièruariì 
do i fuoi proc etti , nc-'dièorècchi*;^ipTQfèfa 
Gieremìamia cuandio matóòdi:fiia pròra e£ J 
faàNabucdonoforjCherhaueàoiftttiofQe^no ì 

gandogli'larfiia amicuia^dt^rpid'^ii^ò alle M 

luemaluaggitàiSacerdoti^ 4 ^CQmunenaeiitq 1 
tutto*! pòi^dò/conaateodo a;^^ I 

ni 3 & idolatrie , profonandò iL'§ahto^éim 1 
pio df pi0>r<]uantunqt»^ Ifii 'daini auiiàto ^ 
per Gieremia Ezecchiclc v&5 altri profeti \ 
«che fi- “aitiliwridafie' > * perdòt [xmnife Iddio 
che! Re’ l^ahucdònòfor pef -vendicare la 
51 ealitàidel;iRe ^^nei éothditiiiao del fiio 
Regnw'y v^nifiic con ’pjQtèrirè eficrcito ; M 
iàcck(^gàito?i;<'pae& 
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thilalétiimc due anni ^^ douc il Tle Vliatiea 
Ibrtificaco I .ma foffreftddfl popùlói'^ìtrtf*^^^ 
n^orti i fihàlmthte non?* Irpcfctt- 
^tìó difendere , fo prefa là città èdn gfaii- 
<'d* occifione , & lacco ^llr Re foggi ina & 
, & condotto al Re -NàtHjcdonb- 
4òr *ril quale gli fo vtódere i figliuoli 'in 
®a^i^lbntià j ^ 'à hiiic&ùògriOGthi , & coli 
<ló' cohdufTe in BàWloftiàV Marfdè 
jfeifèardan fio capitanò* 'SUf GeiHrfaleitìme à 
Collinare il Tefopio/‘&’la città 5 tó- 
iidbppò che fo dà*^Sàfòmòtìcfe’di^$<o'> 
iffòitàndò via 3 quanto tó^tallo^tò‘nél'Teti!i^ 
qiiò'^'dt i Sacerdòti pregiómcoh^^tìtré^gètì&^ 
^fitb ddla città ddlé ;j3|ÒUh>tie 
^òritiicine ^^eòh le mógli ; & figliuòli Pdoue 
’Rctterò cattiùi ahm , & quà(ì;^c 5 o. ànni 
{guanti al naficrc di Chi*rfto 5 qufcto 
itìò là cattiirìtà 'di Babilonia . Là 'Città 'rl- 
4ttàfc dishabitata in-qiiefio modo ; che la 

» nte pòuefà lafiàtaui perchè cóltiiUif* 
iLtérreno conGodbliir gouernatorò *7 fit- 
iia Vhà congiùr3ìrvcciferb3& temctidìàr*! ctlfti 
j^Jfilggirotìo in Egitto jkfciantókéittà Ibi* 
tarla* SVCitokimO Uèt^Rbiròdailé h'ebtàki^ 
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S cflionidiccjdicp 52,anni dopo cheGtm 
eroe fa rouinata , non v entrò huomp;» op 
aniroalc, ne vcccHoif ciche fi videffa quanto 
feuera punitionc hauefie meritato qfto popji 
lo da Dio eletto , Ma paflati anni yo^Iddi.o 
5 arrecordp della loro pregioniai ppiehjeia 
Monarchia de’ Caldei , pafsò à ■ Perfiani , & 
Medi , renando in^Babdonia il potente Rp 
Ciro^fa moilb il cuor Tuo da diuina ifpiratio 
tie,di modo che conceflè à 50, mila huomini 
de’ Giudei co Zorobabclle loro capitano, & 
Gipfaè foromo Sacerdote., che andafierpad 
habitarc in Geru&Iqnc , & nell-altre città di 
Giudeadquali venati alla loro patria, comin 
elaronplic^tamenteà riedificare pTima.raltài 
rc^.qffi?rireà Dio làcrificij, come fcrii|e;Et 
’dranel primo libro ,6t Giofefo,c6 altri yerv 
ciiautpri.'SoffarferOjpoi da Samari tani,& d’ai 
fri 5 napln turbamenti mentre che edificaua- 
no il tempioi^ finalmente regnando Dc^rip, 
figliuolo di Hidaipein Babilonia fa fornito 
molta allegrezzadiGiudeiìmacon la^ri* 
ipc de’ pili vecchii perche non pareggiauacÙ 
ricche.aza,& beltà ai pafiàto. Regnando pòi 
AmCerfe fa data liptfmia ad JBl'dfa^ con grao 
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1 Sumero di Hebrei di ventre in Giudea, àc lui 
* riformò nitte lé leggi, & culto diuinoihauen» 
» dò in quei giorni pròfètezzato Egeo, Zacca» 
P* Malachia.Cofi habitandòlì la città; in« 
di àpoco^conceflìonedi Artaferfè,Neemia 
: t venne di Babilonia , & cominciò à fibricare, 
» Il populo andàua crciceUdo in potcntia , 3 c 
llt valore,& iti qftó quali jooanni auanti al na^ 
j fcerc di Chrillo La maggior parte del qual 
( tempo Giudei lì gouernarono p Sacerdoti, 

I & capitani in luogo de i Remia fenza nome, 
li & corona R cale , perche dalla pregionia del 

» populo'lbtto Scdeccliia, che durò anni 70.fi- 

à no ad> Ariftobolojche fij il primo lòmmo fi- 

4 cerdote, quando cominciò à ripigliare nome 

II di Re (iècódo Eufebio)palTàrono 484.annL 
« Q^uellochelègue pigliaremodel libro de* 
jf Macbabei,e di pronati autori,come Giolefb 
i*; AfrÌcano,EulèbìO,'£utropio , & altri finiilL 
I, Da quella reftauratione del tempio , fino aì 
jj Aicllàndro magno corlèro piò di ipo.anni 

che nó fi troua colà notabile de’ Giudei , ec! 
i cettochel’hilloria della Regina Heller, nar- 
i «iam nella Bibiaioue fi lcg|e,come B.aghe$ ca 

! piianod’im’altroArtafcricRcdi Perfia ptf 




v^pdk^rcjajnortp; idi Giesù (acerete amai 
Mto da GioManni^fto fìrateHqj yenne,fppiia.i 
Gcrujalcme , & entrajpm à forza la làcchcg-v 
glòagrauando ijCji^dprdi pagare nuouo tri- 
lìuji;9 aJJ<edi Ppffia,.Sqcce^^ 
inaino diMa^cdoma rilquaJc.vinto.Da- 
rfo Redi Per fio. v più potente Re del 

i]jon!^o ; Qiòrefa narra: j^ cftc affcdiandot la 

da Giadói 

fo]nmò iacerdotc ^ ycttouaglÀa , arme, & al- 
tre. cole per rclTercito fpo necellaric, Ma Già i 
do gli rifpofe , e*haueua fatto amici tia col I 
Re pàrio > fi che egli viuendo non potea da-c j 
rq vei^puaglia , ne arme al catnpp netnico^ j 
^Ifj^ndrp sdegnato.di qucfto;prefiic’kcbbe J 
T}rc)> caualcò ip fretta con. tra Geiqfaleijune i 
ipTànandp quanto incontraua per camipp,^ I 
volendo combattere la ctttà j Giada I 
%i;rdote', non fi potcndoLdeféndcrer^aiidà 
^pya AlefTàndro coTluahabitolàcerdota^l 
le^ il populo veftito di bianco . Alefiìm* 
dfo vedendo quello mutò il furore in .inaUiv 
lueriidine , & npn falftuipore gli perdono^* . 

fommòSaiScdoteii ^ 
pacificamente 
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^dé ilT^cmpio^ fece molte gratic^ibmmò 
Sacer<ÌGtfe;6r àtutta Ja'prouihdd;co(i furono 
6èri tfattaiS'mentreche egli vilTc Dopo. la 
fcU m6¥ti;^ól'oiifeo vno di quellijchc'diuife 
ro tfa lò'rdJil tegrfod*AlcfIàndroi venne vn 
fàbato'lbpa<3crtf&lemmei& perche Giudei 
ftòii feVoifefo'ti^fendere, entrò con 1 elferci. 
i'ó-nella ctóà , & fàcoheggiatala menò molte 
inigliaiadi GludérxJEgittOji quali Tolomeo 
iRlàdelfo f chefe'tradurre la Bibia) fece libe- 
ri Gudrr^giatido poi il Re d 'Egitto con ql- 
lodi Sórta /Gerufelemmc ^ che fi trouaua in 
«C2Z0 5 pàti mólti Incomodi damendue le 

K rti :ihóltiUe^^aiilÌ Iòne feritti ne* libri de* 
achabei • Antioco Redi Soria fece* credei 
4 guerra a Gern&lemrne > & cntratoui à forza 
c f ^echeggiò# Tempiojviolandòlo ancora co, 
j ^ in'etterui gli idòli^& cóRringendoiGiudeial 
i tidolatria i cofi-;p i loro peccati foftennero le 
maggiori auiicrfità c*hauclfeit> maifoffertc;& 
«(Tendo vicini^lli totàl fóiiina, Iddio fufeitò 
Giuda MÓchabco/il miglior càpkàó che fuffe 
, àlplodo.'^il 01e feguedo le pcdatc di Mata tii 
^ fuò pFeVgouern^òIlig<*tedr maniera' che vin^- 
mòlfì^piUìd x^èadi^pattial^ 


libcnJ^rcuò del Tempio gli idolij & ritornò 
ad ofleriiarc la lege, & Cvtto fommo SacerdQ 
tc>ve»n e à tanta autorità, che trattò pace cp 
Romani che erano potcnùffimì.A Giuda (uè 
ccfTe Gjonatafuo fratello valorolb : il quale . 
nobilitò, e difeie la fua patria,pa(Tati anni y o. 
ne' quali i Giudei hebbero ^Ipcrità, ma non 
pace ^errarono à pigliare Re, il primo de* quai 
ft Ariftob 61 o,chegQuernò valorofamentc* 
nia da crodclc,& tiranno. Succede à lui Già- ^ 
neo,p fouranome Aleffàndro yche fu erode* i 
le,& maluaggio 5 ma valòrofb, & diligente, 
regnò anni Doppo regnò Aleffandra 
fua nìoglicjchc p cpnliglio de* farifei gouer* J 
no vulorofimentc il rcgnojchc era grado, 6c J 
potentespche haucuano fbggipgato tutta la i 
Samaria .co altre prouintie,&:fittà,chc narrai 
Giofeib^ Et è cofa di gran còfideratione à vi* 1 

dcre im«ta<i)entiprofpqrif,&;adMérfi,dicofi 1 

gian ciuài&(gentc,come,n^rato habbiamot 
cioè lapotentiA di Dauid Jeiricchezze, & pa , 
ce à tempo di Salomone^ la potètia d'amen* ’ 
duc i regni 5 p^lo contrario la perdita del 
regno d'tìrade c(>TF^rpQt^^ 

^eltenapiOitì deila cktà^& gliiiAbàtatqri me 

nati 
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M nati prigioni Ja reedificatione dd'teqipiOjSc 
lo & quanto fin* bora detto nc habbiamo . ^ 

có Come.ycnero i R^.di Gcru(àleinmc, & U . 

i , gente foggcttaà* Romani jfinchcfii^- 

il{ •' ronoi Giudei al tutto rouinativ 
[0 TV JT A Jc(Cindra) AriftoboIOi& Hircan 

(M figliuoli 5 vennero à gran con- 

jj , . tefàperilregnoipcnlche Romani po 

tetiflimi fi polTero tra loro, per pacificarli» & 

> fe ne^nfignorirono. Alhora Pjon^peo njagna 
era in Afia: al quale andò ciafeuno de*due fi-a 
. telli pcrjl^auere il (uo fàuor^j ,ma finalmente 
U Pópep iè sdegnò con Ariftobolo che crapiii 

J potete: & cntrado nella città attnato, ia i&c- 
a cheggiòrprofanò il tempio,& ìànta fandoru^ 
jil doue non poteua entrare altri , che*l Ibmmq 
^ Ciccrdote . Et mandò Aiiftobolo prigione 
Roma; lafciando Hircano con titolo di fbm- 
/ mo (àcerdote;& A n tipatre figliuolo di Hero 
ì , de Afcolonita gouernatore di Palcftina ; coli 
1 la Giudea vene tributaria à Romani, fecondo 
1 gli autori fburadetti. Auuenncro cafi diuerfi 
f tra Hircanojòc Antipatre p caufà delle guec 
; re tra Pompeo, & Cefarc, Brutto, & Ca/fio . 

Ottauiano,& M. Antonio, & Gerufàlemme 
j T 
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patì diuerle àltéFationi, & mutamenti di ftà* 
to : Càflio entrò in quella con 1 armeìn ma- 
no,& caiiòdel tempio quel thefbro,èhfe non 
volle^igliare Pòmpco.Herode Afcfàlb'ne ri- 
ulcì tutto valòroro,& fauiOjChe ptterie di re- 
gnate^n Gerufalemine c6 la vqlunta^2? Ri- 
mani, ^ fì portò di maniera c’hauedo a&itato 
M . Antonio, contra Ottauianojtutta’ via ao 
quifto da-lui iliaùore, & la cófcrmationedél 
reéiiò". CoftuìfU H i. Re ftranierò di Giudei^ 
|)che Tuo patreera Alcaloriità^e la mìldré Ara- 
bas & alliora fu adepiuta la profetià d^èl Gene 
fi à cap. 4p.chedtce.N5 auferetiir Iceptiu de 
giudajHec dux dé-Femote eius,donec vehiat: 
^mittedus eft . Perche no mai v’era màcato 
titolò di Re;o di Ficcrdotè fino a qftò Hero- 
de: al cui tepo nacque Chrillo nolh ó^Redcn- 
tòre promefTo inqlla jpfètia .Gli hifiòrici àf- 
fèrmano,che Gerufàlcme no fu mainato ric- 
ca, ne fi ben ornata di mure fortezze ,& edifi- 
ti,come regnàdo qfio Herode Afcalone; che 
fu p fue virtù chiamato magno. Et haùedo re- 
gnato prolperamcte anni ^é.Ottauiano diui- 
fc il regno tra ^.fuoi figliuoli:de*quaIi Arche 
lao rimafe con nome di Re in Gerufalémc,& 
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GktdedidiH quale poi fii priuato da Tiberio^ 
che vi mando PilatoTA Filippo Tetrarca die 
de la Traconi ride, & ad Herodcf che era il 
Ki Galilea y Collui vccifc Giouan Battifta , 5 o 
ijuezzò Chrillo madatogli da Pilato'.Cofi rii 
tèmpo loro vennero di ìlrani fiiccefìfì : qualt 
mcntauano i loro peccati. Gerulàlemme hcb 
be quel maggior bene, che poteua afpettare^ 
cioè che venne à lei il figliuolo d’iddio in car 
ne fiumana, che vi predicò, e fece infiniti ini-* 
racolijcome i finti profèti predetto hauèano. 
Ma quel populo no*l conolcendo,o no’l vo- 
lèdo conolcerc,lo crocifilTciperò meritò quel 
fiero ,& giufto caftigo che narrerò. Pallatian^ 
ni 40. doppo che Chrifto fucrocefillb, regnai 
dò in Roma il credei Nerone , Giudei foro-» 
no i primi,che fi volfero rebel lare, come nar- 
ra Siientonio ^ & Cornelio Tacito , Et furo- 
no molTi à quello, che teneiiano per vera prò 
fctia,che in quel tempo douelTero preualere 
le cole d*Oriente;& che doueua vlcirc di Giu 
dea vno , che fbggiogallè il mondo la quale 
profètia Cornelio tacito Icioccamente appli- 
ca al imperio tcporalc di Tito,& Vcfpcfianò 
Impeiadori ; ma in vero s’intende del regno 
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IpiritUàfe del noftro Redentore , che in quei 
tempi cominciando dà Geruiàleme fé diuyl- 
gò per tutto’] mondo . Rebeilandofi dunque 
i Giudèi alla fcopertaifu manjdato.cótra loro 
Yefpc(iano.5&! Tito fuo figliuolo, per luogo* 
tenete^che poi furono Imperadori. Non nar- 
rerò qfta guerra crudeliffima , che fe fornì es- 
fendo Veipefiano Imperadore. Tito rimaftc> 
in fuo luogo doppo c’hebbc cóquiftate l ‘al- 
tre città, affediò Gerufàlemme à tèpo che da 
tutte le parti del mòdo, n’era còcorfo num.e-: 
ro incredibile di Giudei à celebrare la pafqua 
del agnello. Tito circondò la città co baftio- 
nhdi maniera che non poteua entrarui , nc 
vfeirne huomo. Q^uefio affedio durÒ5. mefi 
con molti affai ti ,& morti, defendendofi pHi-r. 
nataméte gli vni , & combattendo valorofe- 
mentegli altri. Q^uanto eftrema fame patit 
fero gli affediati , bafta à prouare con quello 
cfempiojche la madre vccife,& magio il pro- 
prio figliuolo che lattaua à fuo petto.finalme 
te fu prefà la città à forza, gli haurebbeno i 
Romani vccifi tutti ,fe Tito non gli haueflè 
impediti : fu rouinato il tempio : {pianate le 
mura co tanta fretta edificate > la città fu lic» 
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i t:heggiata,arfà5& fpianata del tottò^domeiià 
!• ucuano predetto i profèti. Paolo Orofio^Eu^ 
ic icbio 5 & altri hiftorici Chriftiani affermano , 

0 che 1 quefta guerra: la qual* diirò piu di 4. an- 
> ni morirono di fàmejCdi fpada dco.milahuo 
F' mini da portar arme: Egifippó dice che furo^ 
$• no piu d*un milionc5& ipngioni venduti 97. 

^ mila. Auuénc quello 73.annidoppò*lnafccr 
|. di Chrifto 591. dalla lecódacdificationc del 
j ^tempio &. 11025 dal tepo che ledifìcòSalo- 
mone. Eulèbio narnijchc no vi rimale pietra 
fopra pietra, come Chrifto predetto haucua 5 
il paefe fu fatto prouinciade’Romanijièn- 
^a che vi rimanefte iàcerdote nei capitano di 
Giudei, ne mai pmn*hau ranno. ^Potrei finire 
l*hiftoria di Gerulàlcmmejma pèrche fii redi» 
ficata palferò auanti. PalTato anni 58. doppo 
quefta rouina, Adriano’ Imperadòre cerca del 
Ì30. annidi Chrifto jeftendo moltiplicati i 
Giudei ,com*è il loro coftume5(bcnche ne fil» 
rono morti alTai à tempo di Traiano Impera» 
dorè per vna rebellione)tra glialtri edifici co 
mandò, che fi rifacellè Gerufalcmme,il che fu 
fotto con gran fretta da Giudei. Et comandò 
dveiùftc nomata Elia Adria . Giudei doppo 
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Jiàucndoi malcchevi habitaflfero Gentili nc 
-Chriftianii quali perconcefifìonecii Adriano 
,potcuano olferuarc alcuni loro riti , ceri- 
monie^ rcbellaróno alla (coperta. Adriano 
mandò-contrad c/Tì,Seucro; il quale guerreg 
giando crodelmcnte doppo molte battaglie 
gli vinfc,6c Touinò la città. Dione cocaio (cri- 
ue^che vi morirono jo.mila huomini armati, 
fenza Taltra moltitudine.furonofpianate 50. 
doro fortezze, arfi 985. viliaggi,o terre habi- 
tanti,& furono in perpetuo baditi dalia nuo- 
pa città Gei ulàlemmc , o Elia Adria , fi che 
non furono piu fignori ne habitatori di quel- 
la. Eutropio (criue; che fu concelfaà Chti- 
■ftiani per habitarui , c *haueu;ino gran deuo- 
tionc à quei (ànti luoghi della palfione , e (e*- 
polcro di Chrifto . Et trouiamo come da S • 
Giacobo ,che fu il primo Vefcouo , fempre 
hebbe tìtolo di Veìcouato , quantunque fu& 
fc rouinata j & che i Gentili vi edificadcro i 
loro tempij , come leggiamo che S . Hclena 
madre di Colhintino Imperadore , vi andò: 

& trouata la croce di Chnft'0'5 00 . anni 
doppo’l (ilo nafeerej fece rouinare vn Tem- 
pio edificatoui da Genciii à Veneic..iotà ' 
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Dea i Dal tempo di qucft9ijH|odo IgyPcfa^ 
dorè che procurò cfaltare I;i,fcde Chrittiana, 
iGcrulàlemmc tornò gd come 

dice San Girolamo jchc era al fuo tempo.Rc- 
gnando poi Heraclio del du.Qo^roe Re di 
Perfia , entrato in Soria , & Palcftipajvennc 
fòpra Gerulàlemmcj & prefela,^for2a> lafe- 
^e dolorola llruggendo i ChriRiani > fi che vi 
morirono cerca 30, mila perfone ; & prefo 
il legno della croc^ del noftro Redentore, 
che vi lafciò Santa Helena_j lo portò fcco te- 
ncndolain gran veneratione , & men^ ficca 
pregion^i ^Zaepria: Patriarca', paflàtpia<i- 
ni 14 K •'Heraclio s’accordò con Ciroa fi- 
gUuplfì di Cosdroe , il quale per lo fauorc 
che gli fece contra fùo padre gli reftitui il le-* 
gno della crocci& Zaccaria Patriarca: il qua- 
le ritornò in Gcrufialcmme con gran fplen- 
nità: laqual fi celebra à* 14 . di Settem- 
bre . Et quefta allegrezza durò poco j per 
che clTcndo. à tempo di e(To Heraclio ve-* 
liuto, al mondo quel filfio profeta Ma- 
efiometto 5 Ibggiogato c * hebbe . la Per- 
fia , c- la Giudea , venne in Gerufalcm- 
tne > & la prelè , a vero iècondo alcuni i 
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fiiòrlbccdfòfiV^ iia come fi vodiajgii infi- 
ddipui* la prefefo, tenendola piu di 480. an- 
«ijSkichè'dlehdo Imperadore in Aldiiagna 
Hendcó'4'lEt Pdpa Vrbano i.Idtlio moHcil 
cuore del Pontefice & altri principi di Chri- 
ftiani à pei^fiiafione d*un*tìcremita huotiio di 
Dio, che raccolfero ^ran ^enti con Tautorità 
idei Pontefice per còquifiare Gerulalemmej , 
Cefi palparono in Oriente coii Illuftri capita- 
ni; & guerreggiando 3. anni^doppo Thauerc 
conq'tìiftato molte terre, prelèró Gerufàlem- 
metfeUi lopp.anni Et fu eletto Re Gottifre- 
dò'Blfgliòne,c*haueua fatto piu grandi iniprc J 
lèche glìaltri prencipi in quella guerra, però fl 
harraremo qui la fila origine, alcuni fatti d*ar- M 
mi ^ con i Tuoi fiicceffi . M 

" Origine & fuccc(fionc di Gottifredó Bu* I 
* gliene primo Re di Chrifiiani Latini . 1 

C Ercadellalua origine. Egli fti Francefe J 
della prouintia di Remo , della città di 4 
" Bolóhia ; ch*è fituata apprdfo*! mare J 
Anglico , & figliuolo de Illufiri , & religiofi 1 
parenti.il filo padre, fu il Signore Eulhcchio 
il vecchio, conte di quel paelè,qualfe opere 
affai degne di memoria # Sua madre haueua; 
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nome Ida : quale tra le nobili matroni occi- 
dentali era nobililIlma^& inclita, nò fòle ge- 
nerosi di coftumiiiTiadi fàntità preclara. Co- 
ftei fU forella;di Lotharingia moglie del Duca 
Gottifr edo,ch e cognominato Struma,Et que 
tìo GottiFredo non hauendo figliuoli, adottò 
pct figliuolo Gottifredo filo nipote fiicendo* 
io herede di tutto*! fuo patrimonio > la onde 
ili morte fila fiiccefTc nel Ducato. Cofiui heb 
f>e 5. fratelli figliuoli di padre,& madre, qua- 
Itper iHidite viftù,& degni loro coftumidi- 
ifiòftrauano veramente ellèrc fratelli . Il pri- 
mo doppo lui fu il S. Baldouino Conte d*E- 
dilfa:qual poi gli fiicceffe nel regno di Geru- 
làlemme . Il 2. fu EufiacchioConte diBolo- 
nia,c*hcbbe il nome,& Theredità del padre : 
Et coftui tolfe per moglie la figliuola dell - 
Illuftrifi. Stefàfiio Re degli Anglcfi, chiamata 
Goahalden. Il fu il Signore Viiilhelmo,fi- 
•nfilc di coftumi,& bontà à’ fratelliili 2. primi 
Seguirono il lor Signore, & fratello Gottifre- 
do,& il 3. reftòà càla.C^ucfio Gottifredoin 
quanto al’huomo intcriore fu dotato di cccel 

lenti cofiumi>rcligioro,clemcntc,pio,giufio, 

& tioicntc Iddio , fìiggiua ogni occafiondi 


-peccato, nel parlare ftabile, & regolato , dì- 
fpreggiatore delle vanità del mondo, fer- 
nente all ’oratione , nelle opere della pietà 
pronto , liberale , affabile , gratiofo , man- 
fueto , milcricordiolò , & laudeuole i in tuc- 
<tel opere fue grato à Dio. Di ftatura del 
4:orpo,alto, & dretto; talché agli grandi 
•era minore. Scagli mediocri maggiore irò- ■ 
bullo feaza comparatione ; forte dc’mem- 1 
bri , d 'animo virile i bello di fàccia , biondo 
dicapei , e di barba i & nel clèrcitio dell’- 
acmi a giuditio di tutti ijuall lènza compa- 
ratione. 


- Prelàgio della madre, del fiitu- 

. ro flato de’ figliuoli. 

** , W . - . 

•* ; . : • . . , V 

I .D A madre di qucfti gran prencipi , fin» 
ta ,:&xcligiofa fcminaySc a Dio grata:* 
dfendo di tenera età > piena di pirite di. 
uiho prcdi/fc alcune coiiditionijC (iati di fuoi 
figliuoli Perciòchc/vna volta giuocandp 
efi] d 'intorno à fila madre , e battendoli Tua 
J altro , come i fiinciulli far Ibgliono s Ibucn- 
tc al grommo della madre ricorreuano • Ac? 


r 
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^ cadr, c *hauendogli ella nafcofH tutti tre fot- 
tìi to la gonda , entrò in cala II fìgnor Conte 
cò loro patrcj:& raoucndofi i figliiotto la gon* 
da della madre ^ dimandò il Conte che. co- 
ut* là fulTc quella che fotto la fua gonda fi mo- 
id , ucuar rifpofc ida quelli fon tre gran pren- 
li cipi : de* quali il primo (irà Duca : II fecon- 
'O* T do R e 5 & il terzo Conte ), Il che. poi perdi- 
li' /uina dilpenfàtione coli foccelfe} perche Got- 
il tifredo fii Dùca. Baldouino Redi Geru- 
1 làlemmca Et Euttacchio fiicccfle-al padre 
'I nelcontato^a i .. . 


I 


Afiedio di Gcriifàlcme da Gottifredo J 
&d*altri Prèncipi Chriftiani . - 

i » 1 . ■ • * 

rr *^Enédo'dunque‘Gottifredo5& Keflcrci- 
to di Chrifiianiad alTèdiar Geruiàlcme» 
fiibitò che gli infideli rintefèro; ferono 
^cófiglio nella piazza del tepio di deftruggcre 
la Chiefà del lànto ièpolcro dalle fùndamen- 
-tiiacciò per tal occafionei Chriftiani non più 
.vi habitaftèrò > ma penfando poi , che -fi 
-fàccuano queftoj haurebbeno dato occafione 
ÀiChriftiani di maggior *odio-i*riuocarono 
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tal configlio'jEt folo tolfèro à quei che fui ha- i 

* bitauano tutta la loro facoltà , & mifero in 
prigione tutti queglijchc erano atti à maneg i 
giar arme * Et auuicinandofi l’eflercito nro in 
Gerufalemme i fe parti innanzi vn nobil Ca- 
ualierojil cui nome era Gallo, con 30. caualli 

' lcgicrÌ3& giunto ap predò la città^trouò affili 
armenti, e greggi che pafcolauano , & pochi 

* paftori alla loro guardia la onde egli li mena 
uà via airefTercitOjma i pallori fuggirono ver 

- fo la città grìdàdo & notificando ciò che au- 
uenuto era . Et vfeiti quelli della città perlc- 
guitarono Gallo, & luoi compagni perleuar- i 
glUa preda>& no potedo rcfillere,Ialciaronoa 
la preda, Sfuggirono à* monti defìderoltfo- J 
lo di làluar la vitamia gli infideli rehauuta la I 

* preda ri tornauano à cafi . Tra tanto s*inco^-S 
trò Gallo con Tancredo,che veoiua di Beth - 1 
leemme co 100. caualli, & intefo quello fat- 1 
to s’accoppiarono infieme,& perfeguitando 1 

' i Gerofolimitani rihebbero la preda,& amaz ^ 
zarono molti di loro,glialtri fuggirono den- 
tro la città ; Et coli i Chrilliani menarono al 
‘dfercito tal preda, Et intefo lefièrcito chcr- 
^haueuano menata da* campi di Gerufàleme^ 
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: molto s allcgniTono , ringratiando Iddìo di 
t tal dono. Aiiuicinatofi poi Icffèrcito alla dt-' 
c tà^in vederla tutti.con gran dcuotione com-: 
ì iTiinciarono à Jagriinare;& di(calzati,& à pie 
;j di la maggior parte andarono in quella j Et 
J iui d ! intorno piantarono i loro padiglioni y 
J (ècódo ch’era ordinato da principalii& fi ve- 
j deua effere adcpito il detto dclf rofcta Ifàici. 
P 4 P. qual dice. Leua oculos tuos Hieru&lem, 
vide potentiam rcgis . i 


j'aucdo già il noftro clTercito molti gior- 

4 ^ JLni combattuta la città co molti fieri af- 
M filiti, & no potendola conquiftare quali 

5 erano difperatidi mai piu hauere vittornumi 
|1 à perfuafione di buoni religiofi fèrono vna 
JP fblennc procefiìone nel monte OliuctOjCan- 
[I tando la letania, & pregando Iddio lor delle 
(f vittoria. Et ciò fatto fiibito fopra quello moii’ 
[C teapparuevn caualiero (qual dopo non fu 
X più veduto) che tenendo vn feudo in mano' 

lo vcntilaua per aria, dado fegno al noftro el^ 
jl fercito di animofità; & che ritornaficro à có- 
battere. Et ciò vedendo Gottiftedo c6 i no- 
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fecur! Jcllà vittoria ritornarono àcombaN» 
tcre. Et infino alle donne , che fono di; 
natura pufillanime, & vili, in quella voi-, 
ta parcuàno fortiffimi caualieri i Et tanto 
piò s’aiiimauano per efìTcr il giorno quel- 
ip .che vn fcruo dì Chiifto, c*habitaua lu*l 1 
monte Oliucto confidentemente lor prò- I 
mifc da parte di Chrifto la vittoria > Et I 
cofi fu fatto . Et il primo che fàlì sii la | 
muraglia , & v entro dentro fu Gottifrc- 
do co*l filo fratello Euftacchio : lo feguì- 
xono poii;Ludolfb , & Guilhelmo fratct» 
li genrini 5 huomini Illullri della città di 
TTornajc.p^» & filtri infiniti . Poi tutto Te- Ji 
Icrcito entrò per la porta di Santo Stc- ;3j 
fimo verfo' mmontana • fu prefa Geriifà-, I] 
lernme con' l’aiuto d’iddio la feda feria 1; 
à bora di nona > Et ciò non fu fiuto lènza l| 
diuina difpenfiitione , che in quel giorno^ i 
& bora , che per la falute di tutto’l mon- ' 
do fu palfionato , & morto il Signor no- ; 
Aro Giefu Chrifio , in quello ifteffocom- i 
battendoli Tuo populo fìdelc perfua glo- 
ria 3 hebbe la felice , e defiderata vitto- 
ria a & in quello giorno lè dice elfere crcat 
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tÓ-H primo haomo-j & il fecondo per it 
di pritiio dato à morte : la onde gliera cò^ 
)!. fi'ronueneuole 5 che in tal giorno i liio# 
membri & 1 immitatori^ de* nemici trion-» 
ÉifTero • ^ 


^ 4 

Come Gottìfredo non volfe portare 
coronala Gerulàlemme . 



Oppo c ’hebbe conquiftato il regno di 
^ Gerufàlemmcjdi là à pochi giorni cflfcil 
do egli già huomo religiofò era foIlccU 
io di quelle cofe che appcrteneuano al culto 
dldioiperòfubito iftituicanonici'hella Chic 
la del S. Sepolcro jdonàdogli entratejche ho- 
ètftaméte viuef potefìTeròrcon alcune habita* 
appreflb la detta Chiefa j Et molto più 
f Ib’arebbe donato , fc la morte non 1 ’hauelTc 
r tòlto tan torto la vita.Et perche haueua con- 
‘ dotti (èco molti monachi huomini religio 
fi di sàta 5 & honerta cóuerlàtionerquali j) tut- 
to’! viaggio gli amminirtrauano gli vffici diui 
iii di giorno , Se notte nel cortame Ecclerta- 
ilico : quelli collocò poi : fecondo la lor di- 
manda nella valle di Giofafatscócedendogli 
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aflai luogo 5 & entrate. .4 doni 5^ priuilcggi 
che coftui alle Chiefe ci 'Iddio concelfc 
bc co fa lunga da narrare. Et efl^udo proip.piR 
fo alla dignità Regale, non ;V.ajlc mai potrtat 
corona di oro in quella città, ma folo contea-^ 
to fu d una corona di Ipine, & quella honora 
ua, perche llmperadorc, & Re di tutto’l^e- 
nere humano per noftra làlute , quella portò 
fin'al patibolo della croce . La onde alcuni^ 
non diftinguendoi meriti, dubbitano coijnyL- 
merarlo tra i R e,attendcndo più tollo alle & 
rimonie regali, che al Ipiritojma noi non iofo 
dicciamo elTer Rato Re; ma Re fantillìmOjlur 
me, & fpecchio dcglialtri ; Imperciòche eglij 
non dclpreggiò i lacramenti Ecclclìaftici , 8Cj 
Tufficio della conlècratione;ma la pompj}^ 
vanità di quello monderà cui ogni creatfijg^^ 
lbggetta,circndo egli fecuro che defpreggiari 
do la corona corruttibile , acquillalTe 1 eter- 
na & immarcelfibile . j 

Morte, & Sepoltura di Gottifredo , & - 
deglialtri Redi Gerufilemme . 

R Egnò Gottifredo vn anno , & tre gior- 
ni,& morì cófelfando lempre ChriRpi 




negli anni dcirincarnationc del Signo- 


re iioo. 



ni’è fopra'detto . ^ A coflui fucceHc poi nel rc-ì' 
^ gno fuo fratello Baldouino;il quale haucndo 
regnato anni 1 8. morì negli anni dell* incar- 
nationeiiiS.&fcpoltoap predo il fuo fratei 
? lo.Succede Bàldouino 2 . de BurgOj& haucn* 
do regnato poco più di i 3. anni, morì dell» 
® ii3i.à*2i. d’AgoftOj&fepoltocoifiioian- 
^ tecedbri. A curfucceffe Fulcone fuo genero 
' Conte di Forone , di Cenamannià, e di An-* 
degauenia,& hauendo regnato anni 1 1. ino-* 
4 ri negli anni del Signore ii42.& fepoltoca 
jjr i llioi anteccdbri.Q^uelfò Fulcone lafriò due 
J figliuoli vno di 1 3 . annidi cui nome fu Baldo 
® uino 3. & Taltro Almerico d*anni 7 . cofioro 
» furono figliuoli di Melelènda fua moglie: al- 
T la quale per legge d *heredità cópcteua il re- 
T 'gno ; perche fii figliuola primogenita di BaU 
I donino 2 . fiiccelfe dunque nel regno Baldo- 
I uino 3 . & hauendo regnato anni 10 ^ morì 
I lènza herede: A cui fuccede il fuo fratello Al.- 
mericoiche fu coronato nella Chiefà del San- 
^ to Sepolcro^edendo egli di anni ay.Sc corre- 

^ uà Tanno del Signore 1163, Et nel 7 . anno 
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del filo regno fu yn terremoto in tutto Oricii 
te, che rouinò molte città > & cafitdli > come 
fii Aleppo,. Tripoli, Tiro* Cefarea , Haran> 
Edifià , & molte altre : Et hauendo regnato 
anni 1 1.’ mori nellanno del Signore 1 173 .ol- 
ii ii.di Luglio ,& fu fepoltocòiitioiantecel^ 
fori Succede à lui Tuo figliuolo JBaldouino 4 • 

& nel fuo i.anno dclli 1173, vene rannata di 
Guilelmo Re di Sicilia, nel principio d*Ago* 
fio con 200 • naui , per prendere Àleflàndrà 
in Egitto. SuccclTe poi alla morte fila Baldo4 
uino 5 • Et poi vn altro chiamato Guidone : 
di cui èlultima memoria;coflorofèronomol a 
te gloriole Imprefc in arme ; gouernando là- I 
iiiametc il regno; Ma moltiplicando i pecca* ■ 
ti de'Chrifiiani furono cacciati di là;& fìi per ■ 
diuin giudi tio Gerufàlemme la prima che fi I 
perdè in quello modo.Guidone Re,& molti 1 
prcncipi , tra i quali fu il Prencipe d ‘Antio* | 
chia , il Conte di Tripoli , i maeftri de* caua- 1 
lieri di San Giouanni , e de* Templari , & i | 
Patriarchi di Gerulàlemme,& d*Ale(Iàndria, ; 
co altri Illuftri Signori venuti di Chrillianità 
nuouamente , che faceuano 30. mila canalli» 

40. mila pedoni > s 'accordarono di andare 
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fl ifbccòrrcrc Tiberia città , ailèdiató da Sàlà- 
liadino , che fli il maggior Re di quei tempi | 
perche poflèdeua Egitto , Damato , Alep- 
po>gran parte d’Armenia, Mcfopotamia5& 
dltre prouincie : Il quale auifàto della loro 
venuta , ritròuandofi grolTo eflercito gli an* 
dò contra . Egli prelè vn luogo di molte ac- 
que : delle quai c gran mancamento in quel- 
le parti , & veniuano i Chriftiani per allog- 
^iaruiiì; ma trouandoui il Salahadinofbrtifi- 
<ato ; furono agretti 'di alloggiare nel campo 
lutto , coli Ranchi , & alTetiti come veniua- 
no; & per non morire di fete, vennero à 
battaglia : nella quale per mancamento di 
forze fiirono vinti con moka loro vccifione. 
Il Re di Gerulàlcme fu prefo combattendo i 
il Prencipe d’Antiochia, & altri caualieri 
di San Giouanni^ e del tempio .11 Contedi 
rTripoli incolpato di quella giornata foggi* 
'Salahadino hauuta quella vittoria , andò Ib- 
pra Tolimaidai e laprelè leggiermente &ci 
doppo Tiro 5 & caualcò ad allèdiare Ge- 
ruÈilemmc : la qual combattuta 50. gior- 
ni fogli rendè del 1187. & anni 80. 
doppo che fo prelà da Gottifredo , & altri 
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Pretìcip^hatiendoui regnato 8 . altriRc^ Et 
f ofièrimaftafin ad hova in itiano d *infideli b 
Et quantunque del .ii 2 p . «fe ne incoronaflc 
1 Imperadore Federico i . per vno accordo 
fitto coi Soldano; nódimeno durò poco tL> 
po, perche partir òfi lui i Soldani la vitupera- 
rono: Gofi-per detono i Chriftiani.quàto pofc 
lèdeuano in Soriaa& PaleftinaiefìTendo Impe 
jadpre d*Alemagna Rodolfo. A tempi iiollri 
^Ihn- Ottomano rouinò il regno del Solda- ' 
nQyCQhquiilando Gerufalemme : laquai po& 
fiéde Solimano fuo figliuolosma Iddio fia qlr 
Io 5 Invoglia rendere in poter di Chriftiani* g 
. |)i donde hebbe princ^io ^ & Origine . 9 
la caia dell* hofpitale ;' 9 

B Enche per ipWati noftri, nel tempo dd 1 
Imperadore Heraclio,il regno di Gerù^ 1 
, iilempie^di Soria> di Egitto^eon tutto! i 
fuocircuito fùfìTe peruenuto in mano d*infidc J 
liinoadimeno non mancarono alcuni deuoti | 
Chriftiani dliVili tare quei finti luoghi ; trai 
quali furono alcuni mercatanti del regno di 
Napoli delb città d*Amalfè:quali in quel to- 
po ottennero licentia di poter far mercantic 
in quelle parti. Q^uefh città Amalfé è fituai» 
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Ifa.tra’l'mare Mediterraneo, & certi monti al^ 
jtilfimi . quali 7 . miglia verfo. leuate gliè k 
nobiliffimaeittà diSalcrno, & verfò Pòhenr 
i^iacittà di Sorrento, & Napoli di Vcrgilio* 
^erfo ToUra gHè>KÌ£oladi Siciliiciiftantc 
aoQ.miglia ppco.piu>o meno,& tra mezzo gli 
è;il mareMediterraned*<ili habitami duque 
^Lqueftadttà furono i primijchcdonduflera 
fluoue mejrcan tic in quelle parti di leuantc 
guadagnare, laonde crouarono fingùlareor- 
lefie,€ gratieapprclfo di quei preCdentit^c 
òiula cb’cglinor’portaoano?eole’’ hecè(nirie. 
H'alche hebberoiicchtia di poter liBcriamen- 
tenegouareperj«!tto*l loro paefciln quel té# 
po il Re d*Egitto pofiTedeua tutto quel ptiefc 
maritimo dalla Città Ghabul,chc è lituataol 
U*o del mare ptelTo laodicia di Soria,pcrfm 
ad Alellàndria, ch*è lultìma città d* Egitto; 
Et da coftui etiandio otténero licentia di po- 
tere confidentemente negocìare per tutto! 
filo regno. Ma eliino raccordandoli della làn 
ta fede Chriftiana, quante volte poteuano gi- 
re in Gcrulàlcmmeàvifitarequei lànti luo- 
ghi, vi andauano.Et nò hauendoui recetto al 
CUQO oue habicar poteffero , come haueuano 
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nelle terre mantime;c5gregarono tutti quel 
Chrifliani che po(Ictter 0 5 & andarono da 
Califà Re d*£gitto, à^dimundarli gratia , che 
poteflero iui fàbricarc vnaCaGiyllcbc conceC 
(c fecondo il loro dLfiderio.EticrifTeal prelT^ 
dente di Gcrufalén>e , che afìTegnafTe vn am- 
pio luògo a gli Amalfitani, & introduttori di 
colè vtili,(ècondo che eglino volcflbro,in ql- 
la parte òue habitano i Chriftiani,che vi pof^ 
iano edificare vn'habitacolo (esondo lor pia-» 1 
ceda cittàdi Gerufàléme alhora era {partita! 
4 .patti: delle quali (blotn vna, cioè do u'è& 
tuatoil fiero Scpolcrcr del Signore, era cóces g 
io^a Chrifliani, che vi potefièro habicare : ma |j 
nell altre tre parti infieme coi tèpio dèi Si- a 
gnore^'vi habitauano infideli • Fu afiègnata I 
duncpie à quéfli A malfitani per comandarne- 9 
tòdel Re Califa vn luogo ampio, & luificien- S 
te dà poterui fibricare. Però eglino raccolta I 
alquanta pecunia tra loro mercatanti, comin«- | 
ciarono à fibricare vn monaflerio,in honorc t 
di Maria Vergine gloriofiiauàti la Chiefi 4el | 
Santiin Sepolcro, vn trar di pietra: quale do- j 
tarono di tutte le colè neceffirie^ tato al cul- 
to diuinopertinenthquantoctiandioper vib 
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di monachi , & per alloggiamento della liit 
^ gente . Et fatto quello condull^o da i loro 
paefi alcuni monachi^con l’Abbate, & li do* 
gl narono quel luogo , ouc pocdfèro rcgulata* 
U mente viuere,& feruire à*Dio. Et perche ta- 
^ to qlHiche ftindaroho il mona(lerio,quantoi 
^ monachi, che vTiabbitauano erano latini, pcw 
a rò era chiamato il monafterio de* latini : In 
‘ quei tépi vi giuano etiadio p vifitare,& bacia 
j .re quei santi luoghi alcune honefte vedoue , 
I quali finéticate del timor femineo,nó tiraen* 
.do li pericolijchc accader lògliono > Ibucnte 
j. no haueuano Quejallbggiarci petàquelti ian^ 
ti huomini diligentemente prouedettcro di 
|1 vn luogo, òue potellero oraré,&’habitare ho 
I neftamenteima doppo co Taiato d 'Iddio Et» 
J Eiricarono iui vn monafterio in honore della 
peccatrice Maddalena) & ordinarono vn'at 
I legnato numerò di fiore , che firuiffero à ql- 
le che vi capitauano.Concorreuano etiandio 
in Gerulàlemme in quei pericolofi tépi,Chri- 
ihani di varie, e diuerfe nationi ) tanto nobi^ 
li , come plebei : alli quali , perche non po- 
tcuano peruenire nella città finta ^ lènza 
padaflèro per Jc terre de nemici infideli , 
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jquel fòca chcco cffi loro portato haucuano, | 
^uttó gliera toltoy talché paelchinij & poueri I 
4ui giunti, glicra mcftiero afpettarc tanto tem I 
po auanti la città, famelici, fitibodi^ & nudi, 
«hc'pagato haae(&ro à* Gàbelloti vn ducato 
jd oro:altfami 2 nce non gli lafciananó entrare: 
«ma èaitratipoi,& vifitatiiquei fanti Juoghi,nó 
haucuano fperanza ninna di poter rcficiarfi . 
.pur yrf giorno, fc no quanto il mònafterio de* 
Irati lor fouueniùa, Eccettuato il R euerédifii 
Patriardaxil Clero, & populo Soriano; quali 
per ciafeun giórno haucuano tate angarie, & 
^crangarie dagli infideli che?à> pena^refpirar , 
.poteuanOj'Giungendoui dun^e de*noftri,& 
con hauendò doue ricorrere lor fu prouedu- 1 
-co dàquèfti fàntibuomini Amalfitani ; & fa- 1 
hricarono vn*hofpitale,oue tutti i poueri, co- I 
lì fani , come infermi potelTero ricorrere ; Et 1 
che quei due monafteri egualmente lor mini- I 
liraffe ilvitto . Fabricarono etiandio in quel I 
'luogo vn’Oratorio, o Cappella-in honore di | 
^-San Giouanni Elemofinaro, che fu di nation 1 
Ciprioto j & Patriarca d* AlefTandria , molto 1 
dedito, & affidilo allopere della pietà la cui j 
.honella; vità^& larghiffime kmofipe £iranaq ) 
» 
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-ili eterno laudate da* fideli Chriftiaui > però 
1 da* iànti padri gliè detto Eleymon^che gliè 
interpretato mifèricordiofb. Hor quefti lanti 
j luoghi coli Ordinati per Cariti; non haucua- 
iDo ne rendite >nc.polfefiìoni i ma li predetti 
- Amalfitani; per ciafcnn’annQ; tanto da* mer- 
-jtatanti^quaioda-quei'che fteuanoìin cala prò 
pria fàceuano vnaeerca di danarìy& li man- 
tiauano al Abbate dd mona(ferio;& che egli 
uprouedeifeal' vittode* frati; e delle fiiore ^ & 
';airhorpitalc.Et in quefto modo fcorferomol 
ti.anni^fin tanto, che piacque alla diuina ma- 
dera purgarla dcllé fiiperftioni dcgciitilii & 
stenderla in poter di Chriftiani,nel tempo di 
v'Gottifrcdò predetto : Nel Monafterio delle 
iluorefu trouata ^fière Abbatefià vna (anta 
•jdonna chiamata Agncte gentildonna Roma- 
‘haiqualedoppoche la citta fu reftituitain ma 
no di Chriftiani viflc alcuni anni. Et ncll*ho- 
‘ {pitale era prefidente vn Girardo di (anta vi* 
: ta,& conuerlationerquale per comandamen- 
to dell’Abbate (eniiua à* poueri :à cui fiicc^ 
fé poivn’huomo Raimondo chiamato . Chi 

. fuflfe Abbate in quei tepi del monafterio non 
»ho irouato memoria alcuna.MQlitmirepré- 
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deranno ch’io tanto dimorato mi fia d’intor» 
no qucfta finta città di Gerulàlemme, hauen 
do potuto con poche parole dilirriuerla : à* 
quali humilmente rilpondo , che d’una città 
fintile i fon fiate poche quelle colè eh ‘io ho 
dette } in comparatione di quanto dir fi po- 
trebbe ; ma tanto fia' dettò per quei che cu- 
riofi fono fipere il tutto .. . r 

Del monte Silo. ' 


D Oppo che celebrato hauémo in quefe 
sàtiffima città la facra fèlla della Pen thè 
coflei ■& veduto ilcenacolo, oue Chrt- 
fto colebrò la pafqua có i firói difcepoli, e do 
«e apparuc, il fpirito santo in forma di varie 
lingue di fùoco,ci partimmo di qflo fiero mó 
te Sion,& prendimmo la llrada d’intorno la 
città verfo Ponente » fin ‘al can tone che gli è 
tra Ponente , & Tramontana ; & dilcoflo di 
qui 4 . miglia vidi vn’altiffimo monte ,fopra 
del quale è febricata vna Chiefi chiamata S. 
Samuele,& il monte fè dimanda Silo, & que 
11 ’ è il più alto monte che fia in quelle parti , 
glie dinante di Gabaa di Saul piu di due mi- 
glia , & altro tanto di Ramà di Beniamin , 
In quello monte doppo che gli 
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tW" A Iftaele acquiftarono terra di promiflione 
pòfàrono' l’Arca del Signore. Laondeleg« 
giamo neMibró'di' Giudici z o . quod fili; 
Ifrael vcncrunt in idomum Dei, hoc di 
in Sylò. 

po ^ ! Diélla città Gabaoiié 

^ Silo due miglia , gliè laoittì 

'^1 • JCabaòrt ideila tribù di Beniaminigli ha 
i--' ^ bì tanti della quale ( come leggiamo in 
^ <}iofue p. ) Vìdendo Feftupendc cofc, ch’egli 

é ‘fticcua;andarono'da1uÌ in Gaigaia à chieder» 
i li pace . Q^uiui Giófiiè fe fermare il Sole fin 

à -tanto che fe VerkiicaiTe di Gabacniti; come fi 
A| legge nel fuo libro a ro. Sol cótta Gabaó ,ne 
m mouearis 5 & luna contra Vallem Hay loii,fte- 
lit teruntque Sòl, & Luna,dencc vicilceretur le 
ièf gens de inimkis fuis . Nonne (cripta efi hoc 
dif in libro ìufioru.fietit itaq; Sol in medio coell, 

& no feftinauit occumbere (patio vniiis dici, 
non fuit antea, & pofiea tam longadies &c*. 
C Del Cartello Emmaus . 

D Irtate di Gabaó 8. miglia ver(b Ponete,' 
gliè il cartello Emmausi oue Sdò Giesù 
co i fuoi dilccp. in forma di Pellegrino; 
& lui fu conolciuto nel (rager del pane, come 
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.dice Luca. 24. Q^uefto caftello gHè vna città 
della Paleftina chiamata Kicopolis > ma pec- 
che nel tempo di Chrifto.era picciola , pero 
S. Luca la chiamò caftello 8c cb*era diftantp 
di Gerufàlemme7.miglia3& mezzo. Ma Sp- 
zomeno dice^chei Romani baiuuta c’hebbero 
la vittoria della Giudea.> la chiamarono N[i- 
copolis^ma hoggididaGhriftiani è chiamato 
Emmaus . ,Et qui appreso gÙè il fepokrò di 
Santo Cleofàs vno de i due difcepoli.Iiinan- 
. zi quefto caftello nel luogo detto tre vie gliè 
vn fonte ; nel quale Chrifto apparlè tra* i due 
,dilccpolÌ3& iui(dicono)che fi lauò i fiioi làmi 
piedi doppo la fila refiirrettioneda cui acqua 
jana tutte Tinfermità, non folo degli huomi- 
niima etiandio deglianimalijEt qui fe fa que- 
fta peregrinatione . CT Aha. ineipiensaute 
lefus à Moyfe 3 & omnibus prophetis inter- 
pretabatur illis in omnibus IcripturiSjqu? de 
. ipfo erantj& appropinquauerut caftello quo 
Ìbant3& iplè finxit fe longius ire alleluya • 15 " 
Mane nobifeu domine alleluya . ^ Q^uonià 
aduefperalcit alleluya. Orario . Paftor bone, 
ac infinita^ clemcntiìB domine lefu Chrifte : 
ui die (àndiifimx refiirredibnis tU£,duobus 
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difcipulis proficilcentìbuSjin peregrina tran- 
iìFófndatusefficiemapparuiftì: quibus de tc lo 
quentium oracula^interpretatus fuifti,eisque 
demu in fiaétione panis tc manifèfhns ora- 
ne infidelitatis'velaraen aboculiscorura ab- 
ftulifti: nobis qucfumusfemulis tuis, vera? la- 
pientias intelligentiàm tribuensjvita? prelèn- 
tis peregrinationem difponas , in viam làlu- 
tisceternae . Q^ui viuis &c. 

Della città Betorqn . 

S Otto’l monte Silo diftante diGerufàlcm- 
me 4 . miglia , gliè la città Betordn infe- 
riore: di cui leggiamo nel libro di Giofuè 
al priitìb di Machabei 5. dico inferiore, 
perche vi ri'è vii 'altra fuperiore: le quali pri- 
mieramente edificò Sarà figlia di EffrainijCo- 
me leggiamo nel i.del Paralipomenon cap. 
7. filia eius fuit Sara: quce cdificauit Beth^ho- 
^on fuperiòrem5& ibferiorenHma il Re Salo- 
mone le fortificò poi; come leggiamo 2 . Pa- 
H: 8. Extruxit Salomon Beth*horon fiiperio- 
rcm,& inferiorem ciuitates munitas,hàbcn- 
tes portas , & vèdes , & Seras , Et tutte due 
Ibnt) nella tribù di Beifiàniin* ' ^ 

te • a . ^ 


- Della città Gariatiarim. ^ **t 

■jrx Iftante di Gerufalérae 9 * miglia , verfó 
I j Ponente nella ftrada : per laqualc fe và 
in DiofpoliiO vero Liddadugi di Bctp? 
tò 5. miglia jglièvna città dc*Gabaoniti>chia 
mata Cariatiarim: Et qui flette TArca del Si- 
gnore ani 3o.doppo che fu ricuperata da ma» 
no de*filiftei>come fi legge i. Rcg, 17. Venc- 
runt viri Cariatiarimi& rcduxcrùt archà do» 
mini, intuleruntq; eam in doma Aminadab* 
Del Gaftello Betlàmes di Giuda . 

A Ppreflb Cariatiariin 4, miglia> verfo T» 
Oftro gli_è il Caftello Bct.rames di Giu- 
dàjdico di Giudà,p fare differcza d uu* 
altro Betfames nella tribù di NettalimiEt be 
che qucfto Betlàmes di Giuda chiamefi j nul- 
ladimeno gliè nella tribù di Dan : qual con- 
fina c 5 la forte di Giuda apprclfo’! mar gran- 
file. Dal Campo di quefti Betlàmiti fiirono 
tolte quelle due Ghienche , & pofìc à trar T- 
Arca del Signore 5 & benché ancora domata 
non fuflcrojnondinieno girono fi drittamen- 
te yerfo Betfames, chc,nqn declinauano nc à 
dcftro ne à feniftro;Et cefi condulTcro TArex 
di Acaro de'filiftei in Betiàmesicome leggia» 



ito t » Reg . <$ . Et perche i Beciànilt! videro 

4 I *A rea Icoperca , dumentre meteuano i fra» 
« menti nella valle> morirono d’effi 7 o • huo- 
10 mini de’prìmati,& 5. mila della plebe. 

]i • Della città Udda,o Diolpoli chiamata.' 

5 T ùgi di Ramata Sofini.migliajgliè la eie 

o> JL»tà LiddajO Diolpoli detta, Et qui S. Pie 
)( tro lànò Enea paralitico, Et vi è la Chic 

j[ la di S.Giorgio:oue lui fu martirizzato, Et a 
le fa qfta prerinatione. CAna . Hic eft vere 
' martir &c.y .ora pro.n.b.Gcorgi.^.Vt digni 
eflìciamur: Orario Deus;q nos beati Georgi t 
i. martiris tui,meritis,& interceflione letificas, 

i| cócede jppitius, vtqeius|beneficiapofcimus 
É donotufgratieconfequamur. PerChrillu, 
1* Della città Ramata Sofin . 

if Tr^Artcndocidi Geruftlemmep andare in 
^ J[ Ramata Sofin,lungi più di 2o.migIia, tro 

9 uammo vna vallejoueci cóuenne pagar 
ì $ tefta,al Gal&rro vn reale, & vlciti la valle, 
t trouàmo la Chielàdi S.Samuele; Et giflti in 
.. Ramata,entràmo p vna ballà porta, détro vn 
jt luogo,oue ftar ibgliono tutti i Chrilliani che 
I vi capitano;& qui ftar póno comodaméte,sé 
I ia che niuno U dia impaccio . «t^uella città fii 

anticaméte molto bellaima bora gilè mezza 
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deftruttXrfta fituata nel piano » & -fii mezza 
della; tribù di Beniamin & mezza di Efifrà4 
imi nondimeno gliè fituata appreflb*! monte 
Effraim . Q^ui nacque il profeta Samuele 8c 
qui fia fepolto , come leggiamo Reg. 25. 
Mortuus eft SamueUSc cògregatus eft omnis 
ifrael,& planxcrunt eu nimis,&:fcpcllicrunt 
cum in domo Tua in Raraatba Sophin.Fu an- 
co chiamata Arimattia : della quale fu quel 
fànto Giufeppe nobile caualierciche fchiodò 
di croce, & fepellicon aromatici vnguenti il 
fiero corpo del noftro Saluatore tanjo pietà 
fimentejma bora Ramula,o Ramà,gliè chia- 
mata, & qui ci ripofammo per 8 . giorni • , 

Della Città di Gioppen . 

P Artiti di Ramata prendernmò la ftrada 
verlb Ponente,& caminando per vn pia 
no di miglia, & piu, vidcnio gran qua- 
lità di lepori, caprioli, & cerui,& giunti alla 
marina, trouammo la città di Gioppen edifi- 
cata foprad un *alto monte , bora chiamata 
Zaffo; tutta fbmmer&,& fblo vi fono due tor 
ri per fortezza del porto; & quiui fià TAlmi- 
ragiio . In quefta città difcefe Giona profeta^ 
quàdo fuggiua dalla feccia del Signore ; Coli 
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leggiamo in Giònaal i. Etfùrrexitlonas, vt 
fugeret in .Tharfis à fide domini , & defcen- 
dit loppcn. Et S. Girolamo parlando di quc« 
fta città nel Epitaffio di S . Paola , coli dice . 
Vidit loppen fìigientis partfi lonar. Q ueft’è 
vna Volgata città , ne’ libri di Machabei , & 
ne fittiapoftolki* Q^uiuierarailoggiamcn 
to di S . Pietro apoftoio, & vna Chiefa lòtto 
la rupe predo il mare.Dou’egli fteua à pifca- 
re; ma adelfo ogni colà glie in rouina di que- 
lla cittaiu Tabita lùa dilcepola interpretata 
Dorcas: quale fìi da lui refufcitata,come leg- 
giamo negli atti apollolici. 9 . Q^ui anco lo- 
no quei Itogli à’ quali ( come fingono i Poe- 
ti ) fu legata Andromeda figliuola di Cifeo , 
& poi da Perfco liberata. Solino Icriuendo 
delle cofc mirabili del mondo , nel cap: 3 9. 
diquefta città dice, Che ella liivno degli 
antichi caftelli del mondo, edificato innanzi 
il diluuio . Q^ui furono l’olTa di quel mollro 
tanto fàmolò j Et Marco Scauro tra gli altri 
miracoli veduti nel fuo regimento , publicò 
quello in Roma ; Et ciò gliè chiaro, negli an- 
nali de’ Romani , & ne veraciffimi libri di 
Marco Suramue narrache la lunghezzà delle 
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: coftepàflàua 40. piedij & Taltczza piu d*im - ^ 
• Elcfàntc dlndia.Nel porto di quefta città eC [ 
. fèndo aflediata Gcruàléme da Gottifrcdo , '' 
fburagiunfcro alcune naui di Genouefi: quali ' 
mandarono vn'Nuntio al ellèrcito.iu Gcruli . 
Icmmci pregando i Prencipi che mandafìfero j 
alquanti cauaUcri: co Taiuto de’ quali, potef- i 
fero quei delle naui peruenire i Gerufiléme: * 
Accadi che’l Conte di Tolofa,che era piu co 
piolo di geti che glialtri jfecódo la lor diman 
: da màdò vn lìgnore della fua cópagnia chia- 
mato Goldemaro Carpinella có 30. caualli ^ 

& 50. pedoni, Et vedendo i Prencipi che qUi 
erano pochi, lo pregarono ancora che vi man 
daire'dègli altri i Códilcefe il Cote alle loro 2 
, preghiere, & mandò due altri nobili Caualie- "" 
ri, cioè Raimondo Pclet,& Vuilhelmo diSa- 
ibran con altri 50 . caualli » Mii Goldemaro , 
eh’era vlcito.innàzi; dilcclb che fu nelle canv- 
pellreapprefo Lidda,& Ramola.>*incótròco 
. d’inemici: quali fubito gli alTaltarono^, 

& vccilcro 4.deTuoi caualieri;& molto piu di 
pedoni ; & refiftendo i nofìri , benché pochi 
fiifTcrOjS’animauano al combattere tra tanto 
fouragiunlero qfti due altri caualieà Raim& 
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TERRA SANTA* 1^1 

dOjSf Vuflhelmo, & poftifi ì lor^dèfenltòife, 
p uirtìi diuina vccifòto loo.di nemid & il fe- 
ilo mifèro in fugga; nondimeno furono àmaz 
zati de noftri in quella impicdaidue nobiliffi- 
• mi huomini jdoè Gisberto di Trena 3 & Aicàr 
do di Mòtemcrfaiil che fii gran dolore al nó- 
(Iro efTercito. Et ciò fatto penjenneròqfti ca- 
iialieri co la vittoria in Giopp5, fecódò il ló- 
ro propoli to,oue co grand’allegrezza furono 
receuuti da quei delle nauijccó dolci paróle, 
amore , & Carità inlìcme le recrearono . Et 
alpettàdo alquanto q,lin che accomodalfero 
le colè neccllàrie da portare, fubito vna notte 
Icopfero Tarmata degli Egitti! che (leua nafeò 
ftax Alcalonei& veniua p nocerlklkheéono 
Icedo i nollri agirono al mare fbrzadoli defèn 
dere le naui dalTinfidie di nemici^ma doppo 
conofcédo,che à tata grà moltitudine relìllcf 
no poteuàojtolfero le vele.-lecordejco’ltella 
te dell’armatur delle naui,c6 tutta la ro]bba, 
& vlcirono fiióre;8t lèmilèraidifèlidelluo- 
•go: Impdochei ^l tépo i qlla città nò vi eraò 
habitàti,& i nfi fole manuteneuào la fof téz- 
Et venuta Tarmata nel porto ì le nrenaui 
Ullcgeritc dal pefo,& hauédo veto prolpero, 
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VclÌEzàrono m laodicia. Et prcpar^it! che fii- ] 
ronp quei che rknafercf in terra > (e mifèro in ) 
Viaggio , & andarono in Gerufaleme co tut- ^ 
, fa la ioro fiiftantia; doue co gran coniblatio- ^ 
‘ allegrezza dal noftro cflcrcitoJ:eceuuti 
furono; & con aiuto di codoro fabricarono 
per ialledio grandiffime machinc; percioche I 
vi erano peritiflimi huomini in tal efercitio ; 

& facilmente metteuano in ordine tali co/è. 

In quella cittwà entrò il Re Baldouino primo, 
vittpriofpdi nemici, benché prima fiiflènon- 
tiato allaRegina^che*] ReeramortOjC TelTer 
- cito dilperfo,& amazzato: Et tanto fia detto 
cerca quella Iella delcrittione . ^ 

Settima Delcrittione di Terra Santa , : 3 
direttamente Vcrlò rOUrp . . ; S 

• :::P-^J-itCbtàCaifas ,edel Callello 1 

;r, delli Peregrini. 1 

D Ilìante di Accon S.miglia vetlò FOllro, 1 
èla.cittàCaifàSjfituataàpiedel mon- j 
te Carmelo . Et lungi di qui 6^, miglia j 
glièil Gaftello dc* Peregrini fabricato den- 
tro*! mate; circondato di muraglie, torri, ba- i 
llioni, & altre fortellezze ; egli è piu forte di j 
qualunquealtro caRello di quei paefi i talché ' 




DI TERRA SANTA» 

ì tuttol mondo pare incfpugnabile . 

Della Ipelunca d’Hclia, & del fonte 
de* figliuoli de* profeti • 

D Ifeofto dalla città Caifàs 2. miglia, neU 
la ftrada, che va al caftello de* Peregri- 
ni per la montata del monte Carmelo, 
quali vn miglio>gliè la fpclunca d*HeMa pro- 
feta; nella quale s’alcofc fuggendo la perfecu 
rione deli*cmpia 5 & federata Gièzzal^lÌe;Et 
qui appreffo gliè vn fonte , oue habitauano i 
figliuoli de* profeti, Se vi dettero vn tempo l 
frati Carmeiiti . 

Della città Celàrea • 

D Iftantc dal Caftello de* Peregrini 8.mi- 
glia, glie la città Celàrea, capo della Pa 
Icftina; & nel tepo de* Chriftiani vi era 
la fedia Archiuefcouale , & le chiamaua pri- 
mo Torre di Sta^^ionc; cioè redotto fecuro 
da feruar le naui dalle fortune;ma perche poi 
fu reftorata dal grande Herode in honore di 
Celare , la chiamò Celàrea.DelIa fua fortez- 
za , & edificatione molto copiolàmente nc 
Icrilfc Giofcfo.Verfo Ponente la cinge il ma- 
re grande,& verfo Leuante vna certa palude 
di acque dolci^ai profonde, due miglia di- 
“ ■ "" “ ' X J 
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ftantet dalle quali elee vn fiume jGhe difcorre 


appreffo la città. Et inqueftcpaludi^fe nodrH 
{cono molti CrocodillÌ5animali nociuÌ3& tri 
flljà fembiaaza di dragoni, che foucnte chi vi 
paffit vccider fogliono. Q^ueftaxittà era edi- 


ne* fotti apoftoiici à ca; lo.Et q Agabo profe- 
tò che Paolo forebbe prefo,& legato i Geru- 
foleme,e dato nelle mani de*getiliicome Icg* 
giamo negli atti 2 1 . Q^ui Paolo difputò co- 
tra Tertullo oratore in presctia di Felice pfi- 
déte,conae fi legge negli atti. 24.Q^uefta cit- 
tà fu pfo dal R e Baldouino i . del i io r . nell’ 
anno I • del filo regno,có molta vccifione di 
nemici : quali iftelfi fi dauano la morte , per 
che fi mangiauano l*oro,e le pietre pretiofe # 


D Mante di Ceforea4. miglia, verfb 1 
ftra,gliè vna fortezza chiamata A(Tur,o 
vero Dora : quale da A ntipatre, patre 
del grand*Herode fu chiamata Antipatra ; di 
cui cofi leggiamo ne*fotti apofiolici. a^.quòd 
milites ^mentes P^ul^j d^crutper noe 


fjeata in vn fermiffimo luogo ; ma hoggidi è 
quafi tutta deftrutta.Q^ui S. Pietro battezzò 
Cornelio , Et qui egli predicò, come fi legge: 


1 


Della città Antipatra. 
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cémin Antipatrideni .qucfta città fu preià 
dal Re Baldouino primo del . 1 1 o i . ben- 
ché con molta vccilionc de* noftri , nell an- 
no I. del Tuo regno. : , . 

Del CaRello Manatot . r: 

D I Antipatra S.miglia verfo leuantCjgUè 
il caftello Manatotjhora chiamato Ca- 
tÒ3& fu della tribù di ManafTejfituato | 
piano fotto’l monte Effraim^appreffo*! mòtC; 
Saron,& di q, c la llradajche va in Sichcn, & 
ih Gerufaleme . Et lungi di q 8. miglia gliè il 
monte Saron,& la città Sarona:de*qualife & 
mentione ne* fatti apoRolici . 

Della città Gct te. - 

D I Antipatra fin*à Gioppen fon 1 6 . mir 
glia > e di là di Gioppen altre 8 ..miglia 
gliè vna città di filiftei chiamara Gette^ 
di qfta città (come leggiamo i. Reg. 17.) vfcì 
il gran gigante Goliat , che fii co vna fromba 
nella valle del Tcrrebinto amazzato da Da- 
uidi qfta città nò era troppo diftante dal ma- 
re, cioèauanti la città di Alcalone . Et fu re- 
edificata da Fulcone Re di Gcrufàlemme 
con affenfo di tutti i Prencipi del regno, e 
del Patriarca i & ciò ferono per. rafretiare 
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^empito degli A (calcniiti , che difcorrcuaiui f 

per il pac{cdannificandolo;& qui edificare* j 
no 4. fermiifime Torri jdi pietre quadrate, & | 
cofi tutto*! cartello del 1 1 38. & lo chiamaro* ? 
no Hibdin> o vero Hibclin , ma hoggidi gliè | 
totalmente dcrtruttaj& cóuertita in yna pie- ' 
ciola villetta > & rteua fituata (opra d un col- ! 
le , & di qui propriamente cominciai! pac- 
fe de* filiftei . 

Di Maggcdan città . 

D Iftantedi Gioppen altre 4. miglia, gliè 
Lidda^o vero Diofpoli : del quale è (ò- | 

pra (critto . Et dirtante di Lidda 6 . mi- 
glia nella ftrada che va in Gabaonjgiiè la cit- 
tà Maggedan j che efpugnò Giofiiè ; & quiui 
gliè vna fpeIunca,oue fi nafeofero i cinq; R e> | 
come lessiamo in Giofuè io . Nuntiatum eft 4 
lofuè quod inuenti elTent quinq; Reges : qui 1 
feablconderuntin fpelunca vrbis Maceda: I 
Q^ui pr^cepit focijs , & ait , voluite faxa in- \ 
gentia ad os fpeluncas &c. j 

Del Cartello Bianca guarda . ] 

Tpfcoco diftàte di Lidda fopra d*un*aIti/fimo ^ 
monte rcfpetto al piano, ma refpctto al- |, 
le motagne era vn colleicdificò Fulcqne 
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Re di Gerufàlcmme, vn caftello : quale chia- 
mò Bianca guardaichc vuol dire in latino al- 
ba Ipcculajcon 4. forriffime torri : Et veden- 
do gli Afcoloniti dfcr coli circondati di ca- 
ftelli, cioèBerfabe (di cui ragionaremoap- 
prellb) Hibelin5& Bianca guarda,lcrilIèro al 
Re d*Egitto cheandade à difendere la fuacit 
tàjoue confifteua tutta la fìia fortczza.Q^ue- 
fìo caftello fu edificato nel termine delia tri- 
bù di Giudà^e de’. filifteij nella tribù di Sime- 
onjdilbnte di AlcaloneS.miglia»il cui nome 
in Arabelcofi chiamaua Telellàfi > che tanto 
vuol dire , quanto monte ,0 colle chiaro, ap- 
prefifo nohperò la chiamarono Blàca guarda. 

Del Monte Modin . 

D I Gette verfo roftro4.miglia,glièBct» 
làmcs Ibutalcritta , & di là di Betlàmes 
12. miglia verfo Lcuantei dal monte di 
Giuda, fi vede il monte Modin ,ouc fu vna cit 
tàdi Machabci: Et quiuihabitò Matatias 
padre del foi tilfimo Giuda , Et qui ftà lèpol- 
to c6 4. fuoi figliuoli: à’ quali Simeone edifi- 
cò nobilifilmi monumenti j coli leggiamo i • 
machabcorumal2.& 13.C. Edificauit Simon 
iiiper Sepukhrù patris fui , & fi’atrù fuoruia 
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cdifidum qJtù vifiijapide polito ,rctro3& an r 
lejftatuitq; fèptc pyramideSjVnam cótta vna 
patrÌ5& matrÌ3& quatuorfratribusióc hijs cir- 
cupofuit columnas mognas , & fijper coJum- 
nas arma in memoriam c^ternam3& iuxta ar- 
ma naues (culptas: quae viderentur abf hòmini 
bus nauigantibus mare • Hoc Scpulcrum : 

quodiècìt in Modin vlque in hunc dicm . . • : 
Della città Acaron • ^ 

•Mante di Betlàmes 8, miglia^quafi ver- 
'fo Ponentej nó troppo lungi dal mare, 
gliè la lècoda città di filiftei^detta Aca- 
ron>ou*eglino conduffero TArca delfignorc, 
come leggiamo i.Reg. 5. Milèrunt ergo Ar- 
cham domini in Acharon i ma ad efib è tutta 
fóuìhata , e deuenuta vna picciola villetta : 
quale etiandio Acaron chiamafi . 

Della città Azzoto . 

D Màte di Acaron, verfò TOftro S.migliai 
gliè la 3, città de‘filiftei chiamata Azzo 
to:in cui etiandio fii códotta l’Arca del 
ignote ; cofi leggiamo i. Reg . 5 . Philiftijin 
aute tulerunt Archà domini, & afportauerut 
eam à lapide adiutori) in Azotujqual’è lungi 
^dal mare duemiglia> ma hora è deuenuu va 
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vii ca&IejCome Acaron, & q, fii ritrouato Fi- 
Hppo,doppo c’hebbe battezzato l’Eunuco di 
Candace reina degli Etiopi; come leggiamo 
negli atti degli apoftoli àcap.S.Philippus aii 
té inuctus eft in AzotOj& pertralìcns Euageli 
*abàt ciuitatib» cutis>donec veniret Cclàrea* 
ì • Dellacittà Afcalone. 

Iftante di Azzoto.io. miglia verfo l’O- 


D 


^ftro,gliò la fortillìma città di Afcalone , 
fituata al lito del mare, qft’è la 4 . città 
de filiftei-,e capo di tutte l’altrcima vn tépo fu 
rouinata,come jpfètezzò Amos.nel i.cap:di- 
cédo. Dilperdàhabitatores de Azoto, & te- 
nente Iceptru de Afchalone, & peribut rcli(j 
phiiiftinoru; ma hoggidì pmane in molta for 
tczza: da cui dipéde tutta la forza de’ Saracc- 
ni-.Ella è di figura di mezo circoloda cui cor- 
da, o vero linea diametrale, gliè p il lito del 
inare,& la circófèrétia del circolo fbpra la ter 
ja verfo leuàte;béche tutta la città fia come I 
vna fofià che declina al maf ,e d’intorno cir c 5 
data diarteficiofi càpirfopra dc’^li fono fpef^ 
iiilime torri, di fàldiflì.artificioi& tutta la città 
4ircódatadifòrtifli.mura,& àtemurali. lui ne 
détto ne fuor so fótijma folo eUlerne^^ pozzi 
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dì faporìciffime acque : Vi fono 4. porte con 
fbrtifTime torri: & la prima eh e verfo Lcuan* 
tc Te dimanda, la porta maggiore di Gerulà- 
lemme, & per quella fi va in efla città (anta ; 
apprelTo quefta porta fono due fbrtifiime6e 
altifiìme torri , quali hanno j . ò 4 . portello 
nel antemurale: alle quali s entra p cerri fot 
fati . La 2 , è verfo Ponente , & fè dimanda 
porta del Mare, & p quella fi và al mare. La 
3. è verfo l *Oftro,che va verfo Gazzajpcrò fc 
chiama la porta di Gazza. La 4. è verfo Tra» 
niontana,verfo Gioppenj però è detta la por 
ta di Gioppen. Q^uefta città nò ha porto f©- 
curo da poterli conferuare naue alcuna i per- 
cioche quali Tempre vi freme il mare,& il lùo 
lito è arenofo, talché ogni poco di vento , vi 
fa fortuna:la terra d’intorno è arenolà, & in- 
culta per biadeima folo fruttifera di alberi 
in alcune vallicelle , che co*l letame che vi 
fourapongonoie con l’acqua de’pozzi proda 
cono alcune herbe , e frutti . Di quella città 
vfeirono gli habitatori,del 1113. & bruggia» 
rono le biade d’intorno Gerulàlemme,elìen- 
do già Gerufalcme de* Chriftianii ma temen* 
do poi la vendetta ^ foggirono in Domalco i 
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cui fil vccifo il loro Prencipcj e disfatto 1 
ferdto dagli iddìi infideli . Et del 1152. re^ 
gnando Baldouino terzo in Gerufalcmmeiin 
quefta città era vn gran populo: a cui il Pren 
* cip e d’Egitto à grandiose piccioli fubito che 
nafceuano deua il Ibldojcome fa l’Impcrado- 
re à* Thedefchi che nafeono in campo, & ha- 
ueua molta fbllecitudine,& cura di lei;cencn 
do per colà certa, che le veniflein poter di 
Chriftianii fiibito poi defeenderebbeno in 
Egitto 5 & gli torrebbeno il regno dalle ma- 
ni; però 4. volte l’anno per terra,& per mare 
gli mandaua munitione. Macon tutto ciò 
Baldouino (burad etto la prelenel decimo an 
*no del fuo regno , nell’anno deirincarnatio- 
ne del Signore 1154. à’ 12. d’Agofto, Ma nel 
4. anno di Baldouino 4 . vene Salahadino fò- 
^pra di lei, e doppo molti fitti d’arme fu ven- 
tò da ChrilHani , & amazzati innumerabili 
idei fio elfircito; il rcfto fuggi via > ma fiura- 
giungendo vnagrandiflìma pioggia, & fred- 
do;ne furono etiandio vccifi,& prefi innume 
rabili i & il noftro Re ritornò vittoriofo in 
Gerufilcmrac ; & queflo beneficio che Iddio , 
conceffe à Chriffiani^fi nel anno del Signore 


à* 2 6 . di Noucmbrc 
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Della città di Gazza.' 

D Munite di Alcalone. lo.miglia vcrlb I - 
Oltro^ al lito del mare è fituata lantica 
città di Gazza ^ o Cazzata hoggidì chia 
^ mata apprelTo la llrada che và 1 Egitto:queft* 
era Vna delle cinque città de* filiftei : li Tuoi 
edifici]* erano molto ecceUÌ5& fublimii & ciò 
'.fi conolce da* rouinaméti delle Chiefèjpalaz 
>àij& altri edifieijne* marmi>e grandilfime pie 
trejnella moltitudine di cifterne,& acque vi- 
• ue 4 < 5 ^ui fii il Tempio del Dio Dagoncjouc 
•Sanfone egli morendo vccifè tre mila filiftei 
dicendo. Moriatur anima meacu philiftijm » 
coli leggiamo nel libro di Giudici. 16. C^ue 
, fta città fo affai grande , edificata (opra d ’un 
.colle alquanto erto, ma ftette molti anni de^ 
Terra , fenza che vi habitaffe niuno j fin tanto 
.che fu la parte piu alta , reedificata , dal Re 
.^aldouino 3 . nel anno 9 . del fuo regno del 
per oppugnare Aicalone che poffi- 
deuano grinfideli,& quella donò poi in poC* 
Jeflo perpetuo alli CauaJieri templari . ? 

- Della città Berfàbec , bora Gi*- . # 

. bclin chiamata 


Di TERRA santa; 

D I Gaìsza fin a Berlàbee/ono/8 • 

In quefta città habitarono lungo tcpo i 

,1'. • noftri antichi patriarchijAbraainj&Ifi. 

ac, come fi legge nel Gen: 2 1. fo chiamato q* 
1 jÌ 3 . fio luogo BerfabcCiCioò pozzo di giuramcto: 
idi per cheq i uno, & 1 altro, cioè Abraamo, & 

y Abimalec giurarono infieme fideltà; Et in 

di Arabefco è detto Betgebrim , ^ interptatur 
jji domus Gabrielis.Et q Fulcone Re di Gerulà 

pi lème edificò vn caftello ^ Ipugnare Afcalone,* 
jd & cjllo chiamò Gibelin. Et q fu il termine del 

; -la terra di ;pmiflion.Et il cófine di coteftopae 

I fc vene 1 forte alla tribù di Giuda 'Di q fin’ad 

jj Hebró gliè vna giornata.Più di là poi glièql 
1 la gràdiffima fblitudincjche fe difiéde fin’aJla 
J fine d *Egitto:i cui il populo hebreo lungo 
ij tépo andò |>cgrino,hora in qfto, bora in qiTel 
/ luogohabitado.Etqfto ti baili (clari/fimoJet 
^ tore)di làpere delle cittàicaftelli, ville, mon- 

4 ti,& luoghi prencipali di terra Santa . Refia- 
j mi folo di dire, e diicriuere la fiia lunghezza, 

j & larghezza , acciò [lappi il tutto . 

- Lùghezza,& larghezza di tutta terra Sita. 

appi(nobile Pcregrino)che la lughezza di 
|3 terra S.cominciado verfatramota. fettoni 
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inotc Libano ou c fituata Cefirea filippi,ché 
fiora Veicnas chiamafi: fi diftcnde vciìo 1 * 0 - 
ftrOjfin aBcrfibec di Giuda apprdfo il defir- 
to grande i & qucft*ò la fua lunghezza, come 
habbiaino 2 . Reg. 1 7 . A Dan vlq; Bcrfibce 
congregatus cRomnis Ifrael , per che Dan , 
Velenas , & Cefarea lìlippi , fono vna colà 
iftelfii come di (opra detto habbiamo . La 
larghezza poi di tutta Terra Saijta , che pol^ 
fideuano, & habitauano le i o . tribù di qua 
del Giordane, non è troppo larga, & fpacio- 
fii & acciò non paia ch*io parli fenza fonda- 
mento; m’accorderò con lo fìdeli/fimo hillo- 
riografo Giofifb. & dclcriucrò le tribù fi- 
pcratamente . 

Diuifion delle tribù. 

A lla mbùdi Giuda , toccò in fòrte 
dairEgittOjinflno à Gerufilemmeache 
. fono cerca 7. giornatesla fua larghezza 

è dal mare morto , fin *al mare grande verlb 
Ponente, che fono 60. miglia . 

A lla tribù di Simeon, toccò in forte il 
paefi vicino l’Egitto nel mote di. Ara- 
bia,intricato nella tribù di Giudà»però 
non fi può dar termine à quella patte . 

Alla 


I 


i 


k 

0- 

Cf' 

Di: 

DCl 

IO. 

é 

li 

ol 

p 


DI TERRA SANTA* 

Ila tribù di Bcniamin , toccò iff forte il 


paefe del Giordano, fin al mare Medi- 
terraneo, per lunghezza 6o. miglia. Se 
lafua larghezza glie di Gerufalemmc fin’à 
Beteljxhe appena fono 8 . miglia^. ; r 

A lla'tribù d’Hffi aini .tocco in forte il pae 
le del Giordano fina Gazza,laliia lun- 
• ghezza , & larghezza fe dillende fin’al 
gran Campo Hesdrelon.che fono 24.iniglia, 
. A > Iktrilni di Manafle (come Jeggianu) in 
_/\Giofuè 13 . ) toccò mezza parte con b 
, tribù di Rubcii jdi làdel Giordane.ral- 

tra mezza parte gli toccò di.quàdd Giorda- 
ne, fin al unar grandcsiou e fituatà JDòra ; e la 
fua IQghezza gliè40.miglia,& lafua larghez- 
za fin aBcifan,che contiene 14. miglia ° 

A lla tribiì d ’Zrachar toccò il Giordane , 
& il Carmelo apprelfo Magsedàla fua 

lunghezza è i 6.miglia,& la ìua larghcz 

za gilè da.Betfin,lCio à Taburirì, che conte- 
niua.io. miglia; quello paefe è molto fertile, 
& abbondante ; però glie ne toccò poco ; la 
ondp quando il gran patriarcaGiacob bene- 
dille, i fuoifigliuoii.bcnedicendo Ifichardif- 
fe. lùcharafinus fortis accubans inter termi- 
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SòSjVidìt requie,^ efletbona,& terra, ^ opti 
màj&jfiipcrpofuit humerfi fiiù ad portandù, 
jàduqi cft tributis fcruiens;cofi leggiamo nel 
Gcn. 4P . Et g quella caggione fii anco poco 
la tribù di Bcniamin: & à quelle due tribù 
alTegnò Giolùè Gerulàlemme , &“ Gierico • 

A Ila tribù di Zàbulon , toccò il paele del Cat 
melò , vicino Caimot , fino à Genelaret • la ^ 
fin lunghezza fu i 8 • miglia , & la fua lar-f 
ghezza dal monte Tabòr , per la valle del 
Carmelo , che conteniua . 1 0 . miglia : que- 
llo paefè fù’etiandio molto fèrtile ^ gradò > 

& abbondante. ^ 

Alla tribù di Afer, toccò tutto quel paefe 
dal Carmelo, apprefibl mare grande , infin’ 
à Sidomla : la Tua lunghezza fu 40. miglia, & I 
la fua larghezza fu dal mare grande , verfo | 
Ponente, fin*à Naafon , che conteniua . 1 

miglia;quefto paefe per la maggior parte gliè f 
montuolò, & fu fituata in quella parte la cìt- | 
tà Atta : qual bora Aceps chiamafi • ■ i 

Alla tribù di Nettalim , toccò il paefe ritor-^ ) 
to verfo Lcuante per Damalco , & tutta la j 
Galilea fiiperiore, fin*al monte Libano, Se al 
fonte del Giordane i la fua lunghezza verfo 
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téuafttè fu 2 O miglia , la faa l2rglìézl 
, za verfo Tramontana fiì j dal mkré cff Gali- 

i lea, fin'al'Libano y che conteniuia. ' loi 
) miglia. ^ ii:; ' J # 

ì Alla tribù di Danfytoccò il paefe déllàVdlIci 
. vicino il mare grande Verfo Ponente ;& Ver* 
f fo rOftro^gli toccò Azzoto,& verlb' Tramó«ì 
1 tiba Dora , & queft’dra la fua lunghc 2 izai ma^ 

• per larghezza gli tòcco GiamaiC^ Gcttc,6c 
I Atarod, apprcifo il 'mare, fin a Bètoron ver- 
' I fò Leuante a piè del monte : da cui pendcua- 
I kr tribù di Ghadàiil contenimento di quefta 

parte non fi può defcriucre ; perciòche 
intricata tri le 'tribù di Giudà^ I^ùlài 
. min5& Elfraim. Di Giuda hcbbe«Aizo- 
to, Acaron, & Gettc . di Beniamitf heb-^ 

: bc Giaman,-& Carnata fin*à Gioppen‘,if 
I monte Saron , & gli reftanti luoghi mariti- 
: mi, fin* à Dora. • : v 

* Secondo quella delcrittione tutta terra San- 
ta di qua del Giordano , non è più larga dr 
fio. miglia, cioè dal Giordane fin al mai 

i ^ re grande, o vero di Leuante, in Ponen-’ 
te ; Ma di lunghezza fé diftende da Tra-? 
montana , verfo 1* Olirò , Di Dan fiati 
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Bcr&bee (com’c fouradmo ) &• appena coorti 
tiene 300. miglia. HQrque(rè(Candidp mio 
Jc.ttorp}Ja larghezza , & lunghezza di tuttqi 
terra Santa i che fu dispartita alle io , tribii ». I 
mOi la-terra che fu difpatttta alU diic ttibii, 6^ I 
mezza i cioè Ruben ^ ^.Gad ^ §c lamczza 4 i I 
Manaflj^vCilIcfldp di là del Giordane , i pPF??t 1 

grini. non vjjyannOjmailceondo il mio giudi- 1 
tioiedjftcnde dal rti^cd^ Tra- 

montana, &, germina al Torrente ArnomclW 
fonp 9Fca5;é.o.;.miglia^5 .Q^yanta*;fia y tiJe i 
neceffaria quella tal defcrittione.pef quegli;^ 
chpiìudiano laBibìa-,< 5 ^ c hannpdaeuangel^^ 
wr| Iq parola d*Iddio> 0 die fidiLcttano fapc; 
rediquei luoghijche vi volefleroandareTj.p ^ 
^beftati puocoiìdcrare il prudpo- I 

tc lettorei & maflìnram.cntc , che non vi tro- 1 
uerà CQÌa,che vera no Et (ojo il mio dol- 1 
ciffimo Saluatorc Giesù Cb^iftQieftimoniQ 1 
mi fia^om*io mi lòa sfqizatoyn^ feriuereq, 1 
^.non colè vere, & da* libri facrr approbate* | 
Refta dunqi de (criuerìf,^ notare per piu tua < 
Ponlblationc^ vtilitài e diletto > la fertilità di 
terra Santa. Il culto ,icoftumi,& la codinone 

degli habitatori.Et poìdcfcriucremo hrieue-. 

— — 
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mente Ja terra d 'Egitto, & le pcre^nationi 
dellàcro monte Sinai . ' . * 

Della fertilità di Terra Santa." 

T Erra Santa fu, & è hoggidi amena, eicr- 
tile Ibpra tutti glialtri paefi. Talché à 
pieno li vede compito in eilà,cioche dis 
fc Moilè nel Deu: 8. Dominus Deus tuus in- 
troducet te in tcrram bonam, terram riuoru 
aquarum & fontium: in cuiuscampis & mon 
tium crumpunt fluuiorum abylfi: terram ftu- 
mentijordcijoleijactnellis vbiq; absque vlla 
penuria comedis panem tuuni,6c rerum om* 
niumr abundantiapfrueris ; tute lapides fcr- 
^um lunt?5lde montibus eius asris fodiuntur 
metalla y Vt cum comederis , & làtiatus fiie- " 
ris , benedicas Domino Deo tuo prò terra 
òptima: quam dedit tibi .Ne dar fi deuc fède 
à quegli che'l contrario dicono , perchenoa 
rhanno diligcntetnente confiderata; perciò* .ti 
che quella benedai^ terra con poco fatica fi 
coltiua,e produce fuaui,e dolci fruttiìvini 5 & 
egli in grill quantità j I campi fon come gli 
4ìortiy ne quali da lor pofta nalcono finocchi^ 

•^àluia , ruta , & rofo .,Iui gliè abbondanza di 
4)ombace)C Cannameli: dà* quali fprcmiho il 
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icuccarj>>r Sappi anco che in terra Santa di 
do fi trouano frutti comuni ; come pomi, pe- 
re, ccrefe,& noci^ e di ciò altra ragione a(Ie- 
^nar non laprci , fi non che gli habitanti 
ieui piantano > perciòche come vi fanno |fi- 
chi> & altri pomi^ cofi etiandio vi farebbènó 
quelli • Sono in quella benedetta terra . Ce- 
dri, Getri, Limoni, anaranzi fuauiflìmi , c di 
ottimo odore : quali per tutto Tanno fi con- 
lèruanp negli alberi» Vi Ibnp anco alcuni Ci- 
xroni grandi: de* quali in Accon compongo- 
no prctiofi latiuari. Sono ancora alcuni frut- 
ti chiamati pómi del Paradilbipuero mufe ; 
quali fon di gran merauiglìa ,ch«L.^agliand^ 
gli à qual verfo volete, gliè il legno di croce, 
quelli pomi crelcono à fembianza d vn gror 
ipo di vua • Et alcuna fiata quel gralpo gliè 
(tanto grande ; che empirà, vn. cofino , o 
(■:)Qrta ; che ibno ale una volta cento grani;9 
jpiiV, & meno, come 1 * vua 5 Et quei grani fo- 
no a goilà di citrolini lunghetti , & alcuni 
rcpme vn * ouo di gallina » la lua. Icorza gliè 
jcome la fàua verde, e di quel colore, ma 
^aturandofi diuenta gialla , & leuata quei- 

laièorw , reto il foo 6uito jiW? , come 


c 
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’u vria amandola (corticata , & bian(ia , Se aku* 

pt na volta trahe al giallo,!! (ùo (àpore gliè de- 
Jicatiffimo , e dolce come il mele » dentro i 
^01 grani non vi è (ème alcuno^ ma tutti. (òii 
[j buoni da mangiare. A pena cre(ce,cmar 
,jio tura in vn * anno , 1 *alberc prefto perifee , c 
non dura più di tre anni , e dgppo lecca , c 
j(j[ dalla fua radice pulula vn altra fimiles & IcCf 
ju cara la feconda , pulula la terza i & coli fiicf 
3 cefliuamente ; le fiicibgli (òn piu lunghe d V 
■Q un’huomo, & tanto larghe , che due di quel* 

p, Je baftarebbeno coprirlo , quelli alberi na? 

; Icono in luoghi aquoli , & paludi. SojiQ 
^ ctiandio in terra Santa molte vigne s ma più 
, ne farebbeno , se’ Turchi , che la polTedc^ 

^ no non le deftruggcfTcro ; per che eglino, 
i offeruando la legge del fallò Machomei^’ 
qi to non beuono vino , fi non nalcoftamenf 
j tc , ma fono alcuni Saraceni che coldu^ 

^ no le vigne per guadagno , e per vender 
j J’vua à* Chriftiani : Il vino^di quella 
I finta terra gliè molto pretiofo y c .fua,- 
f ne , & maffimamente verfo Bethleemme^ 
nella valle Rafain , fino à Ncelèfeol i 
& etiandio yafo JBcrito., 'sidonfi;^ 
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I Tripofi, il monte Libano 3 & Anteradio ;do* 

I ne fono alcune vite ,che produceno IVua tic 
volte 1 annOj& manirano tutte al fìio tempo, 
ih tal modo . I Vignatoti quando putano le 
vite , lafciano tanti làrmen ti dell anno palfa» i 
to, quanti ne fono necdfàri j . Crefoiuti poi i I 
liuòui fàrmen ti jCt che fi conofea rvuaitaglia- I 
no il refio del fàrmcto su di i Vua,& ciò fan- l| 

\ noil mefe di' Marzo. Nel A brilcjil làrmen to I 

j tagliato j produce nuoui làrmcnti con nouc ^ 

[ truevilchcved édo i vignatori tagliano fimil- 

tnétesiVdell vue il nuouo làrmento.Nel me- t 
(èdi Ma^lo quel làrmento tagliato, prodù- 
4 ceiiuoui (aftnenti cò le lue vue, & cofi haraii 
no 5 . forti di vue : quali maturano in qfio mo ^ 
quelle che vlcirono di Marzo, fo vedemia 1 
TOd*Agofto,qlledi AbrileilSettcbre,& qlle « 
tli Maggio rOttobre,& ciò nó lucccde, fi nò 9 
tagliano i làrmcnti con 1 ordine predetto. In * 
terra Santa quali dalla Penthecofte infino à | 
Martino, le ritrouano vue frelchc,& conti- J 
linamente le vendenò in piazzaikii fono pò 1 
granati in grandilfima quantità , iui fono I 
tnlfohiipiponi, babilonici ,cocumeri, & ogni J 
ipièciedHcgumi ^ lui fi raccoglie ottimo fiW 

T* ^ * 
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mento > però fanno (àporitòjcdilicato paiie^ 
& inafliiiiamcnte in Sefecjui fono porci Sei- 
ueftri,Lepri^Cuprioli, Daini, Permei, & Co- 
turnici in gran copia.Iui fon Lioni,Orfi,& al- 
tre ferecrodcli , lui fono infinitiC'anieliichc 
-alcuna volta fé ne vedeno inficine nel piano 
di Tripoli più di ^.mila.Iui fon Dromedarij, 
GamalcontijCheTe mutano d’ognicolorc,{è- 
condo quello oggetto che li vicn prefentato 
-innanzi . Vi fono Vnicorni^e per dirla invna 
parola lucto’l bcn'del mondò. Et- veramente 
.'quefta terra fcarurifce latte , e mele » fblo gli 
habitatori fon cattiui,& pelfiini,& taiitpice- 
lerati peccatori, che mi mcrauiglio,che la ter 
ra non gli in^hiottifee come Datan Abir 
•ron. Et davvero glie cofa molto da piagnere. 
Qjuoniam fandum datiim efi canibus... Tu 
dunque òclcmétifiìmo,& pictofilfimolddk), 
iió tifmcticaredellatuadiletta Gerufalcmc, 
’xcui la fàlute del mòdo ti lèi degnato opare# 
- Di varie, & diuerle nationi,c’habitano in 
terr»finta,e decloro cofiumi, e cui 
to. Et primo de’ Latini* 

T utte le nationi che fono fotto’l cielo ha- 
bitano in terra Santa , 8c ciafeuna viue 
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fecondo i fuói coflumi , culto , 6 f religione ; 

& tra tante nationi le piu famofe Ibn quelle • 
Latini , Saraceni , Siriani , o vero Siricchi 
chiamati , Greci , Armeni , Georgiani , Ne^ 
iloriani , Giameni , Nubiani , Caldei , Me- 
di , Parthi , Etiopiani , Egitti] ,-Moroniti , , 
Madianiti ; quali hora Biduini fbn detti > 
-Vani 5 Ferri , Perfiani , Indiani > & Offiti • ' 
Primo dunque parlerò de’ Latini , & dirò il 
vero nel diuin colpetto ; & Iddio’l voleflc > 

& coli non folfe i Io mi confondo della no- 
ftra natione , perciòche gliè più peggiore dì 
-vita, e coliumi di tutte l’altre , Et ciò peruie- 
ne, che quando alcuno farà (lato mal&ttore» 
in Alemagna , in Italia , in Pranza > Spagna^ ^ 
Datia , Polonia , Vngaria , Anglia , o in al- i 
tre parti occidentali : quale fecondo le leg- 1 
g! meritaua la morte , o eflcr tutti i luci bc- i 
ni coiifìfcati i che fanno ? le deliberano vili- i 
tare il Santo Sepolcro per haucr larcmit 
lion de* loro peccati , Pafìfino in terra San- 
ta perfuadendoli , che’l mutar paefi , & aria 
gli fàccia Santi» Ma ohimè, che le muta* 
'no ciclo 5 terra , aria , & mare > non rau*. I 
-tano però l’ animo loro pelfimo , ma iui 
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giunti ( perche il paefè gliè dilitiofo , & pia^ 
ccuole , & che pofTbno viuere à lor modo 
’ <cnza che niuno gli riprenda , & caftighi ) fc 
danno all 'oriò 5 alla gola , & à * giuochi s 
Se hauendo confumati i danari che porta* 
.tono, aggiungono peccato fopra peccato, 
& fceleraggine lòpra fceleraggine.Et perche 
, non hanno arte alcuna con la quale il viue- 
tc guadagnar fi potcflèro ; fi mettono à 
.rubbare , & afTaffinar’il proffimo. Rece- 
uenoà loroallog^amcnti i Peregrini def- 
ila loro natione dimoftrando fiirgli carcz* 

I ze in apparenza ; la onde quei pouerini crc- 
. dendo fiano fuoi amici , de compatrioti fi fi- 
dano d *effi ; ma poi fi trouano molto ingan- 
; nati,& rubati, Et da coftoro poi nafeono i fi- 
gli cattiui, & i nipoti peffimi, & fatti cofrab- 
: homineuoli nel colpetto d'iddio calpefirano 
quei luoghi fanti, con i piedi imbrattante co 
la loro fcelcrata vita piena di peccati. Et quel 
lo ch'è peggio , fubito s'affratellano co Tur- 
^ chi, e Morii & non fi vergognano immitargli 
ne'loro federati coftumiiEt da quefto auuic- 
! ne, che qlla terra Santa gliè nelle mani d 'in- 
' fideli . O quaate.volte incontr^dofi alcuno 
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de’ noftri, con i Saraceni, gli dicono , & rac- 
contano tutte le lccleràggini,chei Latini co- 
metteno ; la onde colui conolcendo clfer ’il 
vcro,baffa il capo,& palfa via. Ma nó p que- 
fìo deludo , che non vi fìano de* buoni : per- 
che in cialcun luogo, 8r paele vi fono dibuo- 
ni,e di cattiui.Glic bé vero, che fono in mag- 
gior reputatione , & piu honorati i Latini , ' 
buoni da Turchi, che niuna altra natione; Se 
maflìmamente i nofoi fìtiti di S • Franceica • 
De* Saraceni & Turchi ; 

H Abitano etiandio in terra Santa Sark- 
ceni,& Turchiiquali fono della fotta di 
Macometto, & la ftia legge olTeruano • 
Coftoro dicono che’l Signore noftro Giesù 
Chriftofiaftatograndillìmoprofetaiechelia f 
^ concetto per virtù di Spirito fantoi & Con- i 

fdfano efler nato di facratiffima Vergine ^ e t 
che lìa fiato d’iddio i nientedimeno negano ^ 
che fia palfionato,& morto ; però fi beffizzà- i 
no de* luoghi della palfione ; Affermano an- i 
co, che fia afodb in cielo , quado hebbe com- I 
pito’l tempo afiegnatoli dal padre eterno, 6c ] 
i che fiede alla deftra d’iddio , & che 1 Giudei - 

preforo vn difcepolo,Sc u6/luii& quello ero* 
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ccfiffèro.Coftoro delle colè carnali (bno fpor 
ohiffimi > tante mogli tolgono quante nodrir 
nc polibno . Il peccato innominabile non l’- 
hanno per peccato; però lufàno fenza ver<^o 
gna alcuna; in tanto che tengono bordelli^! 
giouani,come in Italia fono bordelli di don- 
ne.; Et quantunque di quelli peccati macchia 
tHiano; nondimeno Ibn molto caritatiui Tu- 
HQ-con raltroyciuili , & benefottori; veridici 
nelle promeirc,& fideli à* Chriftiani,che con 
eiTi lor.ò. conuerfiino:a quali fanno molti lèr- 
Uiggi.-Et fi farai ad elfi vn piacere/on molto 
illeciti à retribuirtilo. Et quegli che fra di 
loro fono pkì nobili, & liberali, veri Turchi 
chiamati fono • 

De’ Soriani . 

S oriani habitano quali per tutta terra San 
ta, & dicono elTcr Chrillianiima non lèr- 
- ^ uanofideltà alcuna a Latini ; mangiano 
lTiireramente,& vilmente vellino ; fono aua- 
riflìmi, & non fanno lemofina alcuna . Il più 
ricco , non viue più dclitiolàmente che’l po- 
uero . Colloro habitano tra* Saraceni , & lo 
più delle volte fanno i loro vffici,ciocchclbn 
procuratori del territorio ; E,t nel vellire fon 


conformi à’ Saraceni , c non fi conofcono l*iH 
hi da glialtri , fe non per vna centola di lana 
che portano ; & però anco fon chiamati 
Ghriftiani della Centura. i 

De* Greci . 

V I fono etiandio Greci Chriftiani^ma (et 
fmatici . Coftoro primieraméte fon nc- 
miciflimi de*LatinijC di ciafeuna natiòU' 
ne; fiiperbÌ3arrógantÌ5ambitiofi,& fc reputa^ i 
no làpere molto & fono molto ignorati’; & f 
molti errori fommerfi.Perciochc primo nega 
rio cfprcfìTamente il PurgatoriOjneganoche*l 
Spirito S . proceda dal figliuolo:ma folo dal 
padrc^dicono procedere; Sono dilTobedieìi- 
ti alla Romana ChiefàiEt ciafcun*annoil Vé- j 
nere S. il loro patriarca dento il S . Sepolcro t 
fcomunica il Papa di Roma ; Et fogli dimadi 1 
p che caufà no dano vbedienza al Papa?aU I 
’tro rilpódere rio sano ; fi nò che ti coniirtcia- ] 
no à raccótare le abhominationi ^ & vitij del l 
Romani prelatÌ3& che tutti fon ribaldi jtrifti,' J 
& fodomiti, & di ciò mcteno in gran manie- I 
fa; Et fo giuftificano iftelfi per fanti, giufti, & I 
buoni. Dicono ctiandio,che volentieri vbe-^ ? 
direbbeno se*l Papa volelfo iche à lui folo Q 
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dcflc ybedienza^ma no vogliono vbedìrc^nc 
à Vefcoui 5 ne Archiuefcoui , o Legati da lui 
inàdatijEt lor par di fìrano^ che va Patriarca 
Greco voglia^er foggetto à vn Vefcouo la 
tino . Tutti i prelati di Grecia fon monachi^ 
Se huomiai di grandi/fima aftincnzaj& tutti i 
Greci nella' Q^uarefima no magiano nepe» 
lcie,ne ogliojma folpane,& leggumi bagnati 
in acquajeccetto‘1 giorno della fantiffima In- 
carnatione^e delle Palme, che mangiano pe- 
fcie, & oglio • La lèttimana della Settuagefi- 
ma magiano ogni giorno carne.Q^uella del- 
la SefìTage/ima folo latticinij& doppo la o^uin 
quagefima cominciano 3 digiunare ; I mona^ 
Éhi viueno" ne* monafteri rinchiufi , & in'co- 
inane, come i monachi Latini . Lpreti fe:oi- 
lari hanno le loro mogli, & ftàmio’in ca& 
propria; ne può efTcre prete, fe primo non 
ha ipofàta vna donna Vergine,8c mòrta quel 
la non può più rimaritarli , nc anco la donv 
ha morendo il marito . • ’ ■ 

De* Neftoriani, Giacopiti,& Georgiani. * 

H Abitano etiandio in terra Santa , Ne- 
ftoriani, Giacopiti,& Georgiani : quali 
r confclTano dfer Chriftiani , & benché 


DISCRITTlOW*'. 

d’alcuni fon chiamati heretici per hauer nel 
tempo pallaio feguito alcuna fetta» nulladi- 
dimeno bora fon malto fideIi^deuotÌ 5 & fona 
plici, continenti, digiunanti, &.yilnKnie ve- 
diti, & di tanto buono c(cmpio;cfee tra i reli- 
gipfi della fama Romana'Chiefa'numerar fi 
ponnOéKclla Q^uarefima non mangiano ne 
ogiio, nepefcie,comc i Greci, & Moronid : 
de' quali èfouraferitto Celebrano dcuota-; 
mente Tufteio diuinoiSttprt .molta follicitii;- 
dine afcoltano la parola d'Iddica., Tutte qucf | 
fìe predette nationi,&mlQlteaJtre:chcfàrcbr ' 

bc lungo Iciciùcrle, hanno i loro Archiuclcgf 
UÌO/efoo.ui,Abbati,& altri prehti..cpme i U 
tinij& li chiamano anco cò riftcfli titoli, Phs 
noijicbiiuniamo^ Eccetto i NeftorianlyCbe | 
chiamano il primo loro prelato Giacclic:qua l 
le honorano/s & vbedilcono, come noi il Pa- I 
»pai e dicono che Coftui è capo prcncipale di f 
tutta la Chicfi Oricntale’qMale s edende più 
che rOccidentalc 5 Codoro^habitano verfo 
Borito ,&Biblio, 

' De* Nubiani , & ,Giameni.' 

I Nubiani, & Giamcni dicono ancor’cllino 

elTcrc Chriftiani,& habitano in Terra San 
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ta,c dicono haucre rèceuuta la fede dall a|>ó 
dolo Mattheo 5 & da lui i maggióri loro furò 
no battezzati : quali poi comandarono j che 
battezzaffero in fuoco; perche con fuoco effi 
furono dall ' apoflolo battezzati ; allegando 
etiandio queirautoritàdeliflcfTo Mattheoal 
5. cap.oue diceJplèjciocChrifto baptìzabit 
vói in Spirito San^Oi6f ignespcrò quando fi 
battezzano fi fanno in fronte > o vero t ficcià 
vna croce con vn ferro infocato. Talché da 
quel fegno fi conofeono cifere ChrifHani . 
Coftorojpiu che altra nationefon denoti nel 
le loro cerimonie . 

De* Madiani tij o vero Biduini • 

S ono anco in terra Santa i Madianiti>o ve* 
ro^ Biduini chiamati ; quali altro meftieio 
far non fanno/e non pafeer pecore,c Ca- 
mcli . Coftoro non hanno habitation ferma s 
ma doue conofeono clfere buoni paicoli, iui 
vannocon le loro mogli, & figliuoli, pecore^ 
Recameli ad habitare 5 & vi piantano i loro 
padiglioni, fitti di pelle di Cameli,& cofi va 
gabondi vanno come Zingari. Q^ueftitali 
cfTcndo naturai mete guerrizzeri j operano p ^ 
arme,archi,fpade,& lancio. Vcfteno vnaca- 
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miRh di fino;Iarga>6c langayS^ fopriqócHi 
(Vefteno pelle j^biretti fortano-muòltoiicl 
c:ip9 vn panna all’ulànzii Turcfaefca.il mag* 
gH)r tenipodeiranqofaabitarfòglionQ A^rfò 
il Giordanc'jdal Libafao; fin al deferto di Fa- 
lanipcrchc vi fon moti fertili; &, abbondanti 
.idi herbe dxp'hfcDlarck loro pecore;,& capre: 
.i& verdi prati per i iGanicli , bolli lui iòti 

fontane di dolciffimeacquedcpecore di quei 
p^aefi fonò a(fàipiù grande^che inquefti d’fta 
maffimainente i .Gaftrofii : quali han* 
tiQ hcoda tanto lunga i larga yche quau 
tro huomini non la mangiarebbono à vii 
pafto . • . ' / > 

r - . Degli Vani, & Affifini r c . 

qr ^Erfbil CaftelIo'AracaSjdilàdJtTrip^y 
- >. y li jhabirano certi Saraceni cognominati 
; , i;. . Vani,fin alcafklIoCaco v Èt à toftoro 
foqó confederati, &*vniti certi altri Saraceni 
^chiamati Aflìfini i fin^di làdclcaftello Ante* 
radio japprcffq’l caft^Ho Maragd; Coftoro ha 
bitano ne - Monti , & hanno molti caftellÌ 3 >& 
IO. *cittadi,’& il paefe molto fèrtile» Eliino di 
cono hauete 6o.ihila huomini da gucrraihati- 
no li loro DucàjO MacfitOjnon p iiereditaria 
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® fbccéflìòiìèjnià J eleggono j» le file virtù^mèi 
id riti, ■& opere eccellenti: il qual chiamano -, Il 

Vecchio dc’Montimort che fia vecchio d’età j 

^ ma p eccellenza d’ingegno ,& virtù. Etofié 

>1; fama che coftoro habbino hauuto origine da 
DO I’erfiani,& fi>no vbedientiù quel lor Duca li- 
re ri alla mòWei& per filo comandamento veci» 
óf dcrebbeno qualfiuoglia petfonaiEt hanno p 
c ioppenione, che fi colui che va p vccidere, 8c 
B gilè vteifo innanzi che copi l‘ufedienza,méi 
' riti il- Paradilb. Colloro vilTèrò q.o,anni lòtf'ó 

• la legge de’ Saraceni hauèdo gran zelo di ql'- 

t la;talchefòro elfi diccuano perlèttaméte ofi 
^lèruarla , & tutti glialtri gli haueuano Còmé 
, preuaricatori ; Ma accadi , chcdel 1175. 
i-p nel tempo di Almerico Re di Gerulàlcn^ 
i i me , Clelfero vn Duca , molto dotto , & di 
/ pellegrino ingegno . Collui contra i coflii- 
i -mi de’ Tuoi antichi , volle appreflb di fe i libri 
facri del holtro Euangelio , & gli ferirti apo- 
a -Aolici. Et ftudiandoli CMtinuamentc;& Icg- 
!f gCndo tanti miracoli falti da Chrillo; &• l’or- 
i! ^dine de’i fuoi precetti , & la dottrina dc<^ii f 
. 'àpofloli 5 mólto gli piaceuaho. Et’conlì- ' 

I -der^ndo -tal fuauc dottrina j Et -quclFo 

Z 2 


i 




chc*l feduttore , & neÉindiffimo Macomctto 
con i Tuoi complici ingannando le genti dil^ 
(èro.Cominciò à forbire la dolcezza della vi 
ta Euangelicai 8c abhominare Timmonditia 
del Seduttore Macometto » Et coli a.mniae- 
ttraua il fuo populo 5 che ofìTeruafTe quei bei 
precetti i & che certafTe dallollèruanza delle 
foperftitioni del falfo foduttore . Fracafsò gli 
altari , oue orauano , gli fe ceflàre da i foper* 
ftiiiofi digiuni, lor fe mangiar carne di porco, 
& bere vino. Talché volendo procedere piu 
oltre > & efforc ben ammacllrato nella legge 
d*Iddioimandò vn prudetiffimo huomo,pro- 
uido ne' configli, eloquente, & gran maeftro 
nella fua dottrina ; il cui nome era Bohadel- 
le, al noftjo Re, che alhora era in Accon con 
quella fecreta imbafeiata . Che fe i Caualieri 
Templarhquali confinauano nel lor paefoiSc 
haueuano tributo da quello populo, per eia- 
foun'anno due mila ducati ; volefiero remet- 
tergli , & ofieruar per Tadictro tra di loro la 
Carità fraterna, eglino fi conucrtirebbeno al 
la fede di Chrifto , & fi battezzarebbeno . Il 
Re intefo quello con pronto, & allegro cuo- 
re rcceui rimbalciata,& à pieno cócedi quel- 


m 


avi 

lidi 

laC' 

tó 

fili 

4 

ep 


ji 


BJ 'TESHA SANTA. Ijp 

lo, che dimsndauanoiconic huomo dilcretiflì 
mo,& gli lalciò il tributo di due mila ducati 
& ftipplìà Caualieri Templari delle lue prò 
prie rendite. Et coli con buona guardia ,& 
compagnia rimandò 1 ’ imbalciatorc al Vec- 
chio de montiiMa accadi vna colà tanto’ (cc- 
lerata , edeteftabile , che fin ’hoggidi dalla 
Chiefà di Dio pianger fi deue. Perciò che eli 
fendo in camino quello Ambalciatore;hauen 
do già paflàto Tripoli, & hor mai giunto nel 
fuo paefe , fubito da’ Caualieri Templari fii 
alTaltato aIl‘improuifo,& amazzatoi il che fù 
feandalodi tuttala Chiefe Orientale, Il prei» 
cipale di quelli Templari , che commeliè tal 
fccleraggine fii frate Gallerò di Maifnilio . 
huomo pcflìmo,& cieco d un’occhio.Talche 
vdendo ciò il buon Vecchio , & confideran- 
dojche tra Chriftianimon era Carità, ne fedej 
feritralfedal fuo buon propofito : & alhora 

Ì JoflTero vn termine tra di loro : I Chrilliani 
colpirono nelle pietre il fegno della croce ; 
Et eglino d una pietra intagliata in quadro 
d ogni parte . Il Soldano non li può in modo 
niuno domare, ne fignorezzare. Et per la fe 
locità che tengono, à tutti i loro vicini mct 
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jteno fpauento > & itteffi fìinnolc kggi.c qua» 
ii ofTeruano come lor piace • ‘ * 

/ ‘ Degli Armeni , & altre nati'oni> ' > 

S Appi ( dolce lettore). che di làdel mate 
Miditcrra.néo>per tutto il Lcuame^n-ai» 

. . nndia5&_E«opiaifi confcf&v prèdica, 
yraerjfcc ^ il gìCMjkfo.;^^ bericdctt6npme di 
CiesàChrlftOi eccettuati r Turebiidi Carnee* ^ 
«i.-quali fignòtezzaiio TArabia , PAfia , & Vk 
pgittOiOfiSeruano Pempia legge di Macomet 
IQ ! j& quelle Jajlcmplice.verità;i;e, chi dice il 
contrario, non ha ben perlcrutato, e veduto | 
y Lcuante .-Et. per vna coft vera., edegua di 
^de ho iiuefo i che per tutto queb paefe , fe 
gUè vn Turdo, ò Saracino, faranno 30. Chri- 
§jaiii : gilè ben vero ^ che i Cbriftiani oltri | 
marini 5 com^ fon Soriani , Armeni , Capa-» | 
<Jpci j Gald-ei , Medi, Perfiani, & glialtre I 
jjanti nationi Orientali > non fono huomini 1 
gucrrizzeti , ne atei all * armi : & quando da ]. 
Saraceni ,'o da Tartari oppugnati fono > là- | 
vilmente fon ibggiogati i però fe vogliono f 
V viuere in pace , lor *è medierò- pagargli | 
il tributo s Et parche offeruino il detto di 
Quitto jquail.dke in. S^ 
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i. ioiSàn Jittca ^ . Si cjtiis ite:p)erctrfl<?rit iinmairl 

inaxillqnifi pra^las d'i 6 ^oiiiei^m «.TakBcl 
Saracim^a/abixiidaicui :iba; fiati fqg^Migaii 
f{ tL'i fbnd ioT fighof i io iBt iàatdi iqjrcfi^leoiri 

|, eiattorii, vfiìciali^ lòc[t>c Siteicciii ;al^ 

jj juàfott:>foggctti;5 6c:,^ccòrglièiidcito 

I {p^rtegnpcvOLdc^ml^^ 5araceni iiquiuiì 

;; tunqu6;la^flS)^glònpmchGhrifi^^ fìaihat 

; Etifirifirò TÌqlià regia! cfitcej di. qpei- Tartan 

t rì;;;4Jmò'^flrai piu^^hrciliahrci che Tarta-t 

f tijiip!idni^diiotamfeatci(af^^ mefiè. 
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^^:V^fici:^J&1ia pàfdb ai ^Iddiò ':! & .quandd 
vffcTeno : alaino. de ^ nofiri i v giti &nnq ’al&i 
coftefic ;, ìàt: carezze! [pfàfoto^dDgii conTK 
ucicma< à i loe : linguaggio «rull- èiaggiiac 
prelato jdcgli Arrxìem.fcidiiàmda, iGattò.% 
lieep H 5 & ofiando con cei&dqfcn Velraiir*^ 
Archiacfooiii ,' & all tri f affili i .prelati 
fténo' taritoi ifempHcemchtff.^rche ivi.finpXH 
rette viicrgli ^ r&i : di i:tantO!ìhinTiilór xoa* 
i^iàtionei j c.di tanto i bnoik): efempio'^he 
fiiperanodi jgran lunga5;^cild,rdigiofi d<Ita* 
lia s’ Et pcrcoià certa? vi affeiimd, e dko^bc 
niuna delk vetti diqucfto GatÌholicos:i-J)àt& 
li p^db d*m dùu habbia ibttcxi 
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luo dominió fbrtiflìini caftelli,e gran rendite^ 
Vfi etiandio portare vettitncnti di ‘pelle di 
agnelli j grandi coti le màniche larghe i e di 
folto vna tonicti di colore' grifo vecchiaie fò- 
jira vn mantelló il (capulare gtoffo conte 
vn cilitio.Gliè ftatò ctiandio'fouentc-vcdu'to 
il Re d' Armenià do’l fuoi^liuolo^trimogeni 
lOj&ìlùoi primrdrcorte.huniUnientejCCOii ■ 
gran nuerenza federe innanzi i' piedi di ique? 

Ilo Catholicos& con attento orecchio ,& aft 
fèttion di cuore, aliolta® Ja parola d 'Iddia ; 
Ettantaegli,&ilùoiprèlati,quàntoil Re,& 

^ ifiioi prencipi , digiunare tutta la’quarelìma 

i in panc,& acqua, &nclla.folcnnitàdelbfaa- 

tilìSma A nnontiatione, il Gatholicos alhora i , 

I difpenlà, che fi polli mangiare del pefcie:,& | 

I ' hercdèrvinòv fanno etiandio affai altre qua* | 

r fcfime,cheItaliani,nòn folo nò ie fanno; ma || 
Bc atico le fonno.’Tutti i prelati inferiori de! I 
Gatholicos fono monachi; Impercióche fola j 
imonachi in ciafcunà natione,in tutto Lena* I 
te fono prclati,edi gran reputatiòne,& con» I 
toapprelfoil populotmailàcerdoti,&chie« I 
F - rici focolari non fonò di conto alcunotpercià | 
f thè nò h anno vffidorncptclaturaaiBa^ 
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tt flettano i diuini vffici , congregano à tutte 
d l'^horcil populo col fuono di tauola , come 

i noi facciamo il Vencr Santo ; perciò che no 
‘o vfàno Gampane;. Et doppo fattoi fegno la 
fl{ notte nelfhora del mattutinojvàno per i vi- 
tto cìn'dnzl, & con alta voce inuitanoil populo 
jiii allufficìo t Dopo'lmattutino nondormcno; 

)( ma ftanno in chiéCi ad infegnare , & ammae* 

(. ftrare il populo, infino alfAurora i'& nel far 

I del giorno dicono prima: 6c poi celebrano la 

; indù ? ma nel giorno fcftiuo , 1 a celebrano à 

hora di terza. I monachi ,fon chiamati Vatra- 
1 pcs in lor linguaggio. I facerdoti fecolari to- 
gliene moglic,ofreruando quella legge, & ce 
j alimonie che i Greci oflcruanoi Perciòch e no 

i permettono che nìuno afcx^ndaalla dignità 
, Sacerdotale, fè primo non, è fpofato con vna 
\ Vergine, & dal giorno di Luni fin al Venere 
) i quantunque gran Iblennità fia , s*allengono 

j tdi cele brar meflà;acciò lecit amente al matri- 

,, inonio vacar polfinoi ma il Sabbato,e la Do- 
,! menica celebralo deuotiffimamehte:: Et fi 
manca fua moglie , non può più rimaritarfè , ^ 
) & fi cómetterà qualche foriiicationc, ò ad ul- 

I terio perderà itiào beneficio iadefpeafabil* 
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mente : Et fé la maglie làràaduItera'oiflnlJfc 
mente il fuo marito.CicctdoteVlè rimarrà fclif 
za ,altrimcnteperderàil:fiiò beneficia i fOt 
me Iburadetto j & alla Janna làrà.tagliato il 
nafo : & s aIcuno'fàràconuintojhauere A^jfot/> 
con lei (:bcnchc babbi moglie ) ià|:àcaft*$ 3 ^ 
.to: ^Einmorcnd<>.TÌlifàcccdajc Ja irio^libfe 
rimarrà fenza , & fi togliciàaltta madfoi.V 
abbruggianos mafi vuòbefiere vmimsr4^ 
triccjidn.gli oiàno fare -malealcuno i&qufe 
Jlo:foùcnte tra di loro accader itiole & gUè 
►vna buona coftitutioneappccffò d *effi . Tutt 
tli iàcerdoti ( feconda rdppfiploPaolo 
‘glieno h lor moglie vergine^&.fi conofcohj^ 
tra ralcre^per che portano vri panno biancci 
che Ibr cu opre il capo , de Ipalle . Iladroiù 
. che cometteno. poco ladrociniojperdlqnAf 
le nob mèritafTero la forcalo v^ro altri mal^ 
fiittoriJhe fanno poco male j gli cafirano^aev 
ciò non generino figliuoli imitatori de* pèC- 
fimi cofiumi paterni i & per rquefta caufà vi 
fono molte meretrici , perche le Jonnedi 
coftoro: non volendo /Contenerfi , lènza alt- 
cuna vergogna fe mettenanc* bordeUi:;;Et 
^ vi fono qaolti Eunuchi^& Aiaiì di gentildoc^ 
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ii fìc : Bc la Regina d 'Armenia n’haueiia piu di 

HI; 6 o. Et niun’huomo può. entrare alla Regina, 

0 fenza fpccial licenza del R cr à cui affegna vn* 

fil Eunuco jchc gli piace, acciò lo meni dentro , 

tp & lo riduchi fuora : & rifteflb ordine s 'ofTcr^ 

ùa coalc donne nobili , maritate ^ o vedoue 
É che fiano . Gli Re,Prencipi,& Gcncilhuomi- 
ni con ardente animojalcoltano la parola d - 
^ Iddiojper queftó in cialcun giorno ad bora di 
f terzai' i V arrapi del Re vanno in corte: Et ve 

- nutorl Re con Jafùa famiglia glie portato vn 

libro della (icraRibia5& quello leggono nel 
, loro volgare, e da i Vatrapi dechiarato il te- 

1 fto:EtquandoilècolarihannoaIcun dubbio, 

I vannoda’Vatrapi à rilbluerfirquali Icfpogo- 

i . tfo fecondo e (acri dottori, che feguono, cioè 

‘ Gioua Damafeno, Giona ChrifbftomOjGre- 

. i gorio Naz2azzeno,Cirillo,& Effreri.Ichieri- 
b ci, e laici Ràno in Chiefa deuotamete sèza Eir* 

; pperation niunajfè no leggere, orare,& vdirè 
i celebrare i diuinivffici;mai vagheggiano con 
i ^ gli occhi, ne fanno atti ridicolofi 5 quantunqt 
. vi fiano dialtrc nationi.-le cerimonie della lor 
mcfTalbtfno molto deuote,& quali jfimili alle 
nofl'rè^ella clcuationc càtano vnajmelodiìi ' 


^ DE se KIT TIO NB 

molto denota, dolce, e diletteuole da vdirc* 
Degli Abbaflini. 

V n*altranatione chiamati Abballini ten- 
gono nel loro vfficiare tamburri, nacca 
ri , & altre forti di Tuoni , che più tofto 
commoueno à rifo che h deuotione> & di più 
01tano, ballano , & par che faccino la more- 
fca.Altre affai colè ho vifto in quelle nationi: 
quali per breuità lalciodelcriuerc,cheparcb« 
beno fbrfi incredibili > ho fcritto (blo di que- 
fte;acciò il curiofo lettore, conofeedo in qua* 
ti modi,& lingue, gliè lodato, ringratiato, & 
feruito IddiojEgli ociofo nó ftia, ma ad efem 
pio di coftoro fi muoua ancor egli à lodare» 
ringratiare , benedire , & amare il fuo crea» 
tore con tutto*l cuore , con tutta Tanima » & 
con tutte le forze fue . 

Vna brieue Deferittione delfEgitto • 

L a primiera città, ch*è fituata (oprale 
porte del fiume Nilo (è dimàda Farma^ 
fabricata con grand arteficioima in quel 
la non vi habita niuno,fi non velenofi ferpen 
ti,& fiere beftie. Di Parma infino à Tafni fo- 
no 40. miglia . Et di quefta città parlò Ezee- 
chiel profeta 3o.dicédo.Et in Taphninigrc- 
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DI TBRRA SANTA» iS^ 

(cet dieSaCum contriueroibi fceptra AEgyp- 
(i . Et qucft c la terra di Geffe : in cui habitò 
Giacob, con i fùoi figliuoli,perche erano pa- 
ftori di pecore » Impercioche cofi impetraro- 
no dal Re Faraone^come leggiamone! Gcn: 
47. Petimus vt effe nos iubeas feruos tuos in 
terra lelTe.Di Tafhi/in a Menfi, fono ^o.mi- 
glia:& in qncRa città fiorirono gli oracoli, & 
vaticini , c di qui hcbbero Origine i Profeti 
Menfitici,Et centra di lei efelamò Ezecchiel 
30. dicendo.Et dilperdam fimulachraj& cef 
Ère fàciam idola de memphis.queltcdue cit- 
tà furono anticamere molto potenti, ma bo- 
ra 5 quali tutte rouinate fono j & vi habitano 
alcuni Biduini per cauli de*buoni pafeoliche 
vi fono,Menfi bora Damiata chiamali, che fii 
vna deirantiche,& prencipali città d'Egitto, 
molto nobile, limata alla riuadi quà del Ni- 
lo ,ou*è la feconda porta del fiume ; tra il ri- 
tto del fiume, & il mare, pollo in vn luogo af- 
fili comodo, d illate dal mare quali vn miglio. 

In quella città il Re Almerico nel d.anno del 
fijoregn^dcl 1169 A* 15 . d’Ottobre , andò 
con rdfercito per terra, & Tarmata di Greci f 
g nuread alTcdiarla:ma doppo molti alTalti, 


& fatti darmcjnonporcndolaprcndcré Icu 3 
via l*alicdioj 5 c larmata di Greci quafi tutta fi 
fommcrfe per le fortune.Q^ui i Saraceni ho- 
jra hàno fatto vn vii cafale fenza fortezza niu-? 
na^Sc iuicóducono le nauij & le loro merca^ 
tiedui gliè abbondanza di frutti , di frumcnT , 
to^di pelcicse d ogni altra coiàjCome anco ia 
Tafiii. Nella parte occidentale tra quefto da- ; 
fale j ^ l antica Dainiata pafTa vn liuolo del 
Nilo^^dilcorreverfo Tramontana in Tafiri: 

& di làpalTa per vn certo nìoriccllo chiama- 
to Paicraj fin a Parma, & ini entra nel mare : 

Et qui gilè vn porto dTigitco verfo terra Sa? 
ta j Mail.riuo maggiore del Nilo , entra nel 
mare 4. miglia ditìantc. di Dainiata , c queff è i 
il 2 . pòrto d*EgittoJl 3 . porto glic in Ale^ : 
fundria ( della quale ragionaremo diliulàme- j 
te appreflb ) ou cntra.vna parte del Nilo nel 1 
'mare:qual luogo è lugi di Parma. 2 3o.raiglià: ' 
;& queft e la lunghezza d’£gitto,pcrò dal ma 
re d’Alcfiandriafin’al Qihero fono 230 . mi- 
glia. Afccndendo poi per il Nilo dal Caherd, 
infino à Siene 5 ch’èrultima parte d'Egitto 
verfo rOllro , e' PEtiopia fono miglia a 4 o'. 
Q^uell * Etiopiaglicchiamata propriatuen^^ 


DI A» 

Htótòà’rrtellaquateìt^tti gli habitawi jfóÀò 
Ghrfftiani; àcui predicò 1 apòftolo Mattheo. 
ftfeèndendo poJifi Dammtaperil Niiò^vef- 
f^'Babiló'nh fé va in Abàéla 5 & poi’Nafòtaif, 
^fe’fèdi^pa^te>ittNik) il riuo piu piccio- 
4b vàncl maredifFàrma ; ma il riuo m^gérìo. 
Tyfe diiiide apprfefTo Vnd belli/FmaviUachia 
ttiataSememac:^ c{ucft^;è il terzo riuolo del 
Nfló',c va vei^ liìOftro v& cnt^^ nel mare 
Ùj5pi»elTo la' Villa Fattìres i ma non fi può na- 
tócar per quello riuolo': Si ancora nel alcen- 
^cre innanzi dié fi pdruenga à Fiton , & Ra* 
tnaflès 5 fe diuide il quarto riuolo 5 & va ver- 
4b 1 ’Oftro , & entra nel mare apprelTo la vil- 
la Striuon chiamata ; & da qui per quel riuo- 
4o, fin* à Fitony& Rumafics fonò' id. migliai 
quelle ville fonfituatedàiriina,& b’àltra pa^ 
te del fiumeimolto abboildantÌ 5 & fertili ; & 
di ta jfo.miglia'gliè vn luogo chiamato in Gre 
t5Ò Delta: & q fe. diuide il Nilo in varie, e di- 
licrfe parti, talché fanno vn'Ifola à fembianza 
d’^ha figura triangolare coli Etilriuo- 
4o maggiore feorrc verfb Alelfiindria j, e 1 *al- 
Iroin 'Damiata , coni* è fouradetto . Talché 
fono 5 .riuoli del fiume Nilo.Di Dclcainfino 

. . - I à . . * 
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od Hcliopoli fon 3 .migliai e di ^ dliridcjt 
6 , TÌuolo,e và verfo Tcamon tana, fin alla^cit? 
tà della Plebe; quale anticamente Pelirfio 
chiamawafiic di là và per il deferto verfo ter- 
xa Santaj^f entra poi nel mare vicino la città 
Jarife : dalla quale quel mare gliè detto il 
Colfo Lari fé ; & di là fin*à Berfabee, de Cazf* 
W fono quafi due giornate • Cotefio riuolo 
nella fiera fcrittura propriamente gilè detto ' 
torrente d'Egitto i & qui terminaua la tribiì 
di Giuda 5 come leggiamo in Giofoè. xj - Se 
chiama anco Binocorula , Altri il chiamano 
Sior > de per di qua nauicar non fi puote ^ La 
villa Heliopoli gliè abbondantC5& ricca,ma 
non vi è fortezza alcuna i perciòche tutte le j 
ville d'Egitto fono fonza fortezza ; eccetto | 
AlefìTandria , Babilonia , ò Cahero detto ^ I 

fhefonoxittà fòrti, Hcliopoli abbonda d.i I 
tutte le delitie del mondo; iui fe fa gran qua- I 
titàdi Cafia;edi.làà la.migliaèlagrancitr | 
tàdi.Babilonia^fituatafopralariuadel Nh | 
loYcrfo Tramontana v Unome vero antico I 
diqucfta cittàjnonfi può trouàie: Pcrciochc fi 
fc noi là vogliamo chiamare Babilonia come ’l 
alcuni vogliono: Babilonia fu vpa città anti- ^ 

clìifiima 

\ 4 


. 't'A’tifA. . rtr 

itf ItìfantCì I uhticbè'ftojfie n'Oft ditb 
noìchc in Egitto fiiffè città akntia , c’ hatìciJè 
notnc Babiionia^nc in tcpo di Faraone che fii 
il'priraù Re d ’ Egitto, ne in tempo di Tolo- 
meo j ne in tempo de’ Romani, fi come haiic 
mo di quefio nome Cahero,qual fii edificato 
da Mehczidinalla,prencipe della militia del 
Kc fli AfticaiA Itti affermano quella edere ® 
J antichiffima,& fiimolà Menfi, di cui fanno 
mentione 1 antiche llorie, & li profèti capo 
del regno,e di molte prouincie, nondimeno 
di là del Nilo. IO. miglia fi vede vna città an 
tichiffìma, gradeje di molta nobiltà ornataìq 
le dicono gli habitatori effère l 'antica Mèli ; 
Peto potrebbe effère che affretti dalla necef- 
*ta,ouetopcr maggior comodità il popu, 
lo dell 'antica Menfi fetrasfcriiredi quà del 
nume ad habitare,& chiamaflcro quelle nuo 
ue habitationi Menfi, ma fiacom 'eflèruo- 
gha ghè chiaro che fu detta Gahero da Me- 

hezidinalla,che vi regnò molt ' anni; Ma bo- 
ra ghedilpattita come in due città, & vna 
partechiamano Cahero,& l'altra Babilo- 
nia,& tra mezzo corre vn fiuolo del Nilo, & 
poirìtornaaltiuolo principale. Diffante di 
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Babilonia xoimiglia^dno 

Ta triangularc5iTioUo alte:quali'fi<:rede fiiflè 
ro i granai . di Faraone.Et quirappfcflfo fono 
le rouinc della città Tebe ì di cui ragionare- 
.mo apprcffo.Sopra di Babiloniail Nilo ha fo 
lamcnte un riuolo fino à Sienq per 230I. mi- 
gliajc di là fin a Meroè fono 104 . miglia. Sie ' 
ne^gliè fituata fotto* 1 foliftitio dejreftade:di 
cui parlò Ezechiel 29. diccdo. Dabo terra as ] 
gypti in folitqdine gladio dilfipa^amà turre 
Syenas , viq; ad termios AEtiopiie. Di Siene 
fi toglie lombra dal primo grado di Cancro: 

^ Meroè poi gitta l ombra uerfo | ’Oftro. II ' 
nalcimento , & origine del Nilo inueftigar 
iion fi puote>pcrche di là de' monti diNubia i 
fon luoghi inaccefiìbilii per i quali diicede^fi J 
come affermano i Nubiani, Q^uefto paefe d* 1 
, Egitto, gliè quafi inacceffibile; p;crciò che da s 
ponente hail mare Mediterraneo ,che fonza 1 
iiauigio andar non vi fi puotc.Vcrfo l 'Afri- | 
ca,gliè il deferto di Libia, ch’è lungone largo j 
molte giornate. Vqrfo l 'Ofiro gliè il deferto f 
d*EtiopiajCh*è grande più di 1 5. giornate fin* 1 
àNubia.VerfoleuàtCigliè il deferto di Te^ * 
be>fin*al inare roflb jper 3 . giornate >. & Cn'al ’ i 


/ 
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. DI r’siri(ri»'.r#iitA. 
luogo chiamato Betomcc.ch'è porrod'flit- 
to al lito del mare rodò pcrtjóegli che naui- 
cano vcrfòl ’India.Verfo-Leuante5& 
tana.,gliè il defertogrande, fin ’à terra Sànta: 
in cui fletterò i figliuoli d-? Wacle per 40. ai|- 
ni,dopo,che vlcirono d ^Egitto. Vi fono ( fò. 
condo dicono i Saraceni , & Chrifliani ) più 
di 3 0 o. mila Chrifliani che vi habitano , 8f 
■aflài Chielèj& Monaflcri.In Babilonia, & nel 
Cahero lono piu di 4o*^hielèjou*e®lino vili 
ciano, l 'Egitto è molto popolato, e gli Sara 
ceni fono di qllo fignorij nódimeno temenO 
molto rinfidie,& alfalti de’Biduinijma i Tur 
chi poi fono à’ Saraceni fuperiori,comc i 
Spagniuoli nel Regno di Napoli. Tutto l’E- 
gitto è di figura triangolare , due linee egua 
li,& vna vn poco brieue coli A & in quelli 
tre angoli fon fituate quelle tre citt.ì. La- 
ris. Babilonia, & Aleflandria. Circonda tut 
to' 1 paelè per quelli tre angoli 9 y o , mi- 
glia. Contiene in le 3 ( 5 ( 5 . città, & cartelli. 
Di Babilonia fin ’à Siene, & Meroè , fila 
lunghezza e gràdeìnondimeno, la larghezza 
è quali niente : irapercioefies alccnde per il 
'Nilo,i& vi fono -dall vna,& 1.* altra parte al 

AA a 


• Ir r . »*S-C»lTTtOHB 

jliflifAi monti>& quel paefe gliè quafi abbati^ 
donato^per elfer Iterile^cccctto fopra la riua 
del faune; l ’ Egitto gUè .di ottima habitatio 
ne,rariafalutifcro»& conucneuoli cibl,& 
più temperato che iaSìria,& Paleftina>& nó 
dimeno per il filo fho dourcbbe clfere il con 
trario.Q^uiuiilRc Almerico fe molti fotti 
d *arme,& occupò molte città , e camelli del 
X172. Etprefe vn IfolaquiappreflTo chiama 
ta Mabelec , oue furono amazzati , & foni* 
merfi infiniti turchi ,& ciò bafti faperc genc- 
lalmentc dell * Egitto » 


■DefcrittionC) & peregrinatione del focro 
monte Sinai, in propria pcrfona pere- 
grinato dal Reu*P. F . Serafino Cu- 
mirano da Feltre , della niinori- 
tana famiglia ollèruante » Et da 
Luigi Vulcano del 'ifteiroor!^ r 
dine da latino in volgare, r 
fidelmente tradotta. 

PROEMIO. 

E Gilè fcritto dal dottore S. Ambrogio, 
che nc’ facri volumi è degno di gran ri* 
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i pnrtifionc ooIui>ché hop fèiwa prc 

iK ció}t]uello^he gratamétip gilè &ito donato* 
i( Impercioche ncUacindajd rViddio con vitUr 
S pctiò fu tolto à quelli^ iniohm^t^tto qufcUo ' 
K che dar fegii doueua^iperche non volle dare 
)i ad altri,cio che gli fii datoa manifeftare. Pc- 
I rà clTendo che la benigriità del fignor noftro 
J Iddio, habbia voluta me ‘infèlice peccatore 
I far partecipe delle (ante pcregrinationi , ac- 
caòcome ingrato di tanto benefìcio non fia' 
riprefó, fi con filentioafeondo qiiello,chcal 
trui utilità riferuatoeraslnuocato prima 1*;^ 

1 iuto diuino,à (èmbianza di balbutiente ùiht 
I cibilo» quelle cole cheM£gnore.s ' è dignato^ 
I manifeCtarmi , bricuementc quahterpiù 
► (o dechiarerò*Et fon certó,che colui, che no. 
E difpreggiò i due minuti della pouera vedoui: 
P |)jofiinel Gazzofilatio ; hón cefiuterà quelùf 
mia fatica, benché poca fia:& fi farà fpogiiaìl 
ta di bel dire,o di ornato parlare, nondime# 

^ no farà piena di cordial * amore , è dcfidcrio 
dì giouare altrui. Et’foJo prego il lettore co» 
fiderar voglia il pefo, & fatica da me in tal 
.viaggio fopportato».. Armato dunque della 
£tatia diuinai ordinatamente , narrerò tutti 
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quei luoghi d - Egittò^e del. (acro monte * Si*-3 
nai)iic ijuaH fi còlio fce^ei&r iuta fatta colà > 
akuna degna dà ìmcditarè>o òontemp]are,ac» 
ciò dal mirar quefic ^còfe ^tcrrenci^ * te celéfttrj 
dell 'eterna patria contemplar poffiamo *^ , 

> . , DellxCittà di ÀlelTandria.-. . ^ ì • • 
A prima cittiehe fi ritroua nell 'Egit.: 
^'to, gliè Ale(Tandria:quale anticamentcì 
fu molto nobilej&'grandc, come daJIcr 
faérouine vedcfi^fabricata verfo la libbincl^ 
termine della folitudinc dell 'arena* • Talché^ 
fiiòéeJe fortezze d efla città verfo ponente y 
ftbito fi trouà il deferto arenofo^ouc non fi 


può fetìtinareine coltiuareJq^lacitta,elaDio• 

f Vfedì tntttxl''*t£gitto,& dicono lantiche.fto j 
«e ciiéfii edificata da Aleffadro Macedonioy | 
figliuolo di Filippo acuì ipofTe il Tuo nome. I 
Elficome narra Giulio Solino fu ftidata- nel 1 
laiduodecima cetefimaolipiade.Ellaèfitua 
la no troppo lugi dalb porta del Nilo : qual | 
J)brta alcuni chiamano Heracleotìcon , al- || 
^ tri Canopiconimahoggidife dimanda Relfit | 

■ ) Et gliè diftate da riuoli del fiume j . oucr | 

' 6 . miglia ; nondimcnh akunr di quei riuoli " 
neltempo che fole crefcae-il N 
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5 «fariò'dctìtf la dttài& rknipienb'dsfeonitó*^ 

06 uolttfeiito ie cillcrne fet€ 3 ;pe^- 4 al *efFct:|^<»u 
Tàldhc ^itójl/aciqtìe g wtkpuonò pcu tutto 1 ^ 

'é aiMÌbi ès 3|)èrv (jettì canàli coperti i clic > 
fenpi(*nc IcitiftèrneV^ddacquano i giardi-v 
ni^^ché' (òb idintòrno la cit^: Ella è iholt(>j 
rj( cùttìèoda per fare mercc^tk ^perche ha due f 
porti lèparati vn dall ^altro pérena lingua 
ic di terra alTai ftretta > nel cUi capo fcparata- > 
f mcntc gliè vna torrernbltO' alta chiamata 
t Fàiòr ^ thc (è fel^ricare Giulio Gelare, veden> 

dò éSttc necedaria . Et dal' pae(è fuprèmcM 
dell ^Egitto, dilcendeno in qucdadttà le 
i feliòcel&deabbondtuolmentcperil Nilati 
ìa ^dì^pitabo gran mercantie di lpeciadcy 
jj di pìètrèf pr«ìofe,& gemme, & ogni altra co. 

brlògno il nollro mondo, da tutte dué 
j l:^ridie,di Sabba, di Arabia di tutte due !*£• 
i dopie , di Perlia ,e di tutte qudle prouinde 
j iul conurcine » perche pcrucngono per il mit 
ij. fC Roflb , per vn luogo detto Aidcb fitua* 
j: to fbpra la riua del mare , e di là poi vene* 

f nò perii fiume Nilo. Talché per tali mercati 

jj tic ui è concorlo di mercanti lcuantini,& pò 
» Qcunt Jn quella cittàfi vede il patriarcato di 
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S*GiouahhHiejtìofitiario,cli cui.. taitte cole (i | 
l^gpho 'ridia ;vita-.cit fonti Padij >,& I 
e^i mori >&&.fcpQltQ > ma bp'ggi^ | 

cbi^Ià à coiimfion d i jCbriftiarib & fot 
Idica maggiore de*Siracenì.Qr.uijfotpnp Ve 
foprii Acanagió ) & Cfi!illO)&qrii(forinp ,fo* 
ppltijii mezzo quefta città fi vede yna ^pier 
ti^tdi figura sfèrica; - fopra laqualc ( dicono ) 
che 1 Veuangelifta Marco iii decollato^T^c^^ 
Violò a regni cdefti.Et j(è dimoftra il lupg^». 
Ode il fonto giorno di'Pafqua cel:èi>rQ mefià» 
ft allhorai pagani gli mifero vna coràa lat 
colloiSf lo trafeinarono CnU vn Juogp^ "chia^ 

- mato Buccolii-prefib il mare lotto 

q, fu marterizzatOje lèpolto,&-;VÌfu i 

po vna bella chiefo in honore fuo da» | 

^4^i fabricata. ApprdTo la piazza fi vede^l^ I 
cS'eere in cui fii rinchidlà da Malfentio' Iitl-i I 
ptradore, là fpofo di Chrifio, & martire jCfV y 
^erina;& in quefto carcere gliè vna pietra: | 
'nel cui mezzo è vn buco: nel qual fu ficcata || 
il ferro della ruota ,ouè fu diftefo elfo Vergi? fl 
' " pe Catherina.. Et vn miglio difeofto da qui || 

gliè vn altra pietra polla (opra d Vna cólont * 
na eretta in citoloi fopra la quale & deepiUa;* i 

j 

k 

m 


itili 


fc 

OÌ 

& 




I 


DI T.E11RA SANTA* Ì8^ 

tdf<8( volò il filo, feliceipiritQ al cielo . Et ia 
q^efto ifteflb luogo furono rbruggiati quei 
apo^filofofi inficine con Porfìrioj&fiioi coni 
pagni i i quali perii nome di* Chrifto ( come 
narra la fua hiftoria ) infieme oon efìTa- Vergi- 
ne Catherina.dirpreggiando quella prefente 
vita , comprarono ^eterna* C^uiuì fe vedeno 
etiamdio le uefiiggi di molti.motKifteri > cq- 
medi S.Machario,di S.Sabbaj& altrimc'quoi' 
li^jdicoiio ) che fòuente l?Euangelilla Marcp 
predicaua al populaQ^ueftacittàfii affedia 
ta.dal Re di Gerufalein,Almarico,ncl 4.an-’ 
Ha^el fuo regno del 1 167. ma doppo. molti 
fatti d arme s’accordarono co* 1 So^^no. in 
buona pace. Et hoggidi per 1 *antichiti> & ro 
uine che (late vi . fono > glie tanto .fotterrai 
quanto appare di fopra,Afi&i altre cofe bar- 
rei potuto dire di quella nobile cittàjChe 
bteuità ho lafoiato . * 

Del fgualido deferto di S.Machario» , . 

^ Ve fono fiati i Macharii , vno che fiaua 

/ncllacittàd *Alefiandria,6c 1 *a{t^rodc- 
tio 1 ’afpro defèrtoj per ilquale fo va it^^ 
]^bilonia:no ciè nicfiicro dire delprimojmi 
folo del fecodo parleremo* Dimomud dunc^ 



!> B S CRI^t^lOèTÈ ? ' 

^eSo fatito herediìta\ in quel defèrti^' ftèeJv 
Bolo abbandonatocela tutte le cohlblationip 
terrene ; macerando ,& affliggendo la carne 
fila 3 acciò folle aMpirito ubcdien tc.Q^utui fi: 
vedenoinmimerabiii habicationi di mona- 
chi:quali hoggidi fon tutte rouinate • dòppo ^ 
>’ 4 «che ancora fono habitate da monachi d 'H- ^ 

gittone di Afflria 3 & per timore degli Arabi» ^ 
che di là dilcorrenò",r hanno àfombianza 
d Vn cestello circondate di muraglie ,"251^ 
fortificate di porte di ferro ; ne’ quali dÌJ!no*t 
rai alcuni giorni.Se dimolira eciandio in que- 
fio deferto vna grotta fotternur cui( dicono ) 
^ che per molto tempo dimorò il detto S.Ma- 
chario digiunando^dc òrando.Dillàte di que 
p fta rpelonc^ mezza giornata , gliè vn luogo* 
t; Olle fe ritrouano le pietre pregne , chiamate- 

^ Aqlonàrl^ che per la lóro gran virtù , fono 

da medici affai lodate delleqli ne tolfi mol* 
te , & portii mcco»Et lappi che anticamen- 
^ te per quello luogo pallàua il mare, come ap 
i pare màUifefto p le foc velliggie; Impciocht: 

vedeho alcuni alberi di nani conuertite nel 
|f la natura di pietre* In quello dclèrto nalce i( 
3 Iole liiggellatoi & qui k genera della cenere* 
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2)1 TEKitÀ iifNTA. lOO 

in gran ^'antica jCòìn Jaqiiale si fà il muone* 
(^ueftd ^defcrto i, è lungi di' -A leilàndria 5 • 
gibrrtate.-Q^ui fi tròuà del. fìhbione à colore 
ditafigùej& anco gialloiSc alcune pietre che ’ 
tràhénb al giallo : quàfi dagli habi tanti di ql> 
paefe&Qfò in gran ftima, perche ( come dico 
ITO ) hàno virtù di confortare il cuore : Sono^ 
e^iàdfó alcune altre pietre bucciate, quali fo 
no afial lodate per fanar rinfcrmità di tette.» 
€6 ql fàbbione rofTo Ibuirte 1 làraceni p bel- 
lezza la barba, & le mani tinger fi ^(bgliono* 
:;ri r Del luogo chiamato Materea. 

Iftante dalla gran città del Caherojcià 
^ 'q; miglia jgliè vn luogo chiamato Ma- 
terea,in cui(dicono) che habitò Maria 
Vergine, con Ghrifto benedetto -j-annìjquan 
do fiiggi la perlècu rione di Herode .Etqui è 
vn'Àrmario,ou*è rifèruata vna pietra, di tati 
ta'fuanità’^& odore, che fupera tutte le fpecie 
rie;6t mufchi del mondo, & quefto luogo no 
Iblo e riuérito da Chriftianimia ctiandio da 
Maumettàni : quali per deuotione fòucnte 
làmpade vi accedono. Et dicono che fopra 
tjuefta pietra la benedetta -Vergine mct-' 
«eua ad afeiuttare li panoic^i di-Cbt^ 



lùo figliuolo quali haueuain vn fonte di del 
dffima acqua, qui vicino.Er benché picciolo ' 
fiifTe > nondimeno gliera molto feconda > 
ciòprocedcua,che ( come* dicono ) fouentc^ 
effa Vergine glorìofà il fìio figliuolo bagnar 
vi lbleua:& quefto luogo è tra Helippoli , 6c 
Babilonia: Et qui apprclfogliè 1 * hortp,o uc- 
ro vigna del Balfàmojlunga quanto può trar . 
due volte vn arcoi& larga vn trar di pietra : 
la fua terra è quali bianca:Nel fine di Settenu 
bre irami del Balfamo fono molto teneri ^ 
alti vn palmo 5 & mezzo, le lue foglie fon pie 
ciole come il Bafilico,e di quel colore. Il mp 
do di coglierlo è quefto. Che dettirpando vn 
ramo del tronco uerfo il Icuar del fole i liibi- 
to efee di quella rottura, vna chiariffima , & 
odorifera goccia, & queft ’ è il vero Balfàmo , 
che fi cóferua nelle ampolline di vetro, & fc 
deftirpafieroquelramoin altro luogo, .non 
vfciiebbe quel liquore.Q^uefta vigna gliera 
anticamente addacquata da quel picciolo fo 
te di Giesiì , ma perche no baftaua à fufficic- 
za i fàraceni ne cauarono vn altro grande vi- 
cino à quello,dal quale trahendo 1 acqua c5 
f tinouaméte con quattro boui,c5 certe jruote^' 
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d fperauanosche dalla vicinità del fonte di:Gie 

0 SII riceuelle la virtù de addacquare il Balia* 

Se mo^ ma accorgendoii eifer* ingannati fèro* 
K DO vn canale^per ilquale fàceuano gire 1 ac* 
ir qua del fonte graderai fonte picciolo di Gie 

le sii y acciò per quello miicamento fècondailè 

la vigna del Baliàmo: 6 c da queda oppenione 
r non furono defraudati^ perche hoggidi è ad* 
dacquata à fufficienza)& fruttifica copioiàme 
te»& qfti due fonti adeflb fono vn folo, ou*è 
grand’abbondanza d ‘acqua. Et fi crede che 

1 la Vergine gloriola ipctraflè quell acqua dal 

(• datore delle gratielddiOjdTendo che in tue 
j to TEgitto non iè ritroua altra acqua dolce 
] che quella, & quella del fiume Nilo, fouente 

dalla facralcrittura nomato. Et quello ch’ò 
I più di merauiglia,che le* 1 fi caua la terra lùgi 
[{ di cotello fonte 4.picdi, altro che acqua ama 

,1 ra non Icaturilfo : il che non folo i chrifliani > 

ma anco i Saraceni tengono per vn gran mi- 
j5 racolo,Et fe le piante di cotello Balìamo fiit 
j fero ripiantate in altro luogo , non folo che 
non producono liquorcjma ne anco crelco* 
j no > le non fono addacquate da quella dol cis t 
, jfima acqua : il che ho intefo da buomini de*^ 
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gnidi fcdc 5 & Ibucte da diuerlè perlbne è fó- 
to efperimctato.Glièanco iui un'altro mira- 
- colo^rò più che vero che da mezzo giorno 
del fàbbato (inai leuar del Iole del luniice0à 
ho i boui di trar racqua;& le gli battelli, tato 
che lì vedelTero morire nò lauorarebbono,5c 
ciò è (lato ilpimétato da molti Chriani , ch^ 
vi Ibn giti ipcgrinaggio'.In qllo fonte molti ' 
jegrini lì lauanop dcuotionei& etiadioi Sa 
raceni.-qiiali naturalméte hano vn pcflimo fé 
■toreidalquale módar no lì póno lì non febat 
tczzanOjÒc Ipecialméte in qfto fon teda onde 
eglino, & fuoi figliuoli vi le battezzanoynon 
^ clTer Chriani, & riccuere la virtiK* 
mento,e la rcmilfion di peccati ; m; 
uarlì da quel peflimo fètore:8t in alt 
gli fanno da Chriftiani Greci battcs 
«ne per cola certa mi fii detto in Sori 
, te dalla Vigna del Balfamo io . pai] 
che riceuè la madre Maria co* 1 fi^li 
su ( come egli dicono ) Perciò che o 
lo i foldati delfcmpio Herode,lì ap 
Ifalbere per mezzo, & iui le rinchiu 
ràdoui la lùa lcorza:& paflàti i Tolda 
i,te,& vicirono fuorh& coli refterdo 
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I iàpemilche appare à chi lamiracò&miiabi 
il] Retina più mirabile èquelche Icgue, Im^cio- 
fPi ^'chèin queiralbcregliè vn certo buco: per il* 
^ quale niuno può paifare fè* 1 non è leggitimo 

liatOj^r ciò ( dicono gli habitatori)eUere lla- 
to dà molti iipetimentato. Et accadi à quel te 
^ o ch*io giua al (acro monte Sinai : La onde 

lì mi fu detto da 4.0 cinque Chriftiani degni di 
• fedcjche habitauano nella città del Cahero; 
eflcr ftati prelcnti à qfto lèguentc miracolo : 
j quali andati 1 quel luogo co molti altri Ghri 

II ftiani di noflri per diuotione parlando tra di 
. loro di qfto miracolo del fico, vn d effi men 
j làuio,ridendofi di qfto fàtto>& moùcdo il ca 
-j. po diceua,4ft*eftère vna fiiuola:£t acciò con 
à fatti, & ope il fuo parlare Ifidelc dimoftraflè, 

volle ilpimftarloie qllo che meritaua gli fuc 
^ ceflc:la onde Ipogliatofi le vcfte,milè il capo 

nella bocca del forame p paflàr oltra.*& itra- 
to infino alle Ipalle no poteua ne p forza, ne 
; p modo alcuno paflare il refto , ne etiandio 
tornare adietro r benché per mezza bora vi 
^ dimoraftè: talché fteua ferrato, 6c implicato i , 

^ ql forame. Et eftèndofouétepfiiafo da xpia-j 
tu che fi raccomadafiè alla V ergine gIoriofà| 
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Maria>&chéfi vòtafTe à lei , ma perche eia 
confalo dalla vergogna^no Volcua à ciò dar 
fede; La onde (landoui per gran (patio oftina 
tQ)(Ì perruadeua con la Tua indudria jarce v o 
ingegno vfcirnc;ma ciò non.potè per tnodo 
niuno s Nel vltimo iftàtemente perfuafò da' 
Saraccni.(prefenti tutti qucfti fouradettiXhc 
lì raccoinandailc alla Vergine gloriola Ma-- 
ria j perche altrimcnte non vlcircbbe di liui: 
Confentì il niifero,& fubito fitto* l voto, ri- 
tornò àdietro^non potendoui paffàre : il che 
poi &diuolgato per vn gran miracolo per 
tutta la città del Cahero. . * 

Vn*altro (lupendo miracolo delle 
reliquie di S.Giouanni Battilla. 

N ella città dei Cahero , o Babilo- 
nia detta, glie vn monafterio chiamato 
S.Giouàni Battilfainel quale (bno ìq di 
'uine reliquie del Tuo gloriofo corpo, conlct- 
wateinvna honoratacairdla. Gliè coftumc 
nella (ila folennità , non folo da Chrillianii 
ma ctiandio da Saraceni ( quali hanno gian 
deuodone ad elfo gloriofo Battifta;& frequé 
temente vilìtano il liio moha(lerio)di toglie 
re quella casèlla di reliquie ) & la traipotw 
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s'aWìi. , tot 

tàno peffeaKà^gitì-dcl Niloin vri^alttò inJ- 
naftcndjefiàhdiò dedicato à S.Giouan Batti 
fta,!ungi-dal primo ip.migIÌa.-& iui i Chriftia 
tii cantalo' vna fblennifllma méflà ; & quellà 
finita,rimetterii) h caflà a tjifcrettiohc del fiu 
me.&vogfiofioprpuarefc’i beato Giouani 
vuole chele faertlìquie reftinoiui,o vero ri 
tornare al primo luogo, ma fubito inn3zi gli 
occhi di tutri,fi parte quellacaflèlla fola cori 

tra 1 empito del fiume, & tanto' velocemen- 
te corre verfo il primo luogo,chc coloro chd 
per terra còrrénò àcàuallo , non la polTontì 
aguagliare:& ìquello affermano Chriftiani. Se 

Saraceni degni di fede. 

Pcregrinationi nel viaggio del facrò ‘ 

monte Sinai, partendoli dalla 

*' città del Cahero . : 

P«ncipalc intendi- 
meto e d« feriuere le peregrinationi dei 
lacco monte Sinai, però di quelle breue 
ttiente,& fuccintamente parlercmo.La onde 
auerti(cadido lettore, )che la peregrinatione 
a quel facro monte,non fi puòfàre fi nó à ca' 

tulio su iCameli, che caminarfogliono qua / 

to£i vn caualIorEt fappi che i figlfuoli d-ilme ' 
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te vfcendo dall *£gitto,non girono perii 
minodriWverlb il monte Sinai i ma per H 
paefè Sitian^primo cominciarono il camino: 
oue anticamen^ fu edifioita la Eunofiflima 
città di Tebe:dellaquale fa quella leggionc 
di fanti martìri- Tebaidi de* quali fii primo- 
cerio, il gloripfo martire di Cbriftp Mauricio: . 
quelfè quella felice patria , che meritò ellèr ' 
ornata dell 'habitationi di tati degniate /àliti 
padriifi come fi legge nella loro vita. Et di 
quello paeie pallàrono i figliuoli d IfraeleaCa 
minando per quello ^.giorniy/in tanto > che 
giunlèro al mare rolTo: per il cui mezzo paf 
landò con Tutte piante, entrarono nella foli- 
tudinc di Sur , o vero deferto di Etan ; ma j 
hoggidl nel linguaggio Arabelco Sues (c di- I 
manda.La onde deui (àpere,che ancora fi co || 
nolcono alla riua del mare le velligge onde 1 
paflàrono le n . tribù d *Ilraele lèparatamen 1 
te vna dall *altraj& qfto mi fu detto da quei, I 
che con gliocchi proprii l 'hanno vedute^pcr 1 
che io tutte vidcrle non potei; benché per I 
talcaggionevigilTerma per la troppo prc- I 
lciay& p timore degli Arabi, non mi bafto’l ■ 
tempo , nondimeno ne vidi pure 5. o,^. Et 
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> ° lappi f caro a miotcttore ) che l 'acqui di co 
' tefto mare tìoil è rollìi fecondo il fuono deHc 
parole; ma gliè come glia! tri mari* Et credo 
^ iulfe chiamato mare rolTo(rimettédomi però 
^ à piòverò giudiiio ) per la vendetta chc]qui 
^5®’ Iddio dimoierò,! Ibmmergerc 1 elfercito di 
Faraone,© vero4>che:defiUa da mòti rolli i 
le i. -Dell 'acque chiamate amare nella 

. fiera ferittura. • • * 

* *|^Ilhnte di'queflo luogo, ouc paflarono i 

^ j J figliuolid 'Ifeiel 3.giornate,camìnàdo 
J per il deferto Etan > fe peruiene à quel 

” 1 ’acq.-lequali ( come fi legge nel Effodo 15:. ) 

•j forono primierarn^ré amare > ma poi per co^ 

A mandamento del fignore,buttandoui détro 
^ la Verga Moisè diuchtarona dolci della cui 
A acqua beuendo molte fiate, ilpcrimentài effe 
® re vero tutto ciò che la fcrittura narrajpcrchc 

era al mio gufto dolciffima:Et ciò non è da 
A cófidcrare fenza gran mifterio. Perciò che la 
Verga di Moisè che indolcifee Tacque, che al 
tro lignifica,!! non la croce di Chriftoiche in- - 
t dolcifcc,& mitiga tutte le tribulationi del 
módo?Et Tappi che qlTacqua no feorre à fem • 
bìanza di fiumcima doùc nafte iui li refta, ^ 
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o' *^D^HeKnl jhorachianjato Tor r 

dall acqamare ^.giojrnatCy ft.51 
Jiroun va luogòchiainaìò; ac.Mib.diÌNj^ 
meri jp.Helimima adellb i lingua Afa 
bica è detto Tot , oue i figliuoli d’Ifrael* dir 
flcfero i pajiiglionii innazi che intrallèro liel 
4 cfertQ,Sin 5 QU*eranoin queltcmpo la.fond 
di acquajf& yp.palmcima bora vi ne fono piu 
di yoo.Impercioche in qfio luogo habitano 
monachi jche fegueap il culto GFeco‘^j'& hc^n 
no yn mpnafterio fopra il mare Kofib, & qpi 
ni conducono le fp.ecie aromaticepcr il ma- 
ire d 'India:e di qui carfjcano i Cameli , e ie 
conducono, parte yerfo 'Damafeo , e parte 
yerfo il Cahero . ‘ :ji .j . rr 

Del defèrto ,0 vero folitudine di Faranf ci 

L Vngidi qui vna giornata, per il camino i 
dtetto ritroua il- defèrto di Faran; 

r ' " quale fouentc nòitiinà la fcrittura fàcra^ . 
& quello difetto è fituato tra altiflìmi monti: 

Et gliè vna colà mirabile, c ftupenda da ve^ 
dere, che tra monti tanto aridi , & fterili , fia ^ 
. yna ftrada fi piana,& larga:come fè in vn gra 
piano fituataFuflrci& per quella iT cantina- vn 
giorno, c mezzo, fin tanto che fé per uicnc al 
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defèrto'del monte Smàì jMa dal. entftirc del 
^deferto Faran p^r yn giorno (è vedeno infìpi 
iti caratteri iwca^iati ncilc pietrcjddlc 
gliediqùaJt dtisgentemèóce mirandogli non 
-hebraichHma;parte.Caidei ,:&pdscc4igiccii co 
iiobbi eflTeròno^fi <iome la formai figura' lon> 
.dimoftrawanoipérrfleiiaiifi eòoofe^a^ 

^ini d'anùiuìfisdi -atiridhifTi cariittca-i 
^èrcGaldaleliè queftodefettò* <k 

-Parati hoggidì Irconiòfèótìo le vefHggc deiq- 
-'finiri monafterii^ali per la troppo antichità 
fono già deftrutti:& molte fpciunéhe d*hcife 
mi tir in dui dimoiando piangcuaino 1 altrui 
-p^catij&'iloro irifième, menando ^auftcìiffi 
»^wa vita:queftó deferto f come leggiacSp ijel 
?Gen: ai.yfajaflcgnatodaifignorè per habi- 
*tationcd ^Ifmaefe^figliuolo di Agar,(eiua di 
iiAbraamor&'^l Vfficiode^ fiioi fiicccffori era 
<condure nell 'Egitto le fpecie aromatiche fo 
àpra de’ Caméli , dcalrre cofe necéffarie t & • à 
•coftoro fìi venduto da* fratelli J-^«inoccntc 
- Giufeppe come fi legge nel Génr^^.Si vede- 
i-no etiandio in quefto deferto infinite fcpul- 
turc di giudei mortliche fe ribellarono cétra 
t:Iddio>& mormòntiono cétra lui Mgisè* ’ 
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> • Oue Aaron offerfe il facrificio • 

C ^Aniinatidopiuoltrc^quafinel fine del 
j/clcferto Faranifi vcdeUrkiògo ,ouc fa 
*• offerto il fàcrifido da Aaroh;& ini gliè 
iVn monciccllo di .terra fàtta.artcficiofemeiir 
circondato di tóuraglià: nella cui fera? 
mità infegno, che quél facrificio offerta era 
grato .à Dio , fiorette Ja fua Vcrga:& poco 
4ilcofto di qui glièiUu<>go oue^fiirono 
.pòki quei . ?oo . &cerdoii,cfac mormoraro- 
:nb centra Aaron : il làcrificiode’quaB non 
'fii grato à Dio • * ir ’ :m*!' .ì .i 

' ?r ‘ : i c Delle fepolture del Defidcrio. : -r; r 

D inante di queflo (buradetto luogo 4.10 
^ .miglia^gliè vn altro luògo chiamato 
nel lib.di Numeri ii.lcpulchra cócupi ' 
Icctiaetnel quale mormorarono i figliuoli dT- | 
. fraele^contra il figtìòre 5 & centra Moisc>e di ] 
tnandarono della carnc:£t aden>pito quello 
loro sfrenato appetì to.Adhùc carnes erant . 
in dentibus eorum,& ecce fiiror domini ve* i 
nit fuper cos.Dicefi altrefi , che qui la prima j 
uolta difeele la mattina ^tepo la raana , ma ' 
le carni delle contornici a bora di vefpero : 

' Et qui comincia il delèrco Sinai , 6c termma 
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il defèrto FarahiEt lungi di qui tò.miglia jè 
il luogo, doue apparue Iddio à'Moisè da 
mezzo le (pine ardenti : & (àppi che per 
tutto* 1 monte Sinai hoggidi delcende la 
manna due volte l 'anno , cioè di saggio, 
& Settembre : dellaqualc 'fbuente ho hauiw 
>to nelle inàni. . fiic' • 

Del luogo, oue furono' abillati Da- * * 

' tan,& AbironV 

L VngidiqUÌ4. miglia andando vcrlb il 
monte Sinai per dretto, è il luogo nel 
quale , aprendoli la terra inghiottì Da- 
tan,& Abiron ,perehe dilpreggiatodo (Mei- 
sè,6e don vollèfo lòttometterli al- (ùo rotti* 
• mandamento : La onde leparandofi dalla 
rmoltitudinedelpopuloper volunta d'id- 
* dio dalla terrà inghiottiti furono, & c& le lo 
ro fàcultadi,& figliuoli dilccfero al inferno > 
-coli leggiamo nel lib.di Numeri i6 . 

Del Monte : nella cui fommità (la 
* uaMoisè à pregare Iddio, 

' quando Gioftiè com- •. - • 
batteua centra 
' Amalec# . 
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D Iibntp di qucfto luogo vn miglio vcrfb 
il d^fcrjca Sinai, fe rÌ5rpu;;^.iio c^rto mch 
'• ticello; fopra* 1 quale con le mani alza- 
rle al cielo pregala Moife il fignorc>che defife 
^vhtoda.al fuo populei quando iljuo lèruo 
*Giolùè combatteua conciò Amalecj,: & heb- 
be la vittoria come fi legge nell ’ Bifodoiy?. 
Api^i qirefto tnonte fono afi&i fèpol^ bri di 
Giudei;quali morirono dal fuoco. Q^uando 
fDcus combuxk estrema caftroru,come leg- 
giamo nql Hbjo de’ Numeri à cap>ii 4 )r ^ 

^ rr^Refiaimifle^iofapietradi^ 

ti rincrefca ( amatiffimo lettore ) ifi 
ttMere le.cofè mirabilidi quella Pie- 
; ‘ f . iira di,Oreb)Cofi chiamata nell.** EfTodo 
(ui fòrti qucfto nomci perche innanzi fos 
'tfcdatalaleggeifudiftaccàta di dietro il là- 
cero monte Orebj& pofta in mezzo la Valle 
Rafdim,chiamata:dallacui pietra il legilla* 
tore Moife per comandamento del fignore 
fé feamriro larghiffime acque, percuotendola < 
con la (ÌKi verga j& hoggidi fi conofeono le i 
percoffejin numero 12. Et dò non è da con- i 
templare fenza gran miftetio > Imperciò che 
quella pietra ( come dice Paolo i.Cor.io • } 
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iìgurauniGhrifto.Bibebant-n.de'.^rrltillirc.Qli 
•fcquenti «os il?£traU?ccta auteai .«ai: ;Chri- 
ftus.Ecco come chiaramente rio fott'Q„vjE> 
lamixfro.glonQfQ.^qxaf^ mi* 

fterioiSi dunqj.per: quella:.Rktra s * intende 
tChrifto, pfcrcteLaTDÌ aincòra ièguédaeflp apo 
ilplo. nei iiie(Ìoicn(b:^noa douemo ànterprc* 
lare per qucUziJuc^tìiiDndeyfcicOnPil ac- 
rile dallapietrà^iriaiJàpoiioIì f t^qualiriK)i4e 
j:iuoii>cbe'dàl fojoii:éidcfiuanb,riteiieronp. 
icfuiina doctdmidsrquella^viua Pietro. Ghri* 
:flotimpiepdoìiiqud]i tutta quefla :m0ndiòl 
•InOchinà^Dmeiil ^ta Regio diìle à (òlcni 
«In omnétterramexkut fonus eorum ^ ^ inrfi* 
4KÌs orbis terrat verba corum . Et^ coli quella 
^Uraceleftìal dottrina hebbe origme dal yt- 
uo fonte del eterno padre Iddio» manifeliina 
poi à gli apbftoH, colile chiaramente di(Te il 
noliro Salua torcili S . Gio.15. Omnia que- 
ìcunq; audiui à patre meo nota feci vobis. Et 
a cap./.diflfe. Mea doctrina non cft meò- Cofi 
,gli apolèoli riceuerono 1 ’iftefla dottrina da 
iGhrifto:Il che mifteriofàmente le dimoftra à 
,noi,pcr quei ij.raggijche procedeno dalla fi 
ijgura del nome di Gi^ù; Et iòpra di quello 


fonte Clirifto ripoiàndofi il fiio diletto difee 
polo.Reuelata? fibi fùerunc> ièaeta coelefiia ^ 
com*egli dice à cap.2 1 • 

- : DellaChiefà diS • Soluatotc à piè > t 

. del.mónte Sin^h ' 

YN mezzo la Valle del monte Sinai , gliè 
1 vna gran Chieià con mirabile arteficio^ c 
di 4 )ellc pietre Jabricata : laqualc ( come 
dicono ) (e edificare Giuftihiano Imperado» 
secche fe le leggi ciuili : Ella è ibfientata da 
‘ li é colonne di marmaquali anco comandò 
chedifàcré reliquie: dlconfefiòri,& martiri 
'di Chrifto piene foflero J>lcl lato finiftro del- 
laCappella maggiore in vn marmoreo Se- 
polcro^gliè fepolto il làcro corpo della glo- 
riólà fpolàdi Chrifio Catherinà: le cui o^là ^ 
& corpo io chiaramente vidi . 

Oue apparue Iddio tra le 
Ipine ardenti . 

D Oppo la tribuna maggiore della chie& 
gliè vn altra Cappella che anticamen- 
te Santa Maria del Rubo chiamauofi > 
& qui è vn*altare:fotto delquale fi vede quel 
denoto luogo^oue fii la radice di quel Rubo; 
in cui fi dignò il fignore Iddio apparire in fiS 
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' ma di fooco^ filo fcruo Moisè : Il ari-miftc^ 
riolòi c conccfib cpntcmplarla ’à qlici:cfac 
fon dalle tcrrtìic>& carnali !còncu* 

pifccnuciclTendo che la fan ta madre ChieQ 
canti parlando della Vergine gloriola» Ru« 
bum : quein viderat Moyfes incòtnbuftumi 
conferuacam agnouxmus cuani là'udàbilcm 
arirginitatcìh ili quii Riubo fui di tanu effi* 
cada , & poceiidi > chcctiandio il monte c6 
crapofto à qucftpjier retta linea; ( fopra dej 
*^ualc Moisè le pecòré del filo fuoccro Gic* 
ero palceua ) elfcndo primo di dure* pietre» 
.vlai piede fin alla'cima^por il fuòco di quefio 
I -Rubo 5 diuenne totalmente in polucrc» dcÌ6 
veduto 1 * bangio tendo di ciò vera telU- 
idiònianza ; Et per dire la verità , in tatto* 1 
deferto Sinai nop le ritrouano- altri monti 
; -che di pietre; benché vi nc fiano molu: 
vlia onde auertir dcui ( diligentilfimo ietto* 
•ire )che quello nome- Sinai , non è nome d * 
•Vn monte pardcplare ; ma e nome di tutto* I 
'deferto , o fblicudine cofi chiamato:, nel cui 
deferto fono aflàl monti : i quali tutti to- 


no Sxnai : & quello* deicrco 


gliendo il nome dal-defcrto * 
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tcifirrohgiitogeeo’l dcfèrto^Fàran,cdiraIw 5 
ori ca Jidélèrto SiniS^ppi anco.chc’ 1 mbacs 
Sinaiiirmonted ’lddioj^jlinSDeOrcb.cjuà 
Itfòuence ia fiera firistura nomina; IbnovnT 
iftdfi còfi: Etacciò ^efto , benedetto. Rubo 
dàmtìflólfefi fua-vettù fe diffufedrjntornd 
f et la-ValIe Gtuata àpiè.deJ monte Sinai:& 
fo di tanta ièfficadaicbc li gradinimi fiffi, che 
fonoetiandio nel moBjle ( Òdi cofi manali, 
gfiolà & ftupenda )fiireBdDpiia naturalmca 
te ròffijO bianchi; quel benedetto Rubo gli 
dipiàfedi negro.Talchcfi vedeno natur2^ 

mente fitte le Ipineidlì finì, coniclìiflc vii* 

-pittura; le' fpine negre.ac rlàffi rodi , o bian- 
chi: dellequali pietraio tolfi,& portai meco 
ìperdenotioncibenche vi andai con grandiflt 
ano pericolo di ArabèEt quello monte , oue 
fono quelle pietre, gliè coqtrapolto al mon- 
-te onera il fiero Rubo, che ardeua; Talché 
' da quel sblendord 'Iddio, rcceui la vimì, efi 
figge, & figura delle fiere fpine:Et io camina 
do per mezzo quella Valle;mi pareua canù- 
nar per dentro vna fornace, oue fi bruggiaflè 
ro profomi,& Roraciitant’era il grand’odore 

di,quel biuggiamentoi Scnelfinedi quella 
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DI : t AWra* 

-Vaflcibndqadlc fiGrc^pietrc^ r J/ - • 

' Della Spduncath Hclia:profeta ^ ^ 

I N mezzo Ia>mohtata del fiero monte Si- 
nai,fi vpdc.Ja ipdunca del profeta HeJia-, 
pK intanata nc*xl«rilfimi fiffi : in cui dimorò 
quando ftiggina la perfecu rione, dei empia 
iRegina Giezzabelcjcomc fi legge difffifimd- 
^ncl 3.R^*r«^4Ei qìii-apprefro fi vede vna 

^ran pietra diftaccataepn gran aneficrò dal- 
la cima dcl'mfonte dà IPAngelo; Et difeédcn 
tdogiucon gran Crepito; Egli chiamò HeKa 
<licendo.Egredcre5& fta in monte coram do 
mino &c.Et qui vide quella mirabile vifione 
cioèil fpirito grand c,Ia commotione |U fiib- 
< 0 vn venticello frefco. ^ ‘j 

T. Della fiera' Pietra, oue videMóifir " “ ' 
le Ipalled Iddio/ c yiu ’ i) 

T Ella cima del fiero monte &nai • gliè 
collocata quella ficràtà pietra : in *t'di 
* ' tant’opere marauigliofe fitte furono^ 
Impérciòchequeft’è quella pietrarnellà quel- 
le il celefte contemplatore Moisè, merito vi- 
derc le (palle d Wdio,defidcrando videre h 
4ìia faccia;quanc}a'gli fiidetto dal fignóte (c6 
me leggiamo nel Efodo j j. )fta in Petra &c. 


li onde benché fùffcinatcriiilc ^ & inaniina I 

ta crcfttufas nondinicnor vbedbn’do al Ilio .1 

creatore leceui dentro ! *inueftigator de* J 

uini ■lccretiMoisè>O ainnifrando,& ftupep- J 
do làcràmcnto (blo alle fióccrc mentt con | 
ceffo meditarlo.: la natura mortale , non , 
|)uò foftincrc la diuina prefentia., & incrtìa } 
•to lume» ma più mi ilupifco di Quefta fiia 
fòrella concrcatura ,chcfi Jdcàà fembhii^ 

2 a d Vna mafifa di pàfta : Talché in ella fi 
jccnofcono ^ & vedono hòggidì le vcftigge 
di Moisè : Et quiui fouentc per mia deuo^ 
tionc mi.fono genocchiato baciandola. Et 
xhc qpefta cofa fia futa miracolofaj& foura 
naturale , 1 *iiperienza ch*è maeftra delle co^- 
fe ce;l*infegna. Impcrdoche dcfidcrófo me 
fatis&re alla, dcuotionc , vna volta tra 1 *al- ^ 
,t^e portar meco . un gran martello > & qui 
•giunco cominciai à p.etóUotcrlai acciò potef 
fe rocco portare vn minimo minucciolo di J 
Jci i roa di ciò reftai molto inganrtato,& ben | 
che per vn * hora gli fulfe d 'intorno, non* , 
dimeno non poffetti mai rupperne vna mi • 
;mmaftaniurne:Et ilfomigliautc mi diffe- 
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^ rb quei monachi Greci edere aiiuenuto ad 
€fli.£t quello che più di marauiglia èjcho 
gliftrumcnii di ferro/ benché duri fiano ) fi 
Ipezzano tutti per la durezza della pietra» 
^ &.CÌÒ dicono coloro che 1 *hanno ilperimeu- 
^ tato : Sopra di cotefta pietra la* diuina ma- 
^ ieftà risblendette , quando porgi Je fàcradt 
^ fime tauole di pietra , co’ 1 digito d ‘Iddio 
^ viuo fcritte al fuo fìdele Icruo Moisè^co* 

• me habiamo nell ’ EfTodo 3 i.Ma parlado mi 

^ (Hcamente dico^che non per altro comandò 

J il fignorc à Moisè , che ftefle nella pietra , 
fi non che non poteua videro la gloria d’ 

^ dio » fi non fieua in quella. Imperciochè que 

I Ila pietra altro fignhEcar non vuole » fi noi» 
j quella pietra angulare > di cui parlò il re- 
I gio Profèta à filmi 1 1 7. Lapidem ; quem rc^ 

^ probauerun t cdifìcantes, hic fiiólus eli in ca- 
^ pur anguli.Et à filmi 26. In petra ezalta- 
I uit me.Et nel a.Reg. 22. è fcritto. Dominus 
potrà mea)6t robur meum • Et fbpra di co- 
^ tcfla pietra edificò la cafi quel ’huomo euan- 
gelico , fi come dice Mattheo 7 . Et in efià 
^ f omanda il fignore che dii Moi$c,à fprimere 

X, .... I ^ % 
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U nTclc^& il latte ^ aedo h miftcriola fibrica 
dèi mondoTcriuer pbn&i ^ - "rj 

:I>dla (pelurìca di Móisè; 
àlftatité*di cotefta Pietrai^. 04#paffi,gHè 
Ivna rpeluncajanzi piiVtofto (cpolcrodii 
cui • ì *inucftigatore de*^ ' celelH (ccreti 
Moisè digiunò 4o.giorni fenzà guftarc cofà 
alcunà^cciòanacèrando di tal modo la car^ 
ne fui Ja legge dallè mani d ^{ddio riceuer 
meritalle. • " . . ? 

- Del Vitelle d -Ofo^ ‘ 

El ^glandino de* monachi della chiefà 
grande già fouradetta>hoggidifi vedè 
r ri ’ vn» folla canata nella pietraiin cui ( dl-^ 
conajdie fu liquefatto 1 *oro,che portauanò 
Ic dònc hebree nell 'orecchi, & formato per 
^peratióe del demonio vn vitello, & alzato 
lo fopra d Vna colóna l 'adorarono dicédo • 
Iftifunt dii tniilrael,qui te:duxerut de terra 
Aegypti coli leggiamo nel Efodo 32.. Il che 
vedédo Moife,qn fu difcelò dal mote con le 
tauole della legge, adirato le fpezzò nella fi-i 
lice.Et coraadò che’l Vitello fulTe limato in 
minuta polucre,& buttato nel torrcteiql pas 
là per mezo il giardino: d 'intorno ilqlesi ve 

ceno 
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deno irifiiiifc fépolture de* GiudeiUheadoni 
rono il'vipeJlojquali'per comandamento del 
fignorcamazzàthfùrono . 

Del monte in cui fu diporto dagli An- 
geli il.corpò di fànta Catherina. 


D ietro* 1 monte fopra delquale le tauolc 
della legge date furono y gliè vn*altro 
monte artài aIto,& eminente,c difficile 
al /àlire: nella èui fommità gli angioli depof- 
fero il corpo delld gloriofa Ippfa^di Chrifto 
Cathcrinajil quale portarono dalla città di 
■Ale(Iàndria,doppo che fu decollata per co- 
~mandatnèhtò di Maflentioi Et hoggidì fi ve- 
de vna ptefrti incauata Iccódo la forma d vn 
corpo fopralaquale ( dicono )che ftettcquel 
iàntiflifflo corpo per Ipatiodi anni jòò.qual 
doppo per angelica efortatione ft tolto di 
quel luogo, & riporto nella Chiefa tnaggiorc 
aouradetta in vno honorcuole lèpolcro : & 
^ fappi chequellòbdorifèro liq uorccheftillar 
' folcuaipiii non ftilla . 

Della (pelunca di S.Giouan Clnnaco • 

D lrtantedalJa Chieli maggiore 4 . o,j . 
migliajgiiie vn altro luogo, óue dimo- 
rò ( comc-dicono ) il contcplatore dcl- 
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lecofc celefti S.Gioua Climacorqual luogo < 
àferabiaza d’vnfepolcro:& di^rhuomodi 
limo cótcplaua il miftcrio dellalegge data^rj 
(guardado p dttro qfta fua ó>clQca: Et hoggi 
di lì vede vn Icabello di pietra:fopra del qua 
le fcrilfe ql deuoto libro intitoìato Scala Pa 
radili:qual libro proprio ch’egli ff rilTe I carat 
ieri greci, ho hauuto nelle mie mani, & Ietto 
alcune colè.Per vltimo qfto denoto lànto ap 
probato di vita,& coftumi , fii Abbate di ql 
gra monalleriojouc doppo palTata qfta vita, 
fc ripo& il fuo corpo i pacc,elfendo già affd 
vecchio:Si vedeno etiàdio hpggid|lc ueftig* 
ere d’alcune carceri fotterramelle qli s inchiu 
deua&ccdo penitenza, & piàgeua i lùoi , & 
a P^n i peccatùEt veraméte fi vederto edere i 
humanetdelle quali là memoria cppiolàmen 
te nel fuo libretto. Affai altre cofe in qfto trat 
lato metter potrei,ma pche come haggio p 
mciro,nó voglio có la mia troppo lunghezza 
faftidire i lettOri.ImperciochcTo, quelle cpfe 
che bricuemSte fono Icritte , piu tenaceméte 
à memoriali ritégono:pcròqllccofcchclcri* 
uédo ho narrato l’sho fatto, pche có gliocchi 
propri veduti l’hag^iOjO verpfè(ititpdired3 
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' perfónc-degnedi fede^béchc qfi à tutte prc- 
' lente trouato mi fia;Et d *ogni coli rédiamo 

• gratie Imortali à Dioiche à me miicro pecca 

• tore s*è degnato dimoftrare folo per fua mifb 
ricordia,& acciò ne fàcefTe parte aglialtri: Et 
molto mi doglio no haucr potuto guftarcco 
' la méte qlle colè, che con gliocchi corporali 
ho vedutejperò ti pgo( candidi/limo lettore) 
che* 1 S.Iddio per me ti degni pregare , acciò 
le degni aprirmi il viuo,& vero fonte;che da 
gliocchi di mia mente difcacciate 1 ’ólCurc re 
nebre,fia illuminata dal fuocàdidiUimo sblé 
dore;acciò tali,& tanti millerii, tanto in terra 
di permilfiohe»quato etiàdio nel viaggio , & 
percgrinationcdcl (acro more Sinai vedute , 
penfare, meditare, & contéplar pollài& nel fi 
he in quella felice patria del cielo vcraméte 
gli contemplijcon l 'aiuto >& grada di colui, 
ch*è benedetto ne lècoli de (ècoli Amen . 

R itomo del Viaggio . 

D ai (acro mote Sinai fin*al Cahero fono 
io.giornate,& dal Cahero in AlelTan- 
dria 25 o.migliadi Alelfandria i Geru. 
lalémc fono I®. buone giornatci Et di q facil- 
‘ mete fi troua paflàggio p Cipro>& Vinegia 
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Ma io noli efTèndour ftato^mi parti da Giop 
pen,& nauicato c*hebbi 6. giorni , giunli in ] 
Ciproioue dimorai alquanto ;tcmpo:Ma di It 
partiti nauicamo per mezzo il Golfo di Satl- 
lia5& vidi la Caraminia di Turchi, & vn ca- 
flcllo chiamato Ruzzo:& ftato alquanti gior 
ni in carma fenza hauer vento niuno ici fou- ^ 
ra<^iunfe poi, vnacrodcliffima fortuna. Tal- 
ché tblo Iddio ci liberò dalla fomnicrfione , 

& fcorrimo in vn porto chiamato Armathia 
neirifold di Coos, ^o.miglia dinante dal ca- 
po Salomone:Et qui dimorati 3: giorni fen- 
za hauer*acqua dà bere, ci partimo verfò Can 
dia:& iui apprefTo gliè vn fcoglio chiamato 
in Greco Paxmadis, che vuol dire Bifeotto: 

Et fmontati in Candia quiui dimoràmo mol 
ti giorni. Partiti poi di qui, gimmo al porto 
della Frafchcacon vna barca>& iui trouàmo 
vna naue Vinetiana chiamata la Delfina 5 & 
niótatiui sù nauicamo la volta del Zante> Et 
vidi Cirico, la città di Modon>CorórÌ5& vn 
caftello,che in Greco Auaronchiamauafi:Et 
(lati alcuni giorni in càrm'a jjiauicando poi 
pian piano, pafTammo Tlfoletta deàta Stri- 
uaiii & giungimmo al * Ifola del Zantc j ma 
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J per la gran fortuna non potemo entrare nel 
•j porto , però buttarono 1 ’Anchorc con 250. 

1 ;: pa/fi di gomina>& non trouando fondo co- 

I minciarono i marinai à (pauentarfì^Sc timere 
fortementci perche da tutte le parti fi vede* 
nano il pericolo; li (cogli dell ’lfola erano vi- 
cini, 1 anchore ilon trouauano da tenerli > li 
fortuna era horribile,& valida, il vento con- 
trario, E di più ci Iburagiunfe la notte co vna 
crodelilfima pioggia ; Talché perduta ogni 
(perdza difàluarci la vita;(blo l 'anima à Dio 
racconiandauamo:& perche egli non abban- 
dona mai chi fé fida in lui,diede tanta forza, 

1 & magnanimo cuore ad alcuni Francefi , che 

1 iui erano( à’ quali erano fiate tolte le loro na 
ui dal galione del Cicala nel porto della Fra 
(chea ) che come fortiffimi leoni infieme con 
i nofiri marinai tirarono 1 anchora pondero 
là: Et efiendo già pafiata mezza notte videm 
mo verfó leuante ralcrenarfi il cielo. Et ecco 
comparire la bella (Iella Diana;qualc io ve- 
dendo hebbi grand i(fima con(blatione,& al- 
fcgrezza,cono(cendo per tal (egno efier libe ^7 

à ro dalla fortunarEt cofi (correndo via 30. mi 
I glia verlò la morea>£t iui la mattina demmo • 
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i&ndo apprdib callello Tornelc^fic fiato- 
ui vn giorno , 1 altro ci partemmo , & en^ 
tramino dentro*! porto del Zante : Ec 
fmontati ih terra celebrai la facra ineflà > 
nella Chiefà di fanta Maria delle gracie^ 
ou*è vn monallerio de’ noftri Frati di S# 
Francefco , fu’lcaftello ftanno iConuea 
tuali. Q^uefta Kbla circonda 8o . miglia,. 
& gliè molto abbondante di vini, Scogli: 
In quello noftro monallerio di S.Maria,io.o 
ver 12 . anni fono, che foadandofi le lue mura 
gbXtrouaròno la lèpultura di Marco Tullio 
Cicerone:dentro laquale erano due vrne di 
uetro molto mafficccdVna era lunga vn pai 
mo , fatta in 8 .ficci di figura sferica, alquanto 
lunga;qiial io vidi,6c hebòi nelle mie mani , 

& i quella ftaua la lua cenere.In vn’altra pii 
picciola fitta guifa d ’vn fiafchcttinosftcua- 
no le lagrime, che gli amici per amore filo 
Iparfe haueuano: Il coperto della fcpultura 
gliè di pietra quatrata,& non troppo ben la , 
uorataùn cui llanno fc^Ipite quelle lettere , 

M. T-VL.L1 CICERO. HAVE ETTVt’e^ 

Et folto iVrna delle 
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ceneri fono nel vetro {colpite quelle lettere^ 
AVE MAR* irvL* In qucft * Ifoli ftcmmo 
3o.giorni.Et poi partiti pairammo Tlfoladcl 
la CefàIonia>Et giunti hormai à Corfu, ven« 
ne vn vento da Maedro^fic fù meftieri uoltar 
gli le fpalle,& ritornare indietro per aoo.mf 
glia con crodelillìmc fortunci Talché fole Id 
dio benedetto ci làluò nel porto della Cefo- 
loniai& qui ftemmo alcuni giorni; Et di qui 
partiti paflàmmo Corfii con buon tempo;& 
(lati in carma due giorni,venuto poi i] vento 
prolpcro nauicammo oltre: Et videmmo vn 
Icoglio chiamato Fano;& qui comincia TAI* 
bania;& il giorno feguente trouammo vn’al 
tro Icoglio chiamato Saifino ; apprcilb 
la Velona. Et videmmo quel giorno il 
capo d * Otranto di Puglia , del che fem- 
mo tutti grandiifima feda , & allegrezza 
ringratiando Iddio > che vedeuamo Italia: 
& il dì feguente videmmo il monte Gar^^a^ 
no;ou e la Chicià,& fpcluca del gloriofo Ar* 
cangelo Michacle;& la feguente notte dem* 
mo fondo nella {piaggia lotto ’l detto monte 
appreflb la città £eliice:&quiui era il nodro 
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intendimento di fmontare ,per eflerc vicini 
Ja no.ftra patria ^.giornatciMa Iddio che di- 
(pone alcrainente^ciò non ci conceiTei perche 
effendo mariccllijrmontarc non potemmo , 
Ja feguente notte con buon tempo fèmmo 
velaj& la mattina videmmo il (coglio di Pc 
lagofa.& nauicato tutto ql giorno, & la not- 
te con felicifljmo tempo,Ia mattina ci troua- 
mo su 1 ’lfoladi Lifla i Schiauonia;Et qui ap 
preffo gliè il fcoglio di S. Andrea, & fhionta 
ti in Lidi trouamo certe habitationi, chiama 
tc la Villa di S.NicolòiC q. appreflò gliè vna 
fua Abbatia co due fortiifime torri. Et di qui 
partiti trouamo il monte del pomoioue ftan 
no falconi, & columbine,che non le lafciano 
di qui partire, & fi pafeeno di quelle à Iqr po 
fta:Et nauicato più oltre pafiàmmo la città di 
Zara,& il dì feguente demmo fondo fiotto 
yncaftello chiamato Rouignoiapprellb la cit 
tg di Parenzo 15 . miglia, & qui alpcttàmo il 
Pilota» perche naue niuna può gire in Vine- o 
gia,s’elja non toglie il Pilota da Parézo,fbt« ^ 
to grauiffime pene, chi* 1 co trario faceflè. Ve- 
nuto dunqi il noftro Pilota ci partimmo via» . 
& vidi Or&ra caftello del Papa,& di qui fico / 
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prìmmoi monti di Padoua;& il di fèguente 
giungiinmo à* GafteIIi^& tolto vna barca ri- 
tornammo nell.*iriclita città di Vincgia y a}, 
mondo rara;oue incrati in chiclà, & proftrati 
à tetra, alzate le mani,& gli occhi al eiclo^lay 
grimando per dolcezza, ringratiammo Iddio 
che ci hauea prelèruati in mare,& in terra, da 
tanti grandiffimi pericoli, & fortune: Et.yedu 
to c*haucmiiio aflài belle cole in quella citd, 
ci partimmo per Padoua,pcr gire à vifitarc 
il gloriolb corpo di S. Antonio i hauendone 
già fatto voto in mare . 

Della nobile città di Padoua. 

^Aititi di Vinetia con vna barca nauicaiti 
mo 5 . miglia, & poi trouammo vn luo- 
go chiamato Lizza focina; òue le barche 
fc trahcttano dal mare dentro* 1 fiume Bren- 
tai& nauicato con quella barca fu’ 1 fiume 
20. miglia: (alla CUI riua trouammo alcune 
ville ) giungimmo nella città di Padoua: qua 
1 *è fituata in piano in vn bel fìtoiElIa è mol- 
to.Forte,& falciata di muraglie grofTiflime,& 
fofHiti d * intorno pieni d * acqua del fiume; 
quale etiandio pafih permeiti luoghi detro 
\la città)6c maflìmamcfìte d ’intorno le mura- 
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glie vecchie dell antica città^ibndata ( (cco- 
do dicono )da A ntenorerdi cui /? vede il fuo 
fepolcro fuorc la chiefa di S.Lorézo, Talché 
gli habitanti hanno gran comodità di acqua 
Circonda ( fecondo la comune openione ) 7. 
iniglia»abbondante d ogni bene del mondo» 
J ’aria tanto falutifcro^checonfcrifccà ciafeu 
tìz natione. Entrati dentro quefta nobile cit* 
tà)primieramente andammo da i noflri Fra« 
iti di SrFrancelcoiOu'èvn bello monaflcrio, 
Chiefà'.Et poi gimmo à vifitare il gloriofò 
lèpolcrodi S. Antoniojoue gliè fàbricata vna 
mirifica 5 & fontuofà Chiefà, fatta in croce co 
é.tribune altillime di figura sferica^ tutte co- 
perte di piombo,c5 tre campanilijmaà quel 
di mezzo nó vi ftanno campane.La Cappel- 
ia di S. A ntonio gliè à man delira della Ghie 
fi Verfo tramontana , ornata di fini marmi : 
quale dicono elfere di collo più di 40. mi- 
la fiuti : lui fino fiolpiti in fini marmi al- 
cuni miracoli operati da quello Santo glo- 
riofi per virtù diuina: Et cominciando da 
man delira del altare verfi Ponente, nel pri 
mo quadro gliè quando egli vedi 1 *habi- 
to al fuo compagno chiamato il beato Lu« 
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ca ( il cui corpo giace in vn’altra cappella' 
qui appreifo ) Nel 2. quadro gliè,che vn* 
:huomo diede d ’vm pugnale à Tua moglie fb- 
pra d Vna tettai& morta da S. Antonio fu 
refufeitata & liberata. Nel 5 . fc pifeare vn 
figliuolo eh era anegato nel fiuine,^ ftato- 
ui tre giorni , lo rendette à lai madre vi- 
uo,& iàno.Nel 4.quando predicando in 
Chiefa 5 fu portato vn defònto j & cglidiflc 
che colui non haucua cuore ; perciò che era 
nella calfa de’ danari, ( fecondo il detto di 
Ghrifto.Mat.d.' Vbicfl thelàurus tuus, ibi 
& cor tuum erit.) Nel 5. quando vn figliuo- 
lo hauendo dato vn calce à fua madre» il 
confefTore gli diflc che quel piede meritaua 
cfTere tagliatoi& egli gito àcafa tagliofTelo : 
&poi fu intieramente da S . Antonio lana 
to.^ Nel 6. quando pafTando egli per vna 
contrada, il volgo diceua Eccoli lanto, Ecco 
il sato che paffà,& vn’huomo no credédo dis 
fc, Tanto colui è lànto quanto qllo becchie- 
fo di vetro càdedo giù di qlia fincftra no fi ró 
pa nelle pictrci& gcttadolo giù no fi roppe» 
Nel y.fe parlare, & caulinare vn fanciullo di 
^iS.giorni,& gire à trouarcluo coti, va 
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pómo in mano;& coftui fu della cala del Da 
ca di Fertarajche fiia moglie era fiata infama 
ta d *adultcrio.In mezo di quella cappella gli^ 
è vn’Arcadi finillìmi marmi,moJtoalca di ter 
ra alla quale s’afcende per alcuni gradisse 
quiui fta riporto il gloriofo corpo di S-Anto- 
' niOjSc quiui fi celebra mcfìTa . La iiia recente 
lingua rta riferuatahonorificamen te in fieri- 0 
dia: laquale nella Tua folennicà (è dimo/ira jp 
certìonalmente,con grandiflima quantità di 
ftatucj& altri infiniti vafi d ‘argento, & d b- 
rodlchorodi querta nobil Chiefi gliè hono 
rificamentefatto.nel cui mezo gliè vn Circo 
di bronzo, oue fiolpite /bno alcune figurettc 
come gliè la refurrettion di Chrifto,con alca 
ni cantori che cantanodl mìrterio della della 
de’ 3.Maggi:Il lépolcro di Chrido,con la li^ 
berationc de* fanti padri dal limbo , & altre 
&c.D’intorno il choro, alla parte di fùorCjla 
no 12 .quadri di bronzoioue fono (colpite al 
cune figure del vecchio tcrtamento. Nel pri- j 
mo quadrò verfb tramontana gliè il facrifi- | 
ciò di Abel di Cain,& quando 1 ’amazzò • 

Nel.fecondo gliè il ficrificip di Ifaac, fatto j 
da filo padre ^braamo* Nel 3. la vendita di 1 ‘ 
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[ -Giufeppc da* fntelli.Nd 4 . la fbmmeffidne 
I .di Faraone nel, mare RofTo.NcJ j.gliè Moisè 

' che riceuè la legge da Dio,fu* J fiero monte 

Sinaij& i figlinoli d lfraele che adorano il vi 
tello d *oro;& Moisèche (pezza le tauole del 
Ja legge nella filice.Nel d.gliè l 'Arca del te- 
L flamento, portata da* figliuoli d *I(raele. Nel 
'.7.gliè Giuditjche tronca il capo ad Holofer- 
ncjchc teneuaafTcdiata Betulia.Nel S.gliè il 
Icrpcnte di bronzo.adorato neldefcrto , che 
fu figura di ChHftò.Nel 9 . gliè Sanfone ^chc 
conia morte fua^fé Vindica de* Filiftd roui- 
nando il gran tèmpio del Dio Dagone* Nel 
Dauid^chèìyccide il gran Gigatc Go 
diat*Nelii.gliè Salomoneche nel fuore^al 
. .palagio, giudica il figliuolo di quelle due me 
i ^ittrici.Nel i2.glie la Naue co Giona profeta 
& buttato in gola alla Balenasse poi vomita 
to à terra.In qiiefta Chiefi fono due belliffi- 
•ini organi;& affai figure d *huomini illufiri ; 
& altre affili cofè,ch'io lafcio per breuità : Et 
quiui verfo 1 *0 flro glie vn gran monafteriò, 
ouehabitano Frati Conuentuali. Nella fole- 
I nità di S. Antonio, fanno vna pompofi pro- 
^ ceffionc.I Frati di S.Francelco, vanno à cop- 



s 


\ 


D E S C RI T T J S M B ' 

fie,à coppie per mezo 1 *argentaria:Kt 1 G 5 « 
uentuali poi fegucno apprdfejaccoppiati co 
tutti i dottori di Padcua^i Frati à deitro; 
dottori àfineftroj& nella proceflione del cor 
po di Chrifto , vanno i dottori con 1 *ifte(lb 
ordine, accoppiati có i Canonici del Domo. 
Innanzi qu^nobil Chiefa gliela ftatua di 
Gatta Malata fatta di bronzo: Et celebrato 
c hebbi quiui la facratiflima me(Iat& fatto le 
mie deuotioni vfei di quefta Chiela: & poco 
di lungi uerfo il leuar del fole , gliè vn*altro 
monafterio,& Chiefa, chiamata Santa GiufU 
nasone habitano monachi di S . Benedetto» 
& qui fo ripofà il corpo d’ella-gloriofa Giu- 
fti.ia,c di affai altri fanti. Vidi poi in quefta 
città affai altri monafteri , Se Chiefe belliffi- 
me.In mezo la città preflb spiazza della fi- 
gnoria gilè il palazzo del configlio , meraui- 
gliofo à chi*] Vede , perciò che gliè comune 
openioncjche in tutta Italia no fia il più bel- 
alo vafo di quefto;Egli è largo dentro zz.pal^ 
fi,& lugo 65*. fonza gli atri, che iui fono dal- 
'1 *vna,& 1 *altra parte.Si vedono poi nell *A- 
-cademie tanti valcntiflìmi huomini,difputa- 
leggere in qualfiuoglia feienzasòc per 
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eluderla in vna parola in quella cittì gliè il 
fiore di tutte le lcienze>& virtù: Et qui dinio 
rato per alcun tempo mi parti » 6c in bricue 
di tempo giunfì alla mia deliderata patria • 
Hor penlà ( carilfimo il mio lettore ( la gran 
conlolatione ch*io hebbi ) in vedermi giun- 
to) ou'io defidcraua>& hauer compito il mio 
peregrinaggio. Però per premio di quella 
mia ètica altro non ricerco da* denoti Pere- 
grini)(è non che fi ricordino in quei (àhtl luo 
ghi, alzare vna fòl volta la mente al (ignòte , 
per me milero peccatore. Et io, non celTarò 
giamai diringratiarl onnipotente Id- 
dio,di tanto dono>& beneficio, & :ii 
narrar’à tutti le cole mirabili ’ 



iui da lui operate; 6c be 
ncdirlo ne’lècoli 
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Gctiilà leni io fòn^pur terra (anta 
: . In cui fur Tuoi miftcri,piacq» à Dio 
. Hor plebe iniqua, (opra me fi vanta. 

Poi ch’io mi trono in fiato tanto rio 
Ne alcun mi porge ^ 1 aiutricc mano 
Piangendo narro, l 'infortunio mio • 

Deh come fofirijò popul Chrifiiano -) 

Che* 1 bel paefo,in cui nacqui] tuo bene: 

' * Stii fotte Imperioiperfidoj& profano;* * 
Iddio per tratti ,ddll 'eterne pene 

Na(cer,morire^& fufcitarquivolfc [ 

Et tu comportlin me^ gent 'aliene. ; 

In me dal ner tirannoiiddio ti fciolfe 
Tu lotto à vii tiranno fiat mi laifi 
Ahi che mal frutto, dii^uon lème accolle. 
Q^ui fon pur gli honorànd 4 & facri falli 
Di quei lepolcro,pfetiofo,& degno 
Che chiulèr di Giesìi,i membri lalfi . 
Q^ui fu pur pofio,quel cccclfo legno 
In cui Iparfc Giesù>lua proprio làngue 
Per trarne tutti, nell 'empireo regno. 
Q^uiui la madre Tua, timida elàngue 
Sempre habitò,per fin che al ciel' afcelc 
Oue più non fi pate^geme^o langue . 
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e qucl iàntój'S? fi bcllò Jjacfe 
.- ' Ghefòpra àtutii piatquejil'Rt del cielo 
Et qui dimoftrò egit,le fue imprcfe • ' 

vjiov è cangia tojo mio làcro' velo 
Q^uanto in alto fui^per fede p u ra 
Tanto ftò balìòy in perfido ghielo . I 
Peh popùl Chrifiianò,ponqui tua cura 
l'Evlb' l terien afili ttOsnon ti niuoue 
Mouati al men , la lànta fèpoltura • 

Tuxi* bai le chiaui > dol-*eterno Gioue ^ 
Paftore degli fidcli V padre lànto 
Sueglia tua mente ^a quelle nobii proui 
Ablbito mio infelice^ pen fa alquanto 
A^ejconuien , incominciar tal opra 
Poi tutta gente fèguirà il tuo manto» ( 
Il feettro hauefti, dai fignor di fopra 
Per reggere j& defendere il fiio (lato » 

Hor fa che’] tuo gouerno, in me fi Icòpèu 
Difendi il bel paefe^ anzi beato^ ' ' 

Dal qual tolfe principioiGiesu Chrifio 
A darti illèggio v di diuin ornato • ^ T 
Inulta i tuoi potenti 3 tal acquifto 
• Comanda al tuo , fublime Imperadore 
Che vega à trarmijfijor dVn volgo triSo. 
Ppi.al.gran Re di Spagna, infiamma il cuore 

DD 


D X E H V: t A' t B U 

Hor che Granata, coagra bude ha ylilto 
t. JScgua aco il refto^deliuo eccelfo honorc* 
Di Pranza il Re potcnte^vénga accinto 
Con Inghilterraj& tutto* 1 Tuo concordo 
Polonia, Vngacia,chiama al tuo iRinto. 
Inuita Italia anchor i cóncra mio.icornò' 
Vinegia ricca >delgran mare Regina ' ^ 
Co'l fuo dominio, trionfante adorilo 
Del bel Napoli il Re , che à te sìnchirii 
Il gran Milano , Ferrara, Mantua fòrte 
Firenze, Genoua,tUttaSchizzalinaé l 
liàcerdoci poi , della tua corte 

Prendano infieme ,4a tagliente Ipada 
Per trarmi fuore,di dolorofa fotte . 

Fa padre fanto,che tua mente abbada 
Ad efortare,& ftringere tutte genti '3 
Per intrar preflo 1 *honoranda Rrada* ! 
npn.ti mouen , li giudi lamenti 
Mouanti i Chriftiani, ch*afRitti Ranno 
^ Sotto pagani con alpri tormenti. 

Et mouati à pietà il continouo danno 

Ch ogni hor,ft il Turco alle noftre terrd ■■ 
. Q^uanti pregioni, quanti à morte vanno# ^ 
Tu iiedi in pace, egli con afprc guerre 

Del Chriftian fangue,Éi il terre vermiglio j 
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'Vn pcgro Tonno , parche in te fi fcrrc i 
Segui del buon pallore detto artiglio 
Che Te molti Hanno , fcnz alcun tetto 
Sappi che tu non Hai, (ènzaperiglio. 

Del magno Pietrojtempio d Iddio eletto 
Vuol Tire il Turcojhor pela à quello fallo 
« Albergo à liioi giumenti , per dilpctto • \ 
Vii feruo ti farà , non che vafiallo 
* Perderai il dominiO)& le tue pompe 
Sappi che (òpra re , va quello ballo • 
Sopra di te il fiiror , fè llringe5& rompe 
Che quando il prencipal,capo si caglia . 
_Aggeuolmcnte,il refto fi corrompe. 

Hor che le tue forze , con le liie s’aguaglia 
Anzi maggior di luijfci & farai 
Più non tardar* à prender, la battaglia • 

A fèguitarti , ogniyn pronto vedrai 
Cialcun ti lauderà,© nobil ‘alma 
- In ciel làlute, in terra honor* barrai • ì 

Benediratti lempre,ogni giulla alma 
. ^ Dunqj più non fpcttar,ò lànto padre 
Prender fi bella, & honoreuol palma • 

Il Re lòpemo aiuterà , tue fquadrc 
Et coli fpingerai,quell*cmpio male 
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Più rtòA tar<Jare , all * imprefe Icggladftf 
Che* 1 tardo prouederjpoco poi vale # 
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f ■ Errori da correggere* 
r" ' Amarre S.prima fàcciata^verfi 12 . leggi Ra-« 
mata per R ornata. 

A car18fpri.fac.ver.l7. leggi gilè per gilè * ^ 
A car.ij.z.fa.v. i leggi & la fua moglie* 

A car.i4*2.f.Vé2i. leggi cenacolo p cenaco ò 
A Gir.2o.i.fi.v.7.1eggi Nuntiatap Natiuità* 
/ 7^ A car.29.2.fà.v.2 i.leggi apparéza p pparéza 
A car.4o.2.fa.v.25.Icggi pella per pelia 
Acar.44.2.fa*v.5 leggi hoggidi p goggidi# 
A car.57.2.fa*v.p.leggi in, per ni. 

A car.58.i.fa.v.i3.Jeggi Geroboam,perGe* 
robaam . 

' A car*do.2.fà.'v.i6.Ieggi partiti, p paartiti* 
A car.<57,i,fi.Vép. leggi fratremper fratem*» 
A cari^7.2.fi*v.l8Jeggi miharipcr mulieri « 
A car.6^.2. fa. V.2 1. leggi partitipcr pertiti. 
A car.70.2.fà.v.2ò. leggi fratrem,p fratem* \ 
A car.72.2.fà.v,6.Ieggi Giudeaper ludea^ * 

A car.77.l.fàéV.2.Jeggi Horcusper Hortu# 
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A ccir.j)^ .t.Éuv.f 4 . 1 eg&i dall*5ptf dell* 

A car.9p.i.fà.v.i2.Icggicum,percuin . 

, A carolò li i.fa.Vi^. léggi nitcntiuin p vitctifl 
I A car.io4.2.fa*v* lo. leggi properaftijpcrprè 
pmfti * 

A car.io9.i.fo.v.2ò.Ieggi fpiriiUjp fpirituu 
A carjtj I. fa. Vid.leggi riuolta p riuokatài 
A car, 140*2 ifi.v.8. leggi regno, per regna* 

A c.i68.2.fi.v.5ilcggi Bcrfabce,p Bcifàbccé 
A Gii7i.i.fa.v.9.Ieggi montibus, p montili « 
A car.i8o.i.fi4V.25 .leggi ducato, p duca oi 
Acar*i90.2.fi.v.i.kggi iauaua,p haueua* 
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Al benigno Lettore . 

Vitto il mondo hà cottui c*hor tieni innanti 9 
^ li gran Sepolcro c ’hà Gerulàlemme 
È quel Santo Prefepio in Bettclemme 
E le reliquie d ’ infiniti finti • 

£ tanti luoghi per paefi tanti ^ 

Per pianijpcr montagne e per maremme 
Sono più degni c’hauer oro e gemme , 

Di lui ( gloria al fignor)quetti bei vanti é < 
Hor tutti gli hà racolti in quello libro 
Caro Lettor^perdie nmipariie lodi 
Rendi à colui che 1 ’hà condotto in porto* 
Impara rotto, per che* 1 tempo è corto 
Ben ruminando quel che leggi & odi 
Ch’altrimét’è vn portar 1 ac^ co*l cribro* 





